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ÖN SÖZ 
  
 Her edebiyât, kendi devrinin ictimâi hayatı, düşünce yapısı, hassasiyetleri, hayâl 

dünyâsı, zevkleri, inanışları hakkındaki bilgileri yansıtır. İslâm medeniyeti tesiri altında 

gelişen ve yedi asır boyunca edebiyât zevkini oluşturan Klasik Türk Edebiyâtı da, oluştuğu ve 

geliştiği çağların sanat anlayışını yansıtan bir edebiyâttır.  

 Klasik Türk Edebiyâtına dâir toplumsal yaşamdan kopuk olduğu ve dilinin 

anlaşılamaz olduğu yönündeki eleştirileri günümüzün zihnî yapısına ait bir eleştiri olarak 

kabul etmekle, bu edebiyâtımızın insanımızın duygu, düşünce ve hayallerine yedi yüzyıl 

boyunca tercüman olduğunu onu anlamanın ancak onu okumakla olacağını belirtmek vicdânî 

bir görevimizdir.  

 19. yüzyılla birlikte yerini Batı tesirindeki edebiyata bırakan Klasik Türk Edebiyâtı, 

ilerleyen zamanlarda Batı tesiri ile değişen kültür yapısı neticesinde algılanamaz olmuştur. 

Bugünki edebiyât nasıl bizimse, Kalâsik Türk Edebiyâtı da bizim öz malımızdır. Bu 

medeniyet hazinemizin yeterince gün ışığına çıkması, kıymetinin bilinmesi ve anlaşılması için 

o döneme ait esrlerin günümüz harflerine çevirilerek edebiyâtımıza kazandırılması 

gerekmektedir. 

 16. yüzyıl her alanda Devlet-i Aliyye-i Osmâniyye'nin kemâle erdiği bir dönemdir. 

Osmanlı bu dönem içinde ictimâî ve siyâsî açıdan olduğu kadar sanat ve edebiyât alanında da 

zirveye çıkmıştır. Bu asır sanatçıları bütün Türk edebiyâtı içinde unutulmayacak eserler 

vererek en çok okunan sanatçılar arasına girmeyi başarmışlardır.  

 Araştırmamıza konu olan Garîkî, yaşadığı devrin yukarıda bahsettiğimiz özelliklerini 

şiirine yansıtmıştır. Hayatının önemli bir bölümünü Mora'da geçiren Garîkî, Osmanlı'nın 16. 

yüzyılında önemli şairlerdendir. 

 Çalışmamızın "Giriş" bölümünde şairin yaşadığı devrin siyâsî, ictimâî ve edebî 

durumu hakkında bilgi vermeye çalıştık. Tezimizi dört ana bölüm halinde hazırladık.  

 Birinci bölümde ulaşabildiğimiz kaynaklardan ve eserlerinden yola çıkarak; şairin 

hayatı, kişiliği ve edebî yönü hakkında bilgi vermeye gayret ettik.  



 

 İkinci bölümde, din ve tasavvuf konularını dîvândan hareketle verdik. Üçüncü 

bölümde, cemiyet ve tabiat konularını işledik. Dördüncü bölümde Garîkî'nin Bahrun-Nihâye 

isimli dîvânının çeviri yazılı metnini verdik.  

 Tezimi hazırlarken şanlı tarihinden sürekli ilham, güç ve kudret aldığım bütün 

Osmanlı Âli'ni dualarla anmak istiyorum. En temel motivasyon kaynağım olan yeğenlerimin 

her birini sevgi ile kucaklıyorum. Yüksek Lisans tez aşamasında gölgesini sürekli peşimde 

hissettiğim değerli hocam Prof. Dr. Muhsin Macit'e, kendine sorduğum en muallak sorulara 

gayet sarih ve net cevaplar veren Prof. Dr. Mehmet Arslan'a, Farsça tecrübesiyle yardımcı 

olan Yard. Doç. Dr. Ahmet Ölmez'e, şükranlarımı arz ederim. Son olarak tezimi sabır ve itina 

ile yöneten hoşgörü timsali hocam Hüseyin Akkaya'ya teşekkürlerimi sunarım. 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

ÖZET 
 
 

 AKSOY, Arif Edip,. "Garîkî Dîvânı: Bahru'n-Nihâye" Yüksek Lisans Tezi, Sivas, 
Temmuz 2011. 

 
 

 16. yüzyıl Osmanlı Devleti'nin altın yüzyılıdır. Askerî ve siyâsî alandaki başarılar, 

edebî ve harsî hayatta da kendini göstermiş, bu yüzyıl Osmanlı ve doğu medeniyeti için parlak 

bir yüzyıl olmuştur. 

Bu yüzyılda Fuzûlî, Bâkî, Hayâlî Bey gibi klasik dîvân şairlerinin yanında tekke ve 

tasavvuf ortamında da önemli şairler yetişmiştir. Bu yüzyılda Tekke ve tasavvuf ortamında 

yetişen şairlerin şiirleri yukarıda saydığımız klasik dîvân şairlerine göre geride kalmıştır; zira 

tasavvuf şairlerinin asıl maksadı heyecana yönelik şiir yazmak değil; öğreticilik olmuştur. 

 1544 yılında hayatta olduğunu ve Mora yarımadasında yaşadığını bildiğimiz Garîkî, 

önemli tekke tasavvuf şairlerindendir.  

 Garîkî'nin hayatını ve eserleri ve edebi kişiliğini birinci bölümde; din ve tasavvufu 

ikinci bölümde; cemiyet ve tabiatı üçüncü bölümde; dîvânının nüsha tavsifi ve çeviri yazısını 

dördüncü bölümde verdik.  

Çalışmamızı hazırlarken doğrudan veya dolaylı olarak faydalanılan eserler, 

"Kaynakça" kısmında sıralanmıştır. Dîvânda geçen şahıs, yer ve eser adları tespit edilmiş 

gazel numaraları verilerek "Dizin" başlığı altında metnin sonunda verilmiştir.   

 

 

 

 

Anahtar Sözcükler: Garîkî, Dîvân, Bahru'n-Nihâye, Tasavvuf. 

 

 

 

 

 



 

ABSTRACT 

 

  AKSOY, Arif Edip,. "Garîkî's Dîvân: Bahru'n-Nihâye", Master Thesis, Sivas, 

July, 2011. 

 

 16th century is a golden age of the Ottoman Empire, This century Ottomans and the 

Orient were successful in pertaining the army, political, literary and culture area. 

 İn this century, at the "classsical Ottoman literary" there were important poets they 

were Fuzûlî, Bakî, Hayâlî Bey in addition to in sufism there were important poets and sufis. 

 İn 16th century Sufism poets were more didactic than another ones. So that they 

weren't lyric as classical dîvân poets. 

 Garîkî is an Ottoman sufi poet who lived in 16th century. He lived in Mora. Today's 

Mora is in Greek. Garîkî is an important sufi poet.  

 In the "Chapter I" some information was given about the life, art, personality, the 

feature of poems and the quality of works by the poet. In "Chapter II" we gave Relilion and 

Sufism. In "Chapter III" we gave Nature and Society. In Chapter "IV" trancribed text has been 

given end of our thesis.  

The direct and indirect works which were used during the preparation of our study is 

enumerated in the "Bibliofraphy" section. The characters, place ant the names of the works 

which are mentioned in the dîvân has been established and is given with page numbers under 

the title of  "Index" at the and of the text.  

 

 

 

 

Key Words: Garîkî, Dîvân, Bahru'n-Nihâye, Sufism 

 

 

 



 

 

 

 

 
 

KISALTMALAR 
 

a.g.e : Adı geçen eser 
 
bkz. : Bakınız 
 
C. : Cilt 
 
Çev. : Çeviren 
 
G. : Gazel 
 
Haz. : Hazırlayan-lar 
 
Mur. : Murabba 
 
Muh. : Muhammes 
 
ö : Ölümü 
 
s. : Sayfa 
 
S. : Sayı 
 
v. : Varak 
 
TDK : Türk Dil Kurumu 
 
TDV : Türkiye Diyanet Vakfı 
 
TTK : Türk Tarih Kurumu 
 
vb. : ve benzeri 
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Yay. : Yayınları 
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GİRİŞ 

 A. 16. YÜZYILDA SİYÂSÎ VE İCTİMÂÎ DURUM 

Garîkî'nin hayatı, eserleri ve edebî kişiliğini incelemeye başlamadan önce yaşadığı 

devrin siyâsî ve ictimâî şartlarını devrin şairlerini ve o dönemdeki dîvân şiirinin özelliklerini 

kısaca hatırlamak faydalı olacaktır.  

 Dîvân Edebiyâtının metinlerini anlamak için yazıldıkları devrin kültür ve sanat 

dünyasını bilmek, o devrin değer yargılarını anlamak gerekir. Bunu bilmeden şairi ve eserini 

yargılamak doğru olmayacaktır. Çünki sanatçı, yaşadığı devrin aynasıdır.  

 Garîkî'nin Esrâr-ı Evliyâ isimli eserini yazmaya 1544 yılında başladığını ve bu 

dönemde Dîvân'ını tamamlamış olduğunu biliyoruz. Bu kaziyeler Onun 16. yüzyıl şairi 

olduğunu göstermektedir.  

 16. yüzyıl Osmanlı'nın artık imparatorluğa dönüştüğü devirdir. Tarihçiler bu dönemi 

"Yükselme Devri" olarak nitelemektedir. Bu dönem Osmanlı İmparatorlu'nun; siyâsî, ictimâî, 

harsî ve edebî alanda zirvede olduğu bir dönemdir. Balkanlarda, Anadoluda Arap 

yarımadasında ve Kuzey Afrikada merkeze bağlı, sağlam temeller üzerine oturtulmuş bir 

siyâsî birlik vardı. Bu dönemde çok güçlü padişahların idaresinde büyüme ve gelişmesini 

sürdüren İmparatorluğun her anlamda amerkezi İstanbul idi.  

 Bu dönem içinde Osmanlı İmpaaratorluğu'nun sınırları ıbatıda Viyana'ya, doğuda ise 

Bağdat'a kadar uzanmaktaydı. Barbaros Hayreddin Paşa komutasındaki Osmanlı donanması 

Akdeniz'i bir Türk gölü haline getirmişti.  

 Bu yüzyılda ilmiye teşkilatı önemli bir yere sahiptir. Özellikle medreselerde sosyal ve 

fen alanı da dahil olmak üzere hemen hemen tüm alanlarda ders veriliyordu. Medreselerde; 

fıkıh, kelam, tefsîr, hadis gibi derslerin yanı sıra hendese, kozmografya, hisap, riyaziye, 

tabiîye ve tababet dersleri de verilmekte idi. 

 Sahn-ı Semân ve Süleymâniye dönemin meşhur medreseleri idi. Buradan mezun 

olanlar kadılık, kazaskerlik, müftülük gibi mesleklere yöneldikleri gibi ede biyata ilgi 

duyanlar da oluyordu. Ünlü Şeyhülislâm Ebu Suud Efendi, Kemâlpaşa-zâde, Kınalı-zâde Alî 

Çelebi, Taşköprülü-zâde  İsâmeddin, Celâl-zâde Sâlih devrin tanınmış ilim adamlarındandır.  
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B. 16. YÜZYILDA EDEBÎ DURUM 

 Bu asırda edebiyâtta İran şairlerinin etkisi sürmekle birlikte Fuzûlî, Bâkî, Hayâlî Bey 

gibi şiire yön veren büyük üstadlar yetişmiştir. Aruzun kullanılışında ustalık ve şiir tekniğinde 

erişilen mükemmellik ile iç aheng arasındaki uyum bu asrın şiirinin İran şiirinde görülmeyen 

bir derinlik ve incelik kazanmasını sağlamıştı. Artık Klasik Edebiyât taklit olmaktan çıkmış 

daha yerli ve klâsik bir Türk şiiri hâline gelmiştir. 

 16. yüzyılın şiir dili önceki asırlara göre daha süslü ve ağdalıdır. Dili aruz kalıbına 

daha kolay uydurmak ve mana zenginliği sağlamak amacıyla Arapça özellikle Farsça 

kelimelerin çoğaldığını görmekteyiz. "Osmanlıca" denilen ağır ve zor anlaşılır bir dil 

meydana getiren bu devrin şairleri, cümle yapısını bozmadan kelimeleri yabancı ama söyleşi 

Türkçe olan bir dil oluşturmuşlardır.  

 Düz yazıda dil, çoğunlukla inşâ sanatında ustalık göstermek isteyen yazarların elinde 

uzun cümleler secîlerle ağır bir dil haline gelmiştir.  

 16. yüzyılda kaside, gazel ve mesnevîde büyük şairler yetişmiştir. Zâtî, Hayâlî Bey, 

Bâkî Anadolu sahasında yetişen büyük şairler olarak olarak karşımıza çıkmaktadır. Azerî şiir 

sahasında ise hem çağının hem de kendisinden sonra yüzyılların en çok sevilen şairlerinden 

olan Fuzûlî bu asrın en büyük şairi olarak şiir söylemektedir. Necâtî, Mihri Hatun, Mesihî, 

Hamdullah Hamdi gibi şairler de şiirleriyle o dönemin edebiyâtına katkıda bulunmuşlardır.  

 Bu asırda Lâmî, Kemâlpaşa-zâde, Zâtî, Fuzûlî, Kara Fazlî, Celîlî, Taşlıcalı Yahyâ Bey 

mesnevî alanında önemli eser vermiş isimlerdir.  
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BİRİNCİ BÖLÜM 
 

GARÎKÎ, HAYATI  VE ESERLERİ 
 

A. HAYATI 
 Garîkî'nin hayatı hakkında elimizdeki tek orijinal bilgi Bursalı Mehmed Tahir 

Efendi'nin Osmanlı Müellifleri isimli eseridir. Bu eser haricinde daha eski tarihli bir kaynak 

şimdilik mevcud değildir. Bunun yanında Mehmed Nâil Tuman, Tuhfe-i Nâilî,1 Abdullah 

Develioğlu, Büyük İnsanlar,2 isimli eserlerinde Bursalı Mehmed Tâhir Efendi'nin verdiği 

bilgileri tekrar ederler.  

 Bu üç eser, esasında tek eser, haricinde Garîkî'nin hayatı hakkında bilgi veren kaynak 

bir eser bulunmamaktadır. Bu durumda Garîkî'nin kendi eserleri O'nu ve şiirini tanımamızda 

büyük önem arzetmektedir.  

 1. Osmanlıca Kaynaklarda Garîkî 

 Garîkî'ye dâir tek orijinal kaynak olan Bursalı Mehmed Tahir Efendi'nin Osmanlı 

Müellifleri, isimli eserinde: "Garîkî, Şuarâ-yı Mutasavvifeden bir zât olup künyesi (Garîkî bin 

Yusuf bin Mezîd)dir. Mürettteb dîvânı ve (951) târihinde teõlif ettiği (Esrâr-ı Evliyâ) isminde 

Türkçe bir eseri vardır."3 bilgileri yer almaktadır. Mehmed Tahir Efendi bu bilgilere dâir 

herhangi bir kaynak göstermemektedir.  

 

2. Garîkî'nin Yaşadığı Siyâsî, İctimâî, İlmî ve Edebî Devir 

15. yüzyılda hem siyasi hem de kültürel bakımdan gelişen toplumsal yapı ile birlikte 

16. yüzyılda Osmanlı Devleti, birkaçı bütün Türk tarihi içinde çok güçlü devlet adamları 

olarak anılan muktedir padişahların yönetiminde büyüme ve gelişmesini sürdürerek dünyanın 

en güçlü devletlerinden biri haline gelmiştir. Bu yüzyılda Osmanlı tahtında II. Bayezid (1481-

1512), Yavuz Sultan Selim (1512-1520), Kânûnî Sultan Süleymân (1520-1566), Sultan 2. 

Selim (1566-1574), Sultan 3. Murad (1574-1595) ve Sultan 3. Mehmed (1595-1603) 

bulunmuştur.  

                                                
1 Mehmed Nâil Tuman, Tuhfe-i Nâilî, Haz. Mustafa Tatçı-Cemal Kurnaz, Bizim Büro Yay., Ankara 2001. 
2 Abdullah Develioğlu, Büyük İnsanlar-Üç Bin Türk ve İslâm Müellifi, İstanbul 1973. 
3 Bursalı Mehmed Tâhir, Osmanlı Müellifleri, Matbaa-i Âmire, C.2,  s.347 İstanbul 1333. 
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1544 yılında hayatta olduğunu bildiğimiz Garîkî'nin 1500'lerde doğduğunu ve 1560'tan 

sonra vefat ettiğini düşünmekteyiz. Bu tarihler ise Adlî mahlasıyla şiirler yazan 2. Bayezid, 

Selîmî mahlasıyla yazan Yavuz Sultan Selîm, Muhibbî mahlasıyla yazan Kânûnî Sultan 

Süleyman'ın saltanat yıllarına tekabül etmektedir.  

 Bu devirde ülkedeki umumî gelişmenin tabii sonucu olarak bilim, hars, sanat ve 

edebiyatta da devletin büyümesiyle orantılı olarak büyük bir gelişme gözlenmiştir. Osmanlı 

padişahları bir yandan siyâsî yapıyı güçlendirmeye gayret gösterirken bir yandan da bilimde 

ve sanatta ilerleme ve yükselme gereğini farketmişler, bunun gerçekleşmesi için hiç bir 

fedakarlıktan kaçınmamışlardır. Saraylarını yabancı bilim adamlarına ve sanatçılara açtıkları 

gibi yaptıkları seferler sonunda tanınmış bilim adamı ve sanatçıları, hatta meslek mensuplarını 

toplayıp İstanbul'a getirmişlerdir. Bu gelişmeler sonucunda İstanbul, İslam dünyasının en 

önemli merkezlerinden biri haline geldi. İstanbul'daki  bu atmosfer Devlet-i Aliyye-i 

Osmâniyye'nin diğer önemli şehirleri olan Bağdat, Diyarbakır, Konya Balkanlarda Edirne, 

Üsküp, Yenice'ye sirâyet etti.  

 16. yüzyıl kaside, gazel ve mesnevîde parlak bir devirdir. Türk şiiri bu duruma 

gelinceye kadar üç yüz yıllık bir deneme, uygulama ve gelişme sürecinden geçmiştir. 

Başlangıçta İran edebiyatının tesirinde gelişmeye başlayan Türk edebiyatı, 15. yüzyılda, bir 

yandan Çağatay edebî alanında Ali Şir Nevâyî ile en parlak ve olgun devrini yaşarken, 

Anadolu'da da Şeyhî, Selmân, Camî ve Hâfız gibi büyük İran şairlerinin hayalleri, manâ ve 

mazmunlarını Türk şiirine tatbik etme çabasıyla, bundan sonra yüzyıllar boyu kullanılacak 

şiirin esaslarını tespit edip ortaya koyma çabası içine girmiştir. 15. yüzyılın sonunda artık 

Türk şiiri, Anadolu'da da uzun bir süre geçirdiği denemelerle nazım şekilleri, aruzkalıpları, 

konuları, mazmunları belirlenmiş ve gelişmeye hazır bir hâle gelmiştir.  

 16. yüzyılda devletin gelişmesi ve güçlenmesiyle şiirdeki gelişme daha da hızlanmış 

ve bu yüzyılda İran şairlerinin etkileri sürmekle beraberartık Fuzulî, Hayâlî Bey, Bâkî gibi 

şiire yön veren ve Türk şaiirlerince örnek alınacak şiir ustaları yetişmiştir. Bu yüzyıl şiiri, 

aruzun kullanılışındaki ustalık  ve şiir tekniğinde erişilen mükemmellikle, dıştaki âhengiyle en 

parlak ve olgun devrini yaşamıştır. İran'dan alınan dikkat ve itina ile işlenmiş, kelimeler 

arasında sıkı ve girift bağlantılar kurulmuş, sonuçta şiir, bir incelik ve derrinlik kazaqnmıştır.  
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 Bu yüzyılda şiirin gelişmesi ve güzelleşmesinde, şiir ölçüsü olarak benimsenen aruzun 

en iyi biçimde kullanılmaya başlanmasının da büyük etkisi olmuştur. Bu yüzyılda artık büyük 

şairlerin elinde hatâsız ve ustaca kullanılan bir Türk aruzu yaratılmıştır.  

 16. yüzyılda Osmanlı Türkçesi de klasik biçimini almış, Eski Anadolu Türkçesi 

özelliklerinden ayrılarak birçok Türkçe kelime yerine Arapça ve Farsça'dan deyimler, 

kelimeler ve uzun tamlamalar kullanılmaya başlanmış, Türkçe yeni bir biçime dönüşmüştür. 

Bu yüzyılın dili önceki yüzyıllardan oldukça farklı, daha süslü ve ağdalı bir dildir.4    

 3. Garîkî'nin Yaşadığı Coğrafya 

 Garîkî Esrâr-ı Evliyâ isimli eserinde "Maúlùm ola ki zamän-ı mä◊ìde Muton æalúasında 

mecŸùb idüm bì-øarär olup ≈i´ärdan ≠aşra çıødum"5,"Bir gün æalavrita'da äteş kenärında 

oturdum"6,"Ben bir zamän Muton æalúä'sında mecŸùb oldum. Deniz kenärında äb-dest alma˚a 

gitdüm"7ifâdeleri yer almaktadır bu ifâdelerden ve Mora Sancağı Beyi Osman Şah için yazmış 

olduğu, gazel şeklinde aşağıdaki methiyeden ve Esrâr-ı Evliyâ'da ictimâî hayatına dair verdiği 

bilgilerden O'nun hayatının önemli bir bölümünü Mora yarımadasında geçirdiğini 

söyleyebiliriz.  

 Minnetler olsun aèa ki fa◊lından ol İläh 
ßıllini medd iyledi itdük aèa penäh 

 
 æäim-maøäm şerúde bugün Mu≈ammed'üè 

Sul≠än-ı ®ıll-i ~aø didi yoø aèa iştibäh 
 
 Şeh-zäde vü şeh-nijäd ki úO§män älidür  

úO§män Şäh-ı mìr-i cihän nesl-i pädişäh 
 
 Bir úärif ü cemìl ü selìm ü úadìl kim 

úAdline emn-i ∆alø-ı cihän pes durur güväh 
 
 Emr-i `udä ile çü ulü’l-emrdür bugün 

Kim ki i≠äúat itmiye käfirdür ol tebäh 
 
 Şerú-i Muhammed ile ider ≈ükm däõimä 

Devrinde ®ulm görmedi bir kimse idüb äh 

                                                
4 Mustafa İsen vd. Eski Türk Edebiyatı El Kitabı, s.88-92. 
5 Garîkî bin Yûsuf bin Mezîd, Esrâr-ı Evliyâ, 06 Mil Yz A 3551/4, v.106b. 
2 Garîkî bin Yûsuf bin Mezîd, a.g.e, v.106b. 
7 Garîkî bin Yûsuf bin Mezîd, a.g.e, v.106b. 



 6 

 
 Aúyän-ı úärifän-ı `udä nädirü’l-vuøuú 

Kim Ásitänı ∆ä´lara oldı tekye-gäh 
 
 Heb müstaøìm øulları emrinedür mu≠iú 

Yüz aølı˚ına bir sebeb oldı ki ≠o˚rı räh 
 
 `aløa güneş gibi na®ar iyler ki Ÿerrece  

Andan ta®allum itmedi devrinde däd-∆ä¥h 
 
 Şeh-zädelerde mi§li bulunmaz disem olur 

Kim úilm ü ≈ilm ü şeføatle leyse mä-sivä 
 
 İki cihän §eväbını bulur ˙arìøì ger 

Lu≠f ile bu faøìre ide bir nefes nigäh  (G.613/1-2-3-4-5-6-7-8-9-10-11) 
 

Mora: Yunanistan'ın güneyindeki târihî Peloponnesos adasıdır. Yüzölçümü 21.480 

km2dir. Corinth, Sparta, Mantineia, Megalopolis ve olimpiyat oyunlarının anavatanı olan 

Olympia gibi tarihi şehirleri barındıran eski Yunan medeniyetinin merkezidir. Mora'ya 

Türkler ilk defa 589 yılında Avarlar öncülüğünde, Müslümanlar ise 807 yılında Patras şehrini 

kuşatmak maksadıyla geldiler.   

9. ve 10. yüzyılda Arap korsanlar Girit'ten Mora kıyılarına akınlar düzenlediler. 

Gördüs şehrinde kûfî yazılı çömlekler ve Arapça yazılı paralar bulunmuştur bu deliller 

bahsettiğimiz Araplar'ın burada iskan ettiğinin delilidir.  

Bölgeye Osmanlılar'dan önce gelen bir diğer Türk unsuru da 1263 baharında Bizans'a 

yardım için gelen 6000 kişiden oluşan paralı Selçuklu askerleridir. Bunlar din değiştirip 

Mora'da asilzade sınıfını oluşturdular. Aydınoğlu Umur Bey 1300'lü yılların başında 

gemilerini dar Corinth berzahında karadan yürüterek Mora'nın batısına yönelmeyi amaçladı.  

1349 yılında Mora'da önemli bir idârî değişim gerçekleşti ve Mora despotluğu ortaya 

çıktı. Bu dönemde Mora'ya 150.000 Arnavut yerleştirildi. Bugün dahi Mora da Arnavutça 

konuşulmaktadır. 1388-1389'dan itibaren Mora'da Osmanlı etkisi hissedilmeye başlar. 

Yıldırım Bayezid Mora idarecilerini tayin etmeye başladı. Bu dönemde Gazi Evrenos Bey 

Balkanlarda Osmanlı fetihlerini gerçekleştiren akıncı beyi olmakla birlikte Mora'nın işlerine 

Osmanlı namına nezaret ediyordu. Osmanlılar 1395'te İtalyanlar'a yardım için Mora'ya tekrar 
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geldiler. 1396 Niğbolu savaşından sonra Yıldırım Bayezid Mora'yı hedefe aldı, Argos şehrini 

zaptetti. 1423'e kadar Osmanlılar ile Bizans arasında barış hüküm sürdü, Mora'ya dair önemli 

bir gelişme olmadı. 1446'da 2. Murad tekrar yarımadaya girdi. Bizans vergi vermek kaydıyla 

barış imzalamak zorunda kaldı. İstanbul'un fethinden sonra Fâtih 1458'de Mora'nın kuzey 

bölümünü tamaman ele geçirdi. Buradaki Yunan nüfusun çoğunu yanında götürdü. Fâtih'in 

ele geçirdiği şehirler Patras, Vostitsa, Corinh ve bizim araştırmamızda önemli bir yer teşkil 

eden Kalavrita'dır. 1479'da Argos tekrar fethedildi fakat; Muton Navarin ve Koron 

Venediklilerin elinde kaldı. 1502'ye gelindiğinde Muton Koron ve Navarin fethedildi. 1540'ta 

ise yarımadanın geriye kalan çok az bölümü; Anabolu ve Monem Vasia fethedildi. Böylece 

adanın tamamı Osmanlı hakimiyetine girdi.  

Mora'ya âit Osmanlı tahrir kayıtları 1500'lü yılların ilk çeyreğine kadar Mora'nın 

kuzey, güney ve merkez bölgelerinde nüfusun iki katından fazla arttığına işaret eder. 1521 

yılına âit nüfus sayımında nüfusun % 10'undan fazlasını Türkler oluşturuyordu. Bu dönemde 

Hristiyan nüfus da iki kata yakın artmıştır. 1583'te nüfusun % 11'ini Türkler oluşturuyordu. 

Bu durum Osmanlılar'ın Mora'ya büyük bir iskan uygulamadığının göstergesidir.  

1521 yılına âit verileri ihtivâ eden 1526 (H. 935) tarihli icmâl defterinde Mora'da on 

bir kaza, on beş kasaba, on iki câmi, on beş mescid, beş zâviye, yedi mektep, dokuz hamam, 1490 

köy, 293 mezraa, kırk altı çiftlik ve yirmi bir manastırın bulunduğu tesbit edilmiştir. Bunun yanı 

sıra on bir kadı, yirmi beş zâim, 747 sipâhi, on yedi dizdâr, otuz yedi topçu, yirmi iki zemberekçi, 

on iki hâtip, yirmi iki imam, yirmi yedi müezzin mevcut olduğu belirtilmiştir.  

 

Muton: Mora'nın güneybatı kesiminde yer alır. Bugün Methoni adıyla anılır. Mora'nın 

güneyinde yer alan parmak şeklindeki yarımadalardan en batısında yer alır. Osmanlılar 

zamanında saldırıya açık Mora topraklarını ve kıyılarını koruma görevi üstlenmiş stratejik 

öneme sahip bir kale durumundaydı. Bu dönemde halkı çoğunlukla müslüman olan şehir aynı 

zamanda bir kadılık merkeziydi.  

1499-1503 Osmanlı-Venedik savaşı devam ettiği sırada Burak Reis kumandasındaki 

Osmanlı donanmasının, Muton açıklarında Sapienza (sonraları Burak Reis) adası yakınlarında 

Venedik donanmasına karşı büyük bir zafer kazanmasından yaklaşık bir yıl sonra 2. 
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Bayezid'in bizzat kumanda ettiği Osmanlı ordusu, 14 Muharrem 906'da (10 Ağustos 1500) 

Muton'u ele geçirdi. Tamamen boşaltılmış bir şekilde ele geçirilen Muton, Mora'nın her 

köyünden beş ailenin göç ettirilmesiyle yeniden iskan edildi. Bu ada-kale ilk defa Pîrî Reis'in 

Kitâb-ı Bahriyye'sinde gösterilir (1525). Şehre bir garnizon yerleştirildi müslüman halk da 

yerleşmek için şehre gelmeye başladı. Garîkî'nin ya da ailesinin  bu Müslüman halk ile 

birlikte; Muton'a gelmiş olabileceğini düşündüğümüzde tarih 1502-1503'ü göstermektedir. 

1521 yılına âit icmâl kayıtları Şehrin belirgin şekilde müslüman kasabası hâline geldiğini 

gösterir. Bu tarihte Muton'da % 70'i müslüman olmak üzere 2600-2800 kişi yaşamaktaydı. On 

altı köyden ibâret Muton kazası içinde sâdece Navarin (Anavarin) kalesinde Türk nüfûs vardı. 

Buralarda iki câmi iki zâviye dört mektep üç hamam bulunuyordu. 

Kalavrita: Mora yarımadasının kuzeyinde yer alır.  1458 yılında Patras, Corinh, 

Vostitda ile birlikte Fâtih Sultan Mehmed tarafından fethedilmiştir. Dağlık bir araziye 

sâhiptir. Garîkî'nin Mora yarımadasındaki zâviyelerden birinin pîri olduğu düşünülebilir.  

4. Doğumu, Adı ve Mahlası 
Şairin asıl adı konusunda elimizde herhangi bir bilgi mevcud değildir. Külliyâtındaki 

üçüncü eser olan Esrâr-ı Evliyâ 'daki bilgilerden 1500 yıllarında doğduğunu tahmin 

etmekteyiz. Zira şair Esrâr-ı Evliyâ'yı oluşturmaya başladığında tarih 1544'tür.8 Bunun 

yanında 1544 yılında Garîkî'nin Dîvân'ı tamamlanmış haldedir. Onun bahsettiği şehirlerden 

Muton'da doğmuş olması ihtimâli çok düşüktür. Muton'un Fetih târihi 1500'dür. Kalavrita'da 

doğma ihtimâli yüksektir. Çünki buranın fetih târihi 1458'dir. Bu iki şehrin her ikisin de 

doğmuş olmayabilir. İskân siyâsetinin bir neticesinde Mora'ya gelmiş olabilir veya 

Anadolu'daki herhangi bir tekke ve zâviye tarafından Mora'da görevlendirilmiş olabilir. 

Babasının ismi Yusuf dedesinin ismi ise Mezîd olması münässebetiyle devşirme bir kişi olma 

ihtimâli düşüktür. Bu isimlerden âilesinin Mora'nın yerli nüfûsundan olmadığı bilgileri de 

ortaya çıkmaktadır.  

Hayatına ve sanatına dair Osmanlı Müellifleri'nden başka kaynak bulunmayan 

Garîkî'nin mahlası, şairi ve şiirini tanımakta oldukça yararlı  olacaktır. 

                                                
8 Garîkî b. Yûsuf b. Mezîd, Esrâr-ı Evliyâ, Milli Kütüphane, 06 Mil Yz A 3551/4. 
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Gark: 1. Suya batma, batırma. 2. Boğma, boğulma 3. Mec. Kesretme verme veya alma, 

müstağrak etme veya olma, ör. mehtâb ortalığı nûra gark eyledi. Ör. Müracaat edenlerin hepsi 

nûra gark oldular.9 

 Garîk: 1. Suda boğulmuş, mağrûk. 2. Kesretle bir şeye nâõil olan, 

müstegarrik,10anlamlarındadır.  

 Gavvâs: Dalgıç, inci ve sünger çıkarmak veya denize düşen bir şeyi çıkarmak için 

denize dalan kimse.11 Amîk12: Derin. Bahr-ı amîk: derin deniz 

 Dîvân şairlerinin mahlaslarını çok itina ile seçtiklerini bazılarının sonradan 

mahlaslarını bir kaç defa değiştirdiklerini bilmekteyiz. Çünki şâiri okuyucuya tanıtan Onun 

mahlasıdır. Bugün Fuzûlî'nin Hayâlî'nin Nedim'in gerçek isimleri, onların mahlasları yanında 

çok az önem taşır, çok az bilinir.  

 Garîkî mahlasını çok itina ile seçmiştir. Bu mahlas ile yazdığı şiirler arasında 

doğrudan doğruya sarsılmaz bir bağ vardır. Onun şiirlerrine biraz âşinâ olan kişi şiirin mahlas 

beyitine hemen Garîkî mahlasını yerleştirebilir. 

 . Garîkî genel itibarla mahlası ile alakalı sözcükleri mahlasının çevresinde kullanmaya 

özen göstermiştir. Bunlar bahir, su, habab, dalgıç, derin, inci, sadef, bulaşmış, bulanık gibi 

gerçek anlamlardaki sözcükler olabildiği gibi, nûra gark olmak, ilme gark olmak, feyze gark 

olmak gibi mecâzî anlam taşıyan kelimeler dahi olmuştur. (Bkz. Hayatı/Edebî Kişiliği) 

 Mevc itdükde ba≈r-ı úaşø ˙arìø 
Mäniú olmaz bu işti˚äl saèa  (G.17/5) 
 
Áşinä-yı úaşø olan bu ba≈re kim ˚äyet úamìø 
˙arøa oldı äb ile älùde olmadı elä 

 
 úAşø-ı Ÿätìde ˙arìøì lu≠f veyä∆ùd øahr ise 

Behre bulur úäşıøuè cänı øamudan däõyimä  (G.135/4-5) 
 
CeŸb idüp baú◊ın velì dìdära ˚arø itmiş durur  
İşbu ≈äle iren ol ser-çeşme-i ebrärdur 

 
 Ger eşeddü ≈ubbise ≈ubbuè ˙arìøì iyle terk  
                                                
9 Şemseddin Sâmi, Kâmus-ı Türkî, Kapı Yay., İstanbul 2004, s.965. 
10 Şemseddin Sâmi, a.g.e, s.966.  
11 Ferit Devellioğlu, Osmanlıca-Türkçe Büyük Lugat, s.349. 
12 Ferit Devellioğlu, a.g.e, s.53. 
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˙ayrınuè ≈ubbın muräduè çünki ol Settär’dur  (G.291/7-8)  
  

Fäni-i ~aø ˚ark-ı Ÿät olmuş durur vu´latdadur  
úÁlem-i esrär ile ≈ayrän olup ≈ayretdedür   

 
Ey ˙arìøì ba≈r-ı Ÿäta ˚arødur ˚avväs-ı dil  
Berrì olan ≠älib-i mädur ki ol ≈asretdedür   (G.332/1-5) 
 

 Ey ˙arìøì göèline ˚avvä´ olan  
Kendü deryädur sözi dürr-i ´adef    (G.363/7) 
 

 æamu eşyäyı gördüm kim ben oldum  
˙arìøì yoø idi øa≠úä ta˚arrùø     (G.366/5) 
 

 Mevc-i bä≠ındur ˙arìøì her kişinüè sözleri 
Her øabuè içindeki ´ızar ≠aşıèa bì-gümän  (G.541/7) 
 

 Ba≈r-i ≈ayretde ˙arìøì ˚arøa iken kendüsi  
Täze esrär ile ≈ayrän olmaø ister her zamän  (G.542/5) 
 

 Ey ˙arìøì ba≈r-ı isti˚räøda ˚avvä´ ol  
Ehline teslìm øıl işbu cihänuè kärını   (G.642/5) 

 
Günäh içre ˚arø oldı ger bu ˙arìø 
Nidä itdi yä Däfiúe’l-belä  (G.38/13) 
 
úÁşıø-ı ~aøø ≈ayretinde ˚arø olup iyler şuhùd 
Viremez aèa ta˚ayyür hiç ∆üsrän ile sùd  

  
 Áferìn olsun ˙arìøì aèa kim dil virmiye  

~aø’dan ayru nesneye kim virdi fa◊l ile vücùd (G.224/6-7)  
Ey ˙arìøì ba≈r-ı ≈üsne ˚arka ol 
Virdi rızøuè ol se∆ìlerden se∆ì (G.650/7) 
 

 Ma®har-ı Ÿät iyleyüp be ˙arìø 
˙arø-ı envär itdi ebrärı  (G.667/7) 
 

 Ger fenni arturursa fünùniyye ey ˙arìø  
 úİlm-i ledünde yine saèa yär olan şefìk  
 ˙avvä´ iyliyen seni bu ba≈re kim úamìø  
 úAşøuè şaräbıdur yine bì-keyf-i ∆òş-güvär  (Mur.5/5) 
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Mahlasının kullanım yerleri: Garîkî mahlasını genel itibarla son beyitte kullanmakla 

birlikte bazen sondan ikinci beyitte bazen de sondan üçünçü beyitte kullanmaktadır. Mahlasın 

sondan bir önceki beyitte kullanılması dîvân edebiyâtında sıkça görülebilen bir tutumdur. 

Bunun yanında mahlasın makta beyitinden iki beyit önce söylenmesi, Garîkî'nin şahsî 

tasarrufudur. Nadir de olsa dîvân şairleri böyle bir tasarruf kullanabilmektedirler.  

Mahlas beyitinden sonra bir kişiyi övmek için, bir ya da birkaç beyit eklendiğinde 

ortaya çıkan gazellere müzeyyel gazel, eklenen beyitlere de zeyl adı verilir.13 Garîkî'nin 

kullanımı böyle bir özellik göstermemektedir. Müzeyyel gazel olarak değerlendirmek doğru 

olmaz.  

Ey  ˙arìøi øamçı ursa ol saèa  
Söyledürdi her ne ise ol ◊amìr 
  

 `avf iderseè sırrı dimekden meger  
Lìk tälibdür øamu bürnä vü pìr    (G.286/8-9) 
 

 Ehl-i ≈ayret keşfile ∆od ˚arøa-i dìdärdur  
Bu ˙arìøì-veş idüp ≠ùfän-ı úaølìden güŸer  

 
 Käş-i bìdär olmasam bì-∆òd oluben däõimä  

Tä ∆alä´ itsem tekälìf-i cihänìden diger   (G.314/6-7) 
 
 Müddeúì körlügüne şer≈ idivirsen be ˙arìø 

ßähirä ´ùret olan maúnì-i bisyär nedür  
 
 Kenz-i ma∆fì diledi keşf ide sırrını úayän  

Göreler bildüreler cümle-i ebrär nedür  
 
 ÿätdan rù≈-ı mükerrem oluben itdi nüzùl  

Mütekä§if oluben bildi ki Settär nedür   (G.235/5-6-7) 
 

 Çü úälem sırrına irdüè ˙arìøì 
Ziyän itmez saèa dünyäyla mäl  

 
 `alìläne digil veccehtü vechì 14 

Ne ke§ret mäniú olur ne bu iş˚äl  
 
 

                                                
13 Mustafa İsen vd., Eski Türk Edebiyâtı El Kitabı, s.216. 
14 "Ben, yüzümü Allah'a çevirdim." (Enam, 79) 
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 Nedür úaczüè dir ise münkirüè pes  
Teraøøì isterem däõyim di ebdäl   (G.399/5-6-7) 
 

 Er didi ma∆fì durur ta≈te’l-lisän 
Ey ˙arìøì ol úAlì-i nìk näm 

 
 æavl ü fiúle bakmaz ammä evliyä 

Göèlüne girer ki olmuşdur hemän 
 
 Cän olan cändan bilür her ädemi 

Aèlayana pes durur işbu keläm  (G.440/7-8-9) 
 

 5. Ailesi 

Garîkî'nin âilesinden sadece babasının ve dedesinin isimlerini bilmekteyiz. Babası 

Yûsuf, dedesi Mezîd ismini taşımaktadır. Bunun dışında onun  evli ve çocuk sâhibi olduğunu 

söyleyebiliriz.  

Baèa pä-bend oldı ehl ü úıyäl  
 Ki ≈aväyiclerine läzım mäl  
 
 Lä-cerem kisbi oldı bir da∆i bend 
 ~ä´ıl oldı anuèla anca vebäl    (G.378/1-2) 

 

Garîkî'nin bir azatlısı ya da bir kölesi olduğu söylenebilir.  

İki yedi yaşında bir efendi 
Alup úaølım beni ser-geşte øıldı 

 
 Hemìşe naøşı göèlümde mu´avver  

Ben aèa Mecnùnam ol baèa Leylì 
 
 Delüøanlu durur ∆ùn-rìz u fettän 

Döker bir gün tenümden yire øanı 
 
 Anı sevmekde va'lläh ey `udävend 

˙ara◊ yoødur hemän bir úaşø-ı zärı 
 
 ˙arìøì bendesinüè bendesidür 

Gerek cevr iylesün gerek vefäyı  (G.641/1-2-3-4-5) 
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6. Öğrenimi 

Garîkî'nin öğrenimine dâir bilgileri ancak eserlerinden çıkartabiliyoruz. Eserlerinin 

Kur'ân-ı Kerîm, hadis-i kudsî, hadis-i şerif vb. iktibaslarla dolu olması sebebiyle iyi bir 

Arapçası olduğu muhakkaktır. Bunun haricinde bu kadar iktibas yapabilme kabiliyeti ancak 

Onun hâfızlığı neticesinde olabilir. Arapça yazılmış olan birçok eserden de iktibaslar 

yapabilmesi ve bunları aruz vezni içinde kullanması ancak çok kuvvetli bir Arapça ile 

mümkün olabilir.  

Eserlerinde zaman zaman alıntı yaptığı Arapça veya Farsça kitapları künyesi ile 

birlikte vermektedir. (Bkz.Eserleri/ Esrâr-ı Evliyâ) 

Garîkî'nin Farsçası da en az Arapça'sı kadar kuvvetlidir. Dîvânı'nın sonunda iki adet 

uzunca musammatı Farsça olarak yazması, Esrâr-ı Evlîyâ 'da  Hafız-ı Şirâzî'den Mevlânâ'dan 

Feridüddin-i Attar'dan ve diğer Farsça şiir söyleyen mutasavvıflardan yaptığı iktibaslar. 

Dîvânı'nda yaptığı Farsça iktibaslar bunun apaçık göstergesidir. (Bkz. Dîvânı'nın Şekil 

Özellikleri/Dil ve İfade Özellikleri) 

Sahip olduğu kuvvetli Arapçasından ve Farsçasından iyi bir lisan talimi aldığı 

anlaşılan Garîkî'nin eserlerine bakıldığında iyi bir din ve tasavvuf eğitimi aldığı ortaya 

çıkmaktadır. Bunun yanında çok okuyan bir münevver olduğunu söylersek yanılmış olmayız. 

Yaklaşık elli mütefekkir/mutasavvıfın eserini âdetâ sayfa numarasına kadar bilmektedir.  

"Niteki `udävend-gär ~a◊retleri buyurur Me§nevì'de ~a◊ret-i ~aøk Mùsä'ya úitäb 

itdügi beyätda."15  

Bütün bunlarla birlikte Garîkî tahsiline dâir bilgileri tasavvufî neş'e içinde verir. O 

ilminin Allâh tarafından verilen keşfî ilim, ledün ilmi olduğunu söylemektedir (Bkz. 

Tasavvuf/İlim/Ledün). Garîkî, öğrenciden çok öğretmen durumundadır. Tasavvuf yolunun 

inceliklerini sâliklere öğretir.  

7. Mesleği 

Garîkî'nin eserlerinden Onun bir tarîkat şeyhi, pîri, mürşidi olduğu kanaatini 

çıkarmaktayız. Dîvân'ını pendnâme, nasihatnâme türünde yazmış olması, hemen her şiirinde 

bir vâiz görevi üstlenmesi, gerek Esrâr-ı Evliyâ'da evliyâ olduğuna dâir çok sayıda işâretlerde 

                                                
15 Garîkî bin Yûsuf bin Mezîd, a.g.e,v.110a 
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bulunması gerek Dîvân'ında belirli bir mertebeyi geçmiş pîr olduğuna dâir devamlı işaret ve 

ifadeleri O'nun mürşid makamında olduğunun göstergesidir kanaatindeyiz. Garîkî, 

"Maúlùm ola ki zamän-ı mä◊ìde Muton æalúasında mecŸùb idüm bì-øarär olup ≈i´ärdan 

≠aşra çıødum"16 şeklinde başlar ve iki kale askerinin haram parayla aldıkları zerdâlileri yerken 

kendine köpek şeklinde göründüklerini belirtir. 

"Bir gün cämiú-i şerife namäz kılma˚a gitdüm"17 şeklinde başlar bu anısında şâir 

cämideki üç insanı eşek şeklinde gördüğünü ifade eder. Bu tür haller sıradan insanların ve 

sıradan sûfîlerin halleri değildir. Ayrıca Dîvân'ında birçok beyitte bu tür özelliklerden 

bahseder.  

 ™ùretümdür úayn-ı maúnä men úaraf oldum faøad 18 
Çünki úilmüm úilm-i Hù’dur key ≈aŸer øıl itme redd 

 
 Men úaraf 19remzi budur fehm idesin úaynuè nedür  

Bilesin yaúni ezel olmış durur úayn-ı ebed  
 
 Ger ke§ìf içre la≠ìfi seyr idersem dem-be-dem 

Şähidüm meşhùdum oldur yine andandur meded 
 
 Bì-≈urùf u ´avt keşf iyler baèa úilm-i ledün 

úAyn-ı úilm vähib oldı didigüm øavl-i e≈ad 
 
 Çün beøä baúde’l-fenäda ≈äl olur bu mertebe  

Kendüdür bilen ˙arìøì yine Allähü’´-™amed20 (G.225/1-2-3-4-5)  
 
Garîkî kendini keşf ehli olarak nitelemektedir. Kendinin cezbe hâlinde olan bir âşık 

olduğunu ifâde etmektedir. Doğrudan doğruya Kur'ân'dan ders aldığını belirtmektedir.  

úAlleme’l-esmäõ nedür bildi ˙arìøì keşf ile  
Pes ≈aøäyıødan ne var virür ise geh geh ∆aber (G.305/5) 
 
Devädur ger ˙arìøì fa∆r iderse ceŸbe-i ~aø’dan 
Aèa çün şiúr-i Furøänì gelür dirler gelür dirler ( G.308/7) 
 

 Ehl-i keşf olduè ˙arìøì úilm-i Hù’dan dem urub  

                                                
16 Garîkî bin Yûsuf bin Mezîd, Esrâr-ı Evliyâ, 06 Mil Yz A 3551/4, v.106b. 
17Garîkî bin Yûsuf bin Mezîd, a.g.e,v.106b. 
18 "Nefsini bilen Rabb'ini bilir." (Aclûnî, C.2, n.2530.) 
19 "Nefsini bilen Rabb'ini bilir." (Aclûnî, C.2, n.2530.) 
20 "Allah Samed'dir" (İhlas, 2) 
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Lìk idräk iylemezler näøı´än-ı rùzgär  (G.310/7) 
 
Bì-niyäz oldum bi-≈amdi’lläh øamu ma∆lùødan  
İbn-i vaøtem yoø durur tedbìr ile fikr-i dıräz   (G.344/6) 
 
On sekiz biè úälemüè sırrından ägäh oluben  
Bu ˙arìøì dir ki bu úaynı visälümdür benüm  (G.419/7) 
 
Garîkî, halkın okşayıcı sözlerinden ve hareketlerinden geçip, meleklerle sohbeti tercih 

ettiğini ifade etmektedir. Bu ve benzeri ifadeler müridlerini etrafında tutma gayreti içinde olan 

mürşidin sözlerini anımsatmaktadır.  

 Bu ˙arìøì melek mu´ä≈abetin 
Gördi ∆aløuè geçüp nüväzından (G.492/6) 
 
Cümle Süb≈änì ve mä-aú®am21 dirler şän-ı Hù  
ÿikr-i eşyäyı işidenler bilür eşúärumuz   (G.336/3) 

 
Garîkî Allâh'ın kendine kuvvetli bir ledün ilmi verdiğini bununla zaman zaman gaybı 

bildiğini ifade etmektedir.  
 
Gerçi lä yaúlemü didi el-˚ayb 
İlla'lläh22 kim budur æurúän 

 
 Lìk ve’r-räsi∆ùn fi’l-úilm23 

˙aybdan virdi pes ˙arìøì nişän (G.504/9-10) 
 
8. Tarîkatı 
Garîkî gerek Dîvân'ında gerekse diğer eserlerinde tarîkatına dâir bir bilgi 

vermemektedir. Bununla birlikte Mevlevîlik ile ilgili terimleri sıklıkla kullanması (Bkz. 

Tasavvuf/Agehîlik) Mevlânâ'dan iktibaslar yapması münasebetiyle (Bkz. Esrâr-ı Evliyâ) 

Mevlevî olduğu kanaati ortaya çıkabilir. Bu durumda ise;  

Tebrìzì Şems'e uydı úädätı terk itdi 
Remzen didi ˙arìøì Monlä ki böyle iyle (G.625/13)  
 
Beyiti ile biten Mevlevîliğ'e âit birçok unsura işâret ve telmih yaptığı şiirde olsun, 

diğer şiirlerinde olsun Mevlânâ'dan üstâdı olarak bahsetmemesi hem hemen her mutasavvıftan 

                                                
21 "Kendimi tenzih ederim. Şanım ne kadar yücedir." (Beyazid-i Bistâmî'ye ait bir ifade, Ceylan, s.425) 
22 "Allâh'tan başka kimse gaybı bilemez." (Neml, 65) 
23 "İlmde yüksek payeye erişenler." (Ali İmran, 7) 
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iktibas yapıyor olması bizde Mevlevîliğe muhabbet ettiği kanaatini oluşturmaktadır. Bu 

durum vahdet-i vücudla ilgili konularda Muhyiddin İbni Arabî'nin şahsında da ortaya 

çıkmaktadır. Bu bağlamda O'nun eserlerinden hareketle belirli bir tarîkatının olduğunu 

söylemek doğru olmaz.  

Garîkî bağlantısını Hallâc-ı Mansur gibi Cüneyd-i Bağdâdî gibi doğrudan doğruya 

Allâh'la yapmaktadır. Garîkî, birçok şiirinde ve beyitinde kendini Allâh'ın terbiye ettiğini 

ifade etmektedir. Şiirlerini kalbine Allâh'ın ilhâm ettiğini (Bkz. Hayâtı/Edebî Kişiliği) 

belirtmektedir. Herhangi bir takikatın önderi ile bir bağ kurmamaktadır. Bu durumun 

sebebleri arasında kendinin bir mürşid oluşu ve vahdet-i vücûd yolunu tercih etmesi 

gösterilebilir; ancak tarikatını ya da tarikatının pîrini ifade etmemesi yine de şaşırtıcıdır.  

 Her kimi kim idinesün üstäd  
Fennini ögrenüb ≠utarsın yäd  

 
 úAyn-ı üstäd olduè ol fende 

`ä≠ıruè anıè ile itdüè şäd 
 
 Eddebenì didi beni Rabbì24  

~aøø’dan oldı Rasùl’e úilm-i ziyäd  
 
 Çün fe-a≈sin didi ki teõdìbì25 

Oldı úilmile şehr-i dìn äbäd  
 
 úİlm-i ~aøø oldı lä-cerem úilmi 

Va≈y olundı ki úilm-i Hù be-úibäd  
 
 Gör ki dirler aèa kelämu’lläh 

İdemez kimse işbu øavle úinäd  
 
 Baèa ~aø’dan gelüp durur bu fütù≈  

Ki fe-lä-mümsike26 zi-úadl ile däd  
 
 ~aøø’ı bilmek dilerseè ey ≠älib  

Oøı dìvänum idüp evräd   
 
  

                                                
24 "Beni Rabb'im terbiye etti, terbiyemi ne güzel yaptı." (Yılmaz, s.37) 
25  "Beni Rabb'im terbiye etti, terbiyemi ne güzel yaptı." (Yılmaz, s.37) 
26 "Allah, insanlara rahmetinden neyi açarsa artık onu tutacak, kısacak olan yoktur." (Fatır, 2) 
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Bil ki úilm-i ezel durur şiúrüm  
Andan irdi baèa räh-ı sedäd 

 
 Ger irädet getüre pìre mürìd  

Şiúrüm ile ide aèa irşäd  
 
 Ágehì yeg durur úibädetden 

Bilmedin häyı hùy øuru feryäd  
 
 Aúbüdu’llähe keõennehü ki terä27  

Vesveseyle bulur namäz fesäd 
 
 Ger úamel irmiye yaøìne ˙arìk  

Anda räyic degül øalur be-kesäd   (G.209/1-2-3-4-5-6-7-8-9-10-11-12-13) 
 

9. Ölümü 

Garîkî'nin doğum tarihi olduğu gibi ölüm tarihi de bilinmemektedir. Bununla birlikte 

hem Şerh-i Baúzı Ayat'ın hem de Esrâr-ı Evliyâ'nın hatimelerinde yeni bir eser yazmaya dâir 

meyli olduğunu yazacak çok konu olduğunu ifade etmektedir. Ya bu yeni yazmış olabileceği 

eserler bu güne ulaşmamıştır ya da bizim kanaatimize göre bu eserleri yazmadan ani bir 

ölümle ölmüştür.   

™oydılar bä≠ınumda bu tenimi 
Hiç a˚rımadı olmadum bìzär  

 
 Taúbìri bu münäsebet varimiş  

Ortamızda Nesìmi ile ey yär  
 
 Çünki yüõtìhi men yeşäõ28 be ˙arìø 

Fa◊l-ı ~aø’dan durur saèa ì§är   (G.253/6-7-8) 
 
253 nolu gazelin der-kenârında: "Bu vâkıa sahih vâki olmuş. Baúde zaman kasığı 

yarılıp ilaç için cerrah gelip cerh eyledükde birkaç günden sonra veca müşted olup vefat 

eylemeklerine sebeb-i mevtleri cerh olmuş. Nesîmî gibi nevúâ  müşâbehet vardır." 

ifadelerinden Nesîmî'nin ölümüne benzer bir tarzda öldüğünü anlıyoruz. Cerrah'ın müdahale 

için kasığını açması ölüm sebebi olarak gösterilmiştir.   

                                                
27 "İhsan, Allah'ı sanki gözlerinle görüyormuşsun gibi Allah'a ibadet etmendir." (Canan, n.15.) 
28 "Onu dilediğine verir." (Cuma, 4; Ali İmran, 73) 
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10. Edebi Kişiliği 

Garîkî'nin hayatı gibi edebi kişiliği noktasında da maalesef elimizde bir kaynaktan 

başka kaynak bulunmamaktadır. O'nun edebi kişiliği konusunda bize yardımcı olabilecek 

Bursalı Mehmed Tahir Efendi'nin "Şuúarä-yı mutasavvifedendir, mürettep dìvänı ve Esrär-ı 

Evliyä isminde Türkçe bir eseri vardır."29 ifadesinden başka bir bilgiye rastlayamadık. 

Bununla birlikte diğer dîvân şairlerinde olduğu gibi Garîkî de hem şiirle hem de 

sanatla ilgili görüşlerini gazellerinin makta beyitinde bazen makta ile birlikte bir kaç beyitte 

bazen de şiirin başlangıcında ifâde etmektedir. 

Garîkî'nin birinci sınıf bir dîvân şairi olmadığı malumdur; bunun yanında O birinci 

sınıf bir tasavvuf şairidir. Mevlânâ'nın yaptığı gibi O da kendi şiirini ve sanatını 

değerlendirmiştir. Kendi sanatını kendinden dinlemek bu noktada faydalı bilgiler verecektir. 

Garîkî'nin şiiri öğretici, pendnâme özelliği taşıyan bir şiirdir. O'nun asıl gayesi güzel 

şiir yazarak maharet göstermek değil; insanları, varlık, yaratılış gayesi, dünyanın faniliği gibi 

konularda bilinçlendirmektir. Garîkî Arapça ve Farsça'yı iyi şekilde bilmektedir. Divân'ındaki 

iktibasların çokluğuna bakarak hâfız olduğu söynebilir. Bunun yanında hadis ilminde ileri 

gitmiştir. Önemli mutasavvıfları okumuştur. Büyük tasavvuf şairlerini okuduğunu özellikle 

Esrâr-ı Evliyâ30 isimli eserinde görmekteyiz. İşte bütün bu bilgilerin ışığında onun şiirini 

değerlendirmek doğru olacaktır. 

Garîkî'nin şiiri gerçektir ve hakikatleri anlatır.  

İn´äf ey ˙arìøì gerçek durur ki şiúrüè 
Bu úilm saèa ~aøø’dan oldı muøarrer iløä (G.16/5) 

 
 Ehl-i dünyä när ehlidür ki §äbit na´´ıle 

~aø sözi söyler ˙arìøì incinen iyler ∆a≠ä  (G.102/7) 
 

 Münkir bu ˙arìøì’nün sözine inanmazsa 
æavline didi gerçek her pìr ile perverde   (G.626/5) 
 
 

                                                
29  Bursalı Mehmed Tâhir, Osmanlı Müellifleri, Matbaa-i Âmire, İstanbul 1333., s.347. 
30 Garîkî b. Yûsuf b. Mezîd, Esrâr-ı Evliyâ, Milli Kütüphane, 06 Mil Yz A 3551/4. 
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 Mä-terä31 dan alduè ise ger ∆aber  
`alø-ı ~aøø’a  ∆òr baøma ey püser  
 

 Fiúl-i Şey≠än’dur anuè gibi na®ar  
Pendümi ≠ut iyle bundan key ≈aŸer   (G236/1-2) 
 

 Biz mecäzìden urmazuz demler  
™adrumuzda ≈aøäyıø ezberdür   (G.254/4) 
 

 Æo˚rudur sözlerüè øamu be ˙arìø 
Lä-cerem itdi sırrına ma≈rem   (G.437/5) 
 
Na´ì≈at ≠utagör ey merd-i müõmin 
Yüri bu didigümden ol˚il ägäh  (G.617/5) 
 
Bozayı her kim içdi bozıldı me§el durur 

 ~ayvän gibi geèirdi úayblu úamel durur  
 Pendümi ≠ut ki bu didigüm bì-bedel durur  
  úAşøuè şaräbıdur yine bì-keyf-i ∆òş-güvär  (Mur.5/2) 
 

O'nun şiiri söz ile bilinmez ancak onun yaşadığı hâli, şevki yaşayan Garîkî'nin şiirini 

anlayabilir. Hâl ehl-i olmak her kişinin harcı değildir. 

 ˙arìøì Ÿikr-i eşyäyı işiden aèladı şiúrüè 
Ki ≈äl ile bilinür bu degildir øälile inşä (G.30/7) 
 

 Her kişi söz ile bilindi ˙arìø  
Häldür hep ki didügüè eşúär   (G.244/7) 
 

 Väúi®üè øavli bir øuru tehdìd  
~älsiz øäl bil ki yaländur   (G.247/5) 

 
 Mä-terä min-∆alø didi min-tefävüt32 Girdigär 

Aèlayana yek işäret pes ˙arìøì söz uzar   (G.229/5)  
 

 Şevøde ba˚ludur øamu güftär  
Şevø geldikde söylenür esrär  
 

 Şevø-i maúnìden iyledi ägäh  
Şevøde keşf olındı bu eşúär    (G.237/1-3) 
 

                                                
31 "Rahman olan Allah'ın yaratışında hiçbir uygunsuzluk göremezsin." (Mülk, 3) 
32 "Rahman olan Allah'ın yaratışında hiçbir uygunsuzluk göremezsin." (Mülk, 3) 
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 Baèa şiúrüm olup durur heme ≈äl  
Gerçi ∆aløa gelür bu øîl ile øäl   (G.375/1) 
 
Garîkî'nin şiiri tevhidi yani Allâh'ın birliğini anlatmaktadır. Bununla birlikte Garîkî'nin 

şiirini tasavvufta belirli bir mertebe kaydetmeyen kişi anlayamaz. Ehl-i Allâh olanlar ancak 

onun şiirini ve sırrını anlayabilir 

æäl-i tev≈ìd oldı eşúäruè  
ÿevø-i tev≈ìd ey ˙arìøì kücä   (G.65/9)  
 
İrmiyen ≈aøøa’l-yaøìne sözüèi fehm iylemez 
Ey ˙arìøì sırruèı bilür yine ehl-i `udä  (G.120/5) 
 

 Birlige irdüè ey ˙arìøì ki sen  
úAyn-ı tev≈ìd didigüè eşúär    (G.228/9) 
 

 Va≈dete irmişüm ˙arìøì ki ben  
`aløa tev≈ìd ile ∆i≠äb oldum    (G.424/4) 
 

 úÁlem irşädına gereklüdür  
Maúnide oldı sözüm it iŸúän  
 

 Yaúni ädäb-ı şerúi ≠utanlar 
úİlm-i ~aøø'a irer hidäyet ez-än (G.482/5-6) 
 

 Birlige iren ˙arìøì fehm ider eşúäruèı 
İkilikde øalanuè inkär işidür her zamän (G.551/5) 
 

 Garìøì bir görüp bir söyle däõim 
Ki ta´dìø iyledüm ìmänum Alläh  (G.600/5) 
 

 Tev≈ìd-i øälìi size keşf iyledim eşúär ile 
Tev≈ìd-i ≈älìi niçe va´f ideyin güftär ile (G.608/1) 
 
Garîkî'nin şiiri Kur'ân'nın âyetlerinin tefsiri hükmündedir. Dîvânında yaptığı yüzlerce 

âyet iktibasından ve telmihinden bu durum rahatlıkla görülebilir. Garîkî, kendi sanatını ve 

şiirini değerlendirirken "âyetlerin tefsiri" tabirini kullnamaktadır. İş olsun diye yazmadığını 

hakikatleri anlattığını söylemektedir. Vaktini zayi etmek için şiir yazmadığını gerçekleri 

anlatmak için şiir yazdığını belirtir. Mecazla ilgili şiir yazanlar, şiirlerinde farklı şeyleri konu 
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edinenler, eğer tasavvufî şiirin önemini bilselerdi kesinlikle onların şiiri de tasavvufla ilgili 

olurdu, demektedir.  

 

 Nihäyät oldı bu tefsìr-i äyät  
~aøìøat ≈älidür ´anma ≈ikäyät  

 
 Mecäzì lafını ben urmazam kim  

Olur ol øälde ta◊ayìú-i evøät  
 
 Baèa bu ≈älden iyle beyänı  

Nedür bu øı´´a vü bunca riväyät  
 
 Bileydi men úaraf 33sırrın mecäzì 

`udä’dan söylerdi şiúr ü ebyät  
 
 Bilenler mä-raõeynä didi min-şeyõ34 

Zihi ruõyet budur úayn-ı kemälät 
 
 Çü úärif øablehü görir `udäyı 

Bilür hem baúdehü fì-küllü Ÿerrät 
 
 Fe-mä-fi’l-kevni ˚ayru’l-läh deyyär 35 

˙arìøì pes bu eşyä ne ∆ayälät   (G.159/1-2-3-4-5) 
 
Ádem o˚lısın ey ˙arìøì saèa 
Keşf olundı ledünnì bu ebyät   (G.183/7) 
 

 Kime kim şer≈ oluna ´adrı 
İtdi tefsìr cümle æur’änı   (G.665/5) 
 
Garîkî'nin şiiri hâli anlatmaktadır. Allâh aşkı ile baygın düşen bir kişinin şiiridir. 

Garîkî, kendi iradesi ile şiir söylememektedir. O'nu söyleten Allâh'ın ta kendisidir. Garîkî'nin 

dili gayb dilidir, manânın dilidir. O'nu eleştirenler ya da eleştirecek olanlar gururdan başka bir 

şeye sahip değildir. O'nun şiiri âdetâ cennet meyvesi gibi tatlıdır; fakat münkir olan ve 

tasavvuf yoluna uzak olan kişi Garîkî'nin şiirinden bir şey anlamaz, O'nun şiirini okumayı ve 

idrak etmeyi beceremez bu yüzden bu tür kişiler Garîkî'nin şiirini okumasa yeridir.  

                                                
33 "Nefsini bilen Rabb'ini bilir." (Aclûnî, C.2, s.234, n.2530.) 
34 "Ne gördümse ondan evvel (sonra) Allah'ı gördüm." (Hz. Ebubekir'e aittir, Ceylan, s.423) 
35 "Kainatta Allah'tan başka bir ev sahibi yoktur." 
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~âl dilidür sen benüm eşúärumı maúŸùr ≠ut  
úAşø-ı ~aø’dan bì-∆òd oldum sen beni mecbùr ≠ut  

 
 úAølı olan şerúdür ~aøø’a varırsa ≠o˚ru yol 

Ben ki mecnùnum sen andan dùr ≠ut 
 
 Söyleden oldur beni bu perde ardından velì  

Didigümden bì-∆aber bu tende bir ma≈´ùr ≠ut 
 
 Bu lisänü’l-˚aybdur ˚ayb ehli fehm iyler hemìn  

úAybıma her kim baøarsa kendüye ma˚rùr ≠ut 
 
 ™anki cennätuè §emärıdur ˙arìøì sözlerüè  

Münkire virme ki bilmez yimesin mehcùr ≠ut (G.178/1-2-3-4-5) 
 
Pùz-bend oldı anlara ®ähir  
Şìr-i maúnädan alımazlar däd    (G.200/7)  
 

 Bì-∆òdìdür øamu didügi ˙arìø  
Niçe aèlasun anı ehl-i ∆ıred     (G.219/5) 
 
Garîkî'nin şiirinin diğer özellikleri: 
 

 Zìr u bälä olan ol ta´dìø ider şiúrüè ˙arìø 
On sekiz biè úälemi bir gördi ol gerçek meger  (G.240/7) 
 

 Ruúyet-i úilm u ruúyet-i ≈älì 
Şiúrümi oøı gör çi beyän itdüm   (G.421/4) 
 

 Ger úilm ü úayn-ı ≈äl ile ägäh ister iseè 
Ta≈sìn iyle şiúrüme andan durur nişän 

 
 Bal dimek ile ≠atlu olur mı a˚ız ˙arìø 

ÿevø iyleyen bilür ne nişändur u ne lisän   (G.484/8-9) 
 
Garîkî'nin şiiri O'nun gönlünün sayfalarında yazılmıştır. Oradan okuyucuya ulaşır. 

Allâh'ı samimi bir şekilde sevenler O'nun sözlerini anlar. Bunun haricindekiler ne kadar 

uğraşırsa uğraşsın O'nun şiirinden bir şey anlamaz.  

 
 Lev≈-i dil päk olsa anda úilm-i ~aø maúkùs olur 

Lev≈-i dilden oøuyup şiúri getürdüm ezbere  
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 úÁşıø-ı ~aøø olan aèlar ey ˙arìøì sözlerüè 

Yo∆sa girmez cehd itseè Ÿerrece gùş-ı ∆are  (G.618/6-7) 
 

 Ey ˙arìøì cümle rù≈änì durur øavlüè senüè  
úÁşıø-ı ~aøø olan úärifler sever cändan seni   (G.655/5) 
 

 
Garîkî, Dîvân'ımın şiirleri hep hâldir. Benim sözlerim ancak tasavvufî zevk ile 

anlaşılır. Şiirimi ne göz görmüş ne de kulak işitmiştir. Halimi, söylesem şiirimden 

anlamayanlar kaçışırlar, der. 

 Şiúr-i dìvänum ek§erìdür ≈äl  
 ÿevøle maúlùm olınur bu øäl  
 
 Buèa mä-lä-raõet didi úaynün36  
 æulaø işitse úaøla geldi mu≈äl  
 
 Dirsem a≈välümi firär iyler  
 Şerú ehli getürmez aèa mecäl  (G.382/1-2-3) 
 
 ~äl dür ey ˙arìøì eşúäruè 

Ehl-i ≈äl olan aèladı ne lisän  (G.469/9) 
 

 Cümle olan bilür bu ≈äli ˙arìø 
æäl ehline gerçi naøl u beyän  (G.470/7) 
 

 Bunca eşúärı ki va´f itdüm úayän 
~äldür baèa vü saèa güft ü gù (G.582/2) 

 
Garîkî'nin şiiri sırrın şiiridir, O söyleyeceğini doğrudan doğruya söylemez. Çeşitli 

remizler mazmunlar kullanır. Bu durumu kendisi de şiirinde ifâde etmektedir.  

 Eger sırrı dirsem saèa äşkär  
Levelleyte minhüm dimişdür firär37 

 
 Münäsib mu∆älif olandan velì  

Saèa remz ile didüm aèla ey yär  (G.248/1-2) 
 

  

                                                
36 "Ne göz görmüş ne kulak işitmiştir." (Nevevî, n.1898.) 
37 "Eğer onların durumlarına muttali olsa idin dönüp onlardan kaçardın ve gördüklerin yüzünden için korku ile 
dolardı." (Kehf, 18) 
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Sırrı fäş iden ˙arìøì kellesin virmek gerek 
Säúati vardur velì meydändadur baş ile cän  (G.477/7) 
  

 
 
Garîkî'nin şiiri miras yolu ile gelmektedir. Bu mirası hem tasavvuf büyüklerinden hem 

de doğrudan doğruya Cenâb-ı Hakk'tan almaktadır. Bu durumu cahil kimseler bilemez. Allâh 

ehli olanlar ancak Garîkî'nin şiirini, verdiği mesajı anlayabilir. Hâl ehli olan kişilere O'nun 

şiiri açılır. O'nun şiiri sırrın şiiridir. Garîkî kendisi ile Nesîmî arasında bir bağ kurmaktadır. 

O'nun derisi yüzülerek idam edilişi ile kendi hastalığı benzeşmektedir. Bunun yanında ikisinin 

şiiri dahi benzeşmektedir ki bu şiir cezbeyi anlatmaktadır.  

 Väridät oldı bil ki bu eşúär  
Fehm itmez bunı meger ebrär  

 
 Niçe bilsün bunı úaväm-ı cihän  

Ki ledündür ek§eri güftär  
 
 Çünki mä-lä-raõet didi úaynün38  

£äbit oldı be-øavl-i än Settär 
 
 Ki beşer fehm idemez illä  

Ehl-i ~aø ki ola väøıf-ı i∆bär  
 
 Kim ki hem-≈äl ola úirfäna 

Aèa maúlùm oldı bu esrär  
 
 Ol ki tev≈ìdi Ÿevø ile bildi  

Ol disün leyse ˚ayruhü deyyär39 
 
 ™oydılar bä≠ınumda bu tenimi 

Hiç a˚rımadı olmadum bìzär  
 
 Taúbìri bu münäsebet varimiş  

Ortamızda Nesìmi ile ey yär  
 
  

 
                                                
38"Ben salih kullarıma ötelerde öyle şeyler hazırladım ki ne göz görmüş ne kulak işitmiş ne de kimsenin hayaline 
gelmiştir." (Nevevî, n.1898.)  
39 "Evde (Kainatta) ev sahibinden (Allah'tan) başkası yoktur." (Cüneyd-i Bağdadî'nin ifadesidir; Yılmaz, s.114, 
n.410.) 
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Çünki yüõtìhi men yeşäõ40 be ˙arìø 
Fa◊l-ı ~aø’dan durur saèa ì§är   (G.253/1-2-3-4-5-6-7-8) 
 
Devädur ger ˙arìøì fa∆r iderse ceŸbe-i ~aø’dan 
Aèa çün şiúr-i Furøänì gelür dirler gelür dirler ( G.308/7) 

 
Garîkî sözlerinin Allâh tarafından söyletildiğini ifade etmektedir. Bu durumu âyetle 

delil getirerek ifade etmektedir. O'nun şiiri Allâh'tandır ve Allâh'ı anlatmaktadır. Bu şiir soyut 

bir şekilde kelimelere bakılarak anlaşılmaz. Bu şiiri anlamak için hâl, tecellî gerektir.  

Mine’l-Haø näzil oldı işbu güftär  
İle’l-~aøø u úale’l-~aøø oldı eşúär   
 

 Mücerred øäl ile maúlùm olınmaz  
Ki ek§er ≈äl ile bildiler ebrär  

 
 Ve úallemnähü didi min-ledünnä41 

Olur käfir iden äyäta inkär    (G.257/1-2-3) 
 

 Çün úayän oldı sırr-ı ~aø be ˙arìø  
Söyle úayne’l-yaøìnden eşúär    (G.290/7) 
 

 Çü üstädum oldı `udä keşf ile  
Ledündür eşúärum ey gerçek er  (G.307/4) 
 

 Bì-kitäb ola bil ki bu taúlìm 
Böyle keşf oldı bu ˙arìø'e müdäm  (G.443/9) 
 
Garîkî, kişinin derecesinin şiiri ile bilineceğini ifade etmektedir. O'nun şiiri Allâh'ın 

sırlarını anlatan şiirdir.  

 Çün rütbeti kişinüè maúlùm olur zi-eşúär  
Keyfiyyetini dimek läzım degüldür ebrär  

  
Daúvì idersem ä∆ir kim úärif-i `udä’yum 
Maúnì dilerseè işde esrär-ı ~aø’dan i∆bär   (G.265/1-2) 
 
Garîkî'nin şiiri Allâh tarafından O'na yüklenmiştir. O'nun şiiri evliyâ'nın nûrudur. 

Sırr'ın şiiridir. Bu şiiri Garîkî kendi elde etmemiştir. Bu şiir Allâh tarafından Garîkî'ye ilhâm 

edilmiştir. Allâh bu şiiri, ilhâmı dilediğine verir; bu duruma şaşmamak gerektir. O'nun şiiri 

                                                
40 "Onu dilediğine verir." (Cuma, 4; Ali İmran, 73) 
41 "Ona tarafımızdan bir ilim öğretmiştik." (Kehf, 65) 
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kitap ile kazanılan bir ilim değildir. Allâh O'nun gönlüne yerleştirmiştir. Garîkî'nin bu sırrî 

şiirini kabul etmeyen münkirdir.  

 
 Bil ki eşúärum oldı a´l-ı u´ùl  
 Ek§erì ≈älledür velì ma≈mùl  
 
 Pertev-i evliyä durur bunlar  
 Kim ki sırrına ire buldı vü´ùl  
 
 ˙ayb-ı ~aø'dan olup durur ilhäm  
 Keşfle buldı bu úulùm-ı ≈u´ùl  
 
 Çünki yüõtìhi men yeş42ä didi ~aø  
 æulını der-gehinde itdi øabùl  
 
 ™adrum içinde şer≈ olundı bu sırr 

Ne kütübden Ÿü-bäb yä zi-fü´ùl  
 
 úÁ´i isem günähum úafv ide ~aø 

Bize çünkim şefäúat ide Rasùl  
 
 Kim ki fehm itmiye bu sırrı ˙arìø 

æaldı yabanda münkir oldı çü ˚ùl   (G.388/1-2-3-4-5-6-7) 
 

 Ey Ÿät-ı päk u sırr u cän sensin nihän-ender-nihän 
Esräruèı itdüm úayän ben Hù direm yä Hù direm  (G.415/9) 
 
Garîkî, şiirinin ve sırrının zengin olduğunu ifâde etmektedir. Ancak Allâh bu kadarını 

söylemesine müsade ettiğini ifâde etmiştir. Bunun yanında Garîkî, "Laf ile peynir gemisi 

yürümez" nevinden bir ifâde ile önemli olanın konuşmak, söz söylemek değil bu sözleri 

hayata geçirmek olduğunu ifâde eder.  

 İŸni ~aøø olsa vireydüm ∆aber 
Niçe sırr var dimezem ey nìø-näm 

  
 Gel ˙arìøì it hemän øälì tamäm 

İş gerekdür øo bu güfti vesseläm (G.428/6-7) 
 
Bu şiirleri Garîkî, kendisi söylememektedir. O'nu Allâh söyletmektedir. Allâh 

öğretmen Garîkî ise öğrencidir. Allâh Garîkî'ye ne öğretirse Garîkî O'nu söylemektedir.  
                                                
42 "Onu dilediğine verir." (Cuma, 4; Ali İmran, 73) 
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 Niçe úäşıølar diyüpdür ben de bildüm bì-gümän 

Söyleden oldur beni bu perde ardından revän 
 
 Ol muúallim ben muúallem emr anuèdır ≈ükm anuè 

Her ne kim taúlìm iderse änı söylerün hemän  (G.518/1-2) 
 
Garîkî'nin şiirini anlayan kişi nefsini terkeder.  
 

 Şiúrüèi her kim iyledi iŸ úän  
Nefsi terk iyler ey ˙arìøi hemän    (G.547/7) 
 
Garîkî'nin şiiri şairin özünden gelen şekerdir. O'nun şiirini anlayan ve bilen "Bu ne 

kadar da latîf bir şiirmiş." der. 

 

 Şeker-i cän durur øamu şiúrüm 
Yiyen ü bilen didi aèa ≠atlu  (G.590/8) 
 
Garîkî'nin şiiri okuyucusuna cennetten getirilmiş bir hediye özelliği taşır. O'nun şiiri 

okuyucusunu cennete götürecek kadar niteliklidir.  

 Cennet e§märı durur şiúrün ˙arìøì cemú ider  
Arma˚an içün size min-ta≈tihe'l-enhärdan43   (554/5) 
 
Garîkî'nin şiiriinin en büyük özelliklerinden biri de okuyucusunu hep ters köşeye 

yatırmasıdır. Garîkî, şiire başladığında kişide "mecâzî aşktan bahsedecek" şeklinde bir kanı 

oluşur ama ya bir beyit sonra bazen de aynı beyit içerisinde Garîkî, tasavvufa, İlâhî aşka dâir 

ifadelerle karşımıza çıkar bu suretle de okuyucunun beklentisi boşa çıkar.   

 Bir perì sevdüm yine kim nùr-ı mu≠laø kendüdür 
Vech-i päkine na®ar øıl äyet-i ~aø kendüdür   (G.298/1) 
 
æaşlaruè mi≈räbına øıldum teveccüh ´ıdøile  
Oøudum evvelki bismi'llähi'r-Rahmani'r-Rahìm (G.426/2) 
 

 Bu cihän meygede maúnìsi şaräb olsun 
Derd-i ~aøø ola aèa cümle cihän cümle sebù (G.575/3) 

 

                                                
43 "Altlarından ırmaklar akan" (Kur'ân-ı Kerim'de sıkça tekrar edilen âyet) 
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11. Garîkî'nin Kendini Tekrar Edişi: Garîkî, bazen aynı ifadeyi, bazen aynı beyiti bazen 

aynı söyleyişi tekrar eder. Ayet ve hadisler noktasında bu durum daha da belirgindir. 

Bildiğimiz üzere Kur'ân-ı Kerîm 6666 âyettir. Garîkî bu âyetlerden yaklaşık üç yüz kadarını 

şiirinde kullanır aynı şekilde yüz civârında da hadis kullanır. Kelâm-ı kibârlar da elli 

civarındadır; fakat Dîvânı'nın tamamına baktığımızda toplam âyet, hadis, kelâm-ı kibâr 

iktibasları bahsettiğimiz dört yüz elli sayısının çok çok üstündedir. Yaklaşık üç bini bulur. Bu 

durum Garîkî'nin her bir iktibas unsurunu yaklaşık olarak altı defa kullandığını 

göstermektedir. Bunun içerisine bu âyet, hadis ve kelam-ı kibarlara yapılan telmihleri 

kattığımızda bir ifadenin yaklaşık olarak on defa zikredildiğini rahatlıkla söyleyebiliriz.  

Hz. Ali'nin yakîn ile ilgili söylediği ifade, Dîvân'da tam dokuz defa dokuz farklı şiirde 
tekrar edilmiştir.  

 
Çü mä-ezdedtü didi yaøìnen44 úAlì 
Yeter bunda gördüklerine güvä (G.106/3) 
 

 Lev-kuşife’l-˚ı≠äõü45 didi úAlì 
Buèa inkär itme sen zinhär  (G.281/4) 

 
 Mä-ezdedtü46 dimişdür naølinde ∆òd ~aydär  

Dünyäda úuøbäyı seyr itmiş ol Kerrär   (G.313/4) 
 
Lev kuşife’l-˚ı≠äõü47 didi bil ki úAlì-i Käm-rän 
Bürhänumuzdur cüvän cümle Hù cümle Hù direm  (G.411/8) 
 
Lev-kuşife’l-˚ı≠äõü didi úAlì 
Gör ki mä-ezdedtü dir yaøìnen48 hän   (G.500/5) 

 
Lev-kuşife'l-˚ı≠äõü49 didi úAlì 
Yaúni mä-ezdedtü didügi bürhän (G.451/6) 
 
Bunda buldı ä∆iret Ÿevøin ˙arìøì lä-cerem 
Lev-kuşif  didi ˚ı≠ä mä-ezdettü50 ~aydär-ı Käm-rän  (G.488/7) 
 

                                                
44 "Örtüleri açılsaydı dahi yakînim artmazdı" (Bu söz Hz. Ali'ye aittir, Ceylan, s.423) 
45 "Örtüleri açılsaydı dahi yakînim artmazdı." (Hz. Ali'nin ifadesidir, Ceylan, s.423) 
46 "Örtüleri açılsaydı dahi yakînim artmazdı." (Ceylan, s.423) 
47 "Örtüleri açılsaydı dahi yakînim artmazdı." (Hz. Ali'ye ait bir ifadedeir, Ceylan, s.423) 
48 "Örtüleri açılsaydı dahi yakînim artmazdı." (Hz. Ali'ye aittir; Ceylan, s.423) 
49 "Örtüleri açılsaydı dahi yakînim artmazdı." (Hz. Ali'ye ait bir ifadedir. Ceylan, s.423) 
50 "Örtüleri açılsaydı dahi yakînim artmazdı." (Hz. Ali'ye aittir; Ceylan, s.423) 



 29 

Á∆iret sırrını bunda seyr iderler evliyä 
Lev keşef didi ki mä ezdedtü51 úaläke imrän  (G.519/5) 
 

 Lev-kuşife’l-˚ıtäõü didi úAlì 
Gör ki mä ezdedtü dir yaøìnä52 hän   (G.560/2) 

 
 

Garîkî, bilinçli bir şairdir aynı konuları ve durumları tekrar ettiğini bilmektedir. 

Kendisi edebî bir zevk için şiir yazmadığını maksadının Allâh'ın birliğini, tasavvufun 

neşõesini, Hz. Muhammed'in peygamberliğinin güzelliklerini vb. ifade için şiir yazdığını 

defalarca belirtmiştir. Öğreticiliğin esas tutulduğu Dîvânı'nda ve diğer iki eserinde bir çok 

konunun, şiiirin ve beyitin tekrar edilişi bu açıdan bakılınca makul, hatta gerekli görülecektir.  

12. Garîkî'nin Farklı Şiirlere Bakışı: Garîkî, Allâh'tan bahsetmeyen, sûfîlik yolunun 

şartlarından bahsetmeyen şiiri mecaz olarak görür, O'nun şiiri hakikattir gerçekleri anlatır. 

Bunun dışındaki şiiri yani tasavvufun ve dînin dışında kalan şiiri sert bir dil ile eleştirir. Kendi 

şiirinin tenkit edilmesini ise istemez, tenkid edenleri dalalette görür.  

 Ruspìlik durur hezeliyyät-ı eşúär-ı mecäz  
Nefsi øandurur ≈aøìøat hemän küfr ile az  (G.339/1) 
 
Mecäzì lafını ben urmazam kim  
Olur ol øälde ta◊ayìú-i evøät    (G.159/2) 
 

 Her øabıè içindeki ´ızar ≠aşında lä-cerem 
Dil ∆aber virmez mecäzìden ≈aøìøät söylerem  (G.433/1) 
 

 Mecäzì bilmedi bu ≈äli a´lä 
İder øälile med≈ çeşm ü ebrù    (G.574/4) 
 

 ~aøìøatden ∆aber virmez muza∆ref 
Mecäzìden hemän øı´ar yalanı  (G.647/3) 
 

 Ne deèlü va´f idersem úaşø u ≈äli  
Hidäyetsiz bilinmez bir maøäli  

 
 Çü èaøı´lar ≈aøìøat aèlamazlar  

Mecäzìden iderler øîl u øäli   (G.658/1-2) 
 

                                                
51 "Örtüleri açılsaydı dahi yakînim artmazdı." (Hz. Ali'ye aittir. Ceylan, s.423) 
52 "Örtüleri açılsaydı dahi yakînim artmazdı." (Hz. Ali'ye aittir. Ceylan, s.423) 
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 Bu ta≈´ìl-i denìden bì-≈u◊ùram  
úİŸämì didiler şimdi úalädan    (G.549/4) 

 
 Sözüè ˙arìøì ~aø durur äriflere revnak durur 

Fehm itmeyen a≈maø durur ben Hù direm yä Hù direm (G.415/17) 
 

 Bu ≈äl oldı ≈aøìøat ne bile ehl-i mecäz  
˙arìøì bildügini dir sözide aèa nişän    (G.465/7) 

 
 Pertev-i evliyädur eşúärum  

Kim ki dil uzadırsa itdi vebäl  (G.375/3) 
 

 Kim ki inkär iderse şiúrümüze  
 Ol ¬aläletdedür ˙arìøì ki ¬äl  (G.384/7) 
 
 Kim ki fehm itmiye bu sırrı ˙arìø 

æaldı yabanda münkir oldı çü ˚ùl  (G.387/7) 
 
 Benüm ≈älüm gelür münkirlere øäl 

Bu cümle øäl olup durur baèa ≈äl  
 
 Bu kevn keşf ehliyem daúväya maúnì 

æamu eşúärum olmuşdur aèa däll   (G.399/1-2) 
 

 Ey ˙arìøì münkir-i dìn yoø der ise sözüèe  
˙am degül küstä∆dur her øande varsa ol delü (G.585/5) 
 

 Şiúrüm esrärı cümle Furøänì  
Fehm iden anı oldı ≈ayränı 

 
 Söyledügüm øamu ≈aøìøatdür 

Lìk øı´ar mecäzì yalanı    (G.661/1-2) 
  

Her kişi söziyle olur maúlùm  
Nebt-i dildür ki ädemüè räyı 

 
 Bil ki tev≈ìddür kemäl-i hüner  

˙ayrısı heb fünùn-ı sevdäyì    (G.672/5-6) 
 

 İkilikde øalanuè ≈äli perìşändur müdäm  
 Va≈deti seyr iylemez dünyäda her-giz úäm-ı ∆äm 
 Mä-∆a´al budur ˙arìøì pesdür uzatma keläm  
 Tev≈ìd oldur bir göresin øäle yokdur iútibär  (Mur.2/5) 
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B. ESERLERİ 
 
1. Şerh-i Baúzı Âyât  
 

 Bu eser Garîkî Külliyâtı'nda 101b-104b arasını kapsamaktadır ve dört varaktan 

oluşmaktadır. Manzum-mensur karışık bir eserdir. Eserde 29 âyet, 2 hadis-i kudsi ve 1 hadis-i 

şerif bulunmaktadır. Eser bahsedilen 29 âyetin şerhi mähiyyetindedir. 

 Eseri iki bölüm halinde değerlendirmek doğru olacaktır. Birinci bölüm 101b de 

besmele başlığı ile başlar ve 103a daki ikinci besmeyeye kadar devam eder. Birinci bölümün 

dili Farsçadır, ikinci bölümden ayrılan en temel yönü budur. Bunun yanında birinci bölümde 

ayetlerin şerhinde ve izahında Farsça beyitlerden sıkça yararlanılmıştır. Bu beyitlerden bir 

çoğu ˙arîkî'ye äit olmakla birlikte bir beyit Häfız Şirâzî'den bir beyit ve bir şiir Mevlânâ 

Celäleddìn-i Rûmî'nin Mesnevî'sinden alınmıştır. Baúzı Ayetlerin şerhi ise Farsça-Türkçe 

karışık beyitlerle yapılmıştır. Eserde özellikle Kadir Suresi'nin şerhine geniş yer verilmiştir. 

 Şair birinci bölümü ikinci bölümden ayırırken arada "Gönlüm aldı bir sipähì-zäde 

ferrù∆ äd ile" nakaratlı, 5 bendlik bir murabbâ söylemiştir. 

 İkinci bölüm 103a da besmele ile başlamaktadır ve 104b deki Esrär-ı Evliyä isimli 

esere kadar devâm etmektedir. Birinci bölüme göre en temel farkı bu bölümün Türkçe 

olmasıdır. Bu kısımda da birinci bölümde olduğu gibi çeşitli âyetler şerh edilmiştir. Şerh 

yönteminde ise hadis-i şeriflerden ve Muhyiddin İbni Arabî'den mesnetler bulunmuştur. 

 ˙arîkî, Şerh-i Baúzı Âyât isimli eserini bitirirken şerh edilmesi gereken bir çok âyet 

olduğunu ama bunun çok uzun olacağını belirtir. Bu âyetlerin başka bir yerde veyâ eserde 

şerh edilmesi duâsıyla eserini tamamlar. 

2. Esrâr-ı Evliyâ 

Künyesi 06 Mil Yz A3551/4 olan eser. Garîkî Külliyâtı'nın 104b-117a varakları 

arasındadır. Eserin yazı türü ve şekli Garîkî'nin diğer iki eseri olan Dîvân ve Şerh-i Bazı Âyât 

ile aynı özellikleri göstermektedir. Diğer iki  eseri olduğu gibi bu eseri de Mehmed Şemsî 

1794 târihinde istinsâh etmiştir. 

Esrâr-ı Evliyâ, sebeb-i telif denilebilecek bir giriş ile başlamaktadır. Burada şâir çok 

zamandan beri bu şekilde bir eser yazmaya niyetlendiğini fakat bir türlü kısmet olmadığını 
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nihâyet Hicrî 3 Muharrem 951 (M. 27 Mart 1544) tarinde kendine böyle bir eser yazmak için 

müsâde edildiğini ebced hesâbı ile düştüğü târihte belirtir.  

Eserin 104b-107a varakları arasında diğer konularla birlikte genelllikle Garîkî'nin 

kendi hayatından kesitler görülmektedir. Eserin isminin Esrâr-ı Evliyâ olmasından itibarla şair 

burada ben evliyâyım demese de evliyâlara mahsus halleri yaşadığını ifäde etmektedir. 

Burada şair ayrı ayrı altı adet hâtırâsını anlatmaktadır. Birincisi: "Maúlùm ola ki 

zamän-ı mä◊ìde Muton æalúasında mecŸùb idüm bì-øarär olup ≈i´ärdan ≠aşra çıødum"53 

şeklinde başlar ve iki kale askerinin haram parayla aldıkları zerdâlileri yerken kendine köpek 

şeklinde göründüklerini belirtir. 

 İkincisi: "Bir gün æalavrita'da äteş kenärında oturdum"54 şeklinde başlar ve 

hizmetçisinin yaktığı ateşin gönlünü tutuşturduğundan bahseder. 

 Üçüncüsü: "Ben bir zamän Muton æalúä'sında mecŸùb oldum. Deniz kenärında äb-dest 

alma˚a gitdüm"55şeklinde başlayan anısıdır. Burada Garîkî, tuzlu olan deniz suyunun ağzında 

tatlılaştığını daha önce böyle tatlı bir su içmediğini söyler. 

Dördüncüsü:"Bir gün cämiú-i şerife namäz kılma˚a gitdüm"56 şeklinde başlar bu 

anısında şâir cämideki üç insanı eşek şeklinde gördüğünü belirtir. 

Beşincisi şu şekildedir: ~în-i cäŸibede ∆äbda iken mu∆ayyel şiúler söyledüm, bì-där 

olıcaø baú◊ısı yäduma geldi yazdum.Ve ek§erì ◊äyiú oldı. Ve úärif-i ≈aøìøì niçe a≈väle mu≠≠aliú 

olur ki...57 

  Altıncısı: "úÁlem-i maúnìde yine kitäbum içinde niçe maúnìler gördüm oøudum nişän 

itdüm. Buúd-i zamän yine mü≠alaúa idem diyü ol beyänı her çend ki aradum bulmadum"58 

 Yine eserinde "Ammä mecŸùblar var ki dünyäda yürürler mäsivä-yı `udä'ya iltifät 

itmezler ba≈r-ı ≈ayretde müsta˚raølardur."59 Sözleriyle daha önce tekrarlarla ifäde ettiği kendi 

meczûbluk hâline göndermeler yapmaktadır. Hatta eserin devâmında bir arkadaşının ya da 

tanıdığının evliyâ olduğunu şu sözlerle ifäde etmektedir: "Árifüè biri faøire ≈ikäyet ider ki bir 

                                                
53 Garîkî bin Yûsuf bin Mezîd, Esrâr-ı Evliyâ, 06 Mil Yz A 3551/4, v.106b. 
54 Garîkî bin Yûsuf bin Mezîd, a.g.e, v.106b. 
55 Garîkî bin Yûsuf bin Mezîd, a.g.e, v.106b. 
56Garîkî bin Yûsuf bin Mezîd, a.g.e,v.106b. 
57 Garîkî bin Yûsuf bin Mezîd, a.g.e,v.106b. 
58 Garîkî bin Yûsuf bin Mezîd, a.g.e,v.106b 
59 Garîkî bin Yûsuf bin Mezîd, a.g.e,v.115b 
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zamän riyä◊et çeküp ´afä kesb itdüm şöyle ki äb-destüm bozulmaø ve öksürmek ve aøsırmaø 

ve esnemek gelmezdi uyøu da∆i §ıølet üzre degül idi beyne'n-nevm ve'l-yaøa◊a olur idi. Bir 

gice uyudum úälem-i bä≠ında baú◊ı seyr iderdüm ammä ∆¥äbum gözlerümi øapadu˚um idi. 

Yo∆sa uyanuø idüm. Nä-gäh gördüm ki benüm şeklümde nùra beèzer bir kimesne uçup gelür 

aèa perde yoø ta≈tadan ve dìvärdan geçüp gelür úaceble ile geldi. Aèladum ki vücùduma girdi. 

Hiç örtüyü açmaø olmadı. Müta≈ayyir øaldum ki eger düşde yatan faøìrüè vücùdı ise benüm 

şeklümde gelen kim idi. Eger ol gelen benüm vücùdum idi ise anuè geldügin bundan gören 

kimdür ve da∆i aydı ki çoø defúa ancılayın ≈alde iken aèladum uyuduøda benden benüm 

şeklümde bir nesne çıødı ammä çıøan nesnenüè øa´dı bu idi ki anuè gitdügin faøìr 

aèlamıyayın aldayup çıøduødan ´oèra gördi ki uyanuø gibi aèların yine tiz dönüp vücùduma 

girürdi."60 

Şâirin kendi anılarıyla berâber süslediği ilk sayfalardan itibâren Esrâr-ı Evliyâ'nın 

sonuna kadar sırasıyla şu dücüncelerden bahsedilmektedir: 1. İnsân dünyânın ve âhiretin bir 

benzeridir, nüshâsıdır. 2. İnsânların birçoğu insân görünüşlüdür, fakat onların geneli hayvân 

sîretlidir. 3. Azap rahmet karşılaştırması 4. Âriflerin hâlleri 5. Allâhın esmâsı ve sıfâtları 6. 

Ehl-i hâl olan kişinin özellikleri 7. Meleklerin sınıflandırılması 8. Sâlikin hâlleri ve 

husûsiyyetleri 9. Semâ eden evliyânın hâlleri 10.Vahdet-i vücûd 11. Ene'l-Hakk. 12. Âşıkın 

hâlleri 13.Ölüm hâlleri ve şekilleri. 

Yukarıda saydıgımız on üç başlık altında toplayabileceğimiz eseri yazarken Garîkî 

diğer iki eserinde olduğu gibi bir çok iktibas yapmıştır. Otuza yakın âyet iktibası yine aynı 

sayıya yakın hadis-i şerif iktibası yapmıştır. Hazret-i Ali'den bir iktibas yapmıştır bunun 

yanında kendi Dîvân'ından toplam yirmi iki gazelini iktibas yoluyla yukarıda bahsettiğimiz on 

üç konuyu izah ederken kullanmıştır. Bunların bir kısmı başlıksızken on altı gazeli "Nitekim 

gazelümde dedüm" şeklinde başlamıştır. Mevlânâ Celâleddîn-i Rûmî'den "Niteki `udävend-

gär Ha◊retleri buyurdı" sözleriyle bahsetmektedir. Hudâvendigâr Hazretleri'nin 

Mesnevì'sinden on sekiz iktibas yapmıştır. Mesnevî'den tam bir künye belirterek şu şekilde 

bahsetmektedir : "Niteki `udävend-gär ~a◊retleri buyurur Me§nevì'de ~a◊ret-i ~aøk Mùsä'ya 

                                                
60 Garîkî bin Yûsuf bin Mezîd, a.g.e, v.110b 
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úitäb itdügi beyätda."61 Mevlânâ'dan sonra sırasıyla Muhyiddîn İbni Arabî'den on bir iktibas 

Miúrabî Hazretleri'nden sekiz iktibas. Hâfız-ı Şirâzi'den dört, Ferididdün-i Attar'dan üç, 

Aynu'l-Kuzât-ı Hemedânî'den iki, Şebusterî, Seyyid Nesîmî, Ahmed-i Rûmî, Şeyh Şiblî, 

Sultan Veled'den birer iktibas yapmıştır. Eserin sonunda: 

Ürerse kelb mäha Ÿilletde  
Münevverdür yine meh izzetde  

 
Beytiyle biten 12 beyitlik mesnevì şeklinde yazılmış bir hâtime bulunmaktadır.Şair bu 

manzumede Allâh nasîb ederse bu esere benzer bir eser daha yazabileceğini belirtmektedir. 

Çünki şaire göre bir çok konu eksik kalmıştır. Bu beyitler şâirin başka eser yazma meylinde 

olduğunu göstermektedir. Aynı durum Şerh-i Baúzı Âyät isimli eserininde de belirtmiştir. 

 Bu her iki tutum bizde şairin başka eserlerinin olabileceği kanaatini güçlendirmektedir. 

 3. Dîvân: Bahru'n-Nihâye 

 Sonraki bölümlerde detaylı olarak incelenip üzerinde durulacağı için burada ismini 

anmakla yetiniyoruz.  

 
C. DİVAN 
 
1. Tertip Şekli 
 
Garîkî Dîvânı mürettep bir dîvândır. Dîvânda şiirler sıralanırken tertip sırasına riayet 

edilmiştir. Klasik bir dîvânda sırasıyla; kasideler, tarihler, musammatlar, gazeller, rübâî, kıt'a, 

nazım ve müfredler yer alır. Garîkî Dîvânında önce gazeller sonra musammatlar yer alır.  

Gazellerde ve musammatlarda kâfiye sırasına riayet edilmiştir.  

2. Nazım Şekilleri ve Türleri 

Garîkî Dîvânı'nda, dîvân edebiyâtı nazım şekillerinden gazel, murabbâ ve muhammes 

kullanılmıştır. Gazel sayısı 677 Türkçe murabba sayısı 6, Farsça murabba ve muhammes 

sayısı 1'dir. 

Gazel ve Garîkî'nin Gazelciliği: Dîvân edebiyâtının en yaygın nazım şekillerinden 

biridir. Kelime anlamı "kadınlar için söylenen güzel ve aşk dolu söz"dür. Ayrıca klasik 

                                                
61 Garîkî bin Yûsuf bin Mezîd, a.g.e, v.110a 
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mûsıkîmizde, tek kişi tarafından özel bir âhengle okunan musıkî eserine gazel bu işi yapana 

gazel-hân denmektedir.  

Nazım terimi olarak gazel kafiye örgüsü aa, ba, ca,... olan bir nazım şeklinin adıdır. Bu 

şemaya göre gazelin ilk beytinin mısraları aynı kafiyeli, diğer beyitlerinin ilk mısraı serbest, 

ikinci mısraları ilk beyit ile kafiyelidir. 

Gazelde öncelikle beyit güzelliğine önem verilir. Eğer bir gazelde beyitler yalnız vezin 

ve kafiyeleriyle değil, anlamları bakımından da birbirine bağlanmış yani bütünüyle bir konu 

ele alınıp işlenmişse böyle gazellere yek-âhenk gazel denir. Garîkî'nin gazelleri yek-âhenk 

gazel özelliği göstermektedir, Garîkî genel itibarla gazellerinin herbirinde tek bir konudan 

bahsetmektedir.  

Türk edebiyâtında gazeller 3-61 beyit arasında yazılmıştır. 3 ve 61 beyitlik birer 

örneğe rastlanmıştır. Dört beyitli gazel yok denecek kadar azdır. Dîvânlarda rastlanılan bu 

gazellerinyarım mı kaldıkları, yoksa bazı beyitlerinin eksik mi yazıldığı belli değildir. Garîkî 

Dîvânı'nda dört beyitli bir gazel bulunmaktadır. Genel itibarla beyit sayısı dîvân edebiyâtının 

genel taammülü ile örtüşür. 5, 7, 9 beyitlidir.  

Gazellerde sırasıyla sevgili, tasavvuf, rindlik ve şarap zevki, kişi tavsifi, ve hikmet 

konuları ele alınır. Garîkî gazellerinde tasavvufî konuları işlemiştir. Hayat dersi veren, 

öğretici ve veciz söyleyişli gazellere de hâkimâne gazel denir. Garîkî'nin gazelleri bir bakıma 

hâkimâne gazel örneği gösterir. 16. yüzyılın başarılı şairlerinden Hayretî (ö.1514)'nin yazdığı 

gazellerin çoğu Garîkî'nin gazelleri gibi dînî içeriklidir. Şeyh Gâlib de ince, tasavvufî gazeller 

söylemiştir. Bu bakımdan Garîkî'nin gazelleri Şeyh Galib'in şiirleri ile örtüşür; fakat Garîkî 

Şeyh Galib'deki üstün söyleyişten ve orijinallikten oldukça uzaktır.  

 Garîkî'nin gazelleri tür yönünden: Hilye, kısas-ı enbiyâ, kırk hadis, miraciye, münâcât, 

tevhid, na't, tevhid özelliklerini göstermektedir. Bu türler bazı şiirlerin tamamında müstakil 

olarak bulunabildiği gibi, bazı türler de bir şiir içerisinde birlikte sunulmuştur.  

Musammatlar: Musammatın kelime manası ipliğe dizilen inci dizisidir. Edebiyât terimi 

olarak, 3-10 ve daha çok mısralı bentlerin birleşmesiyle oluşan nazım şekillerinin genel 

adıdır.62Garîkî Dîvânı'nda musammat olarak 7 murabba ve 1 muhammes bulunmaktadır. 

                                                
62 Mustafa İsen vd., Eski Türk Edebiyâtı El Kikabı, s.231. 
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Murabba: Bir edebiyat terimi olarak dört mısradan oluşan nazım şekillerine verilen addır. 

Garîkî Dîvânı'ndaki murabbâların tamamı mütekerrir murabba özelliğini gösterir.  

Muhammes: Edebiyat terimi olarak aynı vezinde beşer mısradan oluşan bendlerle 

yazılan şiirlere muhammes denir. Garîkî Dîvânı'nda o da Farsça olmak üzere bir adet 

mütekerrir muhammes bulunmaktadır.  

3. Garîkî'nin Dîvânı'nın İsmi: Bahru'n-Nihâye 
 

 Dîvân şairleri arasında, dîvânlara isim verme geleneği söz konusu değildir. Bunun 

yanında Gelibolulu Ali, Ali Şir Nevâyî, Keçecizâde İzzet Molla gibi birden fazla dîvânı 

bulunan şairler bu dîvânlara ayrı ayrı isimler vermiştir. Bunun yanında yalnız bir adet dîvânı 

bulunan şairler de çok nâdir olmak kaydıyla dîvânlarına isim vermiştir.  

 Garîkî, Dîvânı'na Bahru'n-Nihâye yani "Sonsuz Deniz" ismini vermiştir ki bu isim 

Garîkî'nin mahlası ile tam bir uyum göstermektedir. Kur'ân-ı Kerîm'in âyetlerinin ölümsüz 

olması ve bir âyetin bir çok (sonsuz) manası olması örneğiyle, Garîkî'nin Dîvânı da onun 

tefsiri hükmündedir. Bu bağlamda sonsuzluk denizinde Kur'ân-ı Kerîm'le buluşur.  

 Ba≈ru'n-Nihäye olsun ismi ki oldı dìvän 
Hep øavl-i müntehìdir şiúrüm ki pür zi-æurõän 

 
 Gavvä´ olan bu ba≈ra ger øaúrına irerse 

Æäliblere dilinden ya˚dırdı dürr ü mercän 
 
 Gerçi ki evliyänuè bir pertevi durur bu 

Benden beyän olındı bunca úayän u bürhän 
 
 Yüõtìhi men yeşäõ63 fa◊l-ı `udä’dan irdi 

Bir ≠älibe hediyye olsun ki ola ∆ayrän 
 
 El-merõü ∆òd úadüvvün §äbit li-men cehel 64dir 

Fehm itmeyen oøusun ebced ki ders-i ´ıbyän 
 
 Ben fäniyem ölürem kim küllü men didi fän65 

Bäøì øala kitäbum devr eyleye be-devrän 
 
  

                                                
63 "Onu dilediğine verir." (Cuma, 4; Ali İmran, 73) 
64 "Kişi, bilmediğinin düşmanıdır." (Hz. Ali) 
65 "Yer yüzünde bulunan her canlı yok olacak." (Rahman, 26) 
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Maø´uduè ey ˙arìøì bundan nedür cihända  
Yäd ide Fätiha'yla oøursa ehl-i úirfän   (G.502/1-2-3-4-5-6-7) 
 

 
 

4. Vezin 

Garîkî Dîvânı'nda toplam 685 adet manzume bulunmaktadır. Bu manzumelerin 

tamamı aruz vezni ile yazılmakla beraber iki adet manzumenin vezni tespit edilemedi. Vezni 

tespit edilemeyen manzumeler 94 ve 313 numaralı gazellerdir. Garîkî genel itibarla aruzun 

Türk edebiyatında çok yaygın olan kalıplarını kullanmıştır. Garîkî Dîvân'nındaki şiirlerin 

vezin kalıpları ve bahirleri şu şekildedir.  

Hafif Bahri: 

1. Feúilätün Mefäúilün Feúilün : 278 
  
Remel Bahri: 
 
1. Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün Fäúilün: 150 
 
2. Fäúilätün Fäúilätün Fäúilün: 47 

3. Feúilätün Feúilätün Feúilätün Feúilün: 4 
 
4. Feúilätün Fäúilätün Feúilätün Fäúilätün: 2 
Hezec Bahri: 

1. Mefäúìlün Mefäúìlün Feúùlün: 82 
 
2. Mefäúìlün Mefäúìlün Mefäúìlün Mefäúìlün: 11 
 
3. Mefúùlü Mefäúìlün Mefúùlü Mefäúìlün: 4 
 
4. Mefúùlü Mefäúìlü Mefäúìlü Feúùlün: 3 
 
Mütekârib Bahri: 
 
1. Feúùlün Feúùlün Feúùlün Feúùl: 35 
 
Muzâri Bahri: 
 
1. Mefúùlü Fäúilätü Mefäúìlü Fäúilün: 31 
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2. Mefúùlü Fäúilätün Mefúùlü Fäúilätün: 19 
 
Recez Bahri: 
 
1. Müstefúilün Müstefúilün Müstefúilün Müstefúilün: 9 
 
2. Müfteúilün Mefäúilün Müfteúilün Mefäúilün: 2 
 
Müctes Bahri: 
 
1. Mefäúilün Feúilätün Mefäúilün Feúilün: 3 
 
Münserih Bahri: 
 
1. Müfteúilün Fäúilün Müfteúilün Fäúilün: 2 
---- 
Mefäúilätün Mefäúilätün Mefäúilätün Mefäúilätün: 1 
 
Vezni Tespit edilemeyen Manzume : 2 
 
 
 
5. Dil ve İfade özellikleri: 
 
Deyimler: Hacimli bir Dîvân'a sahip olan Garîkî şiirinde bir kaç adetten fazla deyim 

kullanmamıştır. Bunun sebebinin Garîkî'nin asıl maksadının tasavvufî erkânı öğretmek 
olduğunu düşünmekteyiz.  

 
Garîkî, atasözü anlamına gelen "mesel" sözcüğünü şiirinde kullanmaktadır.  
 
Sevgilinin yüzüne bakmaya doyum olmaz  
 

 Lä-cerem dìdära ≠oymaø yoø me§eldür işbu söz 
Gùne gùne ≈üsni vardur äşikäre vü nihän  (G.521/6) 
 
Görünen köy kılavuz istemez. 
 

 Görinen köye ne øula˚uzlar  
 Öpme øuçma bilür o kim erdür  (254/5) 
  
 Taş kalpli. 
 
 æalb-i münkirde naøş olur mı sözüm  

Çünki nisbetde seng-i mermerdür   (G.254/7) 
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Karşı gelmek. 

  
Ne iderseè saèa gelür øarşu  
Defterüèle ki ol berätuèdur    (G.260/3) 
 
Bal demekle ağız tatlanmaz. 
 
Bal dimek ile ≠atlu olur mı a˚ız ˙arìø 
ÿevø iyleyen bilür ne nişändur u ne lisän   (G.484/9) 
 
Ateşle oynamak. 
 

 Ey ˙arìøì ∆alø-ı úälem luúb iderler när ile  
Mäsiva'lläh äteş-i dùza∆dur dir úärifän  (G.519/6) 
 

 Ehl-i när olan cihända luúb iderler närla 
Şükr iderler cennet içre olmadı bende hän  (G.526/2) 
 

 Dùza∆ı luúb ider çü när ile  
Şükür ider olmadı˚ına be-cinän   (G.536/5) 
 
Bozayı içen bozulur 
 
Bozayı her kim içdi bozıldı me§el durur 

 ~ayvän gibi geèirdi úayblu úamel durur  
 Pendümi ≠ut ki bu didigüm bì-bedel durur  
  úAşøuè şaräbıdur yine bì-keyf-i ∆òş-güvär  (Mur.5/2) 

 
Sâde Türkçe: Garîkî, mutasavvıf bir şair olması hasebiyle dînî ve tasavvufî terimler 

kullanmıştır. Bu kelimelerin ise çoğu Arapça geri kalanı Farsçadır. Dîvânı'nda tamamı Türkçe 

kelimelerden oluşan bir beyit bulmak oldukça zor olmakla birlikte bazı öz Türkçe kelimelerin 

kullanılışı dikkât çeker.  

 
Görinen köye ne øula˚uzlar  

 Öpme øuçma bilür o kim erdür  (G.254/5) 
  
 Teslìm olayın dir iseè sen de ˙arìøì  

Er gibi özüè tecrübe iyle biricik vär  (G.282/9) 
  
 Kendüèe gel ne gezersin serseri  
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Nùrsun çün närdan saèa ne päk  (G.374/2 
 

  
Her kişinüè øäli yaúni ≈älidür 
Ger eyu ger yatlu yä pişmiş yä ∆äm  (G.440/2) 
 
Yaradan bilür işini dervìş 
Dime sen bu eyüdür ol yatlu   (G.590/6) 

 
 Farsça Kelime ve Terkipler: Türkler birçok dînî terimi olduğu gibi, aruz veznini de 

Araplardan değil Farslardan almışlar dolayısıyla, dolayısı ile Acem şiiri etkisine girmişlerdir. 

Türk şairleri uzunca bir süre İranlı şairlerin eserlerine benzer eserler vücuda getirmeye 

çalışmışlar  ve şiirlerini söz konusu şairlerin şiirleriyle kıyaslamışlardır. Attar, Saúdî, Molla 

Câmi vb. İranlı mutasavvıf şairlerin de etkisiyle Farsça unsurlar türk şiirine yoğun bir şekilde 

girmiştir. Mevlânâ'nın eserlerini Farsça yazması da Farsçanın edebiyâtımızdaki etkisini 

artırmıştır. Bu ve benzeri nedenlerle Dîvân şâirlerinin tamamında görülen Farsça unsurlar. 

Garîkî Dîvânı'nda da görülmektedir. Garîkî'nin iyi derecede Farsçası olduğunu Dîvân'ındaki 

iki adet manzumeden, Esrâr-ı evliyâ isimli eserindeki Farsça iktibaslardan anlıyoruz. Garîkî 

Farsça kelime ve terkiplerin yanında farsça gramer unsurlarını da zaman zaman şiirinde 

kullanmıştır. Farsça bildirme eki olan "est" aşağıdaki beyitte velî edatı ve Huda ismi ile  

birlikte kullanılmıştır. Güft, gû, bâyed Farsça unsurlardır.  

 ÿät eger çi mu≠laøest şekl ü mi§äli yoø velì  
Nùrı vü úaksidür elä cän-ı cihän `udä durur  (G.259/2)  
 

 Ey ˙arìøì güft ü gùyı terk it  
~äl bäyed ≈äl bäyed ≈äl häl     (G.389/5) 
 

 Yä Rabbi ben fermän-berem sen söyledürsin söylerem  
Her yerde sensin rehberüm ben Hù direm yä Hù direm  (G.415/13) 
 

 CeŸbe-i ~aø hidäyet-i Süb≈än 
Säliküè yolını ider äsän 
ÿevø-i mestìdür ol dä∆i ne gümän 
Bì-∆òdì yeg ki seyr-i dìdärì    (Mur.1/8) 
 
Garîkî, müstakil bir şiirinin kafiyesinin bir kısmını Farsça gramer ile kurmuştur.  
 

 úAşødan oldı cümle úälem hest 
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úAşkdan mey içüp øamu hem mest  
 
  

Säbıkän ∆alø olunmadın eşyä  
Kendüye itdi ~aø ∆i≠äb elest  

 
 ™ıfateyn ile iyledi ta∆mìr  

Bir iken kendü oldı penç ü şeşt 
 
 Yaúni kim bä-celäl ü hem be-cemäl 

Bä≠ın itdi ®u≈ùr u naøş be-best 
 
 `alø anuèla ne úahd iderse ezel 

úAhd ider vefä kes ne şikest  
 
 Oøı va’llähü ˚älibün66 be ˙arìø 

Bil ki inkär iden buèa küfr est  (G.170/1-2-3-4-5-6) 
 
Arapça Kelime ve Terkipler: Garîkî, Arapça kelimeleri sıkça kullanmıştır. Ayet, hadis 

ve kelâm-ı kibarlardan yapılan tam ve kısmî iktibaslar da oldukça fazladır. Birçok beyitte 

Arapça kelimeler, Türkçe kelimelere göre oldukça fazladır. Arapça gramer yapıları bu 

beyitlerde iktibas halinde çokça kullanılmıştır.  

 Küllü men didi kim úaleyhä fän 
Fe-yebøä vechü Rabbike 67gör oøı  (G.590/2) 
 

 İŸä tüliyet didi äyeteh hem 
Ki ◊ädethüm didi ìmänen68 ol mäh  (G.617/4) 
 

 

 

 

 

 

                                                
66 "Allah, emrini yerine getirmeye kadirdir." (Yusuf, 21) 
67 "Yer yüzünde bulunan her canlı yok olacak. Ancak azamet ve ikram sahibi Rabb'inin zâtı bâki kalacak." 
(Rahman, 26-27) 
 
68 "Müminler ancak, Allah anıldığı zaman yürekleri titreyen, kendilerine Allâh'ın ayetleri okunduğunda 
imanlarını artıran ve yalnız Rablerine dayanıp güvenen kimselerdir." (Enfal, 2) 
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İKİNCİ BÖLÜM 
 

GARÎKÎ, DÎVÂNINDA DİN VE TASAVVUF 
 
A. DİN 
 
1. Allâh  

 Mutasavvıf bir şair olan Gârîkî, hemen hemen her şiirinde Allâh'ın bir ismini ya da 

sıfatını veyahut hususiyetini ifade etmiştir (bkz. Esmâ ve Sıfat). Allâh sonsuz kudret sahibidir, 

insanı ve diğer canlıları yoktan var etmiştir. Allâh yaratmada bir güçlük çekmez. O rahmet 

sahibidir; ancak gerektiğinde intikamı şiddetli olur. Bunun yanında Allâh zalimlere bile 

zulmetmez onlara adaletle muamele eder.Allâh'ın doksan dokuz ismi Allâh ismi içindedir. 

 Allâh hayat sahibidir ve hayatı verendir.Her şeyi hatta insanların kalplerinde 

gizlediklerini dahi bilir.O istediği şeyi istediği şekilde yapar. 

 

 ~ayy69 u úÁlim’dür70 `udä Faúúäl’dür limä yürìd71 
Emr anuèdur däõyimä ider ®uhùr ol iøti◊ä  (G.4/8) 

  
 Allâh izzet ve şeref verendir, yine O dilediğini adaleti gereği zillete düşürür. Allâh 

sürekli bir fâliyettedir. 

 Dilerseè MüŸill di ~aøø’a 
Dileseè yä Muúizz iyle nidä 

 
 Cümlede oldu çün münädì ol 

Fäúil oldur ider keŸä vü keŸä  (G.33/5-6) 
 

 Şol uşşäø ki oldı mest-i Alläh 
Nevä vü näle yegdür er˚anùndan  (G.528/3) 
 
2. Melekler  
 

                                                
69 "O diridir" (Mehmet Yılmaz, s.74) 
70 "(Allah) bilendir" (Mehmet Yılmaz, s.17) 
71  " Rabb'in,istediğini hakkıyla yapandır.(Hud,107) 
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Melekler nûrânî varlıklardır. İnsanlar gibi gazap, şehvet benzeri rezil sıfatlarla 

donatılmış değillerdir. Garîkî, münkirin diğer tasavuf ve îmân esaslarını olduğu gibi melekleri 

de bilemeyeceğini, anlayamayacağını ifade etmektedir. Meleklerin Hz. Adem'e hürmet 

etmeleri, secde etmelerini de sıkça konu edinir.  

 Bilmedi münkir olanlar ki bu pür kär nedür  
Felegüè çar∆ı neden däyir vü devvar nedür  

 
 Melek ü milk nedür `älıø u ma∆lùø nedür  

úArş ile Kürsi nedür sebúa-i seyyär nedür   (G.235/1-2) 
 

 Melege uyan oldı Ra≈mänì  
Kim ki Şey≠än’a uydı näkes ü ∆as    (G.349/4) 
 

 Cäúili’l-meläike72 didi ~aøø 
Ne ∆aber a´´ı iyledi ne peyäm    (G.425/3) 
 

 Räsi∆ oldum `udä'nuè úilminden  
Baèa secde ider melekler hän   (G.447/4) 

 
 Çü meleklerle ben mu´ä≈ib olam 

Ey ˙arìøì yeter bu yär-i nihän  (G.461/7) 
 
Garîkî, halkın okşayıcı sözlerinden ve hareketlerinden geçip, meleklerle sohbeti tercih 

ettiğini ifade etmektedir.  

 
 Bu ˙arìøì melek mu´ä≈abetin 

Gördi ∆aløuè geçüp nüväzından (G.492/6) 
 

Hemen her ulvî unsurları olduğu gibi Garîkî, melekleri de duäsına vesile tutmaktadır. 

Melekler hürmetine bağışlanma dilemektedir.  

 Ol melekler ≈aøøı içün kim øarìb 
~ä´ øullaruè ≈aøøı vü hem cinän  (G.490/8) 
 
Hemen her İslâmî ve Tasavvufî konu hakkında müstakil bir şiir yazan Garîkî, 

Melekler konusunda dahi bu tutumunu sürdürmüştür. Köpek ve sirke olan eve melek girmez. 

Tasavvuf yolunun yolcısı melek hasletli, tavırlı olursa Allâh'ın melekleri O'na ilhâm getirirler.  

                                                
72 "Gökleri ve yeri yaratan, melekleri ikişer, üçer, dörder kanatlı elçiler yapan Allah'a hamdolsun." (Fatır, 1) 
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 Ger melek ∆a´let ola ≠älib-i käm 
Aèa ider melekleri ilhäm 

 
 Çünki kelbiyyet ile mev´ùf ola  

Ne melekler gelür aèa ne peyäm 
 
 æande kim kelb ola melek girmez 

Didiler oldurur muräd-ı enäm 
 
  

Da∆i bir ∆änede ki sirke ola 
Anda girmez melek bu øavl tamäm 

 
 Yaúni ol kim úabùsü'l-vechdür  

Melekiyyetle bulmadı ikräm 
 
 `ulø-ı ~aø'la ta∆alluø itdük ise 

Saèa esmä-i ~aøø olur aúläm 
 
 Ádeme bundan oldı ol ≈ürmet  

Ki melekden mükerrem oldı be-näm  (G.446/1-2-3-4-5-6-7) 
 
Cebrâil (as): Melekler içinde Ruh'ul-kuds de denilen Cebrâil'in müstesnâ bir yeri 

vardır. Zîrâ O, insanların kalplerindeki kirleri temizleyen vahyi taşıması münasebetiiyle , 

tertemiz kılınmıştır. Diğer melekler iki, üç, dört kanatlı olmasına rağmen  O, altı yüz kanat 

sahibidir.  

Garîkî, bir beyitte Cebrâil (as)'in Peeygamber efendimiz ile Mîrâc yolculuğunda 

bulunmasını telmih etmektedir. Sidre-i Müntehâ'dan öte gidememesini hatırlatmaktadır. 

Cebrâil (as) bir adım daha atsaydım yanardım demiştir. Cebrâil, Garîkî Dîvânı'nda genelde 

Cibrîl ismi ile anılmaktadır.  

 Oøı lev-denevtü enmileten73  
Anda Cibrìl yoø degül a˚yär  

 
 Çün tecellì ide celäli ile  

Erüyüben øalur hemän dìdär   (G.234/2-3) 
 

 Cibrìl’üè mescùdı şehzädesin  
                                                
73 "Yaklaşsaydım yanardım." (Cebrail (a.s)'e aittir." (Yılmaz, s.111, n.400.) 
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Bend idüp nefsüè seni itdi esìr  (G.286/2) 
 
 
Cibrìl’iè mescùdısın ey ∆alef  
Æälib ol tä bulasın øadrüè nider (G.296/4) 
 
Cebrâil (as)'den bir beyitte Ruhu'l-Kudüs ismi le bahsedilmektedir.  
 

 Merkeb-i Rù≈u'l-æudüs'dür øa´d-ı rù≈ a´l-ı va≠an 
Otlaø aèa yeg durur lìkin degül elde úinän  (480/3) 

 
 
3. Kitaplar 

İslam inanç esaslarından üçüncüsü, kitaplara imandır. Garîkî, kitap noktasında genel 

olarak Kur'ân-ı Kerîm'den bahsetmektedir. Kur'ân âyetleri ise bahsettiği bir başka konudur. 

Âyetleri hem iktibas yolu ile şiirinin doğruluğuna kanıt olarak kullanmakla beraber. Âyetin 

önemiini vurgulayan beyitler de söylemiştir. O'nun şiiri âyetlerin açıklaması özelliği 

göstermektedir. Kurân'dan iktibaslar yaptığı için sıkça Kurân'nın ismi geçmektedir. Bunun 

dışında keteb sözcüğüyle de kitabı karşılamaktadır.  

 

 Nefse istikmäl oldur men úaraf74 remzin bile  
Rabb’i bilmekdür ˚ara◊ bunca keteb va´f-ı dıräz   (G.339/4) 
 

 úİlmini bunca kitäb içre yazup derc itmeden  
Ey ˙arìøì hiç degül bir ehl-i ∆ibretdür ˚ara◊   (G.358/7) 

 
 Dildedür şer≈i elem neşra≈ leke ´adrak75 didi 

Bì-kitäb u bì-≈urùf olur o ders-i müşg-bär   (G.256/3) 
 

 İnne lil-æur’än dir ®uhran ve ba≠nan Girdigär  
Oøı kim ve li-ba≠nühü ba≠nen ilä sebúa76 iyär  (G.256/1) 
 
Yevme lä-yenfaú didi mälün ve lä-yenfaú benùn77  
æäl olunmuş ´äf-dil itdi beyän æur’än gerek  (G.372/2) 
 

                                                
74 "Nefsini bilen Rabb'ini bilir." (Aclûnî, C.2, n.2530.) 
75 "Biz senin göğsünü açıp genişletmedik mi?" (İnşirah, 1) 
76 "Kur'an'ın zahiri var, batını var, batının da yedinci batına kadar batını var."(Yıldırım, s.308; Aclûnî, C.1, s.189, 
n.630.) 
77 "O gün ne mal fayda verir ne de evlat." (Şuara, 88) 
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Bì-kitäb ola bil ki bu taúlìm 
Böyle keşf oldı bu ˙arìø'e müdäm   (G.443/9) 
 

 Senürìhim didi ki fi'l-äfäø 
Ve fì-enfüsiküm78 äyet-i æurõän   (G.451/5) 
 

 Müşkil münkire úärife äsän 
~all ider her dem äyet-i æurõän   (G.473/1) 
 

 Aèa kim dünyä kitäb olmış durur itmez ◊arar 
Put idinen dünyäyı bil aèa kim ider ziyän  (G.550/4) 
 

  
 Dest-i ∆a≠≠-ı ~aøø ile mektùb-ı evräø-ı cihän 

Bir kitäbu'lläh’dur äyätdur bunca beyän  (G.550/1) 
 
4. Âyetler 

Allâh'ın varlığına, peygamberlerin doğruluğuna işaret eden delil ve mucize anlamında 

ayrıca Kur'ân-ı Kerîm surelerinin surelerinin belli bölümlerinden herbiri için kullanılan terim. 

 Sözlükteki asıl anlamı "bir şeyin ve bir amacın mevcudiyetini gösteren alamet"tir. 

Buna bağlı olarak "açık alamet, delil, ibret, işaret" gibi anlamlarda da kullanılmıştır. Kur'ân'da 

tekil ve çoğul olarak 382 defa âyet kelimesi geçmektedir. Son devir İslâm âlimlerine göre 

mutlak anlamda âyet başlıca iki kısıma ayrılır. 1. Fiili âyetler. Kainattaki sayısız çeşitlilik ve 

farklılıkları sürekli bir düzen ve kanuna bağlayan yaratıcının varlığını, birliğini ve yüce 

sıfatlarını gösteren ve yaratıkların taşıdığı özelliklerden çıkarılan delillerin tamamı bu tür 

ayetleri oluşturur. Bunlara kevnî, tekvînî, ilmî âyet de denir. 2. Kavlî âyetler. Peygamberlere 

ilâhî kitapların hepsi bu tür âyetletlerdir. Bu âyetlere teşrîî, tenzîlî, ve vahyî âyetler de denir.  

Tasavvufta ve mezhepler tâtihinde âyet farklı anlamlarda kullanılmıştır. Mezhepler 

târihinde âyet iki farklı kullanış kazanmıştır.  

Tasavvufta ise âyet, mahiyetleri farklı ve sayıları çok olan varlıkları gerçek ilâhî birlik 

gözüyle bir tek varlık olarak mişahade etmek, nefis aynasında Hakk'ı görmektir. Sûfîlere göre 

bütün âlem bir âyet olmakla beraber en büyük âyet insanın kendisidir.79  

                                                
78 "İnsanlara ufuklarda ve kendi nefislerinde ayetlerimizi göstereceğiz." (Fussilet, 53) 
79Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, C.4, s.242. 
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Garîkî Dîvânı'nda âyet kelimesi tekil olarak âyet şeklinde kullanıldığı gibi çoğul 

olarak âyât şekliyle de kullanılmaktadır. Garîkî tasavvufî düşünceyi öğretmek maksadıyla 

âyetlerden sık sık iktibaslar yapmaktadır. Bu âyet iktibasları ile sözünün boş söz olmadığını 

belirtmekte, âyetlerin kendi şiirine bürhan, hüccet, delil olduğunu ifade etmektedir.  

   
Nefa∆tü fìhi min-rù≈i80 buyurdı  
Olur käfir yalandur diyen äyet  
 
Oøı Allähü nùruè81 äyetin gör  
Bu äyetdür degüldür kim riväyet   (G.163/4-6) 
 

 Çün ®uhùr itdi Ÿät-ı ~aø be-´ıfät  
Æoldı evräø-ı käõinät äyät   (G.164/1) 

  
 Me®ähirle tamäm oldı kemälät  

Çü va´fı çoø durur çoø oldı äyät 
 
 Çü birden ´ädır oldı işbu efúäl 

Bu ´unúa läzım olduıbunca älät (G.168/1-2) 
 

 ˙arìøì’nüè duúäsın müstecäb it  
Ucìbu82 didüè evvel budur äyet (G.175/15) 
 
Şihäb oldı redd-i şeyätìn ider hem  
Melekler gelürler idüb keşf-i äyet  (G.176/3) 

 
 Bi-iŸnihi83 didi Áyete’l-kürside 

Ta´arruf `udä’nun durur øänität  (G.179/6) 
 
Nef∆-i ~aøø ile oldu bize ≈ayät  
Fe-nefa∆tü84 didi ki fi’l-äyät   (G.180/1) 
 
Oøı lilläh didi ma≈yä  
Ve memätì85 ki bu durur äyät   (G.183/5) 
 

                                                
80 "Onu tamamlayıp, içine de ruhumdan üfürdüğüm zaman, derhal ona secdeye kapanın! (Sad, 72) 
81 "Allah göklerin ve yerin nurudur" (Nur, 35) 
82 "Bana dua ettiği vakit dua edenin dileğine karşılık veririm." (Bakara, 186) 
83 "İzni olmadan" (Bakara, 255) 
84 "Onu tamamlayıp, içine de ruhumdan üfürdüğüm zaman, derhal ona secdeye kapanın!" (Sad, 72) 
85 "De ki: Şüphesiz benim namazım, kurbanım, hayatım ve ölümüm hepsi alemlerin Rabb'i Allah içindir. (Enam, 
162) 
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  Teúäkübden degül ∆älì ´ıfätı  
Maúal úusri oøı yüsrä86durur äyet (G.187/4)  
 
Eyyühe’n-näs87 didi bir yerde  
Áyeti fehm iyliye ä∆ir   (G.263/3) 
 
Garîkî, bazen sûre isimlerini de vermektedir. Bazen de Kur'ân'nın farklı isimlerini 

kullanmıştır.  

 
 U´ta i§bät Sùre-i Yùnus 
 Käfir olur buèa iden inkär  (G.227/11)  
 
 Devädur ger ˙arìøì fa∆r iderse ceŸbe-i ~aø’dan 

Aèa çün şiúr-i Furøänì gelür dirler gelür dirler ( G.308/7) 
 

 Æälib olmıyan kişi murdärdur didi Rasùl  
Cehd iyle nùr-ı ~aøø’dan tä bulasın iøtibäs   (G.346/2) 

 
 
 Garîkî Dîvânı'nda, bir kısmı mutasavvıf, birçok birçok şairin divanında pek 

rastlanmayan çok sayıda âyet iktibası bulunmaktadır. Dîvân'da âyetler; ibâre, kelime halinde, 

iktibas ve telmih yoluyla kullanılmaktadır. Bu âyetlerin bir kısmı farklı beyitlerde ve şiirlerde 

bazen altı yedi kez bazen on kez dahi geçmektedir. Aynı ayetin farklı kısımlarının farklı 

şiirlerde ve beyitlerde kullanıldığı da görülmektedir. Bu ayetlerin bir kısmınnı yeri geldikçe 

ilgili konu içerisinde işleyeceğimizden , burada sadece ayetlerin türkçe anlamları ile geçtikleri 

beyit ve dörtlükleri vermekle yetineceğiz. Bu işlemi yaparken şiir ve beyit sırasını 

gözeteceğiz. Burada bazı beyitlerde hem âyet hem de hadis kullanılmış olduğu hatta bazı 

beyitlerde bu ikisine kelâm-ı kibarın da dahil olduğu görülecektir.  

 
 Bismi'llähi'r-ra≈mäni'r-ra≈ìm (Dîvân/s.1) 
  
 æaşlaruè mi≈räbına øıldum teveccüh ´ıdøile  

Oøudum evvelki bismi'llähi'r-Rahmani'r-Rahìm  (G.426/2) 
 
 Tübtü ve tüb úaleyye88  ki vaúdül-Kerìm'dür 

                                                
86 "Gerçekten, zorlukla beraber bir kolaylık vardır." (İnşirah, 5-6) 
87 "Ey insanlar! Sizin taşkınlığınız anacak kendi aleyhinizedir, (bununla) sadece fani dünya hayatının menfaatini 
elde edersiniz." (Yunus, 23) 
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 Va˚fir bi-≈aøøı fa◊luke Rabb'ì ve úäfìnä89  (G.1/3) 
  
 Lil-mütteøìn hüden90 didüè ey `älıø-ı Kerìm 
 Min-hüm ve men teşebbehedür91 øavl-i Mu´≠afä  (G.1/5) 
  
 Pes nùn u ve'l-øalem den mä yes≠urùna92 geldüm  
 Rù≈-ı i◊äfì iken ecsäma geldüm aèla   (G.2/2) 
 
 Hem muøte◊ä-yı Ÿätam hem emr-i kün fe känam93 
 Hem ma◊har-ı ´ıfätam hem berr ü dürr ü deryä (G.2/3) 
  
 Ol úälem-i ezelden geldi ˙arìøì ervä≈  
 Şäd oluben didiler a≈yeytenä94 `udä'yä  (G.2/6) 
 
 Cäúili'l-meläiketi rusülä95 
 Saèa ilhäm ider hemìşe elä  
 
 Gör ki i§bät itdi æurõän'da  
 Tilke'l-em§älü didi na◊ribühä96 
 
 Oøı li-n-näsi 97äyetin cümle  
 Ki ve mä-yaúøilü didi illä 
 
 Yaúni el-úälimùne98 fehm iyle  
 Cümle cühhälı itdi isti§nä    
 
 Ya˚firu men yeşä99 didi Bärì  

                                                                                                                                                   
88 Duâ cümlesi: "Tevbe ettim tevbemi kabul et" (Benzer bir hadis için, İbrahim Canan, Kütüb-i Sitte, Akçağ 
Yay., C.17, s.627, n.1321.) 
89 Duâ cümlesi: "Allâh'ım bizi inâyetinle bağışla" (Benzer bir ifade için, Bakara, 2/286) 
90 "O kitap (Kur'ân); onda asla şüphe yoktur . O, müttakîler (sakınanlar ve arınmak isteyenler ) için bir yol 
göstericidir.(Bakara, 2/2) 
91 "Bir kavme benzeyen onlardan olur" (Ebû Dâvud, Libâs 4; Ahmed b.Hanbel, 2/50) 
92 "Nûn.Kaleme ve satır satır yazddıklarına yemin olsun" (Kalem, 1) 
93 "Ol dedi ve oldu" (Yâsin, 82) 
94 "Onlar şöyle derler: Ey Rabbimiz! Bizi iki defâ öldürdün iki defâ da dirilttin.Günahlarımızı kabulleniyoruz 
.Şimdi (bu ateşten) bir çıkış yolu var mı? (Mümin, 11) 
95 "Gökleri ve yeri yaratan ,melekleri ikişer, üçer, dörder kanatlı elçiler yapan Allah'a hamd olsun.O,yaratmada 
dilediği artırmayı yapar.Şüphesiz Allah,her şeye gücü yetendir." (Fatır, 1) 
96 "Bunlar bizim insanlara vermekte olduğumuz örneklerdir ki ilim sahiplerinden başkası onlara akıl erdiremez. 
(Ankebut, 43) 
97 "Bunlar bizim insanlara vermekte olduğumuz örneklerdir ki ilim sahiplerinden başkası onlara akıl erdiremez. 
(Ankebut, 43) 
98 "Bunlar bizim insanlara vermekte olduğumuz örneklerdir ki ilim sahiplerinden başkası onlara akıl erdiremez. 
(Ankebut, 43) 
99 "Dilediğini affeder" (Bakara, 284; Ali imran, 129) 
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 Däd-ı ~aø'dur merätib-i eşyä  (G.3/1-2-3-4-5) 
 
  

~ayy100 u úÁlim’dür101 `udä Faúúäl’dür limä yürìd102 
Emr anuèdur däõyimä ider ®uhùr ol iøti◊ä   (G.4/8) 
 

 Cümle-i ma∆lùø dir innä ileyhi räciúùn103 
Li’llahil-mülk104 ey ˙arìøì yefúalüllähü mä-yeşä105  (G.4/11) 
 

 Mä yefte≈ı’llähu oøı fe-lä mümsike lehä106 
Däd-ı `udä’dan irdi bu úilm-i ezzel baèa   (G.6/1)  
 

 Oøı kim lä tüfette≈u ebväb107 
İremez ol ˙arìøìyä be-semäõ     (G.7/11) 
 

 Bilimez ˚aybı ˙arìø illä `udä 
Dä∆i verräsi∆ didi filúilmi 108tä    (G.9/9) 
 

 ˙arìøì buèa bürhändır dir mä-taúlemùn109 `älıø 
Muøadder oldu çün ~aøø’dan øamu mecbùrdur a´lä (G.13/5) 
 
5. Hadîsler 

Eski anlamındaki "kadim"in zıddı olan hadîs kelimesi (çoğulu ehâdîs) tahdîs 

masdarından isim olup "haber" manasına gelir. İnsana uyanıkken veya uykuda duyurulmak 

yahut vahyedilmek suretiyle iletilen her söze, ayrıca anlatılan kıssaya ve yapılan konuşöaya 

da hadîs denmektedir. 

                                                
100 "O diridir" (Mehmet Yılmaz, s.74) 
101 "(Allah) bilendir" (Mehmet Yılmaz, s.17) 
102  " Rabb'in,istediğini hakkıyla yapandır.(Hud, 107) 
103 "O sabredenler, kendilerine bir belä geldiği zaman:Biz Allah'ın kullarıyız ve biz O'na döneceğiz ,derler" 
(Bakara, 156) 
104 "O gün onlar (kabirlerinden meydana çıkarlar. Onların hiçbir şeyi Allah'a gizli kalmaz.Bugün hükümranlık 
kimindir? Kahhâr olan  tek Allâh'ındır. (Mümin,16) 
105 "Allâh Teâlâ sağlam sözle îmân edenleri hem dünyâ hayâtında hem de âhiretde sapasağlam tutar.Zâlimleri ise 
saptırır.Allâh dilediğini yapar." (İbrâhim, 27) 
106 "Allâh insanlara rahmetinden neyi açarsa artık onu tutacak,kısacak olan yoktur." (Fâtır, 2) 
107 "Bizim âyetlerimizi yalanlayıp da onlara karşı kibirlenmek isteyenler var ya, işte onlara gök kapıları 
açılmayacak ve onlar, deve iğne deliğine girinceye kadar cennete giremeyeceklerdir! Suçluları işte böyle 
cezâlandırırız! (Âraf, 40) 
108 "Sana Kitâb'ı indiren O'dur.Onun (Kur'ân'ın) bazı âyetleri muhkemdir ki, bunlar Kitâb'ın esâsıdır.Diğerleri de 
müteşâbihdir.Kalplerinde eğrilik olanlar, fitne çıkarmak ve onu tevil etmek için ondaki müteşâbih âyetlerin 
peşine düşerler,halbuki Onun tevilini ancak Allâh bilir.İlimde yüksek payeye erişenler ise : Ona inandık; hepsi 
Rabb'imiz tarafındandır, derler. (Bu inceliği )ancak aklıselim sahipleri düşünüp anlarlar." (Âli İmrân, 7) 
109 "Bildiğiniz şeyleri size bol bol veren Allâh'tan korkun." (Şuara, 132) 
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Hadîs kelimesi İslâmiyetle birlikte farklı bir anlam kazanmış, âdeta onunla kadîm olan 

Kur'ân-ı Kerîm'in mukabili kasdedilerek Rasul-i Ekrem'in sözlerine hadîs denmiştir. 110 Diğer 

İslâmî ilimlerin Kur'ândan sonra ikinci kaynağı hadîsler olduğu gibi tasavvufî hayat ve 

düşüncenin de Kur'ândan sonraki ikinci kaynağı hadîsler yani Hz. Peygamber'in sözleri, 

tavsiyeleri ve yaşama şeklidir. Hatta tasavvufun şekillenmesinde haddislerin ve diğer 

rivayetlerin Kur'ân'dan geri kalmayacak şekilde etkili ve önemli olduğu ifade edilebilir. Bu 

hadisler, sûfilerin birçok anlayış, düşünce ve fikirlerinin temel taşı olmuşlardır.  

Garîkî Dîvânı'nda, âyetlerde olduğu gibi, kısmî iktibas ve telmih yapılarak verilen 

hadisler bulunmaktadır. Bu hadislerden bir kısmı, anlamı Allâh'a lafzı Hz. Muhammed'e ait 

olan kudsi hadislerdir. Büyük çoğunluğu arapça lafzı ile verilmekle beraber az sayıdası 

Türkçe olarak verilmektedir. Bu hadislerden çoğu tasavvufî çevrelerde sıkça kullanılan 

hadislerdir. Hadisleri verirken şiir ve beyit sırasını gözettik. Dipnotlar ile de bu hadislerin 

türkçe anlamlarını verdik aynı hadisler farklı konu başlıkları altında incelendiğinden burada 

tekrar incelemeye lüzum görmedik. Örneğin "Ben gizli bir hazine idim tanınmayı ve 

bilinmeyi istedim onun için mahlukatı yarattım" hadis-i kudsisini hem "Yaratılış" hem 

"Vahdet-i Vucûd" başlıkları altında inceledik.  

Hadis, hadis söylemekle ilgili şu ifadeler kullanılmaktadır.  

 Ümmet olan her ne itdiyse Rasùl itmek gerek  
Sünnetüm terk iyleyen ümmet degüldür didi hän (G.512/8) 
 

 ~ubb-ı dünyä vü ≈ubb-ı ~aø ´ı˚maz 
Bir göèülde ≈adì§-i ~aø bu beyän   (G.548/8) 
 
Garîkî, bazı hadislerin hem orijinal şeklini Arapça olarak vermekte hem de Türkçe 

tefsirini vermektedir. Bu tutum O'nun şahsî bir tasarrufudur. Bununla birlikte üstlenmiş 

olduğu öğretmen rolünün gereğidir.  

 
 Nefsini bilen Rabb'ini bildi 

Bilmeyen ~aøø’ı øaldı ®ulmetde  (G.609/5) 
 

 Eger nefsüè bilürseè Rabb'i bildüè 
Ki kendüyü bilendür ~aø’dan ägäh 

                                                
110Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, C.15 s.27. 
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˙arìøì men úaraf 111remzi dimekdür  
Vücùduèda olur yaúni ki dil-∆ä¥h  (G.610/4-5) 

 
Deryä-yı küntü kenz112üè men gevheriyem ammä 

 Mevc-i ma≈abbet ile ´aldı beni be-´a≈rä  (G.2/1) 
  
 Evvel úamäda113 idi yaúni ki ˚ayr-ı maúlùm  
 Taf´ìlde bilindi cümle ´ıfät-ı úulyä   (G.2/5) 
  
 Eyne käne'llähü øable'l-∆alø dir säõil baèa 
 Gerçi virmişdür ceväbını Mu≈ammed fì-úamä (G.4/1) 
 
 Käne Allähü ve el-äne úalä mä-käne kän114 
 Varlıø anuè mäsivä pes heb ∆ayäl-i bì-binä  (G.4/3) 
 
 Käne’llähü ve lem-yekün şeyõe 

Ve kemäkäne yekùnü115 didi sezä     (G.14/8) 
 

6. Peygamberler 
 
Peygamber kelimesi Farsça peyâm (haber) ve ber sözcüklerinden oluşmuştur. Haber 

getiren anlamındadır. Arapça karşılığı ise rasul ve nebidir.116 Peygamberler Allâh ile kulları 

arasındaki elçilerdir. Peygamberlerin belirli sıfatları vardır bunlar: Doğruluk, günah 

işlememe, güvenilirlik, zeki olma, tebliğ gibi sıfatlardır. Peygamberler dünya işlerinde 

zorluklarla karşılaşabilirler; ahiret işlerinde zorlukla karşılaşacak olanlar ise eşkıyalar 

olacaktır. Garîkî peygamberleri kendine şefaatçi kılarak Allâh'tan bağışlanma dilemektedir.  

Garîkî genellikle peygamber için Arapça nebî/enbiyâ sözcüğünü kullanmaktadır. 

 Dünyä işinde cebr iledür cümle enbiyä 
úUøbä işinde cebr ile yürür hem eşøıyä (G.114/3) 
 
úUlùm-ı enbiyä ≈aøøiçün olsun  

                                                
111 "Nefsini bilen Rabb'ini bilir." (Aclûnî, C.2, s.234, n.2530) 
112 "Ben gizli bir hazine idim bilinmek ve tanınmak istedim" (Hadis-i kudsî,  Mehmet Yılmaz Edebiyatımızda 
İslâmî Kaynaklı Sözler s.98) 
113 "Ebû Rezîn el-Ukeylî (r.a) anlatıyor : 'Ey Allah'ın Rasulü dedim,mahlukatını yaratmazdan önce Rabb'imiz 
nerede idi?'Bana şu ceväbı verdi: El-amä'da idi.Ne altında hava ne de üstünde hava vardı.( Canan, n.1685.)  
114 "Hiçbir şey yok iken Allah vardı.Bugün dahi öyledir" (Aclûnî, C.2, s.119, n.2009.) 
115 "Hiçbir şey yok iken Allâh vardı. Bugün dahi öyledir. (Aclûnî, C.2, s.119, n.2009.) 
116 Alim Yıldız, a.g.e., s.99 
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Velìler sırrı içün kim riväyet   (G.175/13) 
 

 Enbiyäya väri§ olan øäõimen bi’l-øıs≠117 olur  
Va≈det i§bätında yaúni ˚ayb-ı ~aøø’a ≈i´´e-där  

 
 Räsi∆-i úilm olmıyanlar müste§nä durur  

Enbiyäya ≈älde väri§ degül yaúni olar   (G.256/4-5) 
 

  
Enbiyä terk-i úaläyıø itdiler  
Ey ˙arìøì andan anı bildiler    (G.285/9) 
 

 Daúvet-i Ra≈män’da olmayan øanäúat bulımaz  
Enbiyä úilminde ≈äliyle verä§et bulımaz   (G.343/1) 
 

 Rahmet oldı Garìøì Pey˚amber  
İtdi irşäd ∆ä´ u úäm-ı cihän    (G.482/7) 
 

 
Hz. Adem: İlk insan ve ilk peygamber olan Hz. Adem cennetten eşi Havva ile birlikte 

kovulmuştur. Allâh onun duasını kabul etmiştir. Hz. Adem'in kıssası Kur'ân-ı Kerîm'de 

anlatılmaktadır. Garîkî de bu kıssadan iktibaslar yapmıştır. Şeytanın hikayesi ile Adem (a.s)'in 

hikayeleri genellikle ya birlikte ya da arka arkaya verilmişrtir. 

Günehden úacz izhär itdi Ádem  
Didi kim Rabbenä innä ®alemnä 118  (G.26/6) 
 

 ˙arìøì päk idi cennetde Ádem  
Tekä§üf buldı ®ulmet oldı äräm (G. 423/7) 
 

 Bilmedi øadrin Ádem'üè be ˙arìø 
İtdi İblìs'e laún ol bì-çùn   (G.455/7) 

 
 El-veled oøuduè ki sırr-ı ebìh 

Ádemüè ≈äli ≈älim oldı bidän 
 
 Dir ®alemnä ˙arìøì enfüsenä119 

                                                
117 "Allah, adaleti ayakta tutarak (delilleriyle) şu hususu açıklamıştır ki, kendisinden başka ilah yoktur. Melekler 
ve ilim sahipleri de (bunu ikrar etmişlerdir. Evet) mutlak güç ve hikmet sahibi Allah'tan başka ilah yoktur." (Ali 
İmran, 18)  
118 "(Âdem ile eşi) dediler ki: Ey Rabb'imiz! Biz kendimize zulmetdik.Eğer bizi bağışlamaz ve bize acımazsan 
mutlaka ziyan edenlerden oluruz." (Araf,23) 
119 "Ey Rabb'imiz! Biz kendimize zulmettik." (Araf, 23) 
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Var ümìdi ki úafv ider ˙ufrän  (G.447/6-7) 
 

 İtmedi çün Ádeme secde ˙arìøì ol Laúìn 
Bilmedi bu birligi merdùd Şey≠äni'r-räcìm  (G.426/7) 
 

 Meõmùr úabdi oldı cihän ∆aløı pes aèa  
Oldı gereklü Ádem ü İblìs bì-gümän   (G.471/3)  

 
Hz. Âdem'in dolayısı ile insanın yaratılışı birçok bilim dalı için ve insanlık için en 

önemli hadiselerdendir bu konuyu Garîkî, şiirine şu şekilde anlatmaktadır. 

 `ıløat-i Ádem olubdur ®ulmet içre evvelä 
£ümme raşşe nùruhü120 didi görüè ey münkirän  (G.522/3) 

 
Allâh sıfateyni ile yani iki eliyle Hz. Âdem'i yaratmıştır. Şeytan ise ona hürmet 

göstermemiştir.  

 
`ıløat-i Ádemì `udä ezelä 
™ıfateyn ile ∆alø itdi elä 

 
 Didi ∆ummertü ≠înetü Ádem 

Bi-yedeyye121 ibäret andan ola  (G.64/1-2) 
 
Hz. Âdem ile Havva birlikte anılmaktadır. Garîkî, Hz. âdem ve Havvâ'yı vesile ederek 

Allâh'tan bağışlanma ve duasının kabulünü istemektedir.  

 İkisinden emr oldı ber-iøti◊ä  
Ki ~avvä vü Ádem durur käf u nùn (G.87/5) 
 
Ádem o˚luyuz anuè ≈aøøı içün  
Anamuz ~avvä haøøı ki istecib  (G.152/5) 
~avvä ∆a≠äyı itdi cennetden ayru düşdi 
Áh u nedämet itdi Baba ki böyle iyle  (G.525/11) 
 
 

 Beèzeyendür Ádem ataya ∆alef  
Bile nefsini vü ola men úaraf122  (G.363/1) 
 
Garîkî'deki İlâhi derd atası Hz. Âdem'den gelmektedir.  

                                                
120 "Allâh, halkı yarattı sonra onların üzerine kendi nûrundan saçtı." (Ceylan, s.150) 
121 "Adem'in çamurunu kırk sabah ellerimle yoğurdum" 
 
122 "Nefsini bilen Rabb'ini bilir." (Aclûnî, C.2, n.2530.) 
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 Derd mìrä§ oldı Ádem'den bize 

Derd-i ~aø ≠utmayanı Ádem mä-∆¥än (G.540/5) 
 

 Rabbenä innä ®alemnä nefsünä123 yegdür dimek 
Tevbesi maøbùl olındı Ádem'üè bir ähdan    (G.567/4) 
 
 
Hz. Nûh: Nûh (as) tûfânı ile meşhurdur. Bu vesile ile sıkça şiirlere konu edilir. Ayrıca 

Nûh (as)'un çok uzun ömür sürdüğüne inanılır.  

 
 Nù≈’dur ≠ùfän-ı úälemden aèa yoø bìm-i ˚arø  

Pes ˙arìøì’nüè vücùdıyla bu dünyäda gezer  (G.318/5) 
 

 ~ädi§ät-ı dünyevì ≠ùfän-ı úälemdür velì 
Nù≈-veş keştì-i cismini ider ba≈re revän   (G.566/3) 

 
Hz. Yûsuf: Gördüğü risâlet rüyâsını babası Hz. Yâkub'a anlatarak, tabir etmesini 

istemiştir. Mısırlı kadınlar O'nun güzelliğiini görünce şaşkınlıktan ellerini kesmişlerdir. Bu 

bakımdan tecellî nûrunu müşahade edenler ister istemez mest ve hayran olurlar.  

Garîkî, Hz. Yûsuf'u kardeşi Bünyâmin ile birlikte anmaktadır. Mısırdaki kıtlık 

zamanında yaşanan olaya telmih yapmaktadır.  

 Kendüye ma∆´ù´ idüp Yùsuf gibi itdi `udä  
İbn-i Yämin-veş beni ´a≈räda düzd ü ∆aløa äz (G.344/5) 
 
Garîkî, Müstakil bir şiirini Hz. Yûsuf'a ve kıssasına ayırmıştır.  
 

 Her kişide var durur bir Yùsuf-ı Kenúän begüm 
Kimi atar cäha vü baú◊ı ´atar äsän begüm 

 
 Mı´r-ı ˚ayba úäøıbet sul≠än olısar Yùsuf'uè 

Ac olup öèinde varursuè berä-yı nän begüm 
 
 Nämeèi destüède viriser senüè sul≠än-ı Mı´r  

Görüben aúmälüèi øalsaè gerek ∆aclän begüm  
 
 úAybuèı her dem urur yüzüèe bu ≠äs-ı felek 

Lìk sen úär iylemezsin itmeden i´yän begüm  
 
                                                
123 "Ey Rabb'imiz! Biz kendimize zulmettik." (Araf, 23) 
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 İşbu nefs-i ≈äsda ´atdıysa Yùsuf'uè ˙arìø 
úÁøıbet ändan görisersin yine i≈sän begüm  (G.432/1-2-3-4-5) 

  
Hz. İbrahim: Halîlullâh (Allâh'ın dostu) sıfatıyla anılan Hz. İbrâhim'in sivrisinek 

ordusu ile Nemrud'u zelil etmesi, ateşe atıldığı halde ateşin O'nu yakmaması, oğlu Hz. İsmâil'i 

kurban etmek istemesi, Klasik edebiyatımızda sıkça konu edilir. Allâh'ın ondan tutmasını 

emrettiği dör kuşun tâvus (zînet), karga (hırs), horoz (şehvet), ve güvercin (hevâ) olduğu 

bildirilir.  

Garîkî, İbrâhim (a.s.)'le ilgili hemen hemen bütün hikayeleri şiirine konu etmişti. Hz. 

Muhammed'in nesli Hz. İbrâhim'den gelmektedir. Hasılı müslüman olarak tâlib'in de soyu 

oradan gelmektedir. Allâh Hz. İbrâhim'den dör adet kuş tutmasını emretmiştir. (bkz. 

Tabiat/kuşlar) 

 
Milletüèdür ≠arìø-i İbrähìm 
æurbän olursa o˚luè aèa revä  (G.63/7) 
 

 Dert øuşı kim bismil itdi bilgil İbrähim `alìl  
Çär ≈ù-yı bed durur her kişide var kim Ÿelìl   (G.396/1) 

 
Hz. Musa: Hz. Musa, Allâh'ı görmek istemiş fakat tecellîye tâkat getiremeyeceği 

bildirilerek yalnız mukalemeye mazhar olmuştur. Bu sebeple Kelm sıfatıyla anılır. Hz. Musa 

ve ümmeti Nil nehrinden su alıp içerlerdi. Bu su Musa (a.s)'ya berrak Firavun'a kan renginde 

görünürdü.Bununla birlikte Hz. Musa'nın Hızır ile olan yolculuğu da konu edilir. 

 

Şecerden ena’lläh124 didi çün Kerìm 
Beşerden dise ≠aèmıdur ≠älibä (G.137/4) 
 
úAşødan mestdür øamu be-`udä 
Her biri ≈ayretinde bir Mùsä  (G.29/1) 
 

 Nefret-i Firúavn Mùsä’dan durur çün ey ˙arìø  
~ikmet-i ~aø’dan durur Firúavnìler ender-saøar (G.319/5) 
 
Ena'llähe dise ≠aè mıdur `udä benden eyä münkir  

                                                
124 "Oraya gelince, o mübarek yerdeki vadinin sağ kıyısından, (oradaki) ağaç tarafından kendisine şöyle 
seslenildi: Ey Musa! Bil ki ben, bütün alemlerin Rabb'i olan Allah'ım." (Kasas, 30) 



 57 

Tecellì Æùr'una ben da∆i bir Mùsä-i úİmränam  (445/3) 
 

 Mùsä-veş pìrine pìr olmaya teslìmi ola 
~ı◊r-veş øan döker ise diye bu dä∆i nigü  (G.575/5) 
 
Mùsä iseè Æùr-ı Sìnä sendedür 
Anda ider nùr-ı ~aø bil kim cilä (G.663/3) 
 
 

 
Hz. Süleyman: Süleyman peygamber, uzun ömürlü olması ile insan ve cinlere 

hükmetmesiyle bilinen bir peygamberdir. Garîkî, bu yönleriyle Hz. Süleyman'nın kıssasına 

atıflarda bulunmaktadır. Dünyayı zabt edebilmek için Hz. Süleyman gibi bir peygamber 

gerekmektedir.  

 
Süleymän gerek ◊ab≠ına dünyänuè  
Ta´arrufla dìvi müselmän øıla  (G.113/3) 
 

 Dünyäyı cennet iylemek nädir  
Kim Süleymän olur aèa æädir   (G.263/1) 
 

 Bu ˙arìøì närını nùr itmege øädir durur  
Lä-cerem mülküne ≈ükm iyler Süleymän-vär imiş  (G.353/5) 
 

 Süleymän-himmet olan yoø ˚amı dünyä cefäsından  
Ki varı yo˚ı birdür oldı bì-pervä ∆a≠äsından   (G.501/1) 
 
Allâh Hz. Süleyman'a verdiği saltanatı hiç kimseye vermemiştir. Hz. Süleyman'ın 

kıssasına ait olan div sözcüğü de birlikte kullanılmıştır. Tenasüb.   

 
 Gel Süleymän ol derùnuè dìvine ≈äkim olup 

Rabbi heb lì mülken125 andan soèra di ≠älib hemän  (G.541/4) 
 

 Bu dünyä ◊ab≠ı müşkildür be-˚äyet  
Bu kevne divi ◊ab≠ iden Süleymän    (G.544/3) 
 

 Olmadu˚ından ziyänı didi heb lì 126ol Nebi 

                                                
125 "Rabb'im! Beni bağışla, bana benden sonra kimsenin ulaşamayacağı bir hükümranlık ver." (Sad, 35) 
126 "Rabb'im! Beni bağışla, bana benden sonra kimsenin ulaşamayacağı bir hükümranlık ver." (Sad, 35) 
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İmti≈än itmişdi Ÿìrä kendüyi ol pehlivän    (G.550/6) 
 
Hz. Hızır: Peygamberliği hususunda ihtilaf vardır. Hızır  (as)'ın esmâsı Yâ Hayy, Yâ 

Kayyûm, Yâ Zü'l-celâl ve'l-İkrâm'dır. Rûhaniyetii cismâniyetine galiptir her yerde melâike 

gibi hazır olabilir. Hadis ulemâsınca sahabeden kabul edilir ve basta mazhar olduğu söylenir. 

Bu nedenle Hızır, sıfat-ı basttan kinayedir.  

Garîkî, bir kaç beyitte ayet iktibası ile birlikte Hızır'dan bahseder.  

 

 Keyfe ta´bir ki lem tu≈it ∆ubrä 127 
~ı◊r’a yoldaş olur mı nefs-nüväz (G.337/6) 
 
Mùsä-veş pìrine pìr olmaya teslìmi ola 
~ı◊r-veş øan döker ise diye bu dä∆i nigü  (G.575/5) 
 

 Ey maúäd u mebdeõin bilmez `udä musta∆biri 
`ı◊r-ı vaøte iregör bulgil ledünden mu∆biri   (G.659/1) 
 
Bir beyitte Hızır (as)'ın ve arkadaşlarının ölümsüzlük suyunu arayışları telmih 

edilmektedir.  

   
 Ger lebüèden nùş idersem sükkeri äb-ı ≈ayät 

~ı◊r-ı vaøt olsam úaceb mi cennetüè içre muøìm  (G.426/5) 
 
Hz. İskender:  
 

 Áb-ı ≈ayvän ®ulmet-i cismüèdedür bil bì-gümän 
Cüst cù idüp Sikender olıgör sende hemän 

 
 Ma˚rib-i cismüède bilseè kim ne şems ider ˚urùb 

™ub≈ mevt irdikde iderse ≠uluú ol dem úayän 
 
 Bir vücùdsın kim øamu ∆atm oldı sende käõinät  

Ádemìsin ismi taúlìm ider ise ~aø revän 
 
 Mülküèü täräc iden Yeõcüc-i şehvetdür velì 

Nef∆-i úilm iderse ~aø sedd-i Sikender'dür bi-dän 
 
 Ey ˙arìøì leyletü'l-æadre irişdüè sen meger 

                                                
127 "İç yüzünü kavrayamadığın bir bilgiye nasıl sabredersin." (Kehf, 68) 
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Kim bu güne ≈äcetüè ider øabùl ol cän-ı cän  (G.545/1-2-3-4-5) 
 
 
Hz. Îsâ: Rûh kendisinin bir parçasıdır yani rûhânîdir. Altmış yaşının üzerinde olmasına 

rağmen otuz üç yaşında görünmesi, ölüleri diriltmesi, nefesiyle hastalara şifâ vermesi hep 

rûhâniyetinin mahsulüdür. Garîkî, Îsâ (as) 'yı ölüm ile ilgili yazdığı şiirinin son beyitinde 

anmıştır.  

 
 Sen ey ˙arìøì kendüèe iyle na´ì≈ati  

úÍsä ide bu ∆aløa øaçan kim ide nüzùl  (G.398/7) 
 

 ~ayät andan olur øandan olursa  
Gerekdür lìk ma®har hem-çü úÍsì  (G.638/2) 

 
Hz. Muhammed: Allâh'ın son nebisidir. Babası Âdem o'nun hatırı için afvedilmiştir. 

Engin bir merhamete ve okyanus gibi bir muhabbete sahiptir. Allâh sadece O'na sevgilim 

demiştir...Garîkî Allâh'tan Hz. Muhammed'in hürmetine afv dilemektedir. 

 

Şefìú itdüm evvel ~abìb’üè meded 
Ki oldur Mu≈ammed bize Mus≠afä (G.38/4) 
 
Eger çi ben saèa läyıø degülüm  
Mu≈ammed Mu´≠afä itsün şefäúat  (G.175/11) 
 
Ben Mu≈ammed ümmetiem ol dilüè itsün beni 
Kim ≈abìbüèdür Mu≈ammed Mu´≠afä senden meded (G.203/4) 
 

 Günäh itse ne ˚am ümmet ˙arìøì  
Mu≈ammed Mu´≠afä’dur çünki şäfiú    (G.361/5) 
 

 İlähì bu ˙arìøì’ye meded øıl 
Şefìú itdüm Mu≈ammed Mus≠afä’yı   (G.637/7) 
 

 
Hz. Muhammed oğlunu Allâh'a vermiştir. O'nun bir ismi de Ebu'l-Kâsım'dır. Hatta 

müşrikler O'nun soyunun kesik olduğunu ifade etmişlerdir. Bunun üzerine Kevser suresi inzal 

olmuştur. Garîkî bu olaya telmih yapmaktadır. Kendisinin de O'nun gibi olması gerektiğini 

ifade etmektedir.  
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Ümmetisüè Mu≈ammed’iè müõmin 
O˚lunu virüp olda ~aøø’a keŸä (G.63/8) 
 
Rù≈um olsun aèa fedä be ˙arìø 
æande øaldı úıyäl ü ehl-i verä  (G.63/11) 
 
Eğer Hz. Muhammed bir insana kefil olmuşsa o insanın üzülmesine gerk yoktur. Hz. 

Muhammed mahşerde müslümanlara hasılı Garîkî'ye şefaat edecektir 

 
Ey ˙arìøì cürmüè içün ˚am yeme  
Çün şefiúièdür Mu≈ammed Mu´≠afä   (G.78/5) 
 
Garîkî Dîvânı'nda rasul, nebi, habib ifadesi ile genellikle Hz. Muhammed 

kastedilmektedir. Allâh felekleri Hz. Muhammed'in şanı için yaratmıştır.  

 
La-cerem bir ≠arìø øurdı Rasǖl 
İdelüm ru≈-ı päkine ´alavät   (G.180/9)  
 

 Bil ≈abìb oldur ki levläke128 dimişdür şänına 
Anıè içün ∆alø olındı bu cemìú-i käõinät  (G.184/6) 
 

 Çünki lev-läke129 didi şänına  
 Fehm eyle nedür bu sözde meõäl    (G.384/4) 
  

Lä-cerem ≈aøøına didi levläk 130 
Devr anuèla bulup durur ki deväm    (G.416/2) 

 
 ~aşre inkär itme tekŸìb itmegil pey˚amberi  

úÁlemüè ≈aşriyle neşrin gör işit ey kùr-ger  (G.239/5) 
 

 Men e≈abbe bi-şeyõen131 didi Rasùl  
Ek§er-i Ÿikre riväyetdür     (G.267/5) 
 

 Yer ü gök ehlinüè §eväbı budur  
CeŸbetün didi ∆òd Rasùl tüväz132   (G.334/8) 

                                                
128 "Sen olmasaydın, Sen olmasaydın felekleri yaratmazdım." (Ceylan, s.156.) 
129 "Sen olmasaydın, sen olmasaydın felekleri yaratmazdım." (Ceylan, s.156) 
130 "Sen olmasaydın, sen olmasaydın felekleri yaratmazdım." (Aclûnî, C.2, n.2121.) 
131 "Kişi sevdiği şeyi daha çok anar." (Aclûnî, C.2, s.198, n.2350.) 
132 "Rahman'ın cezbelerinden bir cezbe, insan ve cinlerin ameline denktir." (Aclûnî, C.1, n.1069.) 
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7. Dört Halîfe 
 
Çâr-yâr (dört dost) olarak ifade edilen dört halife farklı özellikleriyle dîvân edebiyâtı 

şâirleri tarafından şiire konu edinmişlerdir. Bunlardan Hz. Ebubekir ve Hz. Ömer, Hz. 

Peygamberin kayın pederi; Hz. Osman ve Hz. Ali de damatlarıdır. Bu halifeler İslâmı ilk 

kabul eden insanlar arasında da yer almaktadır. 

Garîkî, dört halîfeden hem onların üstün istidadları hem Hz. Peygamber'e olan 

yardımları noktasında bahsetmektedir. Onların vesilesiyle Allâh'tan bağışlanma dilemektedir. 

 

İtdüm şefìú A≈med'i úafv it günähumu 
 Ol Çär-yär ≈aøøı ki erbäb-ı evliyä (G.1/6) 
 

Anıè Çär-yär’i içün §äniyä  
Bize ra≈m idüp úafv  øıl Rabbenä  (G.38/5) 
 
Çär-yärüè ≈aøøı içün kim Ebùbekr ü úÖmer 
Hem da∆i úO§män úAli-yi Murta◊ä senden meded (G.203/8) 
  

  
Hz. Ebubekir: Hz. Muhammed'in ilk halifesidir. Garîkî Dîvânı'nda Hadis-i şerif olarak 

belirtilen "Ne gördümse ondan evvel (sonra) Allah'ı gördüm" ifadesi Hz. Ebubekir'e aittir. 

Gizli zikrin piri olan Hz. Ebubekir tasavvuf yolunda çeşitli sûfîlerce geliştirilen bu ifadenin 

sahibidir: 

 
Mä raõeytü şeyõen133 aúni kendüde maúbùd-ı ~aø 
Bildi Rabb’i ≈ükmüne eşyäyı gördi mübtelä  (G.109/5) 

  
 Garîkî'deki ilim Allâh ilmi, ledün134 ilmidir. Bu sırr ise herkes ile paylaşılmaz cahil bu 

sırrdan bir şey anlamaz. Bu sırra sahip olanın ciğeri, Hz. Ebubekir'in ciğeri gibi sabah akşam 

yanmaktadır. Şair Hz. Ebubekir'in müslümanların haline üzülmesi neticesinde ciğerinin 

yanması hadisesine telmih yapmaktadır.  

  
úİlm-i ledünni söylemez oldum sükùt idüp  

                                                
133 "Ne gördümse ondan evvel (sonra) Allah'ı gördüm" (Bu kelam Hz. Ebubekir'e aiddir, Ceylan, s.423)  
134 Ledün: Allâh katı Allâh'ın sırlarına ait manevi bilgi. İskender Pala, a.g.e, s.344. 
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Ádem ´ùretlü ürmesün ardımca çoø kiläb 
 
 Yanduè ˙arìøì sırr-ı nihän itmeden øatı 

Ek§er gelür dima˚uma bùy-ı ciger-kebäb  (G.146/8-9) 
 
Garîkî, Hz. Ebubekir'i vesile tutarak Allâh'tan bağışlanma dilemektedir.  
 
Çär-yärüè ≈aøøı içün kim Ebùbekr ü úÖmer 
Hem da∆i úO§män úAli-yi Murta◊ä senden meded (G.203/8) 
 
Hz.Ömer: Hz Ömer; suç işleyen oğlunu dahi afvetmemesi. Deccalin Medine'den 

çıkarılması için Rasülullâh'a ricâda bulunuşu ve Ebu Lüõlüõ adlı nasrânî bir köle tarafından 

haince şehid edilişi gibi özellikleri ile dînî, tasavvufî edebiyatımızda yer bulur.  

Garîkî Hz. Ömer'i vesile tutarak Allâh'tan bağışlanma dilemektedir.  

 

Çär-yärüè ≈aøøı içün kim Ebùbekr ü úÖmer 
Hem da∆i úO§män úAli-yi Murta◊ä senden meded (G.203/8) 
 
Hz. Osmân: Haya timsâli oluşu, Kur'ân'ı çoğaltması, Hz. Peygamber'in damadı oluşu, 

cömerdliği gibi özellikleri ile dînî, tasavvufî edebiyâtımızda konu edilir.  

Garîkî, Hz. Osman'ı vesile tutarak Allâh'tan bağışlanma dilemektedir.  

 

Çär-yärüè ≈aøøı içün kim Ebùbekr ü úÖmer 
Hem da∆i úO§män úAli-yi Murta◊ä senden meded (G.203/8) 

 
 Hz. Ali: Hz. Muhammed'in damadı olması ve seyyidlik makamının Hz. 

Muhammed'den sonra en önemli ismi olması sebebiyle divân şiiriine çokça konu edilir. 

Bunun yanında kahramanlıkları da ayrı bir temadır. Garîkî, tasavvuf boyutu ile Hz. Ali'yi 

şiirine sıkça konu etmektedir. Hz. Ali'nin "Gayb perdesi açılsaydı bile Allâh'a olan inancımda 

bir değişme olmazdı." ifadesi Garîkî tarafından sıkça kullanılmaktadır.  

 
 Çü mä-ezdedtü didi yaøìnen135 úAlì 

Yeter bunda gördüklerine güvä (G.106/3) 
 

 Lev-kuşife’l-˚ı≠äõü136 didi úAlì 

                                                
135 "Örtüleri açılsaydı dahi yakînim artmazdı" (Bu söz Hz. Ali'ye aittir, Ceylan, s.423) 
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Buèa inkär itme sen zinhär  (G.281/4) 
 
 Hz. Ali bir başka beyitte Haydar-ı Kerrâr ismi ile anılmaktadır.  Kâm-rân O'nun için 

kullanılan başka bir sıfattır.  

 

 Mä-ezdedtü137 dimişdür naølinde ∆òd ~aydär  
Dünyäda úuøbäyı seyr itmiş ol Kerrär   (G.313/4) 
 
Lev kuşife’l-˚ı≠äõü138 didi bil ki úAlì-i Käm-rän 
Bürhänumuzdur cüvän cümle Hù cümle Hù direm  (G.411/8) 
 

 Lev-kuşife'l-˚ı≠äõü139 didi úAlì 
Yaúni mä-ezdedtü didügi bürhän (G.451/6) 
 

 Bunda buldı ä∆iret Ÿevøin ˙arìøì lä-cerem 
Lev-kuşif  didi ˚ı≠ä mä-ezdettü140 ~aydär-ı Käm-rän  (G.488/7) 
 

 Lev-kuşife’l-˚ı≠äõü didi úAlì 
Gör ki mä-ezdedtü dir yaøìnen141 hän   (G.500/5) 
 
Á∆iret sırrını bunda seyr iderler evliyä 
Lev keşef didi ki mä ezdedtü142 úaläke imrän  (G.519/5) 

 
 

 
Garîkî, Hz. Ali'yi vesile tutarak Allâh'tan bağışlanma dilemektedir.  
 
Çär-yärüè ≈aøøı içün kim Ebùbekr ü úÖmer 
Hem da∆i úO§män úAli-yi Murta◊ä senden meded (G.203/8) 
 
Hz. Ali'nin "Kişi lisanının altında gizlidir" sözü Garîkî tarafından Türkçe-Arapça 

karışık bir şekilde sunulmuştur.  

 
 Er didi ma∆fì durur ta≈te’l-lisän 

Ey ˙arìøì ol úAlì-i nìk näm  (G.440/7) 
                                                                                                                                                   
136 "Örtüleri açılsaydı dahi yakînim artmazdı." (Hz. Ali'nin ifadesidir, Ceylan, s.423) 
137 "Örtüleri açılsaydı dahi yakînim artmazdı." (Ceylan, s.423) 
138 "Örtüleri açılsaydı dahi yakînim artmazdı." (Hz. Ali'ye ait bir ifadedir, Ceylan, s.423) 
139 "Örtüleri açılsaydı dahi yakînim artmazdı." (Hz. Ali'ye ait bir ifadedir. Ceylan, 423) 
140 "Örtüleri açılsaydı dahi yakînim artmazdı." (Hz. Ali'ye aittir; Ceylan, s.423) 
141 "Örtüleri açılsaydı dahi yakînim artmazdı." (Hz. Ali'ye aittir; Ceylan, s.423) 
142 "Örtüleri açılsaydı dahi yakînim artmazdı." (Hz. Ali'ye aittir. Ceylan, s.423) 
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Hz. Ali'den "Kişi bilmediğinin düşmanıdır." sözü iktibas edilmiş.  
 

 El-merõü ∆òd úadüvvün §äbit li-men cehel 143dir 
Fehm itmeyen oøusun ebced ki ders-i ´ıbyän  (G.502/5) 
 
8. Sahâbe,Tâbiîn 

Ashab, Sahabe: Peygamber efendimizin zamanında yaşayan onu gören ya da onun 

sesini duyan müslüman kişilere verilen isimdir. Hz. Muhammed'le sohbet eden anlamına 

gelmektedir. Yüz yirmi dört bin sahabe olduğu kaynaklarda ifade edilmektedir. Garîkî 

sahabeler hürmetine Allâh'tan bağışlanma dilemektedir. Sahabelerin veli kullar olduğunu 

ifade etmektedir. Zira onlardan sonra gelen kimse onları geçemez. 

 
Otuz biè ™a≈äbe aèa kim ricäl 
Veläyetleri içün meded §äli§ä   (G.38/6) 

 
Bilâl-i Habeşî: Hz. Peygamber'in müezzini olan Bilâl-i Habeşî sabır ve metanetin 

timsâlidir. Garîkî bir hadîs-i şerif ile iktibas yoluyla kendisinden bahsetmektedir. Buradaki 

Hümeyrâ'nın da ashabdan olduğunu düşünmekteyiz.  

 
 Eri≈nä yä Biläl144 aydurdı A≈med  

~umeyrä kelliminì145 hem Mu≈ammed  (G. 220/1)  
 
Dir idi ehline söyle ~ümeyrä 
Ki nefúüm göre ∆alø olunmaya redd  (G.220/5) 
 
Caúfer-i Tayyâr: Hz. Reygamber'in amcasının oğludur. Mute savaşında sancaktar idi. 

Kolları kesildi Allâh o iki kola mukabil O'na iki kanat verdi ve Caúfer (ra) cennette o kanattar 

ile uçtu. İşte bu sebeble tayyâr yani uçan sıfatını kazanmıştır. Garîkî bir beyitte Mansur ile 

birlikte kendinden bahsetmektedir.  

 
 Ene’l-~aø didi Man´ùr’dan olup mest  

Da∆i hem Caúfer’ile oldı Æäyir  (G.292/4) 
 

                                                
143 "Kişi, bilmediğinin düşmanıdır." (Hz. Ali) 
144 "Ey Bilal (ezan okuyarak) bizi rahatlat." (Aclûnî, C.1, s.96, n.443.) 
145 "Ey Hümeyra Benimle konuş." 
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Sälik-i ~aø çü Caúfer-i Æayyär 
Mür˚-i ˚aybìdür anda hem Seyyär   (G.303/1) 
 
 

9. Ashâb-ı Kehf 

 Mağara arkadaşları anlamındadır. İlk Hristiyanlardan olan bu arkadaşlar. Devrin 

hükümetinin baskısıyla onlardan bir mağaraya kaçtılar yanlarında köpekleri Kıtmîr de vardı. 

Orada Allâh onları yıllarca uyuyttu ve daha sonra uyandırdı. Kur'ân-ı Kerîm'de Kehf 

Sûresi'nde bu kıssa anlatılmaktadır. Arap-Fars-Türk edebiyâtlarında sıkça işlenen bir konudur. 

Garîkî, Kur'ân-ı Kerîm'den yaptığı iktibaslarla bu kıssaya vurgu yapmaktadır.  

 
 Münkir olma øavlime ki A´≈äb-ı kehf anca zamän 

Yatdılar lìkin bu kevne buldılar ~aø’dan nevä (G.83/4) 
 
Beyitte kullanılan seg-i ashab Ashab-ı kehfin köpeğini telmih etmektedir.  
 
Cümle-i şìrän úälem oldı pest 
Çünki virdiler seg-i a´≈äba bär (G.301/4)  
 
10. Ahiret ile İlgili Kavramlar  

Cennet-Cehennem: Cennet: İslam'a inanıp iyi işler yapan insanlar için Allâh'ın 

vadettiği yerdir. Cennetin bölümleri veya isimleri şunlardır: Firdevs, Adn, Meõvâ, Naîm, 

Huld, Karâr,Dârüselâm, Dârülmukâme. Garîkî şiirinde bu isimlerin tamamını kullanmaz. 

Vezin ve mana gereği daha çok Cennet, Firdevs, Naîm ve Adn isimlerini kullanır. Cehennem 

ise kötü işler yapan insanlar için Allâh'ın hazırlamış olduğu yerdir. Cehennemin sözlük 

manası derin çukur, dibi derin ateş çukurudur. Cehennemin tabakaları şunlardır: Nâr-ı 

cehennem, Lezâ, Hutâme, Saîr, Sekar, Cahîm, Hâviye. Garîkî cehennemin isimlerini de çeşitli 

şekillerde kullanmaktadır şiirinde. Ayrıca Araf denilen bölgeden hem cennetin hem de 

cehennemin görülebileceği ifade edilir.  

 
 Ger tevbe itseè `älıø'a ~aøø tevbe ider hem saèa 

Yaúni úaŸäbın itmeye bil vire Cennät-ı Naúìm (G.429/8) 
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Garîkî cennetin nimetlerinin eşsiz olduğunu şu şekilde ifade etmektedir: 

Niúam-ı cennet anlara teslìm 
Dir ki yüsøavne min-ra≈ìøì146 `udä  (G.32/3) 
 
Bì-külǖ yime içme vü şädì 
Á∆iret Ÿevøi bu durur aèla (G.32/5) 
 
Cennet varılacak yerlerin en güzeli cehennem ise een kötüsüdür. 
 

 Ehl-i cennet olanı dünyäda gördüm äşikär 
Niçe bildürmişse  æur’än içre ol bisyär-kär 
 

 Päye päye her biri cennät içre mükremùn  
Ger beyän itsem anı yoødur ebed ≈add ü şümär  

 
 Ol ki lä-maø≠ùúatin dir ~aø ve lä-memnùúatin147 

Ehl-i keşfüè baú◊ı ≈älìdür ki däõim ber-øarär 
 
 Ehl-i närı yine gördüm äteş oldı aèa luúb 

Gerçi när içre işi yanmaø durur leyl ü nehär  
 
 Lä-yemùt old ve lä-yu≈yì ¬aläl ehline va´f  

Kim yanarlar äteş-i dùza∆da olub ∆ä¥r-zär  (G.310/1-2-3-4-5) 
 
 

Cennette müminlere ağzı mühürlü bir içki sunulur. Bu durum âyet ile sabittir. Asıl hayat 

ahiret hayatıdır. Cennet kasırlar ve hurilerle doludur.  

 

Şeräben ≠ahùrı148 içerler müdäm  
Ki yüsøavne dir min-ra≈ìøin149 `udä 

 
 `ıtämüh didi miskün150 ey münkirän  

Nefesdür ki ra≈mäni dirler aèa  
 
  

                                                
146 "Kendilerine mühürlü halis bir içki sunulur." (Mutaffifin, 25) 
147 "Tükenmeyen ve yasaklanmayan." (Vakıa, 33) 
148 "Rab'leri onlara tertemiz bir içki içirir" (İnsan, 76)  
149 "Kendilerine mühürlü halis bir içki sunulur" (Mutaffifin, 25) 
150 "Onun içiminin sonunda misk kokusu vardır. İşte yarışanlar ancak onda yarışsınlar. (Mutaffifin, 26) 
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~ayät ol durur Ÿevø bu durur hemän 
Hiye’l ≈ayvetü151 didi æurõän’da tä   (G.106/4-5-6) 
 
Dürr ü mercän øu´rla ≈ùrän  
Yärdur ˙arìøì ol cennät   (G.162/5) 
 
 
Dert ehlinin maksadı Allâh'tır. Dert ehli ne cennet ister ne de cehennemden kaçar. 

Allâh'tan gelen her şeyi kabul eder. Allâh'tan gelenin izzet ya da zillet mutluluk ya da hüzün 

olmasının bir önemi yoktur. Dert ehli için önemli olan Allâh'ın cemâlidir. O cennet istemez. 

Allâh aşkının nûru cehennem ateşini mahveder.  

 
Ehl-i derd olan anuè maø´ùdı Hù’dur evvelä 
Dilemez cennet cehennemden de øaçmaz §äniyä 

 
 Her ne kim ~aøø’dan gelür pür-derd olan ider øabùl 

úİzzet ü Ÿillet ´afä vü lu≠f u øahr u ger belä 
 
 LeŸŸet-i dìdärdan cennet gider endìşeden 

Mestì-i a≈välden dùza≈ aèa när-ı ´afä 
 
 När-ı dùza≈ øahr ise ma≈v ider anı nùr-ı úaşø 

Cenneti terk iyle maø´ùduè çü ~ù’dur ≠älibä (G.126/1-2-3-4) 
 
Münkir cehennem ehlidir, kafirdir. Bununla birlikte Garîkî, hakkı ve hakikatı, 

tasavvufu inkar edeni de cehennem ehli olarak görmektedir. Garîkî şiirinde âyetleri delilleri 

sunduğunu ifade etmekte cehennem ehlinin buna inanmadığını söylemektedir.  

 Cehennem görmek isterseè mu≈assed  
Özüdür münkirüè anda mu∆alled 

 
 Ki yanmaøda bulupdur imtizäcı  

Aèa äteş olupdur luúb-ı emred 
 
 Eger çi yanmadan cildi erir lìk  

Olur ˚amdan ˚ama her dem mücelled 
 
 Ki tä Ÿevø iyliye dürlü úaŸäbı 

Aèa úaŸb oldı kim øaldı müõebbed 

                                                
151 "Bu dünya hayatı sadece bir eğlenceden, bir oyundan ibarettir. Ahiret yurduna (oradaki hayata) gelince, işte 
asıl yaşama odur. Keşke bilmiş olsalardı! (Ankebut, 64) 
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 Ne deèlü äyeti bürhän getürdüm  

Velì inkärını itdi müõekked  
 
 Çü keŸŸäb oldı kiŸbi ile meşhùr  

Aèa lä ümmetì152 didi Mu≈ammed  
 
 İder mi farø ehl-i ~aøø’ı münkir  

˙arìøì çünki gözi oldu mürmed  (G.201/1-2-3-4-5-6-7) 
 
Bu úaläyıø ce≈ìmdür zinhär  
Cennet-i ~aø nedür hemän dìdär   (G.227/1) 
 
Garîkî, bazı beyitlerde cennet ve cehennemin Farsça ve Türkçe isimlerini 

kullanmaktadır.  
 

 Ger ◊amìrinde behişt dùza∆ ola säliküè  
Räz-ı ~aøø’ı gùş iderse bir nefes olmaz ≈amùl (G.401/4) 
 

Sırat: Sırat, âhirette cehennem üzerinde gerili olan dosdoğru bir köprüdür ki her insan 

onda kendi ameline göre iniş, yokuş ve dönüşler bulur. Müminler, ebedî durakları olan 

cennete melek gibi nûrânî birer varlık olarak gireceklerdir. Bu nedenle orada saç, ben ve 

gözlerin siyahlığından başka siyah bulunmaz derler ki bunlar da nûr-ı siyahtan alınmıştır. 

Allâhü Teâlâ'nın Kur'ân-ı Kerîm'de buyurduğu üzere cehenneminse yedi kapısı vardır.153 

Garîkî Dîvânı'nda sırat, genel itibarıyla cennet ve cehennem ile ilgili olarak kullanılır.  

™ırä≠ı cennet ehli hep geçerler 
æalurlar hem be-®ulmet ehl-i dùza∆  (G.196/2) 
 

 Küfr ∆òd nä-güzìrdür yärän 
æatú müşkil ki bunca räh-ı ®aläm 

 
 æalur anda cehennem ∆älid  

Ehl-i cennet geçer ´ırä≠ı müdäm  (G.418/2-3) 
 
 

 

 

                                                
152 "Ümmetimden değildir." 
153 Ceylan, a.g.e., s.128. 
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11. Kazâ ve Kader 

Garîkî Dîvânı'nda kaza ve kader ile ilgili çok fazla malzeme bulunmaktadır. Kader ve 

kaza ile ilgili kavramlar çokça zikredilmektedir. Evrende ve dünyada gelişen her olay kaza ve 

kader ile olmaktadır.  

Heb øa◊ä-yı øader durur aúni  
Her ne var ise cümle be-≈avädi§ (G.189/3)  
 

 ™ıfatän oldı çünki kevn ü fesäd 
Heb øa◊ä vü øaderledür bu úibäd  

 
 æahr u lu≠fı me®ähir isterdi  

ßulm ile bilinür ki úadl ile däd (G.211/1-2) 
 
12. İbâdet 
 
İslam; kelime-i şehadet, namaz, oruç, hac ve zekat olmak üzere beş temel esas üzerine 

kurulmuştur. Genel olarak bu beş kavram ibadetler içerisinde mütalaa edilir. Bu 

bahsedilenlerden başka, yapılması emredilenler de ibadet cümlesindendir. Her ne kadar âbid 

zühd ve ibadetle şöhret bulmak isterse de genel olarak kulda Allâh'a lâyık ibadet 

bulunmamaktadır. Garîkî, hakiki ibadetin muhabbet, sevgi olduğunu ifade etmektedir.  

Ki düşe øaløa bä-´alät be-´avm  
Maø´ada ire úafv olına úu´ät   (G.180/10) 
 
úİbädet úäm-ı näsa oldı úädet  
Velì úaşø-ı `udäyì’dur viläyet  (G.187/1)  
 

 úİbädetden muräduè ~aøk’ise ger 
Mu≈abbetle olur ~aø’dan hidäyet  (G.187/2) 
 
Bütün varlıklar Allâh'a ibâdet etmektedir. Gökyüzü, Güneş, yıldızlar, Ay, Dünyâ, yük 

ve binek hayvanları, dağlar, ağaçlar Allâh'a secde etmektedir.  

 

 Säcid-i ~aø’dur semä vü şems ü encüm hem øamer 
Dä∆i ar◊ u hem deväbb u hem cibäl ü hem şecer   (G.284/1) 
 

 Ey ˙arìøì ≈äl olaldan bu úibädetler bize  
İderüz her dem cevärihle aèa eŸkärımuz    (G.335/5) 
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13. Kelime-i Şehâdet 
 
İslâm dînine giriş şartı olarak kabul edilen kelime-i şehadet, Allâh'tan başka İlah 

olmadığını ve Hz. Muhammed'in onun kulu ve elçisi olduğunu dil ile söylemek, kalp ile 

tasdik etmektir. Kelime-i şehâdette iki husus vardır, "lâ" ve "illâ". Bunlardan ilki red (nefy), 

ikincisi kabuldür (isbat). Lâ ile Allâh'tan başka İlâh ve ilahlar reddedilirken, İllâ ile de İlâh 

olarak sadece Allâh olduğu kabul edilir. 154 

Garîkî, kelime-i şehadeti dînî kabul veya redden çok tasavvufî anlam derinlikleri 

içerisinde telakkî etmektedir.  

 
 Didi men øäle lä ve illa'lläh 

De∆ale'l-cennete155 budur bürhän (G.495/2) 
 

 Lä-ilähe diyen illa'lläh da∆ale'l-cennete156 
Yaúni lä-˚ayr 157bilen olmuş durur ehl-i cinän  (G.499/3) 
 

 Bilmeyen lä-ilähe illa'lläh 
Müslim olmaz ki budur aèa güväh   (G.614/1) 
 

 Lä bilen illä İläh gördi ki yoødur siväh 
İrdi `udä vechine §emme ki vech-i iläh  (G.619/1) 
 
14. Namaz ve İlgili Kavramlar 
 

 İslâmı'ın temel şartlarından olan namaz, Peygamber Efendimiz tarafından ehemmiyeti 

defalarca vurgulanan bir ibadettir. Öyle ki Rasululâh (as) : "Bir kimse namazı, farziyyetini 

inkâr ederek kasden terk ederse kâfir olur." buyurmuştur. Yani namazı terk eden her ne kadar 

zâhirde mümin ise de bâtında kâfirdir. Namaz gözün aydınlığı ve sevincidir. İnsan bir dostunu 

gördüğünde nasıl sıkıntıları dağılırsa, namaz kalbe öylece huzur ve esenlik verir. Cuma 

namazında alınan dört tekbir ise sırasıyla, nefsin kurbân, kalbin harâb, akıl ve ruhun fedâ, 

                                                
154 Lä ve illâ ile ilgili olarak bkz. Abdülbaki Gölpınarlı, Tasavvuftan Dilimize Geçen Deyimler ve Atasözleri, 
İstanbul 1977, s.214. 
155 "Lâ ilâhe illallah diyen her kişi cennete girer." (Hadis-i Şerif) 
156 "Lâ ilâhe illallah diyen cennete girer." (Hadis-i Şerif; Ebu Derdâ (r.a)'dan rivayet edilmektedir. ) 
157 "İki evde (dünya ve ahirette ) Allah'tan başkası yoktur." (Cüneyd-i Bağdadî'ye ait olduğu ifade edilir, Yılmaz, 
s.114, n.410.)  
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sırrın ifnâ edilmesine işaret eder.158 Garîkî, namazı ve namaz ile ilgili, mescid ile ilgili 

kavramları şiirine konu edinmektedir. O'nun için önemli olan yapılan ibadetin ihlasla, 

samimiyetle, riyadan uzak bir şekilde yapılmasıdır. Bilindiği üzere namaz Farsça bir tanımdır, 

Garîkî, namazın Arapçası olan salatı kullanmaktadır. Hakiki salat, hakiki namaz hâl ile olan 

namazdır. Münkirin namazı kuru bir ibadetten ileri gidemez.   

 Her ki mi≈räbı ola úayn-ı `udä 
Gördi yaúni ´ıfät-ı ~aø peydä  (G.142/1) 
 
™alät-ı iştiyäø ≈äl-i úärif  
™alät-ı münkir ammä øuru úädet (G.186/6) 
 
Namäz olmasun täz-i ∆avf u recä 
Namäzuèdan olsun muräduè ™amed  (G.202/3) 
 
İcäbet  bulur mı bu kevne namäz 
Meger fa◊l-ı ~aø’dan ola bir meded   (G.202/6) 
 

 Ben øabùl-i ∆alø içün øılmam riyä ile namäz  
Yegdür tenhäda kim ider øabùl ol kär-säz   (G.344/1) 
 

 Namäzı görür gibi øılmaø gerek  
úİbädetde noø´än olıcaø vebäl    (G.383/5) 
 

 úÁbid itse namäzı ile ˚urùr  
æurb-ı ~aø’dan ≠utar cehenneme räh   (G.612/3) 
 
Dua: Bir kaç istisnai durum ve yer haricinde her halde ve her yerde Allâh'a dua edilip 

O'ndan yardım ve bağışlanma dilenmelidir. Bu durumu çok iyi bilen Garîkî, "istecib" redifli 

gazeli ile çeşitli unsurları vesile tutarak Allâh'a dua etmektedir. İstecib ifadesi Kur'ân-ı Kerîm 

okunduktan sonra hatim duasında bulunan bir ifadedir "kabul buyur" ıstılâhî anlamını 

taşımaktadır. Allâh'tan istemenin bir yoludur ki bu yol ile Hz. Muhammed, Esmâ-i hüsnâ vb. 

aracılığı ile Allâh'a dua edilir.  

 

İsm-i ~aøø içün `udä’yä istecib 
Ente mevlänä159 duúänä istecib 

                                                
158 Ceylan, a.g.e., s.251. 
159 "Sen bizim Mevlâ'mızsın." (Bakara, 286) 
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 Ol Mu≈ammed nùrı ≈aøøı yä İlähi 

Çär-yär içün Kerìmä istecib 
 
 Enbiyä vü evliyä ≈aøøı meded  

Cümlesi sensin çü Mevlä istecib 
 
 Çün øul edúù emr olınmuşdur bize 

~aøø durur ∆od cümle esmä istecib  
 
 Bilürem kim saèa läyıø olmadum 

Lìk fa◊luèdan hemänä istecib 
 
 Ádem o˚luyuz anuè ≈aøøı içün  

Anamuz ~avvä haøøı ki istecib  
 
 `ä´lar ≠äúäti ≈aøøıçün olsun 

Hem bi-≈aøø-ı lä vü illä istecib  
 
 Gerçi úä´ìem günähım çoø durur  

İtdim isti˚fär ammä istecib 
 
 İøti◊ä-yı Ÿät ≈aøøıçün meded  

Cümlesi maøbùl aèa istecib 
 
 ßähir u bä≠ın ≈aøøıçün øıl øabùl 

Kim øamu päk u mücellä istecib 
 
 æullaruè ≈aøøı ki itdüè müstecäb 

Kim saèa itdi duúäyä istecib 
 
 Cümlesi olsun şefìúüm ey Kerìm  

Yir ü gök úarş-ı muúallä istecib 
 
 A≈med-i mu∆tär ≈aøøıçün olsun 

Kim Mu≈ammed’dür mu´affä istecib 
 
 Ümmetiem baèa ol olsun şefìú 

İtmegil merdùd ednä istecib 
 
 Bu ˙arìøì daúvetin iyle øabùl 

İhtidä budur ki aèa istecib  (G.152/1-2-3-4-5-6-7-8-9-10-11-12-13-14-15) 
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˙arìøì’nüè duúäsın müstecäb it  
Ucìbu160 didüè evvel budur äyet (G.175/15) 
 
Garîkî duasında adetâ dinler tarihi ve İslâm târihi dersi vermektedir. O'nun duasından 

Allâh'ın güzel isimleri, peygamberler, evliyalar, Hz. Muhammed, Dört Halife, Sahabeler eksik 

olmaz.   

Ásitänuèda yüzüm sürdüm `udä senden meded  
Cümle-i ma∆lùøa sensün pädişä senden meded 

 
 Çünki sen ˙affär’sın ben úä´i itdüm mu˚diret  

úAfv øıl fa◊la günähım evvelä senden meded  
 
 æande varam bundan özge bäb-ı ra≈met yoø durur  

Daúvetüm øıl˚il revä hem §äniyä senden meded 
 
 Ben Mu≈ammed ümmetiem ol dilüè itsün beni 

Kim ≈abìbüèdür Mu≈ammed Mu´≠afä senden meded 
 
 æä◊iye’l-≈äcätsun øıl˚il revä bu ≈äcetüm 

Lu≠f øıl˚ıl yä Rabb bi-≈aøø-ı enbiyä senden meded 
 
 æande bir üftäde var ise aèa sen dest-gìr  

Düşmüşem øaldur bi-≈aøø-ı a´fiyä senden meded 
 
 Şöyle gùş itdüm ba˚ışlarsun eyüye yatluyu 

Ol eyüler ≈aøøı içün Rabbenä senden meded  
 
 Çär-yärüè ≈aøøı içün kim Ebùbekr ü úÖmer 

Hem da∆i úO§män úAli-yi Murta◊ä senden meded 
 
 Bu günehkärıè nedämetde aøan yaşı içün  

Daúvetüm olsun øabùl oldur úa≠ä senden meded 
 
 Cümle ebräruè ≈aøøı ey pädişäh-ı ba≈r u berr 

Gùşıma irsün øabùlüèden nidä senden meded 
 
 Müstecäb iyle ˙arìøì øuluèuè häcätını  

æul beşerdür däõimä ider ∆a≠ä senden meded (G.203/1-2-3-4-5-6-7-8-9-10-11) 
 

 ˙arìøì a˚layup itgil ta◊arruú  
`a≠äèı úafv ide şäyed ki æahhär   (G.278/9) 

                                                
160 "Bana dua ettiği vakit dua edenin dileğine karşılık veririm." (Bakara, 186) 
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 Çü bilüp úaybuè isti˚fär itdüè  

Yaøìne irgürür cümle gümänuè   (G.373/4) 
 
Ruku, Secde, Kıyam, Kıraat: Garîkî, namazla ilgili olan bu kavramları, tasavvufî 

boyutu ile birlikte ele almaktadır. Secde sözcüğünün çoğulu olan sucûd kelimesini kullandığı 

da görülmektedir. O'nun ibâdeti korku ya da ümit için değildir. Allâh aşkıdır.  

Ben ümìd-i bìm içün øılmam rükùú u hem sücùd 
úAşø-ı ~aø’dan yüzüm urub ∆äke dirim yä Vedùd  (G. 224/1)  
 

 Secde iyle sen da∆i ~aøø’a ki ˚ayret yeridür  
Key fe◊ì≈etdür olasın cümle ma∆lùødan beter  

 
 Secde ider cümle-i eşyä `udä’ya bì-gümän  

~aøø’a läyıø secde itmez bu ˙arìøì’dür meger  (G.284/6-7) 
 

 Secde etsem n’ola o Sul≠äna  
Far◊-ı ~aø’dur øula ki øıla namäz    (G.342/2) 
 
Mihrâb: Camilerde imamın namazda durduğu yere mihrâb denilir. Garîkî, secde âyeti 

ile birlikte bu terimi kullanmaktadır.  

 Çünki ve’scüd  ve’øtarib161  emr itdi bize ol Kerìm 
Emrini ≠utdum `udä yolunda oldum müstaøìm 

 
 æaşlaruè mi≈räbına øıldum teveccüh ´ıdøile  

Oøudum evvelki bismi'llähi'r-Rahmani'r-Rahìm (G.426/1-2) 
 

15. Oruç ve İlgili Kavramlar 
 
Oruç kameri ayların dokuzuncusu olan Ramazanda yapılması gereken bir ibadettir. 

Ramazan ayı müslümanlar nazarında çok değerli ve mübarek bir aydır. Kur'ân-ı Kerîm bu 

ayda nâzil olmaya başlamış, müslümanlara bu ayda oruç tutmaları farz kılınmıştır.  Bin aydan 

daha hayırlı olan Kadir Gecesi de yine bu aydadır. Orucu açmaya iftar, yatsı namazından 

sonra kılınan namaza teravih, gece kalkıp yenilen yemeğe sahur, oruca başlamaya imsak 

denir. Oruç sözcüğü dilimize Farsça'dan girmiştir. Bunun Arapça karşılığı savm/sıyâmdır.  

                                                
161 "Allâh'a secde et ve yaklaş." (Alak, 19)  
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Garîkî, bütün ibadetleri ve bütün olayları tasavvuf penceresinden değerlendirdiği gibi 

oruç ibadetini de tasavvuf terazisi ile tartmaktadır. Oruç ile alakalı beyitlerde az yemenin ve 

israf etmemenin önemini dile getiren ayet ve hadisler Garîkî'nin şiirinin doğruluğunu, 

tutarlılığını destekleyen unsurlardır.  

 

 Külǖ ve’ş-rabǖ  bu didi Girdigär  
Ve-lä-tüsrifǖ162  yaúni endäze-vär  

 
 æatı çoø yiseè saèa §ıølet virür  

Cemäd olduè aúni ki leş gibi ∆ä¥r 
 
 Tecevvuú teränì tecerrüd ta´il 

Velì itme ≈ayvänı ˚äyet nizär  
 
 Ücevviúu ki yevmeynì didi Rasùl 

Da∆i eşbeúu yevmen oldur be-kär  
 
 Semìn itme ≈adden tecävüz ´aøın  

Kehillik ider nefs-i seyyär ∆ä¥r  
 
 Yara˚ iyle räh-ı `udä’da anı  

Bu meydända tä kim ola päy-där  
 
 ˙ara◊ ´avmdan ~aø durur dir ˙arìøì  

Ki ´avmù didi lì 163`udä-yı kibär   (293/1-2-3-4-5-6-7) 
 

 Ne úibädet gerek ne vird ü ne ´avm 
Derd-i Hù’dur devä-yı ebrärı   (G.643/5) 
 
 
16. Hac ve İlgili Kavramlar 

Garîkî'nin şiirlerinde hacc'ın fiili şeklinden çok tasavvufî boyutu ele alınır. Asıl Kaúbe 

kişinin gönlüdür, kalbidir. O kalp ise Allâh'ın evidir. Asıl büyük hac bu hacdır. İnsanlar hacca 

giderken altın ve gümüş harcarlar. Halbuki gönül haccında can ve dil gerektir. Görünüşte hacı 

olmak değil manen hacı olmak gerekmektedir. 

 

                                                
162 "Yeyin, için; fakat israf etmeyin; çünki Allah israf edenleri sevmez." (Araf, 31) 
163 "Oruç benim içindir; onun karşılığını ben vereceğim." (Canan, n.3107.) 
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Çünki beytu’llähdur dil gel taväf it Kaúbeõi 
~acc-ı ekber ger bilürseè ol durur ey bu'l-vefä  

 
 Kaúbe yolında iderler ∆arc-ı sìm ü zer velì 

Bunda cän u dil gerek ∆arc itmege ey bä-se∆ä 
 
 ~äcı-i ´uret cihända çok durur ˚äyet velì 

~äcı-i maúnì degüldür biède biri ey fetä (G.91/4-5-6) 
 
Oøı yescüdü lehü ki men fi’l-ar◊ı ve men fi’s-semä164  
Sùretü’l-≈acda ola kim ide saèa bir e§er   (G.284/3) 
 

 Ol ki ~aø didi maøsad-ı aø´ä 
Kaúbe-i dil durur ve temme keläm  (G.418/6) 
 

 Kaúbe-i dil ≠aväfını her dem 
İderem gelmişem ~icäz'ından  (G.492/2) 
 

 Anuè gibi dile iyle teveccüh sälikä yaúni 
Ki ~aø’uè æaúbe’si oldur anuèçün didi ~aø vellù165 

 
 Eger nùr-ı `udä görmek dilersen gel beru häcı 

Liøä-yı ~aø durur yüzi ki anda nùr-ı ~aø bellü  (G.593/4-5) 
 

Bazı beyitlerde Kabe, Hicaz kelimeleri ile hac ibâdeti telmih edilmektedir.  
 
Dä∆i ∆ayrät bir hediyyedür  
~ubben olur ≠aväf Kaúbe ~icäz  (G.334/2) 
 

 Çün ≈aøìøatdür baèa bu mecäz  
Bäb-ı yär oldı Kaúbe ile ~icäz  (G.341/1  
 

 
17. Mirac ve İlgili Kavramlar 

 Peygamber efendimiz Recep ayının 27. gecesi Mekke'deki Mescid-i Haram'dan 

Kudüs'teki Mescid-i Aksa'ya gelmiştibuna İsrâ denir. Peygamberimizin Mescid-i Aksâ'dan 

Sidre-i Münteha'ya kadar olan yolculuğuna Mirac ismi verilir.166Mescid-i aksa, Hz. Mu-

hammed'in miraca yükseldiği yerdir. Ayrıca Kudüs'te bulunması sebebiyle İslam dini için 
                                                
164 "Göklerde olanlar ve yerde olanlar, güneş, ay, yıldızlar, dağlar, ağaçlar, hayvanlar ve insanların birçoğu 
Allah'a secde ediyor." (Hac, 18) 
165 "Yüzünü Kâbe'ye çevir." 
166 İskender Pala, Ansiklopedik Dîvân Şiiri Sözlüğü, Kültür Bakanlığı Yay., C.2, s.160. Ankara 1989. 
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önemlidir. İlk kıblenin burası olması da İslam tarihi açısından önem arz etmektedir. Garîkî 

İslâmi ibadetlere şekli yönüyle bakmamaktadır. O'nun  için önemli oplan manâdır. O'nun 

hacdan kastı gönül haccı miracdan kastı gönül miracıdır. Gönül bir gökyüzüdür, cennet 

ehilleri bu gönülde yükselirler. Cehennem ehillleri ise sabah akşam bu tabiatta yanar. 

 
 Ey ˙arìøì Mescid-i Aø´ä ise øa´duè senüè 

Saèa läzımdur øadem başdan idesin bu yola  (G.91/7) 
 
 Fiúli ortasındadur ˚äyibdedür ´anma `udä 

æäb-ı cismüèdür eger øavseynüè aèlarsuè elä (G.131/1) 
 
Ásmän-ı dilde øılandur úurùc ehl-i cinän 
Ehl-i dùza∆ bu ≠abäyiúde yanar ´ub≈ u mesä  (G.135/3) 
 
Ne var ger müntehädan dem urursam  
Müyesser itdi ~aø çün øalbe miúräc    (G.192/4) 
 
18. Şeytan 

 Cenâb-ı Hakk'ın bütün sıfatlarına muttali olmadığı yani cahil olduğu için Hz. Adem'e 

secde etmeyen ve bunun neticesinde lanetlenen İblis, Garîkî Dîvân'ında özellikle ayet 

iktibaslarıyla birlikte verilmiştir. Allâhın düşmanı olan Lain'i kim dost edinirse Allâh bunların 

ikisini birlikte cehennemine koyacaktır. İblis'i dost edinene düşman olarak Allâh yeter. Şeytan 

ibadetiyle gururlandı ve ben Adem'den hayırlıyım diyerek O'na hürmet etmedi. Şeytan 

inkarcıların başıdır ve lanetlenerek Lâin ismini almıştır. İnkar Şeytan'ın işidir Garîkî'nin işi ise 

edep ve erdemdir. 

 
 úİbädetden çü ma˚rùr oldı Şey≠än 
 Ene ∆ayrun167 diyüben itdi daúvä (G.26/5) 
 
 İnkär iderse n’ola bize münkir-i Laúìn 

Ol da∆i yanmaø içün olupdur øuru ≈a≠ab 
 

 Yäd it ˙arìøì ~aøø didi yüõtìhi men yeşä168 
İnkärı aèä virdi saèa fa◊l ile edeb  (G.149/5-6) 
 

                                                
167 " İblis: Ben ondan hayırlıyım! Beni ateşten yarattın, onu çamurdan yarattın, dedi." (Sad,76) 
168 "Onu dilediğine verir" (Cuma, 4; Ali İmran, 73) 
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 Ehl-i ~aøø’a bu˚◊ idüb İblìs-veş kendin görüp 
úAyn-ı Şey≠ändur budur inkärdan a˚yär mest (G.169/11) 
 
İtmedi çün Ádeme secde ˙arìøì ol Laúìn 
Bilmedi bu birligi merdùd Şey≠äni'r-räcìm  (G.426/7) 
 
 
Şeytan, hased sahibidir, inatçıdır, lanetlenmiştir, münkirdir.  

  
Naøsdan iyledi ≈ased İblìs 
Münkir oldı aèa Laúìn úunùd 

 
 Näøı´ olan kemälde elõän  

Kämile hem çinän úadüvv ü ≈usùd 
 
 Koca Şey≠ana münkir oldı mürìd  

Buldı dùza∆da ey ˙arìøì ∆ulùd  (G.199/5-6-7) 
 
Şeytan insanın damarlarında kan gibi cereyân etmektedir.  
 

 Çünki yecrì didi bi-mecri’d-demi169 
Bizdedür ey ˙arìøì ol nä-kes   (G.349/5) 
 

 Buèa i§bät budur kim didi yecrì bi-mecri’d-dem170 
Mücessed ´anma anı kim geze ol ez-derùn insän  (G.487/2) 
 

 Ne deèlü øanın aøıtsaè heväsı täzedür yine    (G.487/5) 
˙arìøì anı tì˚-i cùúdur øatl itmege dermän 
 
Garîkî, Farsça Gul sözcüğüyle Şeytan'ı kastetmektedir.  
 

 Päk itmez iseè illä bu gün ki øudretüè var  
Yärın cehennem içre yoldäş olur saèa ˙ùl  (G.392/3) 
 
Başka bir beyitte "dîv-i racîm" sözü ile Şeytan çağrıştırılmaktadır.  
 

 Tevbe øabùl olmaølı˚a budur úalämet ol işi 
Göèlüèe gelmez itmege aldayuben dìv-i racìm (G.429/7) 
 

                                                
169 "Şeytan insanoğlunun damarlarında tıpkı kan gibi cereyan eder. (Canan, n.2200.) 
170 "Şeytan insanoğlunun damarlarında tıpkı kan gibi cereyan eder." (Canan, n.2200.) 
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Mümin olan, müslüman olan Allâh'ın rahmetinden ümidini kesmez; O'nun 

rahmetinden ümit kesen ancak Şeytandır.  

 ˙arìøì ra≈met-i ~aø’dan ümìd-vär  
Degüldür nä-ümìd Şey≠än'dan ayru  (G.589/7) 
 
 

 B. TASAVVUF 
  

1. Vahdet-i Vücûd 
 
Varlığın birliği demek olan vahdet-i vücud, âlemin bir tek hakikat ve vücuddan ibaret 

olduğu görüşüdür.171 Alemde mutlak ve tek olan varlık Allâhtır. Allâh'ın varlığı kendi 

zatındandır ve başka varlıklara ihtiyaç duymaz. Allâhın varlığının başlangıcı ve sonu yoktur, 

O ezeli ve ebedi'dir. İnsan ve diğer yaratılmışlar ise ancak Allâh'ın müsade ettiği ölçüde 

vardır.  

Garîkî'nin şiirinin hemen hemen yarısı vahdet-i vücudla alakalıdır, bu doğrudan ve 

dolaylı bir şekilde cereyan eder. Garîkî vahdet-i vücudla ilgili ayetleri hadisleri ve kelam-ı 

kibarları bunun yanında Hallac-ı Mansur, Bâyezid-i Bistâmî gibi meşhur hâl ehillerinin 

sözlerini iktibas yoluyla vahdet-i vücudu anlatırken delil olarak sunar.On sekiz bin âlem bir 

tek şeyden meydana gelmiştir.O da Allâh'tır. 

Şeyõ-i vä≈id degül mi bu cümle  
Bir iken on sekiz biè oldı elä  (G.19/6) 
 

 Väcib olan `udä dilä cän-ı cihän `udä durur  
Biline budurur liøä cän-ı cihän `udä durur  (G.259/1) 
 

 Çün øamu bir şeyõ durur aldanma˚il 
Renge baøma úärı◊ìdür ol gider  

 
 úÁlem-i tev≈ìde gel birlige ir  

Bir görüp bir söyle birdür ≈aøø ∆aber  (G.327/3-4) 
 

 Väcib oldur vücùd-ı Ÿätìdür  
 İøti◊äsı celäl dä∆i cemäl    (376/4) 
 

                                                
171 " Alim Yıldız, Fenâyî Cennet Efendi Dîvânı, Sivas, 2010, s.131. 
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 £emme çü vech'ulläh172 `udä didi øamusıdur liøä 
Lu≠fu vü øahrı hep úa≠ä ben Hù direm yä Hù direm  (G.415/16) 
 

 Kendü kendüye ol ider tesbì≈ 
ÿikr u meŸkùr u Ÿäkir ol Süb≈än    (G.470/6) 
 
 
Allâh'ın varlığı kainatın yani bütün varlığın ayakta kalabilmesi için zorunludur; oysa 

Allâh kendisi Käim olandır. Varlığı başka varlıkların varlığına bağlı değildir. 

 
Bil ki väcib-i vücùd Ÿät-ı `udä 
Kendü Ÿätıyla Käim aúni elä  (G.21/1) 
 
Kainattaki asıl gaye Allâh'ın birliğine ulaşmaktır. Vahdet-i vücûdu talep eden bunu 

çok iyi bilir. 

æamusu yerinde saèa ∆oş gelür  
Çü birlige ba´duè øadem ≠älibä  (G.22/4) 
 
Kâinâtta Allâh'tan başka bir şey yoktur. Bu tasavvuf ehlinin sıkça dile getirdiği bir 

durumdur. Önceden bütün eşya Allâh'ın zâtında yerleşik idi, yani sade Allâh vardı. 

 
Mä raõeytü bişeyõin didi illä 
Vechehü173 virdi ~aøø Rasùli nebä  (G.44/8) 
 

 Çü úärif didi mä-raõeytü bişeyõin174  
Hemän vu´lat-ı ~aøø aèa oldı ≈äl  

 
 Olur øable baúde ruõyeti175 

Aèa §emme vec≈u’lläh176 oldı cemäl   (G.404/4-5) 
 
Väcib ü mümkün bir durur maúnä 
Bir ≈aøìøatdür cümle bu eşyä 

 
 Evvelä eşyä yo˚ idi ammä 

Mündemic idi Ÿätda cemúä  (G.72/1-2) 
 

                                                
172 "Allâh'ın yüzü (zatı) oradadır." (Bakara, 115) 
173 "Ne gördümse önce ve (sonra ) Allâh'ı gördüm" (Hz. Ebûbekir'e aittir. Ceylan, s.423) 
174 "Ne gördümse ondan evvel (sonra) Allâh'ı gördüm." (Hz. Ebubekr'e ait bir ifadedir, Ceylan, s.423) 
175  "Ne gördümse ondan evvel (sonra) Allâh'ı gördüm." (Hz. Ebubekr'e ait bir ifadedir, Ceylan, s.423) 
176 "Allah'ın yüzü (zatı) oradadır." (Bakara, 115) 
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 Çün mä-raõeytü şeyõen illä ki vechü Rabbì177 
Esrär-ı mälik oldum ≈ayrän-ı än cemälem  (G.414/6) 
 
Käne'lläh lem-yekün şeyõün 
Ve kemä käne yekùnü178 dir elõän (G.451/3) 
 

 Leyse fi’l-kevni ˚ayru illä Hù179 
™ıfateyni vü va´fıdur ki øamu (G.587/1) 
 
 
Müminin kalbi Allâh'ın evidir. Allâh'a ulaşmanın yolu insanın kalbindedir. 
 
Dildedür räh-ı `udä gezme cihända serseri 
æalb-i müõmin beyt-i ~aø’dur didi `atm-i enbiyä (G.91/3) 
 
Allâh'ın varlığı bu kâinâtın ayakta kalabilmesi için zaruridir. Allâh Vâcibü'l-vucûd 

olandır.  

 Oldı çün väcib ol vücùd-ı `udä 
Emri kim iøti◊ä-yı Ÿätı øa◊ä  (G.98/1) 
 
Çü väcibdür ol vücùd-ı Kerìm  
Merätibde läzım durur väcibät  (G.179/10) 
 
Yüz kitäbı oøusaè ber-bäddur  
Maúnì birdür aèlayana bì-ziyäd  (G.217/8)  

 
 

 
 
İnsan kainatın küçük bir numunesidir. İnsanı büyütünce evren oluşur. Evreni 

küçültünce ise insan oluşur. Alemin özünde birlik yani Allah'ın vahdeti vardır. Kişinin 

evrendeki maksadı Vacibü'l-vücûd olan Cenâb-ı Hak'tır. 

 

 Na®ar øıl kendü a≈välüède gör kim  
™a˚ìr úälemsin ammä sende kübrä (G.117/7) 
 
 

                                                
177 "Ne gördümse ondan evvel (sonra) Allâh'ı gördüm." (Hz. Ebubekr'e aittir, Ceylan, 423) 
178 "Allâh vardı ve O'nunla beraber başka hiçbir şey yoktu." (Aclûnî, C.2, s.119, n.2009.) 
179 "Evde (kainatta) ev sahibinden (Allâh'tan) başkası yoktur." (Yılmaz, s.114, n.411.) 
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˙ara◊ budur ˙arìøì bir ≈aøìøat 
Gehì dünyä olur ol gäh úuøbä  (G.117/9) 
 
Maø´ùd eger ki olmıya ol Väcibü’l-Vücùd 
Sùõ-i úamel øalur saèa hem itdigüè riyä  (G.118/2) 
 
Doğuda Allâh'ındır batıda Allâh'ındır. Nereye bakılsa Allâh görülür. Kainattaki diğer 

varlıklarda Allâh temaşa edilmektedir.  

£emme vechu’lläha180 irdüm bir olup eşyä baèa  
Ke§ret içre va≈deti buldum bilä şekk her yaèa 

 
 Çün tefekkür iyledüm bu ≈ikmetiè esrärını 

Yädıma geldi bu äyet kim buyurmuşdur `udä 
 
 Didi kim mä-∆aløuküm illä ke-nefsin vähide181 

Bir ≈aøìøatdür ®uhùr iden øamudan däõyimä (G.119/1-2-3) 
 

 
Varlıklar görüntüler şeklinde vücud bulurlar. Kişi hakiki varlık olan Allâh'ın varlığı 

karşısında kendi varlığını eritmeli ki Vedûd olan yani kulunu çok seven Allâh'a ulaşabilsin.  

 
 ™uverden tekä§üf bulupdur vücùd 

Ya˚ıldı bu≈är oldı ebrile dùd  
 
 La≠ìf iyleseè yine ´äfi idüp 

Meläõik ider saèa ol dem sücùd 
 
 Azın azın iyle fenä cismüèi 

Hemän mä-bäøì ol durur kim Vedùd  
 
 Cehäletdür ®ulmet ile úaŸäb  

Çü bulduè özüè oldur a´l-ı durùd  
  
 Çü benlikle nefsüè úAzäzil durur  

Temerrüd durur rù≈a her dem úunùd 
 
 Çü teõ§ìr ~aø’dan durur külliyä 

Hemän cümle ä§ärı pes úayn-ı cùd  
                                                
180 "Doğu da Allah'ındır batı da.Nereye dönerseniz Allah'ın yüzü (zatı) oradadır. Şüphesiz Allah'(ın rahmeti ve 
nimeti) geniştir, O her şeyi bilendir. (Bakara, 115) 
181 "(İnsanlar!) Sizin yaratılmanız ve diriltilmeniz, ancak tek bir kişinin yaratılması ve diriltilmesi gibidir. 
Unutulmasın ki, Allah her her şeyi bilen ve görendir. (Lokman, 28) 
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 ™uver úabd-i meõmùrdur ey ˙arìø 

Umùr-ı `udä anda buldu dürùd  (G.206/1-2-3-4-5-6-7) 
 
Ehl-i dil pervä yimez äfät-ı dünyädan ebed 
Her ne görür hemän dir øul hüve’llähü e≈ad182 (G.223/1) 

 
Nefsini bilen, tanıyan kişi Rabb'ini bilir, tanır.  
 

 Oldı bu cehl pes ˙arìøì günäh  
Kendüyü bilmiyen olur ki ≈imär (G.232/7)  
 
 Allâh aslında varlık âleminin içindedir; varlıklar ise Allâh'ın giydiği elbiseler 

hükmündedir.  

 ™ùretdedür ∆iläf velì maúnì bir durur 
Bunca libäsa girdi görindi bize o cän 

 
 ˙ayrısı yoø cihända ˙arìøì ≈aøìøatä 

Eşyä ile görindi bilen bildi lìk hän (G.489/5-6) 
 
2. Esmâ ve Sıfât-ı İlâhiyye 

 
 Cenâb-ı Hakk'ın zâtını niteleyen kavramlar âlimler tarafından isim ve sıfat terimleriyle 

ifâde edilmiştir. Hay, Âlim, Hâlık gibi dil açısından sıfat kalıbında bulunan kelimeler isim, 

diğerleri ise sıfat adını alırlar.183Esmâ-i hüsnâ terkibi Allâh'ın bütün isimlerini kapsamaktadır. 

Esmâ-i sebúa denilen yedi isim tarikat ehillerince ve vahdet-i vücûd anlayışına sahip 

mutasavvıflarca vird kabul edilmiştir. Bunlar: Lâ İlâhe İllallâh, Allâh, Hû, Hakk, Kayyûm ve 

Kahhâr isimleridir. 

 Sıfat, Allâh'ın zâtına isnad edilen bir kavramdır. Kelime türü olarak isim, sıfat, fiil, 

masdar, veya zarf şeklinde olduğu gibi Arapça'da sıfat kalıpları şeklinde de olabilir. Allâh'ın 

sıfatları onun isimlerinden alınmıştır. Mutasavvıf bir şâir olan Gârîkî Cenâb-ı Hakk'ın hem 

sıfatlarını hem de isimlerini sıklıkla zikretmiştir. Bütün eşyâ Allâh'ın zâtının mazharıdır, 

göründüğü yerdir. Bu varlık esmâ-i İlahiyyenin ortaya çıktığı yerdir. Allâh sıfatlarıyla bilinir. 

 

                                                
182 "De ki: O Allah birdir." (İhlas,1) 
183 Ceylan, a.g.e, s.196 
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 úAlleme’l-esmäyile päk itdi murdärın ˙arìø  
Päk görinür aèa ta≈t-ı §erädan tä simäk   (G.370/5) 
 

 ÿät-ı ~aøø bì-mi§äldür ammä 
ÿäta ma®har durur øamu eşyä 

 
 Pes bu eşyä me®ähir-i esmä 

Heb mi§äl oldı ismine ümerä 
 
 Pes ´ıfätıyla maúlùm oldı Ÿät  

Netekim ism ile øamu eşyä (G.40/1-2-3) 
 

 İsm ü resmüm yo˚ iken esmäyla buldum e§er  
úÁlem-i bä≠ından işbu ®ähire øıldum sefer   (G.318/1) 

 
 úÁlemüè maúnìsi øäõimdür be-Ÿät 

úÁlemi ≠utmışdur esmä vü ´ıfät 
 
 Lemyezel’dür Ÿätla ev´äfla  

Gerçi kim ider tebeddül mümkinät 
 
 Münfaúildür hem zemìn ü hem zamän 

Lìk §äbitdür yerinde §äbität 
 
 Külle yevmin hüve fì şeõnin184 úayän 

Niçe ´ùretler ≠o˚ura ümmehät 
 
 `alø-ı evveldür çü fì lebsin cedìd185 
 Niçe ´ùretler ≠o˚ura ümmehät 
 
 Bu bisä≠-ı úäleme şäh olana  

úÁøıbet bil kim eceldür şäh-mät 
 
 úİlmüèi úayna irişdürdüè ˙arìø 

Kim ≈akìøat- ≈äldür bu väridät (G.165/1-2-3-4-5-6-7)  
 
Allâh'ın zâtı Kâim'dir. Allâh gayrındaki bütün eşya ise O'nun yeryüzündeki gölgeler 

hükmündedir. Dünyadaki varlıklar Allâh'ın bütün isimlerinin aynaları, görüntüleridir. Cenâb-ı 

Hakk'ın zâtının vasfı eşyada zuhur etmiştir. 

 

                                                
184 "Göklerde ve yerde bulunan herkes, O'ndan ister. O, her an yaratma halindedir. (Rahman, 29) 
185 "İlk yaratmada acizlik mi gösterdik? Hayır, onlar yeni bir yaratma hususundaşüphe içindedirler. (Kaf, 15) 
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Bil ki øäim durur be-Ÿät-ı `udä 
Medd itdi ®ılälidür her cä  

 
 Cümle esmä me®ähir-i Ÿätì 

Yine esmä me®ähiri eşyä 
 
 Yaúni mirõät oldı bu úälem  

Va´f-ı Ÿätı bilindi gör aèla  
 
 Emrdür Ÿätdan øamu ervä≈ 

Mülebbes oldular ´ıfätı keŸä 
 
 Müteøäbil durur ´ıfät-ı ~udä 

æahr u lu≠fıyla ´ùret ü maúnä  (G.54/2-3-4-5) 
 
Esmâ Allâh'ın zâtının görüntüsüdür. Allâh Alîm her şeyi hakkıyla bilendir. O, o kadar 

bilicidir ki kalplerde saklı olanı dahi bilir. Her şeyi yapmaya kadir olandır. Hayat sahibidir. 

bütün varlığa yaşam veren onun Hayy oluşudur. O Mürîd'dir. İstediğini yapar. Hakkıyla 

konuşandır, O'nun konuşması'nın neticesi ise Kur'ân-ı Kerîm'dir. Her şeyi hakkıyla duyandır. 

Fısıltıları bile. Her şeyi hakkıyla görendir. Esmâ'nın görüntüsü eşyâ'dır. Allâh engüzel 

isimlere sahiptir. Rahman dense de olur Allâh dense de. Zâten kâinâtta Allâh'tan başka bir şey 

yoktur.  

Ma®har-ı Ÿät oldı çün esmä 
Oldı mähiyyeti hemän peydä 

 
 Ki úAlìm u æadìr u ~ayy u Mürìd 

Mütekellim Semiú u Ba´ìr elä 
 
 Pes taúalluø diler yine esmä 

Ki me®ähirdür anlara eşyä 
 
 Çün øulidúù didi e’r-ra≈män186 

Bil ki esmä-yı ~aøø øamu ≈üsnä 
 
 úİzzet ü Ÿillet aèa birdür pes 

Çünki esmä beräber oldu aèa 
 
  

                                                
186  "De ki:İster Allâh deyin,ister Rahman deyin.Hangisini deseniz olur.Çünki en güzel isimler O'na 
hastır.Namazda yüksek sesle okuma; onda sesini fazla da kısma;ikisinin arası bir yol tut." (İsra, 110) 
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Hel-terä min-tefävüt didi gör 
Cümle ma∆lùø lu≠f-ı ~aøø u úa≠ä 

 
 Ey ˙arìøì ≈ayät ~aøø’ıèdur 

Leyse fi’l-käõinäti ˚ayru `udä187 (G.55/1-2-3-4-5) 
 
~ayy u úÁlim ü æadìr’dür vü Mürìd 
Mütekellim Semiú u Ba´ìr dilä 

 
 Mutta´ıf bu ´ıfät ile úälem 

Ra≈met ile ≈ayät buldı hä  (G.98/4-5) 
 

 Çü Muúizz u hem MüŸill iki ism-i ~aø ˙arìøì  
Ne tefävüt oldı bunda aèa bir durur bu eŸkär  (G.267/1) 

 
Kainattaki ve dünyadaki varlıklar ve eşyalar Allâh'ın sıfatlarının görüntüsüdür. 

Allâh'ın -bütün tavırlarıyla- varlığı zorunludur.  

Me®ähirdür ´ıfät-ı Ÿäta dünyä 
Ta≈aøøuø bulımaz Ÿät ammä 

 
 `udä väcib durur fì-küll etvär  

Biri biriyle oldı mutta´ıf tä 
 
 Eger çi künh-i ®äta úaøl irmez 

Ki anda mündemicdür cümle eşyä 
 
Münezzehdür ˙arìøì Ÿät-ı gerçek 
Nuzùlünden bilindi cümle esmä  (G.100/1-2-3-7) 
 
 
Bütün eşyalar Allâh'ın görüntüleridir. Allâh, Evvel'dir, Âhir'dir, ezelîdir ve ebedîdir. 

Zâhir'dir ve Bâtın'dır. Zâhir: Görünüşte, surettedir. Bâtın ise iç âleme manâya ât olandır. Allâh 

mekandan münezzehtir. Bütün varlıklar Allâh'ın sayesinde ayakta durabilmektedir. Allâh'ın 

Kayyûm ismi olmasa varlıklar ayakta duramaz. Allâh Kâdir olan her şeye gücü yetendir. O, 

Kahhâr yani kahredicidir. Hâzır'dır, Hakem'dir, Münzir'dir, Nâzır'dır, Hâyir'dir. Tâhir'dir, 

Sâtir'dir,  

Ma®har-ı Ÿät oldı çün esmä 
Cümledür cümle oldı pes eşyä 

                                                
187 "Kâinâtta Allâh'tan başkası yoktur" (Cüneyd-i Bağdâdî, Ceylan, s.425) 
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 Çün yedeyn ile ol durur ta∆mìr  

úİzzet ü Ÿillet aèa bir aèla 
  

™ıfateyni degül durur ayrı 
Ki teúäøubdadur øamuda keŸä 

 
 Evvel ü ä∆ir  ezel ü ebed 

ßähir u Bä≠ın oldı pes yektä 
 
 Bu ta˚äyyür nuzùlden oldı 

Käh zìr oldu yaúni geh bälä 
 
 ßähirìdür bu gördügüè ´ùret 

Bä≠ını külliyä odur maúnä 
 

Lä-mekändur eger çi ol Bäri  
Her mekänuè mekänı ol ammä 

 
 Yaúni æayyùmdur øıyäm andan  

Keyfe medde188 didi keläm-ı `udä 
 
 Bir úacäyib ∆ayäldür úälem  

Ki ˙arìøì durur øamu dünyä  (G.107/1-2-3-4-5-6-7-8-9) 
 

 Çün hüve’l-evvel ü hüve’l-ä∆ir  
Ve hüve’l-bä≠ın u hüve’®-®ähir189 

 
 Oldı pes on sekiz biè úälem ~aøø 

ßähirä ke´ret oldı maúnen bir  
 
 æudretini bunuèla bildürdi  

Ve hüve’l-æädir ve hüve’l-æahir  
 
 Pädişähı aèa sezädur kim  

Oldı ol bunca úaskere æädir  
 
 ˙aybdan virdi külliye rùzì 

~ıf◊ ider cümlesinde ol ~ä◊ır  
 

                                                
188 "Rabb'inin gölgeyi nasıl uzattığını görmedin mi? Eğer dileseydi, onu elbet hareketsiz kılardı. Sonra biz 
güneşi, ona delil kıldık. (Furkan, 45) 
189 "O ilktir, sondur, Zahir'dir, Batın'dır. O, her şeyi bilendir." (Hadid, 3) 
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 Alan ol viren ol durur küllì  
~äkim ü ~akem ü Mün®ir ü Nä®ır 

 
 Bezedi kendü ≈üsnünü be ˙arìø  

Yine kendü cemäline ~äyir  (G.241/1-2-3-4-5-6-7) 
 

 úAyn-ı bä≠ın durur hemän ®ähir  
Bunda mähiyyeti olur Bähir  

 
 Bunca ≈älät olmasa mev´ùf  

Niçe biline idi ol æädir  
 
 Lu≠fdur fi’l-≈aøìøa ∆ıløat kim  

Ki úamä iken olurlar nä®ır  
 
 ™ùretä mühmel ise øayırmaz 

Çünki a´lıdurur bunuè Æähir  
 
 úÁrif oldı ma®har-ı küll  

Cümle ˚äyib ki andadur ~ä◊ır  
 
 Çün ki bir ismidür Hüve’®-®ähir 190 

Väcib oldı ®uhùr ider Sätir  
 
 Cümle esmäsı ≈aøìøat-i ~aø’dur  

Läzım oldu me®ähir ey säfir  
 
 Bi’◊-◊arùrì ®uhùr idüpdür hep 

İøti◊ä itdi Ÿät kim ämir  
 
 Çünki øäõim durur `udä be ˙arìø  

~äldür bu ne mä◊ì ne úäbir  (G.255/1-2-3-4-5-6-7-8-9) 
 

Allâh istediğini hakkıyla yapandır. Hâkim'dir. Hikmetle işyapandır. O'nun işlerinde 

abes bir taraf göremezsin. Dilediği gibi hüküm edendir.  

Çünki ~äkim ol durur Faúúäl’dür li-mä-yürìd 191 
Bu úamelde pes musa∆∆ardur ∆aläyıø külliyä (G.109/6) 
 
 
 

                                                
190 "O İlk'tir, Son'dur, Zahir'dir, Batın'dır. O her şeyi bilendir. (Hadid, 3) 
191 "Rabb'in dilediğini hakkıyla yapandır." (Hud, 107) 
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Çün va´bir192 didi ´abr øıl pes ˙arìø 
Ki ~äkim’dür ol ya≈kümü mä-yeşä193   (G.137/7) 
 

 Kendidür kevn da∆i kevne fesäd  
~äkim ol meõmùr ol suõäl ü ceväb  

 
 Hiç æayyùm’suz øıyäm olmaz  

Heme öèü ˙arìøìyä ki ´aväb    (G.156/6-7) 
 
Allâh'ın ismi O'nun zâtının görüntüsü, mazharıdır. Allâh'ın isimleri iktizaya göredir. 

Allâh'ın bütün fiillerinin bir ismi vardır. Eşya, varlık ancak bu isimlerle bilinebilir. Allâh 

Gâlib olandır. O'nun esmâsı ile sıfatları iç içedir. Allâh'ın kahrı ve lutfu da O'nun esmasının 

tezahürüdür.  

 Ma®har-ı Ÿät oldı ism-i `udä 
İøti◊äsına göredür esmä 

 
 Cümle efúäli ism ile maúlùm  

Lu≠f u øahr úaks-i Ÿätdur heme tä 
 
 Pes taúalluø dilerdi ol esmä 

ßähir oldı bunuè ile eşyä 
 
 Ádem oldı çü úalleme’l-esmä 

ßähir oldı øamusı anda elä 
 
 Cümle efúälimüz ®uhùr iyler  

Niçe terkìb iderse ~aøø ezelä 
 
 Müteøäbil durur ´ıfät aúni 

˙älibüè oldı ≈ükm der-heme cä 
 
 Kendüde kim ki emr-i ~aøø’ı görür  

İtdi teslìm her ne itse øa◊ä 
 
 Şükr idüb emrine mu≠ìú olasın  

æahr u lu≠fını bir görüb be-rı◊ä 
 
  

                                                
192 "Yavrucuğum! Namazı kıl, iyiliği emret, kötülükten vazgeçirmeye çalış, başına gelenlere sabret. Doğrusu 
bunlar, azmedilmeye değer işlerdir." (Lokman, 17) 
193 "Dilediği gibi hükmeder" (Nisa, 48) 



 90 

 
~ükm-i ~aø çün øadem øoya be ˙arìø 
Aèa kimse diyebilür mi ki lä   (G.112/1-2-3-4-5-6-7-8-9) 
 

 ßıll-i esmädur bu eşyä vü degüldür ber-øarär  
Bu taúalluødan bilinür kim ≈aøäyıødan ∆aber  (G.240/6) 
 
Allâh'ı farklı yerlerde aramak anlamsızdır. O yaptığı işlerdedir. Yaptığı işler ile O'nun 

esma ve sıfatı tecellî eder, görünür. Eğer O'nun isimlerini biliyorsan her yerde fark etmelisin. 

Yerden göğe kadar her yer Allâh'ın isimlerinin zuhur ettiği mekanlardır. Allâh'ın Zât'ını 

görmeye beşer takat getiremez; bu sebeple ancak esma ve sıfatını görmekle bu iş tamam olur. 

Esmayı görmek için ise O'nun fiiline bakmak gerekmektedir.  

 Fiúli ortasındadur ˚äyibdedür ´anma `udä 
æäb-ı cismüèdür eger øavseynüè aèlarsuè elä 

 
 úAlleme’l-esmä isen her yerde farø it ismini 

Kim me®ähirdür øamu ta≈t-ı §erädan tä semä 
 

Çünki esmäsını her yerde úayän seyr idesin 
ÿätını seyr iyle esmädan ki ≠äøat yoø aèa  

 
 Kendi cüzõüède ki külliden durur ol mu∆teli≠ 

İnbisä≠-ı úälemi fehm it ki keşf  saèa     
 
 İşbu sırrdan her kim ägäh olmıya ®ulmatdadur 

Aú®amü’l-úi´yändur cehl ey ˙arìøì   (G.131/1-2-3-4-5) 
 
Çün ®uhùr itdi Ÿät-ı ~aø be-´ıfät  
Æoldı evräø-ı käõinät äyät  

 
 Mu∆telif oldı bu ≈urùf-ı vücùd 

Baú◊ı mevøùf u baú◊ı bä-≈arekät   (G.164/1-2) 
 

 Ger münezzeh ise `udä-yı be-Ÿät 
Aèa i§bät olundı heft ´ıfät  

 
 ~ayy u úilm ü irädät u øudret  

Semú u úayn u zebän aèa vü ´ıfät  
 
 Pes me®ähirde äşikäre bu ≈äl  

Va´fına oldılar øamu äyät  
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 Lä-hiye hüve ve lä-hüve ˚ayruh194 

Farø bi’l-iútibär lä bi’Ÿ-Ÿät 
 
 Na®arı øa≠ú øıl me®ähirden  

Çün anuè va´fı oldı bu ≈älät  
 
 Pes ≈ayät ile ≈ayy øamu úälem  

úİlmi ile bilindi bu ebyät  
 
 Oøı ve’r-räsi∆ùne fi’l-úilmi195 

æudret-i ~aøø durur bu mähiyyät 
 
 Küntü leh semú didi ve ba´aran 

Bi’n-neväfil digil øamuda ≈ayät 
 
 Kendözin görmez iräde bu ˙arìø 

Küll-i ~aø’dur ki iyledi i§bät   (G.173/1-2-3-4-5-6-7-8-9) 
 

Allâh Rahîm olan'dır. Yarattığı varlıklara karşı sonsuz merhemet sahibidir. Garîkî, 

allâh bana yeter diyerek dua etmektedir. Diğer bütün varlıklardan bir şey istemez. 

 
Oldı müsta˚nì cümleden bu ˙arìø 
~asbiya’llähdur196 Ra≈ìm u kefä  (G.139/7) 
 
Garîkî Allâh'ın hem Türkçe hem Arapça hem de Farsça  isimlerini kullanmaktadır. Bu 

bazan aynı gazel içinde olmaktadır.  
 

 Derdüè ile dögünür úälem heb 
Áh idüp kim meded meded yä Rabb 

 
 Baú◊ısı ser-geşte baúzı ber-geşte 

Cümle ider úinäyet ide Çalab  (G.155/1-2) 
 

 Cümle úälem ≈ayätı senden heb  
Yine dirler ki øande key Çalab  

 
 Çar∆-ı gerdişde ar◊ nebtinde  

Müte≈ayyir ki øandedir ol Rabb (G.157/1-2) 
                                                
194 "Sıfatlar o değildir ve onun gayrı da değildir." 
195 "İlimde yüksek payeye erişenler ise: Ona inandık, hepsi Rabb'imiz tarafındandır, derler. (Bu inceliği) ancak 
aklıselim sahipleri düşünüp anlar. (Al-i İmran, 7) 
196 "Allah bana yeter." (Tevbe, 129; Zümer, 38) 
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Allâh'ın zâtı onun sıfatları ve isimleri ile bilinmiştir. Allâh'ın sıfatları insanda 

toplanmıştır. İnsan sevgilinin yüzüne ayna olmuştur o sevgili ise Allâh'tan başkası değildir. 

Allâh, Sâniú: her şeyi sanatla yapan, Alîm: her şeyi hakkıyla bilen, Mürîd: İstediğini dileyip 

yapandır. Allâh sanatını varlık alemini sanatlı bir şekilde yaratmak sûretiyle göstermiştir. 

Allâh'ın sıfatları birbirinin mütekâbilidir. Bu sebeple bu sıfatların zuhur ediş şekli çeşit 

çeşittir.  

 
 Oldı maúlùm çün ´ıfat ile Ÿät 

ÿätına pes úalämet oldı ´ıfät 
 
 Cemú olundı ´ıfät ädemde  

úAks-i dìdära oldı çün mirõät  
 
 Çünki ™äniú durur úAlìm u Mürìd 

™anúata läzım oldı bu älät 
 
 İtdi efräd-ı käõinät ®uhùr  

Dest-i øudretle buldılar ≈arekät 
 
 Baúzı oldı `udä’dan úìlliyyìn 

Baú◊ısı dä∆i düşdü fi’d-derekät 
 
 Müteøäbil idi ´ıfät-ı `udä  

Mu∆telif oldı lä-cerem ≈älät 
 
 Girdi Ádem ˙arìøìyä be-cinän  

æaldı İblis-i ∆ä¥r fi’®-®ulmät  (G.167/1-2-3-4-5-6-7) 
 
Va´fı ile bilindi ol Ÿät 
Baú◊dır yaúni Ÿätdan ≈älät  
 

 Mecmaú olmşdur ädem ev´äfa  
Nüs∆a imdi bu be-Ÿät-ı ´ıfät   (G.183/1-2) 

  
Allâh Fettâh olan, kullarının kapalı işlerini açandır.  

 
 Baèa bu äteş-i úaşø oldı miftä≈ 

Bunuèla keşf ider úilmini Fettä≈  (G.193/1)  
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Sırrına ma®har itdi çün Fettä≈ 
Cäm-ı ~aø’dan içüp şaräb-ı mübä≈  (G.195/5)  
 
Allâh Vedûd olandır. Yarattığı varlıkları çokca seven onlara da kendini çokça 

sevdirendir.  
 
Çün ®uhùr istedi øademde vücùd 
Ádemi ∆alø iyledi ki Vedùd  (G.199/1)  
 

 Azın azın iyle fenä cismüèi 
Hemän mä-bäøì ol durur kim Vedùd  (G.206/3) 
 

 Maø´ad-ı cümle ol durur yaúni  
Dü cihända hem ol durur ki Vedùd   (G.207/2)  
 

 Çünki väcib durur `udä-yı Vedùd  
Bä≠ınen külliyen odur bu vücùd   (G.210/1) 
 
Allâh, Hâfız olandır. Garîkî, bu ismi bir şiirine redif yapmıştır.  
 

 `udä’ya iyle tevekkül diyüp ki yä ~äfı®  
Ki ola ki küll ∆a≠ardan dilä saèa ~äfı®  

 
 Hemìşe dersini lev≈-i dil içre ezber ider  

Eger ki ≠älib-i ~aøø’a `udä ola ~äfı® 
 
 Mu˚ayyebät-ı derùndan olur mıdı mu∆bir  

úİnäyet itmese däúim aèa `udä ~äfı® 
 
 Keläm-ı ~aøø’ı ne bilsün ne maúnìdür úärif  

Meger ki ola müfessir yine aèa ~äfı® 
 
 ˙arìøì fehm idemezdi lisän-ı ˚aybı  

Derùnunda etmese taúlìm däúimä ~äfı®  (G.360/1-2-3-4-5) 
 
Allâh Müteâl yani yüce olan, dilediğini de yüceltendir. Garîkî, Allâh'ın Müteâl ismini 

bir çok şiirinde kullanmaktadır. 

 
 İ∆tiyär elde olmadı sälik  

Münfaúil itdi cümlesin Müteúäl  (G.391/4) 
 

 æudreten bildürür bize æädir  
Cümle fäni vü øaldı ol Müteúäl  (G.395/5) 
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 Biri geldi vü bir da∆i gitdi  

Fänidür øaldı Bäøi ol Müteúäl  (G.397/3) 
 
3. Âbid 
 
İbâdet edden anlamında Arapça bir kelimedir. Bu anlam daralarak zâhid ve kaba sofu 

anlamları ile edebiyatta yer almıştır. Bâzen mü'min anlamında kullanılmasına rağmen, 

edebiyâtımızda daha çok âşığın yaptıklerını beğenmeyen, aşığı kınayan, ve onu aşk yolundan 

çevirmeye çalışan bir tip olarak karşımıza çıkar. Abid aşığa öğütler verir.  

Garîkî'de genel âbid kanısı devâm etmekle beraber, Garîkî abidin aşıka yaptığının 

tersine abide öğütler vermektedir. Kendi sûfîliğini ondan üstün tutmaktadır.  

 Namäzuè ~aøø içün olursa úäbid  
Hemän di däõimä Allähü ekber  
 

 æuru øäl ile dimekden ne a´´ı  
Göèülden di biyä Allähü ekber  (G.245/3-5) 
 
Abid vadedilmiş cenneti ummaktadır; âşık ise Allâh'ın vechini/yüzünü temennî 

etmektedir. Biri sevdiği cennneti, diğeri ise sevgilisini istemektedir.  

  
 Ey ˙arìøì cennet-i mevúùdı umar úäbidän 

Cennet-i vechìde seyr ider hemìşe úäşıøän  (G.499/5) 
 
Aslına bakıldığında hem asi utanacaktır hem de ibadet eden utanacaktır. Birincisi 

isyanıyla ikincisi de ibadetinden ötürü yaptığı gururdan. Peki bu işten kurtulmanın çaresi yok 

mudur? Vardır. O'da Settâr olan Allâh'ın isminin gereğince hareket etmektir.  

 úÁ´i ma≈cùb oldı úi´yän ile úäbid bä-namäz 
Ben ≈icäbı refú idüp bäzärum ol Settär ile  (G.599/6) 
 
4. Âfâk – Enfüs (Âlem-i kebir-Âlem-i sağir) 

  
 Âlem-i kebir: Gök yüzünün en üst noktası ile yerin altı arasındaki âlemdir, insan-ı 

kâmilde âlem-i kebirin tam bir örneği bulunur. Âlem-i kebire âfâk da denir. Âlem-i sağir ise 

insan demektir. Bu da enfüstür. Allâh insan oğlununu zâtî sevgisiyle yaratmıştır. Tasavvufun 

önemli şairi olan Garîkî, kişinin enfüs'ten âfâka, âfâkan enfüse ulaşabileceğini ifade 
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etmektedir. Her zaman olduğu gibi bunu da âyetlerle ve hadislerle destekleyerek ifade 

etmektedir. Yerde ve gökte olan her şey Allâhın âyetidir. Allâh hem âfâkta hem de enfüste 

âyetlerini gösterir.  

 
 Sende mecmùúdur øo inkärı  

Ne ola ol ki sen de yoødur tä 
 
 Cümle äyät-ı ~aøø durur zinhä 

Her ne kim var ise be-ar◊ u semä 
 
 Senurìhim didi ki fi’l-äfäø 

Ve fì-enfüsiküm197 aç gözüèü  helä (G.48/6-7-8) 
 

 Va≈deti äfäø u enfüsde bu gün seyr itmeyen  
 Cümlei kendüde seyr iden bulur illä ∆alä´  (G.355/3) 
 

İnsan âlem-i kebirin küçük bir örneğidir. Onda ne varsa onun küçük birer numunesi 

insanda bulunmaktadır. İnsan kendi bededine ve hissiyatına bakmalıdır, onlardan büyük 

aleme ulaşabilir.  

™ùretädur bu zìşt ile zìbä 
A´lına baøsaè ∆ùpdur aúlä 

 
 Gel vücùduèda bir na®ar iyle  

Münderic anda zìr ile bälä 
 
 Nüs∆a-i úälem ∆òd vücùduèdur  

İútibärıèda bir durur aú◊ä  (G.72/6-7-8) 
 

 úAyna irdi ki yoø durur ˚ayrı 
£emme vechu'lläh198 oldı işte keläm 

 
 Seyr-i äfäø u enfüs ider kim 

Ruõyet-i ~aø durur øamuda müdäm  (G.417/3-4) 
 
 
Allâh insanın enfüs dairesindedir insan ile beraberdir. Allâh yolunun yolcusu Allâh'ın 

dâima kendisi ile beraber olduğunu bilir. Allâh kuluna şah damarından daha yakındır.  

                                                
197 "İnsanlara ufuklarda ve kendi nefislerinde âyetlerimizi göstereceğiz ki onun (Kur'ân'nın) gerçek olduğu, 
onlara iyice belli olsun. Rabb'ini her şeye şâhit olması yetmez mi? (Fussilet, 53) 
198 "Allâh'ın yüzü oradadır." (Bakara, 215) 
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Bildi äfäø u enfüsi küllì  
~aøø ile ~aøø úibädetinde münìb 

 
 Bizdedür ey ˙arìøì `älıø kim 

Ve hüve meúaküm199 didi `udä ki øarìb (G.151/4-5) 
 

 úÁrife äfäø enfüsde görinür sırr-ı Hù 
Cähilüè gözine girmişdür velì görmez úayän  (G.550/3) 
 

 Şöyle kim äfäøı sen enfüsde ta≠bìk idesin  
Va≈det olur seyr idersin yäruèı a˚yärdan  (G.554/3) 
 
 
5. Âgehî 

Âgâh kelimesinin manalarından birisi de "uyanık"tır. Mevlevî tarikatinde, mutfakta iç 

meydancı olan derviş, ezandan evvel hücreleri dolaşarak kapıları vurur ve; Âgâh ol dedem, 

diyerek içeridekini uyandırır.200 Garîkî, âgâhlığı, uyanıklık, haberdâr olmak, bilinçli ve bilgili 

olmak, hazır olmak anlamlarında tasavvufî neşõe içinde kullanmaktadır. Kullandığı 

hüşyârî/akıllılık tabiri de âgehî tâbiri ile örtüşmektedir.  

 Na´ì≈at ≠utagör ey merd-i müõmin 
Yüri bu didigümden ol˚il ägäh  (G.617/5) 

 
 Vüsúat-i úärif nedür ägähi vü úilm-i `udä 

Bildi kim a≈väl-i úälem oldı Ÿäta iøti◊ä (G.109/1) 
 

 Cümle-i ≠äúät ile ∆ayrätdan 
Ágehì yegdur ki virür rùşenä 

 
 Keşfi olmazsa nigùdür semú ile  

˙afleti terk iyleyüp ägäh ola   (G.127/4-5) 
 

 İşbu sırrdan her kim ägäh olmıya ®ulmatdadur 
Aú®amü’l-úi´yändur cehl ey ˙arìøì väøıúä  (G.127/4-5) 
 

 Biri bilmezlik ile düşdi baúìd 
Biri ägäh olup yürür ma≈mùd    (G.210/5) 
 

                                                
199 "Nerede olsanız, O sizinle beraberdir." (Hadid, 4) 
200 Türk Dili ve Edebiyâtı Ansiklopedisi, Dergah Yay., C.1, s.41. 
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 Şevø-i maúnìden iyledi ägäh  
Şevøde keşf olındı bu eşúär     (G.237/3) 
 

 Ey ˙arìøi ~aø’dan ägäh olana yär ol yüri  
Ehl-i dil yanında a˚yära yoødur iútibär  (G.320/7) 

 
 Ehl-i vecd olan göèül seyrinden ägäh oluben  

Va≈det-i ~aø’dan ∆aber virüp ider hem keşf-i räz  (G.339/3) 
 

 Ey ˙arìøì söyledüp esrärını şäúirlere  
`aløı ägäh idüp e®här-ı veläyetdür ˚ara◊   (G.357/7) 
 

 On sekiz biè úälemüè sırrından ägäh oluben  
Bu ˙arìøì dir ki bu úaynı visälümdür benüm  (G.419/7) 
 

 
 Ágeh oldı ki va´l-ı ~aø'dur  

Yine bu vu´lat içredür cihän  (G.485/4) 
 

 Zäri vü ∆ande äh ile näle 
Hüşyärì durur bu úayn-ı úayän (G.485/7) 
 

 Çü ägäh oldı úäşıø sırr-ı ~aø'dan  
 Hemän nùrun úalä-nùr201 oldı andan   (G.525/2) 
 
 Vu´lat-ı ~aø bil ki ägähì durur esrärdan 

Kendü sırrın seyr iden şähum olur ebrärdan  (G.554/1) 
 

 Ágäh ol˚il ägäh oldur vi´äl bunda  
Bilmezlik ile øalduè hicrända olduè ednä    (G.12/4) 

 
 úAşø-ı ~aø’dan çü olmadı ägäh 

æaldı dùza∆da münkir-i güm-räh   (G.596/1) 
 

 `udä’ya ≠o˚rı varur ägeh olan  
Ki ägeh olmıyän ol oldı güm-räh   (G.610/3) 
 

 CeŸbe-i ~aøø irmeyince ~aø’dan ägäh olımaz 
Ol ki ma≈rùmdur ne a´´ı irse gerçek erlere  (G.618/3) 

 
 

 
                                                
201 "Nur üstüne nur." (Nur, 35) 
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6. Akıl  

 Akıl, insandaki idrâk kâbiliyetine verilen addır. Zâtında maddeden mücerred, fiilinde 

maddeye bitişen bir cevherdir.  

 Birbirinden farklı akıllar vardır. Bunlara akl-ı evvel, akl-ı evsat, ve akl-ı âhir derler ki 

akl-ı evvel akl-ı küll, akl-ı evsat ukûl-i eflâk ve akl-ı âhir ise ukûl-i cüzõiyyedir. Akl-ı cüzõî 

sahibi olan, akl-ı evsât ve akl-ı evvel sâhiplerinin hâlini bilemez. Zîrâ akl-ı evvel aşk ve keşf 

erbâbının aklıdır. Akl-ı cüzõî ise zühd ve hicâb ehlinin aklıdır ve ne kadar olgunlaşıp 

kudsiyyet kazansa da akl-ı külle ulaşamaz.202 Garîkî, diğer tasavvufî unsurlarda olduğu gibi 

akıl ve şubeleri noktasında da vâiz görevi görerek, onu olduğu gibi tasavvuf yolunun 

yolcusuna izah etmektedir. Akl-ı küllü ancak aşıklar anlayabilir. 

 
 Çü nefs-i vä≈id oldı cümle eşyä 

Bu cismüè rù≈ı úaøl-ı külldür aèla  
 
 Ki úaøl-ı külldür evvelki ®uhùrı  

Pes andan oldı nefs-i  küllde peydä 
 
 Bu efläk ü anä´ır hem mevälìd 

Vücùdına olupdur hem çü aú◊ä 
 
 Melekler bil ki olmışdur ≈avassı 

Buèa úälem didiler yaúni kübrä 
 
 Bunuè kevn ü fesäd durur iøti◊äsı 

Yaradan ol durur kimse dimez lä 
 
 Bi-yedihi’l-∆ayr Yu≈yì ve Yümìt203 ol 

Murädı øudretin bildürmedür tä 
 
 æatında úizzet ü Ÿillet müsävì 

˙arìøì iútibärı yoødur a´lä  (G.111/1-2-3-4-5-6-7) 
 
Garîkî, akılı küçümsemekte ona karşın aşkı yüceltmektedir.  

  
úAøl teşvìşdür ki dùr endìş 
Baèa úaşøuèdan oldı işbu sedäd  (G.205/3) 

                                                
202 Ceylan, a.g.e., s.168 
203 "Hayr O'nun elindedir. Dirilten ve Öldüren O'dur." 
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 Çekmeden úaøluè tekälifin cihända yeg durur  

Kim beøäya ireyin baúde’l-fenä senden meded  
 
 úÁşıø-ı dìdärdur çünkim ˙arìøì derdmend 

Däõimä göster aèa nùr-ı liøä senden meded  (G.222/4-5)  
 

Aklı az olanlar inatçı olurlar ve evliya dilini anlamazlar. Münkir cehaleti ile bilinir. 

Allâh ilminden anlamaz. Şeytan da cehaleti ile meşhurdur. Şeytan insanlara ancak cehalet 

öğretir. Akıl dünyâsı tasavvuf erbabı için dar bir dünyâdır.  

 
 Münkire cehli oldı yine sedäd  

úİlm-i ~aø’dan sen aèa itme küşäd  
 
 Evliyä dilin aèlamaz cehhäl 

æıllet-i úaøldan iderler úinäd 
 
 Ger mürìd oldularsa pìre yine  

Cehlden itdi anlara irşäd  
 
 úİlm-i ®ähirden aúni yük urdı 

Ba≠ınì úilme yoødur istiúdäd  
 
 Şeføate va´f olundı bu ®ähir  

Yola girsün úaväm bì-üstäd  
 
 İtdiler yaúni işbu tehdìdi  

~ır´ u ˚afletden itmesün ki fesäd   (G.208/1-2-3-4-5-6)  
 

 úAøl ehli olan yolın görsün  
Şerúden ≠aşra çıømasun zinhär  (G.244/5) 
 

 úÁlem-i úaøl bize där yerdür  
Ki mecänìn väsiú erlerdür   (G.254/1) 

  
 Naúìm-i ~aø ≠oludur yir ü gökde  

Girü niúamäsına hem kendü şäkir  
 
 Zebänum läl olur va´fında anuè  

Da∆i úaølum olur med≈inde øä´ır  (G.274/4-5) 
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Teklìf-i úaøl-ı terk it äzäde ol˚il ey yär  
úAølı nidersin evvel mest ol˚il olma hüşyär  
 

 Çün gide úaøl u idräk dest ur hemän cünùna  
Sul≠än olursun ol dem ne bende key ne ≈od kär   (G.326/1-2) 
 

 Garîkî, hadisten de iktibas yaparak Allâh'ın ilk olarak aklı yarattığını ifade etmektedir. 

İnsandaki akıl cüzîdir, insanı sürekli süpheye düşürür. Akl-ı küllî ise Allâh'ın ilmidir, bu akıl 

keşf yoluyla ortaya çıkar, insanı şüpheye düşürmek şöyle dursun hakka ulaştırır. 

 Ol ki ´ùfi didi ki úaøl-ı úiøäl  
 Dièle a´lını budur aèä mi§äl  
 
 æuvvet-i úaøl kim müfekkiredür  
 Virür endìşe vesvese vü ∆ayäl  
 
 Düşürür ´ä≈ibin mu≈äläta  
 Mekr ü ≈ìle virür aèa ki vebäl  
 
 Çün ta´avvurladur aèa ta´dìø  
 Bir ta∆allüfde oldı aèa zeväl  
 
 Päye-i úaøl bundadur meŸmùm  
 Lìk bir ≈äli dä∆i var müteúäl  
 
 Ki olur keşfle aèa maúlùm  
 Cümle äyät-ı ~aø kendüye ≈äl  
 
 úAøl-ı küllì olur bu mertebede  
 Ki úayän oldı aèa külli fiúäl  
 
 İútikädında yoø durur teşkìk  
 ~ädì olur `udä aèuèla be-¬äl  
 
 Evvelü mä ∆alaø didi be ˙arìø 
 úAøl204 evvelde oldı ol ki vi´äl   (G.387/1-2-3-4-5-6-7-8-9) 
 
 úAøl ∆avfından iyledi bìrùn  

Şimdi bildüm ne øadar imiş bu cünùn 
 

                                                
204 "Allah ilk olarak aklı yarattı ve ona kabul etmesini emretti. O da kabul etti. Daha sonra ona şöyle dedi: 
İzzetim ve celalim üzerine andolsun ki yarattıklarım içerisinde kendisiyle alınan, verilen ve cezalandırılan 
senden daha şereflisi yoktur." (Aclûnî, C.1, s.236, n.822.) 
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 úAøl-ı küll itdi baèa keşf-i úulùm 
úAøl-ı cüzõì tefekkürät-ı fünùn  

 
 úUøalänuè maøämıdur pür-∆avf 

Budelänuè ne päki var ki derùn  
 
 Çün yekädǖne didi pey˚amber  

Cenneti istemez ne dünye-i dùn 
 
 Anlara ◊ıdd oldılar cühelä 

Maúnìõ-i  ~aø'dan oldular ki ≈azùn 
 
 Çünki lä-yectemiú didi ◊ıddän205 

æaçdı benden o münkir-i melúùn 
 
 Bilmedi øadrin Ádem'üè be ˙arìø 

İtdi İblìs'e laún ol bì-çùn    (G.455/1-2-3-4-5-6-7) 
  
 7. Âlem (Ervâh, Mânâ, Misâl, Şehâdet, Anâsır ) 
 
 Allâh'tan gayrısına âlem denmekle birlikte, sûfîlerce hılkatin ve tecellînin vukû 

bulduğuna inanılan ve hazarât-ı hamse veya avâlim-i hamse denilen beş ana mertebe vardır. 

Bunlar: Âlem-i mânâ, ya da âlem-i aõyân-ı sâbite, âlem-i ervâh, âlem-i misâl, âlem-i şehâdet 

ve âlem-i anâsırdır.206 Garîkî, âlem-i ervâh, âlem-i mânâ, âlem-i şehâdet, âlem-i misâl, âlem-i 

anâsırın beş unsurunu da şiirinde kullanmaktadır.  

  
Cismden evvel durur rù≈ emr-i Ÿätìdür elä  
İşte i§bätum ki elfey úäm207 didi Mu´≠afä 

 
 ~aøø didi nùn veløalem ängähdur mä-yes≠urùn208  

ÿät u rù≈ ängeh mi§äl i§bät-ı äyät-ı `udä 
 
 Ke§reti var elfe úäm209ın her birin didi Rasùl 

Fehm øıl ≠älib merätibdür muräd-ı elfeyn tä 
 
  

                                                
205 "Zıtlar birleşmezler." 
206 Ceylan a.g.e., s. 211. 
207 "Yani alem-i misal ve alem-i hayal" (Garîkî Dîvânı, Der-kenar) 
208 "Nûn. Kaleme ve satır satır yazdıklarına yemin olsun. (Kalem, 1) 
209 " Yani alem-i misal ve alem-i hayal" (Garîkî Dîvânı, Der-kenar) 
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Baúde’l-ecsäd oldı dir rù≈ı øadìmi bilmedi 
Æutma sen øa≠úä ≈ekìmüè sözini oldur ∆a≠ä 

 
 ™ùret-i rù≈ı mi§äl aèla mi§älüè yine bil 

™ùretidür cism maúnìdür muøaddem ≠älibä 
 
 Yaúni kim rù≈-ı mi§äl än geh şehädet úälemi 

Fehm øıl elfey nedür keşf iyledim anı saè  (G.89/1-2-3-4-5-6) 

 Tasavvufta âlem noktasında sûfîlerce bir ittifak yoktur.210 Garîkî bir çok ıstılâhî 

anlamları olan âlem nevlerinden bazılarını şu şekilde ifade etmektedir.  

Melekùt úälemi durur cennet  
úÁlem-i rù≈dur ki ol devlet  

 
 úÁlem-i ˚ayb da∆i dirler aèa  

˙ayb ehli bilür nedür ≈ikmet  
 
 Mütekä§if olup nü®ùle rù≈ 

Buldu ädem ∆urùc Ÿillet 
 
 Bunda ´äfi iderse bä≠ınını  

Cennet içre bulur yine úizzet 
 

 úÁlem-i ≠abú yine dùza∆dur  
Esfel-i sälifìn bì-devlet  (G.171/1-2-3-4-5-6) 
 

 Çünki väcib nüzùl itdi zi-Ÿät 
Derecätına dirler ≈a◊erät 

 
 Evvelä bil úamä ki úilm-i `udä 

£äniyä rù≈ kim øalem ü nikät  
 
 £äli§ä çün mi§äldür úälem 

Räbiä ol ∆ayäldur derecät  
 
 `ämisä bu şehädet úälemidür 

Bunda oldı tamäm cümle cihät  
 
 Bu seferden nedür muräd dirseè  

Rù≈-ı aúläya neydi bu nezelät 
 

                                                
210 Ceylan a.g.e., s. 211. 
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 İde nefsini päk vü bile ~aøø’ı  
æudretin göre ide biè ´alavät  

 
 Çün bilindi `udä ˙arìøì tamäm  

İrdi ol úayn evvele be-necät   (G.172/1-2-3-4-5-6-7)  
 
Âlemin beş farklı şekli fardır ve bu beş farklı şekil farklı farklı isimler almaktadır.  
 
Çün nüzùl itdi väcib-i bi’Ÿ-Ÿät 
Beşdür anıè nuzùlüne derecät  

 
 ˙ayb u rù≈ u mi§äl dä∆i ∆ayäl  

Pes şehädetüèe mecmeú-i ≈a◊erät  
 
 Geldi andan nüfùsu päk øılup  

~ä´ıl idüp kemäl ide celevät   
 
 Çünki  a≈bebtü didi en úurefe211 

Oldu mev´ùf bilinüb be-´ıfät 
 
 Çün sefer oldı ey ˙arìøì tamäm 

úAyn-ı evvel olur ki buldı necät  (G.178/1-2-3-4-5) 
 
Alem-i mülk, dünyâdır. Âlem-i melekût ise ruhlar âlemidir.  
 

 úAks-i ervä≈dur yine úälem  
İkidür øısmı didiler ebrär  

 
 Biri mülki ve bir da∆i melekùt  

ÿät u ervä≈dan e§erdür olar  
 
 úÁlem-i mülk oldı bu dünyä  

Bunda cemú oldı cümle bu esrär  
 
 Kim ki bildi ≈aøìøaten gördi  

Ma®har-ı ~aø’ durur øamu der-kär   (G.239/4-5-6-7) 
 
Allâh'ın on sekiz bin âlemi vardır. İnsan bu onsekiz bin âlemin tamamını küçük âlem 

olması münasebetiyle kendi bünyesinde barındırmaktadır.  

 On sekiz biè durur úälem-i Settär 
İdeyin va´f cümlesin be-şümär 

                                                
211 "Ben gizli bir hazine idim . Bilinmeyi istedim ve halkı yarattım." (Aclûnî, C.2, s.121, n.2014.) 
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 On sekizdür a´lda lìk anuè  

Her birinde olur ∆avä´´ hezär  
 
 Yedi a´l oldı bu yedi efläk  

úArş u Kürsi iki vü úun´ur-ı çär  
 
 `amsedür çünki úälem-i ≈a◊arät  

Dièle ismini bil anuè ey yär  
 
 Ki úamä durur rù≈ dä∆i mi§äl  

Pes ∆ayäl ü şehädet oldı úayär  
 
 On sekiz a´l oldı çün cümle  

On sekiz biè olur ki ke§reti var  
 
 Cümlesi dä∆il oldı ädemde  

Bildi vü gördi anları ebrär 
 
 Ar◊-ı ~aøø ädem oldı kim väsiú  

Ma˚firet didi şänına ˙affär  
 
 Säbiøù212 didi emr idüp Bärì 

Andadur yaúni cümle bu esrär  
 
 `ä´´-ı ~aø’da ®uhùr buldı øamu  

Bäøisi øaldı dünyäda hä¥r u zär  
 
 Ádeme ol durur ˙arìøì kemäl  

Kendüde seyr iyliye her bär   (G.262/1-2-3-4-5-6-7-8-9-10-11) 
 

 Bir ≈aøìøatden yaratdı on sekiz biè úälemi 
İútibärıdur bu ˚ayriyyet merätibden bi-dän  (G.483/4) 

 
 8. Ârif 

 Allâh'ı gerçek yönüyle tanıyan irfan sahibi kimsedir. Bilmek yönüyle âlimden 

farklıdır. Çünki âlim çalışma sonucu elde ettiği ilimle bilir, ârif keşf ve keramet yoluyla bilir.  

Bu yönüyle de âlimin ilmi kesbî, ârifin ilmi vehbîdir. Ârif her yerde Hakk'ın binbir tecellisini 

                                                
212 "Rabb'inizden bir mağfirete; Allah'a ve peygemberlerine inananlar için hazırlanmış olup genişliği gökle yerin 
genişliği kadar olan cennete koşun." (Hadid, 21) 
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müşahede edebilen kimsedir.213 Garîkî, ârifin Allâh'ın mazharı olduğunu ifade etmektedir. 

Arif Allâh'ın tecelli ettiği yerdir. Arif'in kalbi Allâh'ın evidir. Ârifin dışındakiler önce eşyayı 

sonra Allâh'ı görür. Bu durum ârifte tam tersidir. O her şeyde Rabb'ini görür.  

 
 Yaúni úärif ma®har-ı Alläh’dur her vech ile  

æalbi beytu’llähdur úaynì durur úayn-ı `udä  (G.66/3) 
 
 ˙ayr-ı úärif gördi eşyäyı vü ´oèra Rabb’ini 

Yaúni eşyäda øamu ≈ä◊ır görür ~aøø’ı helä  (G.66/5) 
 
Mevt-i irädı ile ölür úärif-i `udä 
Kär-ı cihända cebrile sürer yine øa◊ä   (G.114/1) 

 
 úÁrife endìşeden läzımdur itmek i≈timä 

Ke§ret-i ≠ùl-i emeldür räh-ı zen zìrä aèa   (G.136/1) 
 
Müşrikler úärifäna úadùdur sebeb nedür  
Cürmi budur ki Hüva’lläh dur E≈ad214   (G.214/5)  

 
 Allâh'ın ârifi olan yani tecelliye mazhar olan kişi Allâh'tan başka bir şey istemez O'nun 

gözünde cennet, kasırlar, huriler yoktur. İki dünyadan hiçbir şey istemez ârif.  

 úÁrif-i ~aøø dilemez cennet ü ≈ùrä vü øu´ùr 
Ki úayän oldı aèa úayn-ı úayändur heme cä 

 
 Gel ˙arìøì dü cihändan dileme hiç bir şeyõ 

˙ayr-ı ~aøø dilemez ol kim ola úärif øa≠úä  (G.75/4-5) 
 
 Ârif'in gönlü on sekiz bin âlemi alacak kadar geniştir. Allâh o gönüle on sekiz bin 

âlemi yerleştirmiştir. Âriften başkası Allâh'ın emrini bilemez, ilmiyle hareket etmez. 

 Yir vü gökde ´ı˚madı ol úälem-i sırr u úayän 
 Müõminüè göèlinde ´ı˚dı Ÿì-kerämet Ÿì-úa≠ä 
 
 Cämiú-i kevneyn olupdur úärif ey ´ähib-i na®är  

On sekiz biè úälemi derc iylemiş anda `udä  (G.80/5-6) 
 

˙ayrı úärif çü bilmedi emri  
úİlmile úämil olmadı øa≠úä    (G.93/8) 

 

                                                
213 AlimYıldız, a.g.e., s.150. 
214 "O, Allah birdir." (İhlas, 1) 
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 Vüsúat-i úärif nedür ägähi vü úilm-i `udä 
Bildi kim a≈väl-i úälem oldı Ÿäta iøti◊ä  (G.109/1) 

 
 Garîkî bir beyitinde talip ile arifi birlikte kullanmaktadır. Ariflerden yola çıkarak talibe 

tasavvuf yolunun yeni yolcusuna öğüt vermektedir.  

 Ol kemälät-ı `udä kim bä≠ınìdür ≠älibä 
™ùretü’l-cemiú dimişdür aèa úärifler elä (G.136/1) 
 
Ârifler bir iş yaptıkları zaman o işi Allâh nâmına yaparlar, Allâh'ın manevi eli âriflerin 

ellerinin üzerindedir. Sen iç yüzünü bilmediğin işler için ârifleri eleştirme, onların yaptığı 

işlere şaşırma. Hz. Musa ile Hızır (as) arasındaki hikayeye telmih var.  

úÁriflerüè fiúäline øılma na®ar ´aøın 
æanlar döküp cihänı eger itseler ∆aräb 

 
 Çün kim yedu’lläh oldı begüm fevø-i yedleri 

Dest-i `udä durur ne iderse olur ´aväb   
 
 Ger istifäde dileriseè itme iútirä◊ 

HäŸä firäøu215 dimeyeler tä idüp úitäb  (G.146/4-5) 
 
Ârifin arzusu Allâh aşkının kederidir. Öyle ki bu aşk ile canı ağzına gelmiştir. Bu aşk 

ile yaşar. ârif yeme içme gibi nefsani arzularla Allâh'a ulaşmamıştır.  

 Cümledür cümle gördi úärifler  
Ádem o˚lı olan bilür çün äb 

 
 Yimek içmekle bulmadı úärif  

˙am-ı úaşø ile geldi cänı be-leb  (G.157/3-4) 
 
Diğer hâlleri olduğu gibi ârifin duâssı da başkadır. O'nun bir ah çekmesi ile Allâh 

O'nun günahlarını iyiliklere çevirir.  

 Nedämetde úärif iderse bir äh  
æamu ∆ayr ider cürmini Girdgär  

 
 Üläõike yübeddil didi seyyiõät216 

Bu daúväya bürhän ˙arìøì be-yär  (G.248/8-9) 
 

  

                                                
215 "(Hızır) şöyle dedi: İşte bu, benimle senin aramızın ayrılmasıdır." (Kehf, 78) 
216 "Allah'ım onların kötülüklerini iyiliklere çevir." (Furkan, 70) 
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9. Aşk ve Âşık 
 
 Aşk, sevginin katmerlenmiş o katmerin ise ballanmış halidir. İnsanı her durumda da 

Hakk'a götürür. Mecâzî aşkı yaşamayan insan İlâhî aşka ulaşamaz. Mezâzî aşkta takılıp 

kalmak ise başka bir vartadır aşk yolunun yolcusu için.  

 Aşk vahdet-i vücud telakkisinin en temel ögesidir.Klasik edebiyâtımızda Yunus Emre, 

Mevlânâ, Niyâzî Mısrî, Ümmi Sinan aşk temasını en fazla ve etkili işleyen sanatçılarımızdır. 

 Garîkî'deki aşk da Mevlânâ'daki gibi ilâhî aşktır, Mevlânâ'dan yaptığı  iktibaslarda bu 

durumu açıkça görebiliriz. Garîkî'nin aşkı tasavvufun derinliklerinde olan bir aşktır. O'nun 

aşkı Nedim'in aşkına, Bâkî'nin aşkına benzemez. Tasavvuf erbabının büyüklerinin aşkı gibi 

bir aşk arayışı içerisindedir. Bu itibarla Allâh aşkıyla kendilerini feda eden Muhyiddin İbni 

Arabi Hallac-ı Mansur Cüneyd-i Bağdadi gibi aşıklar arasına katılmak onların aşkını yaşamak 

niyetindedir. Hatta ifade ettiğimiz aşıkların aşkına aşıktır, desek yanlış dememiş oluruz. 

 Nefsin yaraları şairi yaralamıştır. Bu yaralardan kurtuluş reçetesi ise aşk ilacının 

yanındadır. 

 Beni nefs emrä◊ı itdi marì◊ 
Velì derd-i úaşø oldu yine devä  (G.10/7) 
 
~üsn-i ~aø’dan bir e§erdür rùy-ı ≈ùb 
Lìø fänìdür bu oldur bì-˚urùb 

 
 Ehl-i diller äb u gülden geçdiler 

~üsn-i bäøìye virüb cümle øulùb 
 
 úAksdür bunlar øamu ey Ÿù-fünùn 

A´lı bulan úakse ≈a®® itmez baøub 
 
 A´lıèa dön a´la saúy it ey a∆i 

A´la vä´ıl ol saèa oldur vücùb 
 
 úÁøıbet çün úaks bì-nùr olısar 

Ey ˙arìøì nidelüm cevrin çeküb (G.147/1-2-3-4-5) 
 
Mecäzìde ´afä dìdär-ı ma≈bùb 
Ki ~aøø’dandur elä dìdär-ı ma≈bùb 
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Hevä vü şehvet oldı bunda äfet  
Velì úayn-ı úa≠ä dìdär-ı ma≈bùb 

 
 Eger úaşø-ı ≈umärì ise úaşøuè  

Saèa iyler ∆a≠ä  dìdär-ı ma≈bùb 
 
 Oøı küllü cemìlin min cemalih217 

`udä’dandur dilä dìdär-ı ma≈bùb 
 
 ~aøìøat iølìmine varmaø içün  

Virür nevúä hevä dìdär-ı ma≈bùb 
 
 ˙ara◊ olmayıcaø birdür iderse  

Vefä vü ger cefä dìdär-ı ma≈bùb 
 
 Göèül ma≈bùbını sevdi ˙arìøì 

Gerekmez bì-vefä dìdär-ı ma≈bùb  (G.153/1-2-3-4-5-6) 
 

 úAşø ile ölen feøad mäte şehìden218 dir Rasùl 
`òr u näøi´ ey ˙arìøì úaşøsız ölen ola   (G.627/5) 
 

 úAşø yolında virdi cänı ˙arìø 
Yine nef∆ itdi aèa cän Bärì    (G.668/9) 
 
 

 
 Hakiki aşık Allâh'ın aşkından başka bir şey düşünmez; o artık ibadet boyutunu dahi 

aşmıştır. Allâh'ı koşulsuz olarak sevmektedir. Yaptığı ibadetin kendini gurura ve hataya 

götüreceğini düşünmektedir. 

 úAşk-ı derd-i `udä durur rehber 
Ki ibädet ˚urùrdur vü ∆a≠ä   (G.47/6) 
 
İderüm yä İlähi istimdäd  
Bäde-i úaşøuè iyle baèa ziyäd  (G.205/1) 
 
úÁşıøıè cenneti durur dìdär  
Münkir ammä ce≈ìme buldı ∆ulùd   (G.210/6) 
 

 úÁşıøa bir vaøt olur kim úaşø olur aèa ≈icäb  
Terk ider úaşøı mu≈abbetle çü ber-∆ùrdärdur  (G.291/4) 

                                                
217 "Bütün güzellikler onun güzelliğiyledir" 
218 "Aşık olarak ölen şehid'dir." (Hadis-i Şerif) 
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 Eğer kişi Allâh'ı seviyorsa bu, Allâh'ın sevdirmesiyle yani Allâh'ın o kulu sevip 

kendine yöneltmesiyle olur. Âşık Allâh aşkı ile gece gündüz yanar Allâh'tan istediği şeyler ise 

ona verilir. 

 Var ise dilde meyl-i ≈ubb-i `udä 
Bil ki ~aøø sevdi çekdi meylüè aèa 

 
 Çün didi kim yu≈ibbühüm ve yuhìb219 

Buna ≈ubb-ı ~aøø muøaddem ola  
 
 úAşk ile dil yanar ez-än şeb rùz 

Ne diler olur `udä’da revä   
 
 Lä-tüøarribü ileyye’l-úabdü  

Bi’n-neväfil220 ≈adì§i ~aøø ≈attä (G.50/1-2-3-6) 
  

İştiyäøı oldı ≠äúat-i úuşşäø  
Sǖziş-i dil yeter bähil ü däd  (G.205/6)   

 
Áteş-i úaşøa mey virür çün täb 
Nùş-ı kün ol durur ki räh-ı ´aväb 

 
 Æutdum anuè içün meyyi maúŸùr  

Bir de andan ≈ayät virür ol äb 
 
 ˙arra olma ≈ayät-ı dünyäya  

Áb üzre beøäsı hem-çü ≈abäb (G.154/1-2-3) 
 
Garîkî, dînini Allâh aşkı olarak nitelemektedir.  
 
Benüm úaşø-ı `udä’dur bil ki dìnüm  
Anıè rengine girdüm yoø baèa nidd  (G.216/3) 

 
 æaçan kim iştiyäkı olsa ˚älib  

Güzel ´avt úaşøın iderdi müceddid  
 
  

                                                
219 "Ey Îmân edenler! Sizden kim dininden dönerse (bilsin ki) Allâh, sevdiği ve kendisini seven müminlere karşı 
alçak gönüllü (şefkatli), kâfirlere karşı onurlu ve zorlu bir toplum getirecektir... (Maide, 54) 
220 "Kulum nâfile ibadetleriyle ben onu sevinceye kadar dâimâ bana yaklaşır.Ben onu sevdiğimde ise onun 
kulağı, gözü, dili ve eli olurum..." (Aclûnî, C.1, s.237, n.828) Yûsuf el-Kardâvî ise asılsız olduğunu 
söylemektedir. (el-Kardâvî 1998: 140.) 
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Çü úaşø u seyr-i ~aø’da irse vecde  
Olurdı ≈ayretìde yine bì-∆add  (G.220/3-4)  
 
Garîkî, tecellî ile aşkı tatmıştır, delilik ikliminde yol almıştır. Tecellîden anlamayanlar 

akılları ile hareket edenler O'nun bu hâlinden bir şey anlayamazlar.  

 
 Çünki mecŸùbem úaşøuè ile ey yär  

£emme vechu’lläh221 oldı heb dìdär  
 
 Bì-cihet olmuşem deli oldum  

Baèa pesdür seläsil-i esrär  
 
 Säøı≠ oldı øamu teklìf-i şerú 

İşbu dìväneye øalmada mey-vär  
 
 Kendüme söylerem ki ehl-i cünùn  

Kendü kendü ile ider güftär  
 
 úAøl ehli olan yolın görsün  

Şerúden ≠aşra çıømasun zinhär  
 
 Ágeh olana didiler vä´ıl  

Beyyinä aèa ≈äldür her bär  
 
 Her kişi söz ile bilindi ˙arìø  

Häldür hep ki didügüè eşúär   (G.234/1-2-3-4-5-6-7) 
 
Allâh hem âşık hem de maşuktur. Güzelliğini güzellerin yüzünde gösterir.  
 

 Eger äşıø eger maúşùø oldur  
Ki Evvel Á∆ir o Bä≠ın u ÿähir  

 
 Cemälin gösterür her ∆ùb-rùdan  

Ki her bir ˚amzesi bir dürlü sä≈ir   (G.274/2-3) 
 

10. Celâl-Cemâl 
 
Allâh'ın lutuf ve rahmetine dâir olan sıfatlarına cemâlî sıfatlar, kahır ve gazabına ait 

olan sıfatlarına ise celâlî sıfatlar ismi verilmektedir. Aynı şekilde ;Allâh'ın celâlî ve cemâlî 

isimleri vardır. En güzel isimler Allâh'ındır O'nun cemâlî isimleri olduğu gibi celâlî isimleri 

                                                
221 "Doğu da Allah'ındır batı da. Nereye dönerseniz Allah'ın yüzü (zatı) oradadır." (Bakara, 115) 
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de güzeldir.Celâl ve Cemâl Gârîkî Dîvânı'nda tarafeyn, sıfateyn, hatveteyn, yedeyn şeklinde 

kullanılmaktadır. 

İútibäreyni var velì Ÿätuè  
Ki Celäl ü Cemäl dirler aèa  

 
 Pes Celäl’ine didiler evvel 

Anda yoødur taúayyünü øa≠úä 
 
 Meyl-i Ÿätìsi var mu≈abbet ider  

Ki taúayyün bula ®uhùru tä 
 
 Çün yedeyn oldı ol celäl ü cemäl 

`aløı ∆alø itdi tä biline elä  (G.34/2-3-4-5) 
 
İnsan, Allâh'ın cemâlinin dünyadaki aynası hükmündedir. O aynayı temiz tutmak için 

Allâh'ı çokça anmalı zikretmelidir. Allâh'ı anmakla kalp, gönül temiz hâle gelir. 

 Cemäline mirõät itdi velì 
Mükedder durur jeng-i nefsüèle tä 

 
 Riyä◊etle ´ayøal urursuè aèa 

æamu úaks-i Ÿätı görünür keŸä 
 
 ˙arìøì anı Ÿikr-i Hù päk ider  

Ki ´äbùn-ı dil oldı Ÿikr-i `udä  (G.115/5-6-7) 
 
Allâh'ın isimleri ve sıfatları sonsuzdur. Bunun yanında iki el, iki sıfat gibi ifadelerden 

O'nun celâli ve cemâli sıfatları anlaşılır. Celâl ve cemâl iki sıfat kendi başlarına anlaşılacağı 

gibi bu iki sıfat bünyelerinde ayrı ayrı iki sıfat gurubunu ihtiva edebilirler. Allâh âyette "iki 

el" tabirini kullanmıştır bundan kasıt Allâh'ın elleri olduğu değil esma ve sıfatının iki türlü 

tecellî ettiğidir.  

 
Müteúäkib durur ´ıfät-ı `udä 
÷ıddı ile bilindi hem eşyä 

 
 Kim celäl ü cemäl ü úizzet ü Ÿüll 

Emri oldı biline oldı øa◊ä 
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 Bi-yedeyye 222ibäret andandur  
™anma cismi ki ola ol aú◊ä  (G.134/5-6-7) 
 
Çün Celìl ü Cemìl’dür æahhär  
Baú◊ı maøbùl ü baú◊ıdur merdùd  

 
 Andan oldı fücùr ile taøvä  

Nefsimüz geh şaøì vü geh mesúùd   (G.213/6-7)  
 

 Bu ekvän u fesädät iøti◊äsı  
Celäl ü hem cemälin bildürürler  (G.238/3) 
 
Bil ki el-∆aløu lil-İlähi úıyäl  

 ™ıfateyn ile itdi ol Müteúäl  
 
 ßulmet ü nùr u ®ähir ü bä≠ın  
 æahr u lu≠f u celäl dä∆i cemäl  
 
 Müteøäbil durur ´ıfät velì  
 ˙älib'üè oldı hükm der-heme ≈äl  
 
 När-ı øahr ile nùr-ı úizzetden  
 `alø idüpdür bizi ki  Celle Celäl  
 
 Nùrdan olan eyledi úizzet  
 Her kişiye ki aèa oldı ∆i´äl  
 
 Närdan olan oldı dil-äŸär 
 Yaødı ∆aløı özine itdi vebäl  
 
 Nùr ile när ehlini be ˙arìø  
 Eyledüè farø budur a´l-ı kemäl   (G.385/1-2-3-4-5-6-7) 
 
 Allâh'ın cemaline yer, gök ve dağlar taşıyamayacakları için talip olmadılar. Bu işe 

insan talip oldu. Görünüşe önem verenler manâ yönünden zenginleşemeyenler bu durumu 

anlayamadılar. Allâh'ın emanetine sahip çıkmayı beş vakit namaza indirdiler. Halbuki beş 

vakit değil her vakit Allâh'la birlikte olmak gerekmektedir.  

 Käbiliyyet olmadı˚ından cemäl-i külliye 
~ämil olmadı aèa ar◊ u cibäl ü hem semä 

                                                
222 "Allah: Ey İblis! İki elimle yarattığıma secde etmekten seni meneden nedir? Böbürlendin mi, yoksa 
yücelerden misin? dedi. (Sad, 75) 
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 Aèlamadı ehl-i ´ùret ol emänet cümlesin 

Didiler evøät-ı ∆amsedür emänet mu≠laøa (G.136/3-4) 
 
Çün celäliyle tecellì iyliye efúäline 
Ma≈v olur ≠äøat getürmez Ÿät-ı päke mümkinät (G.184/2) 
 
11. Fenâ-Bekâ 
 
Fenâ, kulun insânî sıfat ve huyları terk ederek, olgunlaşmasıdır. Olgunlaştığı merkez 

ise Cenâb-ı Hakk'ın zâtıdır. Fenâ'nın son noktası Allâh'ta fâni olmak yani fenâfillâh'tır.  

Bekâda ise kul kendi nefsinin kötü yanlarını tasfiye eder ve güzel ahlakla süsler. 

Allâh'ın razı olduğu işleri yapar ve razı olmadığını da yapmaz bu bekâbillah yani Allâh'ta bâki 

olmaktır. Garîkî Allâh'ın varlığı önünde kulun fenâ olması gerektiğini ifade etmektedir.  

 úÁşıøam kim olam fenäfi’lläh 
æatl ideyin bu nefsi kim güm-räh  (G.604/1) 

Anıè varlı˚ı öèinde fenä ol  
Ki illä ol durur sen olasın illä  (G.76/3) 
 
Var fenä bulduè ise úaşøında  
Saèa ≈aøøa’l-yaøìn oldı keŸä 

 
 úAşøuè oldur ≈ayät-ı küllì anuè  

˙ayrısı fän øaldı vech-i beøä  (G.97/7-8) 
 
Räh-ı ~aø’da sülùk bil ki fenä 
Hem fenäda bilinür ol  ki beøä (G.139/1)  
 

 Sülǖk-i `udä'da fenädur kemäl  
 Budur infi´äl u budur itti´äl  
 
 Şerìúat umùr u ≠arìøat fiúäl  
 úUlùm úayn-ı øäl u ≈akìøat bu ≈äl  
 
 Ve küllü çü yerciú ilä a´lihi223  
 Anuèdur bu varlıø siva'lläh mu≈äl   (G.383/1-2-3) 
 
 Biè yıl yaşar i§eè bir än geçdi  belürmez bì-gümän 

Bäøì `udä'dur cümle fän ben Hù direm yä Hù direm (G.415/6) 

                                                
223 "Her şey aslına döner." 
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 Fenädur ´oèı ey ˙arìøì bunuè 

æoma yärına sen fenä ol bu gün (G.454/9) 
 

Yeryüzünde bulunan bütün canlılar fânidir. Ancak Allâh'ın zâtı bâkidir. Tasavvuf 

yolunun yolcusu Allâh'ta kendini yok eder.  

 Ger fenä-fi’lläh olan virürse úaynından ∆aber  
Gene Ÿätìdur ≈ayät oldı aèa úayn-ı memät 

 
 Küllü men didi úaleyhä fän yebøä vechü224 

Pes beøä baúde’l-fenäda fäni bulmuşdur ≈ayät (G.188/2-3) 
 

 Ser-be-ser úälem ∆ayälidür degüldür päy-där  
~aşrine baøsaè ˙arìøì ol durur a´l-ı nüşùr   (G.243/7) 
 

 Cümle a≈väl fänìdür fäni  
İútimäd itmez anlara ebrär     (G.275/5) 

 
12. Gıybet 
 
Sözlükte "uzaklaşmak, gözden kaybolmak, gizli kalmak" gibi anlamlara gelen gayb 

kökünden isim olup aslında hem iyi hem kötü sözlerle anmayı ifade etmekle birlikte terim 

olarak genellikle "kötü sözlerle anma" manâsında kulllanımı yaygınlık kazanmıştır.  

Kur'ân-ı Kerîm'de bir âyette çekimli fiil olarak geçmektedir (Hucurat, 12). Bu âyette 

bir kimseyi sırf zanna dayanarak yargılama ve gizli kusurlarını araştırma (tecessüs) yanında 

gıybet de yasaklanmış, gıybetin ölmüş bir din kardeşinin etini yemeye benzetilmesiyle de bu 

davranışın iğrençliği vurgulanmak istenmiştir.225  

Garîkî dahi gıybetten şikayet etmekte avam tabakasının, cahillerin sözlerinin kendini 

ve tasavvuf erbâbını incittiğini düşünmektedir. Garîkî, halk arasında gıybetin sohbet; zinanın 

ise karşılıklı konuşma gibi yanlış isimler aldığını ifade etmektedir.  

 Acı geldi bize keläm-ı úaväm  
Her ne dirlerse ˚ıybet-i ek§erdür  (G.254/2) 
 

  

                                                
224 "Yer yüzünde bulunan her canlı yok olacak. Ancak azamet ve ikram sahibi Rabb'inin zatı baki kalacak. 
(Rahman, 26-27) 
225 Türkiye Diyänet Vakfı İslam Ansiklopedisi, C.14, S.63. 
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Gıybeti gör mu´ä≈abet dirler  
Ki zinäyı mükälemet dirler   (G.297/1) 
 

 Virme zinhär ˚ıybete dil ü hùş  
Ki eşeddü mine’z-zinä 226≠ut gùş 

 
  Ol da∆i çün kebìredür Bärì  

Bäde nùş it ki olasın ser-∆oş  (G.351/1-2) 
 

 Meyyite yimek durur didi Bärì  
Leş yiyen ol köpek durur direm ùş  (G.351/4) 

 
13. Hâl ve Kâl 
 
Hâl: Sûfinin muvakkaten mazhar olduğu cezbe227nin adıdır. Hâl, kulun mânevî bir 

terbiyeden sonra kazandığı güzel hasletin onda yerleşip istikrâr bularak, her hâliyle belli 

olmasıdır. Hâlin meydâna gelişi, kulun irâdesi dışındadır.228 Kâl ise söz, laf anlamlarına 

gelmektedir. Zaman zaman kuru söz anlamında da kullanılmaktadır. Klasik cemiyet 

hayatımıza ve edebiyatımıza bakıldığında, hâlin kâle tercih edildiği görülür. Kişinin âyinesi 

iştir, lafa bakılmaz. Garîkî Dîvân'ında tasavvufî cezbe anlamındaki hâli sıkça kullanmıştır. 

Ona göre eşya zıddıyla bilinir. Bu çerçevede hâlin zıddı kâl yâni kuru sözdür. Önemli olan 

kâli hâle getirebilmektir. 

 
Kime kim ≈äl oldı bu aøväl 
Lä dimez ey ˙arìøì hüvallä (G.44/7) 
 
~äl ile bildi sälikän-ı `udä 
æaldı øäl ehli süflì celäl ü ∆ä¥r  (G.228/8) 
 

 ~äldür mä-lä-raõet úaynün niçe şer≈ ideyin  
Çün ∆a≠v itmez alä øalbin beşer 229 dir Girdigär  (G.289/6) 
 

 ~älden bì-∆aber olan münkir  
÷ıddıdur şekk idüp ider inkär   (G.303/5) 

                                                
226 "Gıybet zinadan daha şiddetlidir; Virme zinhär ˚ıybete dil ü hùş" (Hadis-i Şerif) 
227 Şemseddin Sami, Kâmus-ı Türkî, Dersaadet, 1317, s.537. 
228 Selçuk Eraydın, Tasavvuf ve Tarikatler, s.214.  
229 "Ben salih kullarıma ötelerde öyle şeyler hazırladım ki ne göz görmüş ne kulak işitmiş ne de kimsenin 
hayaline gelmiştir." (Nevevî, n.1898.) 
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Garîkî Allâh'ın vasıflarını kendi ruhunda ve bedeninde hâl ile bulmuştur. Bu durum ise 

evliyânın övdüğü bir vakıadır. Genel itibarıyla Garîkî başka bir tasavvufî olgu olan yâkîn ile 

hâli birlikte kullanmıştır. 

Ver úälemüè ≈äli saèa rütbet olursa Ÿevøile 
~aøøa’l-yaøìn oldur ki sen bulduè ta∆alluø külliyä 
 
Gerçi münezzehdür `udä lìkin ˙arìøì va´fını  
Kendüde buldı ≈äl ile ruõyet budur dir evliyä (G.45/6-7)) 
 
Ey ˙arìøì ≈älde yaremizdür bì-gümän 
~ükm-i ≈äle iricek ol dem olur ∆ayrän u lä  (G.133/7) 
 
~äl ile Ÿevø iyledüm bildüm cihända ey ˙arìø  
Cümle Ÿätumdan ´ıfätumdan ≠olıdur şeş cihät  (G.184/7) 
 

 Bil ceväri≈leri úibädet ider  
~äldür hep úibädet-i ebrär    (G.290/6) 
 
14. İbn-i vakt-Ebu'l-vakt 
 
Vaktin hükmüne tabi olup, geçmiş ve gelecek endîşesi taşımayan kişiye ibn-i vakt 

denir. Zîrâ geçmiş ve gelecek, hâle nazaran yoktur ve varı yoğa değişmek cehalettir. Dehr 

ismine mazhar olan ebü'l-vakt ise bunun fevkindedir. Bu makamda insan gıdâ-yı kâinât 

olur.230   

 Fikr-i dùr-ı dıräzdan geçdüm 
İbn-i vaøtem ne gelse ∆òş ey yär  (G.275/4) 
 

 Bì-niyäz oldum bi-≈amdi’lläh øamu ma∆lùødan  
İbn-i vaøtem yoø durur tedbìr ile fikr-i dıräz   (G.344/6) 
 
Garîkî, genel tasavvuf kanaatiyle aynı görüşü benimsemektedir. Mazi ve istikbal 

kaygısı gütmez.  

 İbn-i vaøt oldı ´ùfì heme der-≈äl  
 Fikri mä◊ì degül ü istiøbäl  
 
 Çünki ≠ùl-i emel durur bunlar 
 Müteveccih `udä'ya kim müteúäl   (G.379/1-2) 
                                                
230 Ceylan, a.g.e., s.217. 
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 İbn-i vaøt ol diyüp ki dem bu dem  

Gitdi mä◊i vü ˚äyib istiøbäl    (G.391/3) 
 

 İbn-i vaøt oldı Rabb'ine teslìm 
Aèa bir ≈äl oldı sùd u ziyän 

 
 Fikr-i mä◊ì vü yäd-ı müstaøbel 

Perdedür räh-ı ~aø'da ey yärän  (G.485/5-6) 
 
 İbn-i vaøt ol nedür bu ≠ùl-i emel 

æıl tevekkül `udä’ya iyle penäh  (G.604/3) 
 

 
15. İlim 

Sûfîlere göre ilim ikidir: Birincisi; kazanmakla elde edilen ilim. Buna kesbî ilim denir. 

Bu tahsîl etmekle ve telkîn ile elde edilir. İkincisi de vehbî ilimdir. Allâh bunu kulunun 

kalbine atar. Buna marifet denir. Gazzâlî, dînî ilimleri ikiye ayırır. 1.Muamele ilmi. 2. 

Mükâşefe ilmi. Muamelenin gayesi insan davranışlarını (amel-ahlak-ibâdet) açıklamak, 

mükâşefenin gayesi bilgi (mârifet-irfan) edinmektir.  

Garîkî'nin bahsettiği ilim kitaplardan değil kişilerin ağzından, sözden değil halden ve 

Hak'ta fâni-bâki olanlardan öğrenilir. Asıl ilim Allâh'ın ilmidir. Allâh'ı bilen insan bilmenin 

derecesine göre meleklerden üstün olabilir. Asıl ilim keşfî olan ilimdir.  

 úAlleme’l-esmäyı bildüm keşfile ey müctebä 
úİlm-i Hù’dur kim beşerde ®ähir olur bi’l-hüdä 

 
 İútibär-ı úilm odur kim ma◊har-ı úilm olasın 

úİlm-i Hù ile bulur ädem meleklerden úulä 
 
 úİlm-i taúlìmi vü taølìdi degüldür muúteber 

 Cän u dilde úilm-i Hù bulan sürer Ÿevø ü ´afä 
 
 úİlm-i güftärì øamu şekk ü gümänı arturur  

úİlm-i keşfì ~aø’dan ägäh iyleyüp virür ◊iyä 
 
 İrmiyen ≈aøøa’l-yaøìne sözüèi fehm iylemez 

Ey ˙arìøì sırruèı bilür yine ehl-i `udä  (G.120/1-2-3-4-5) 
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Cahil olsan da Allâh'ın yolunda isen yolun doğrudur. İlmine güvenip Allâh yoluna 

girersen O'nu bulman zorlaşır. Allâh'ı bulanlar ümmî olanlar değil midir? Allâh'a olan zannını 

temiz tut zannı kötü olanlar Allâh yolunda ilerleyemediler. Kişi kitap taşıyan eşek gibi 

olmaktan korkmalıdır.  

 úİlmüèi terk itmeyince bulımazsın ≠älibä 
Pùzbendì oldı ®ähir şìr-i maúnìye elä 

 
Yeg durur cehlüè basì≠ olsa `udä’nuè rähına 
Kim mürekkeb olma˚ın vesväs virür däõimä 

 
 Ümmi olan ~aøø’a øılmışdur tevekkül ´ıdø ile 

ßann ile eşbähdur kär-ı muza≈ref külliyä 
 
 ~aøø çü inne’®-®anne lä-yu˚nì231 dimişdür na´´ile 

Ek§erü’®-®annìn müflis øaldı vü ~aøø’dan cüdä   
  
 

ElleŸìne ≈ummilü’t-tevräte mi§lin va´f idüp  
Ey ˙arìøì ya≈milü esfär232 dimişdür `udä  (G. 132/1-2-3-4) 

 
 Ledün: Garîkî'deki ilim Allâh ilmi, ledün233 ilmidir. Bu sırr ise herkes ile paylaşılmaz 

cahil bu sırrdan bir şey anlamaz. Bu sırra sahip olanın ciğeri, Hz. Ebubekir'in ciğeri gibi sabah 

akşam yanmaktadır. Şair Hz. Ebubekir'in hadisesine telmih yapmaktadır.  

úİlm-i ledünni söylemez oldum sükùt idüp  
Ádem ´ùretlü ürmesün ardımca çoø kiläb 

 
 Yanduè ˙arìøì sırr-ı nihän itmeden øatı 

Ek§er gelür dima˚uma bùy-ı ciger-kebäb  (G.146/8-9) 
 

 Ledünden ´umm u bükm oldum velìkin 
Beni ol söyledür ider ki il≈ä≈    (G.193/4) 
 

 úİlm-i ~aøø oldı lä-cerem úilmi 
Va≈y olundı ki úilm-i Hù be-úibäd  

 

                                                
231 "Zan hak namına hiçbir şey ifade etmez" (Necm, 28) 
232 "Kendilerine Tevrat yükletip de sonra onu taşımayanların durumu; kitaplar taşıyan eşeğin durumu gibidir. 
Allah'ın ayetlerini yalanlayan kavmin durumu ne kötüdür. Allah zalimler topluluğunu hidayete erdirmez." 
(Cuma, 5) 
233 Ledün: Allâh katı Allâh'ın sırlarına ait manevi bilgi. İskender Pala, a.g.e, s.344. 
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 Gör ki dirler aèa kelämu’lläh 
İdemez kimse işbu øavle úinäd  

 
 Baèa ~aø’dan gelüp durur bu fütù≈  

Ki fe-lä-mümsike234 zi-úadl ile däd    (G.209/5-6-7)  
 

 úİlm-i mecäzì ®ähiri ders ile bilinür velì  
Keşf ile bilmişem hele cän-ı cihän `udä durur (G.259/8) 
 
Behre-mend olmaz bu sırrdan Ÿerrece  
Her ki ol úilm-i ledünden  úùrdur    (G.276/5) 
 

 ™avtsız ≈arfsiz olur taúlìm  
Keşf-i úilm işbu kevne olur pes    (G.348/7) 
 

 ˙arìøì şäyiú itme işbu räzı  
Ne bilsün úämm-ı sırr-ı min ledünnì235 (G.638/5) 
 
 
Garîkî, ilim sahiplerini vesile kılarak Allâh'tan bağışlanma dilemektedir.  
 
Meşäyi∆de olan ≈älät ≈aøøı 
úUlùm ehli ≈aøøı ki oldur diräyet    (G.175/14) 

 
 Sarf, Nahiv, Meânî ve Usul: Dîvânda mezkur ilimlerden bahsedilmekte, tasavvuf 

yolunun ilminin veraset şeklinde geldiğini söylenmektedir. Bu ilim doğrudan doğruya Allâh 

tarafından öğretilmektedir. Tasavvuf yolunun yolcusunun ilmi keşf ile olur, çalışarak olmaz.  

 Na≈v ü ´arf ile olımaz be ˙arìø 
Väri§-i úilm fırøa-i bä≈i§  (G.189/5) 
 
úİlm-i dersì gerçi ∆ùb ve läzım-ı bürhändur  
úİlm-i keşf ister göèǖl hep aèa  meyli el-˚ıyä§ (G.190/4)  
 
úÁrifän úirmişdür ≈aøøa’l-yaøìne bì-gümän  
úİlm keşf olup `udä’dan anlara iyler vürùd   (G.224/4)  
 

 Ger ~aø hidäyet itmiye fehm diräyet virmiye   
Ne a´´ı vire na≈v ü ´arf meúäni vü u´ul  (G.393/3) 
 

                                                
234 "Allah, insanlara rahmetinden neyi açarsa artık onu tutacak, kısacak olan yoktur." (Fatır, 2) 
235 "Allâh katından, Allâh yanından." (Hud, 1; Neml, 6) 
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Felsefe: Garîkî Dîvânı'nında ismi geçen (2 beyitte) ilim dallarından biri de 

felsefe/felsefîdir. Felsefe genel itibarla Allâh ilminin karşısında durur.  

 

 Felsefì øavline ´aøın yärän  
Olma rä◊ı ki bì-∆aberdür hän 

 
 Dir ∆ayälätdur øamu úälem  

Güzerändur ki ma≈v näm u nişän 
 
 Ne §eväb u ne ä∆iret ne úiøäb 

Pes yalan mı nebìler ü æur’än (G.486/1-2-3)  
 

 Felsefì dir øadìm aèa zìrä 
Oldı `alläø’a münkir ol ednä  (G.140/5) 

 
Kimyâ: Tasavvufta ıstılahatında kimyâ, kötü huylardan uzaklaştırmak ve güzel huylara 

alıştırmak suretiyle nefsi düzeltmek manasına gelir. İnsan-ı kâmil bakışıyla, sohbeti ve her 

häliyle gönülleri değiştirir, insanı olgun hâle getirir. Bu da kimyâdır. Gazâlî'nin Kimyâ-yı 

Saadet isimli bir eseri bulunmaktadır. 236 Garîkî, kimyâ ilmini tasavvufî anlamıyla üç beyitte 

kullanmaktadır.  

 

 Derd-i Hù’dur ≈ikmet-i ~aø’dan bu derdüme devä 
Derd-i ~aø’dur miss-i nefsi zer iden çün kimyä (G.79/1)  
 

 Hicr äteşiyle yandı˚um enfaú durur baèa  
Zìrä ki miss-i nefsi ider zer çü kimyä  (G.88/1) 
 
Kimyä-yı saúädet ey yärän 
úİlm-i ®ähir ibädet aúni ki hän   (G.482/1) 

 
Cehâlet Şeytân'ın sâhip olduğu özelliklerden biridir. Bu durumdan kişi Allâh'a 

sığınmalıdır.  

 NeúuŸü bi’lläh min-cehl aúni kim min-när 
Ki úayn-ı dùza∆ olupdur göre ol äzär  

 
  
 
                                                
236 Türk Dili ve Edebiyâtı Ansiklopedisi, Dergâh Yay., C.5, s.352. 
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Mürìdi olma˚ın elõän øoca Şey≠anuè  
~alaøtenì diyü min-när 237yürür ol murdär   (G.233/1-2) 
 
"İlim Çinde de olsa gidip alınmalıdır." Allâh'ın ilmi külli ilimdir buna  meknûn da 

denir. Bu ilmi Allâh istediği kişinin sadrının içine koyar. Garîkî, tasavvuf yolunun yolcusuna 

ilmin mertebelerini izah etmektedir.  

 
 ˙ayb-ı ~aøø’a bulmaø isterseè güŸer  

úİlm-i ~aøø’a räsi∆ olgil ey püser  
 
 úİlm bir øaç øısm olupdur ey fetä 

Lìk biri küllìsinden muúteber  
 
 Anuè úilmu’lläh dirler bir adın  

Bir adı úilm-i meknùndur meger  
 
 Çünki meknùndur bilimez her kişi  

™adruè içinde øodu ~aøø ey beşer  
 
 İnne fì-Ÿälike le-Ÿikrä238 didi ~aø  

úİlm-i ~aø’dan niçün olduè bì-∆aber  
 
 Anı bilen úälimu’lläh’dur  

Bilmiyen gümrähdur benden beter  
 
 U≠lübü’l-úilme velev bi’´-™ìn239 didi  

Çin degüldür ™ìn ki ´adr ey pür-hüner  
 
 ™adrımuzda úilm-i ~aø vardur nihän  

Biz gezerüz serseri ez-der-be-der  
 
 Enbiyä terk-i úaläyıø itdiler  

Ey ˙arìøì andan anı bildiler   (G.285/1-2-3-4-5-6-7-8-9) 
 
Şu dünyaya gelmekten maksad Allâh'ı bilmektir. Kişinin dünyaya gelişindeki maksat 

makam ve mevki kazanmak değildir. Okuyup ilmi artırmak Allâh'ın ilminden pay almak 

gerektir. Allâh'ın isimlerini bilmek gerektir.  

                                                
237 "Beni ateşten yarattın, onu çamurdan yarattın,dedi." (Araf, 12) 
238 "Şüphesiz ki bunda aklı olan veya hazır bulunup kulak veren kimseler için bir öğüt vardır." (Kaf, 50) 
239 "İlim Çin'de de olsa arayınız." (Aclûnî, C.1, n.138.) 
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 Gelmedüè dünyäda kesb-i mäl ü cäha ey püser  
Maúrifet ta≈´ìl idüp Settär’ı bilmekdür hüner  

 
 Rabbi zidnì dirdi úilmen240 emr olundı A≈med’e 

Lä-cerem æurõän’da ∆atm oldı nübüvvet ser-be-ser  
 
 úİm-i Hù’dur säliki úayne’l-yaøìne irgüren  

`älıø’ı bilmezdi ädem etmese taúlìm eger  
 
 Päk olup reng-i úaläyıødan özüè äzäde øıl  

Æamiú-i dünyä olan kesbi olur aèa saøar 
 
 úAlleme’l-esmäõ nedür bildi ˙arìøì keşf ile  

Pes ≈aøäyıødan ne var virür ise geh geh ∆aber  (G.305/1-2-3-4-5) 
 

 Çün ve øul Rabbi zidnì úilmen241 dir  
Yek úamelden ˙arìøì işbu kemäl   (G.397/7) 
 
Garîkî, bir çok konuya olduğu gibi ilim konusuna da müstakil bir şiir ayırmıştır. İlimi 

anlatırken, anlattıklarının gerçekliğini vurgulamak için "Hiç bilenlerle bilmeyenler bir olur 

mu" âyetinden ve hadislerden iktibaslar yapmıştır. İlimi cehâlet ile karşılaştırarak anlatmıştır. 

İlim öğrenmek farzdır. Kişi ilim öğrenmek için uğraşmalıdır.  

 Cähil úadù-yı ~aø'dur zähid olursa da hem  
úÁlim mu≈abb-i ~aø'dur fäsıø olursa fä-fehm 

 
 Hel yestevi'l-leŸìne didi ki yaúlemùn 

Lä-yaúlemùn242 ile kim bir ≈ayvän andan aúlem 
 
 Cähil úadüv li-nefsih keyfe yekün li-˚ayrih243 

Cähil durur olacaø ∆älid ki fì-cehennem244 
 
 Yeõcùc-i şehvänìye ˚älib olur vü Meõcùc 

Çün nef∆-i úilm ide ~aø sedd olur aèa mu≈kem  
 
 Ta≈´ìl-i úilm iyle far◊iyyetini aèla  

úİlmiyle oldı ädem ma∆lùø-ı küllden ekrem 
 
                                                
240 "Rabb'im, benim ilmimi artır." 
241 "Rabb'im benim ilmimi artır, de." (Taha, 114) 
242 "Hiç bilenlerle bilmeyenler bir olur mu?" (Zümer, 9) 
243 "Cahil nefsinin düşmanıdır, başkasına nasıl dost olsun?" 
244 "Ebedi cehennem" (Yılmaz, s.61, n.178.) 
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 úİlmi güzel dimişdür lev-käne si≈ran245 A≈med 
Cehd ile úilm ögren saèa direm hey ädem 

 
 Käsib ≈abìb-i ~aø'dur fi'l-úilm didi üskün 

Sende ˙arìøì saúy it úaşø ile úilme her dem  (G.438/1-2-3-4-5-6-7) 
 
 
Garîkî, üç adet ayetle ilim öğrenmenin ve bilmenin önemini dile getirmektedir. Ârif 

olanlar yani ilimde, bilmekte ileri gidenler ile gâfil olanlar arasında büyük fark vardır.  

 Oøı ve'r-räsi∆ùne fi’l-úilm 246 
ßähir u bä≠ın oldı aèa úayän 

 
 Çün ve mä yaúøılü didi illä247 

Ulemäõ sırrını ne dir æurõän  
 
 Pes durur `älıø iyledi tercì≈ 

Bilüp işler işini ol her än 
 
 ˙ayr-ı úärif muøallid ü näøı´ 

˙äfil u bilmedi nedür insän 
 
 Şekk ü ®annıyladur anıè úilmi 

Anda yoø bu yaøìnden bürhän 
 
 Oøı hel yestevi'lleŸì248 be ˙arìø 

Farøını bilmege yeter bu beyän  (G.457/4-5-6-7-8-9) 
 

16. Kader Kalemi: 

 Gârîkî, kaleme ayrı bir önem vermektedir. Kalemin O'nda ayrı bir yeri ayrı bir 

hususiyeti vardır. Gerek âyetler gerekse hadislerle kalemi, kader kalemini ve levh-i mahfuzu 

anlatmaktadır. 

 Kalem yani kalemin sahibi bilinmeyi ve tanınmayı istemiştir o yüzden yazmıştır. 

 Sevdi çün bilinmege itdi ®uhùr oldı øalem 
Kim ≈aøäyıødan kinäyetdür yazar herşey n’ola (G.4/6) 
 

                                                
245 "Sihir olsa da ilim güzeldir." 
246 "İlimde yüksek payeye erişenler." (Ali İmran, 7) 
247 "İşte biz, bu temsilleri insanlar için getiriyoruz; fakat onları ancak bilenler düşünüp anlayabilir." (Ankebut, 
43) 
248 "Hiç bilenlerle bilmeyenler bir olur mu?" (Zümer, 9) 
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 Evvelü mä-∆alaø øalem249 didi 
Sevdi yine maúnì-i bisyär    (G.239/3) 

 
 Her ne kim emr itdi ~aø yazdı øalem bildürmege  
 On sekiz biè úälemi vär itdi ber-cemäl   (G.386/2) 
  
 Ben úamäda úilm-i ~aøø idüm øalem yazdı ezel  

™ùretine ma®har itdi didi kim niúme'l-bedel  (G.405/1) 
 
 Levha, yani kalemin yazacağı sayfa insanın gönlüdür. Hakiki insan gönlünde Allâh'ı 

ve varlıkları okuyabilir. 

 Pes ≈aøìøatden úibäretdür øalem 
Kim yazar her şeyõ neye øäbil ola  

  
 `ıløatiède yazdı˚ın yazdı øalem 

Lev≈-i dilde oøı gör ey mübtelä  (G.9/2-3) 
 

 Dü úälem ey ˙arìøì lehv ü bäzìst 
™anasın øuøla-veş ider mu˚ayyer   (G.238/9) 
 

 Kalem suresinde Allâh'ın kalem üzerine yemin etmesini şair, yaklaşık yirmi defa 

iktibas yoluyla şiirine konu etmiştir. Kalem'in ilk yaratılan unsur olduğunu ifade etmekte ruh-

kader-kalem üçlüsüne dikkat çekmektedir. 

 ˙ayb-ı evvel kim aèa dirler úamä 
Rù≈ old ki øalem dirler aèa 

 
 İøti◊äsını yazub oldı mi§äl 

Şekl geldi ∆ayäle bä≠ınä 
 
 Nùn dur pes ve’l-øalem mä-yes≠urùn250 

£äbit oldı aèa bürhändur elä   (G.18/1,2,3) 
 

 Oøı evvelü mä ∆alaøu’l-øalem251 
Ki nùn veløalem252 didi æurõän'da hem (G.410/1) 
 

  
 

                                                
249 "Allah ilk olarak kalemi yarattı." (Aclûnî, C.1, s.236, n.823.) 
250 "Nûn.Kaleme ve satır satır yazdıklarına yemin olsun" (Kalem,1) 
251 "Allâh ilk olarak kalemi yarattı." (Aclûnî, C.1, s.236, n.823.) 
252 "Nûn. Kaleme ve satır satır yazdıklarına yemin olsun." (Kalem, 1) 



 125 

Nùn veløalem den aúni mä-yesturùna253 geldüm 
Fehm iyledüm özümi bildüm `udä'yı ol dem (G.414/4) 
 

 Çünki geldi ∆ayäle úilm-i ezel  
Oldı mä-yes≠urùn254 şän-ı úamìm   (G.444/5) 
 

 Emrini yazma˚a øalem oldı  
Okı nùn ve’l-øalem255 ≈aøìøät-i cän  

 
 Çün mi§älini yazdı anda øalem 

Cümle geldi ∆ayäle ol ki nihän  
 
 Gör ki mä-yes≠urùn256 beyanıdur  

ßähir oldı göründi ˚ayb úayän   (G.448/4-5-6) 
 
Ve mä-úalleme’l-øalem pes ey ˙arìø 
Fenä úaşø-ı ~aøø terk-i mä-yes≠urùn257  (G.491/7) 

 
 Allâh ilk olarak kalemi yaratmıştır bu hem hadis-i kudsilerle hem de ayetlerle 

desteklenir. 

 Evvelü mä-∆alaø øalem258 oldı 
  Yaúni eşyä ≈aøäyıøı aèla 
 
 Pes be-taødìr her ne yazdı øalem 

Heb mi§äl ü ∆ayäle geldi elä 
 
 Cümle-i mä-yes≠urùn259 sùretdür  

æudretini bildürür bize ol tä  (G.49/5-6-7) 
 

 Mebdeõüè nùn ve’l-øalemdür260 maúnìde bil evvelä 
™ùreten yazdı øalem mä-yes≠urùn da §äniyä  (G.141/1) 
 

 Evvelü mä-∆alaø261 görünmez çün  
Niçe görine úayn ile Süb≈än   (G.514/6) 

                                                
253 "Nûn. Kaleme ve satır satır yazdıklarına yemin olsun." (Kalem, 1) 
254 "Nûn. Kaleme ve satır satır yazdıklarına yemin olsun." (Kalem, 1) 
255 "Nûn. Kaleme ve satır satır yazdıklarına yemin olsun." (Kalem, 1) 
256 "Nûn. Kaleme ve satır satır yazdıklarına yemin olsun." (Kalem, 1) 
257 "Nûn. Kaleme ve satır satır yazdıklarına yemin olsun." (Kalem, 1) 
258 "Allâh ilk olarak kalemi yarattı" ( İmâm Ahmed ve Tirmizî'nin rivâyetiyle sahihtir. Aclûnî, C.1, s.236, n.823.) 
259 "Nûn. Kaleme ve satır satır yazdıklarına yemin olsun (Kalem, 1) 
260 "Nûn. Kaleme ve satır satır yazdıklarına yemin olsun" (Kalem, 1) 
261 "Allah ilk olarak aklı yarattı ve ona kabul etmesini emretti." (Aclûnî, C.1, s.236, n.823.) 
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Garîkî, Kalem Sûresi'nden de iktibaslar yaparak müstakil bir şiirini kaleme, kadere ve 

kalemin vahdet-i vücûdla ilişkisine ayırmıştır.  

 Nùn dan lev≈a her ne yazdı øalem 
Buldu mä-yes≠urùn262 sende úalem 

 
 İøti◊ä itdügini Ÿät aúni 

Yazdı saèa ≈aøiøätüè fä-fehm 
 
 Pes øalem yazdu˚ını yazdı ezel 

æısmet  itdi ezelde Ÿät-ı øadem 
 
 Bil irädet ne ise evvelde 

Emri üzre olur bu ≈alk-ı ümem 
 
 Kendü kendü ile æadìr ü Mürìd 

Her ne itdiyse itdi úayn-ı kerem 
 
 İ∆tiyäruè mı var senüè bunda 

Cebr ile irdi saèa bunca elem  
 
 Oøı mä-taúmelùn263 bürhändur  

`ıløatüède úamel ki dä∆il hem 
 
 Her ne to∆m ekdi ise ol evvel  

Á∆ir oldur bütün ne pìş ü ne kem 
 
 Anda terkìb olındı cümle ˙arìk 

Bu ≈ısäl u bu şädì ile bu ˚am  (G.407/1-2-3-4-5-6-7-8-9) 
 
17. Kalb-Gönül 

 "Alimler dediler ki: kalbin iki manası vardır: Birincisi göğsün sol tarafındaki konik et 

perçasıdır ki bu bu kalb hayvanlarda hatta ölüde de vardır. İkincisi: Rabbânî ve rûhânî olan 

latîf bir şeydir ki cismânî kalb ile ilgisi vardır. Arazların cisimlerle olan ilgisi gibi. Kur'ân ve 

sünnette zikredilen kalb bu ikincisidir. Meselâ sûfiyye, kalb dediğinde bazan nefsi, bazan 

rûhu, bâzan da aklı kastederler."264 Garîkî, kalb ve gönlü sünnetteki ve tasavvuftaki 

                                                
262 "Nûn. Kaleme ve satır satır yazdıklarına yemin olsun." (Kalem, 1) 
263 "Oysa sizi ve yapmakta olduklarınızı Allâh yarattı, dedi." (Saffat, 96) 
264 Seyyid Şerif Cürcânî, Kitabü't-Taúrîfât, Tercüme ve Şerh: Arif Erkan, Bahar Yay., İstanbul 1997, s.182. 
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kullanışına paralel olarak ele almaktadır. Garîkî'nin gönlü bir eğitimhane bir medresedir o 

medresede eğiitim aldığı ise Allâh'tır. gönüllerde gizli olanı yine gönülden anlayanlar 

bilebilirler. Allâh'tan haberi alırken yine göbül ehlinden almak gereklidir. Allâh gönüle hususi 

bir önem vermektedir. Hz. Muhammed'e yönelik olarak "Göğsünü açmadık mı" gönle işaret 

etmektedir. Allâh yerdelere ve göklere sığmamıştır; fakat mümin kulunun gönlüne sığmıştır. 

Gönül Allâh'ın âyetlerinin yazıldığı bir sayfadır.  

  
 Göèül ∆änesi medresemdür elä 

Müderris baèa her nefesde `udä 
 
 Göèül ˚aybını seyr iden ehl-i dil 

`udä’dan ∆aber virse vardur sezä 
 
 Çü didi elem neşra≈265 äyätda 

Gümän itme ≈aødur sözüm münkirä  (G.137/1-2-3) 
 
Mä-vesiúanì didi bir ≈adì§inde `udä 
Hem vesiúanì øalbü müúmin266 didigün fehm it elä (G.138/1) 
 
Lev≈-i dilde oøıyup ezber iden  
Bildi rävi riväyetin be-cihät   (G.164/4) 
 

 Gerçi ˚äyib durur göèül ammä  
™ùret-i dil durur bu maúnìler    (G.258/3) 
 

 Göèli ´äfi idicek mirõat-veş   
Cilve ider bì-gümän ol bì-na®ìr  

 
 Dil sarayın päk idicek ˚ayrıdan  

Ta≈t idinür anı şäh-ı bì-vezìr    (G.286/4-5) 
 

 När-ı úaşø ile ≠utuşdur øalbümi  
Yanmaø ile çün münevverdür çerä˚   (G.367/2) 

 
Münkirin kalbi müminin kalbinden çok farklı özelliklere sahiptir. Taşlaşmış bir 

kalptir.  

  

                                                
265 "Biz senin göğsünü açıp genişletmedik mi?" (İnşirah, 1) 
266 "Yarattığım yerlere ve göklere sığmadım ama mümin kulumun kalbine sığdım" (Aclûnî, C.2. s.171, n.2254.) 
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æalb-i münkirde naøş olur mı sözüm  
Çünki nisbetde seng-i mermerdür   (G.254/7) 
 
Garîkî, iki adet müstakil şiirini gönül kelimesini içeren kelime grubundan seçmiştir. 

Gönül, hele ki Allâh aşkı ile yanan  gönül Garîkî'nin gönlüdür. 
 

 Bu naøş-ı äb u ∆äke göèül meyl ider velì 
Naøøäş-bì-∆alel gerek alma˚a göèlümi (G.648/2) 
 

 Ne dil-ber-i ∆òş-zìbä aèlar delü göèlümi 
Ne ≈üsn-i zeni raúnä aèlar delü göèlümü (G.649/1) 
 
 
 

 18. Lutf-Kahr 

Sûfiyye ıstılahatında ve anlayışında kahır ve lütuf önemli yer teşkil eder. Sûfi için 

Allâh'ın lütfu ve kahrı ikisi de Allâh'tan geldiği için hoşdur.  

Garîkî, için Allâh'ın lütfu ile kahrı birdir. Hatta bazı beyitlerde kaır lütuftan evlâ 

görülür. Hattâ Garîkî, Allâh'ın kahrının güzelliği noktassında müstakil bir şiir yazmıştır.  

 æahrını lu≠fundan aúlä görmişem ben äşikär  
Ehl-i in´äf olan aèlar bu sözü ey hüşyär  

 
 ˙ùşmäl-i øa≈r ile ~aø nefsümi ı´lä≈ ider  

Hem keremdendür ki tehdìd iyleyüp dir hùşdär 
 
 æahr içinde var durur perhìz ü tevbe ez-∆a≠ä 

æahr içinde var durur sùz u niyäz-ı bì-şümär   
 
 Bì-vefäyìdür eger çi ®ähirä øahr-ı `udä  

İtdügièe ol cezädur ≈aø budur in´äf är  
 
 İmtihän ider ˙arìøì øahrla `älıø seni  

Baúd ez-än lu≠fına ma®har ider ol päyän-ı kär  (325/1-2-3-4-5) 
 

 İrişmez birlige hergiz ˙arìøì   
`udä’nuè øahr u lu≠fın farø iden er    (G.328/7) 

 
 Lu≠f u øahr itdi `udä i®här-ı øudretdür ˚ara◊  

úÁlemi maúlùl idüp iúläm-ı hikmetdür ˚ara◊   (G.358/1) 
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Ger øahr u belä gelse yä ∆ışm-ı øa◊ä gelse 
Ben çeşm-i mu≈abbetle ∆oş úaynı úa≠ä gördüm (G.439/4) 
 

 úÁşıø-ı ~aø ki mestdür Hù'dan  
Lu≠f u øahr oldı aèa hep yeksän   (G.459/6) 

 
Tasavvufta başka bir başlık altında işlediğiğimiz celâl-cemâl; kahr ve lutf ile yakından 

alakalıdır. Lutf cemâli, kahr ise celâli temsil eder.  

 ßıll-i esmä durur ´uver yaúni  
 æudretin bildürür bize Müteúäl  
 
 ™uver älät-ı ~aø durur der-kär 
 úÁdeti geh cemäl ü gäh celäl  
 

Alan ol viren ol durur cümle  
 úÁdeti geh cemäl ü gäh celäl 
 
 Lu≠f u øahrına bir durur úillet  
 æudret i◊här ider ˚ara◊ a≈väl  
 
 Bilmiyen lìk işbu tev≈ìdi  
 Dùr düşdi `udä'dan ol be-¬aläl 
 
 Bi-yedi'l-∆ayr Yu≈yì dir ve Yümìt267 
 Pes Garìøì celäli oldı cemäl   (G.377/2-3-4-5-6-7) 
 
 æahr u lu≠f iøti◊ä-yı Ÿätıdur  

Gösterür geh celäl ü gäh cemäl   (G.397/4) 
 

 Her ne gelürse ~aø’dan rä◊ì olurlar anlar 
Ger øahr ise úa≠ädur gör kim ne ≈äl içinde  (G.621/3) 

 
19. Mâsivâ 
 
Allâh'tan başka her şeye mâsivâ denir. Her şey yok olacaktır geriye ancak Cenâb-ı 

Hakk'ın sahip olduğu güzellik kalacaktır. Cenâb-ı Hakk'ı arayanlar için ne dünya vardır ne de 

âhiret. Onların muradları sadece Allâh'tır. 

Ehl-i ~aøø’a ki sırr-ı cänı bilür  
Bil ≈aräm oldı dünyä úuøbä 

 
                                                
267 "Hayır (İyilik) O Allah'ın elindeddir.Dirilten ve Öldüren O'dur." 
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 Çün muräduè `udä’dır be ˙arìø 
Mäsivädur bular saèa ne sezä  (G.21/6-7) 
 

 Mäsivä-yı ~aø øamu när-ı cehennemdür elä  
`aløa luúb oldı velì yanmaødadur leyl ü nehär (G.242/6)  
 

 Mäsivä-Alläh äteş-i dùza∆ durur ey bì-∆aber  
Ehl-i dùza∆ päye ´anup ≠utdu äteşde maøar  (G.314/1) 
 

 Çün mäsivä-yı ~aøø heme när-ı úaŸäbdur  
Áteşden ey ˙arìøì ≈aŸer øıl `udä’yı pes   (G.347/5) 
 

 20. Münkir-Kâfir 
 
 Dîvân edebiyâtının farklı şubelerinin aksine tasavvufta kâfir: bir nefes Hak'tan gaflet 

eden kişi anlamında kullanılır. Münkir de kâfir ile aynı maúnâya hâizdir. Garîkî , münkirin 

şiirini okuduğunu fakat anlamadığını, anlamayacağını söylemektedir. Münkirin namazı onu 

kurtuluşa değil dalalete götürür.  

 £emme vechu’llähda268 úärif niyäz u sùz ider  
Münkirüè däõyim perìşändur namäzı ¬äldür  (G.324/4) 
 

 Müõmin olur mı irmedin úayne’l-yaøìne kes  
Mevhùm puta secde iderler bu úäm ≈as   

 
 Ma≈sùs puta ≠apan olur øäfir-i basìt  

Mevhùma ≠apan oldı mürekkeb ki pür-heves  (G.347/1-3) 
 
 Bunca tevcìh iyledüè be ˙arìø  

Münkir ammä ki itmedi iørär  (G.246/5)  
 

 Ke§ret oldı ≈urùf ile esmä  
Tä ki meŸkùrı Ÿikr ide ∆ä≠ır  

 
 A´lı birdür ≈aøìøatä baøsaè  

Münkir inkära olımaz kädir   (G.270/7-8) 
 

 Derk-i ~aø’dan uzaødur münkir  
úÁrifüè ≈äline degül ki maøarr (G.271/1) 
 

  

                                                
268 "Allah'ın yüzü (zatı) oradadır." (Bakara, 115) 
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™ı≈≈at olmaz münkirüè øavlinde hiç  
Kim ≈asedden däõim ol ol rencùrdur  

 
 Bu cihända görmiyen Rabb’in begüm  

Şöyle bil ki ol cihända kùrdur   (G.276/5-6) 
 
Va≈det-i ~aøø’a itmedi iørär  
Bunca äyätı oøudum bir bir  
 

 Gerçi maúŸùrdur øatuèda velì  
Ey ˙arìøì mu≈all degül aèa sırr  (G.250/4-5) 
 

 ™anma münkir ehl-i ~aø’dan i∆tiyär ile øaçar  
Kim şihäb-ı nefy ile redd iyleyüp her dem yaøar  (G.319/1) 
 

 Saèa mechùldür a≈väl-i úälem münkirä küllì 
Baèa maúlùm úärifler bilür ´anma ki pinhänam (G.445/5) 

 
Garîkî, münkir redifli gazelinde münkiri hem dînî hem de tasavvufî açıdan 

değerlendirmektedir. Münkirin cennete giremeyeceğini ifade etmektedir. Ayrıca tasavvufî 

olguları da anlamayacağını belirtir.  

 æaldı dünyäda ®ulmeti münkir  
Bulmadı yüz-i úizzeti münkir 

 
 Şekk ü ®ann ile müşrik olmışdur  

Bilmedi úayn-ı va≈deti münkir 
 
 Çünki bürhäna itmedi ta´dìø 

Bulımaz ≈ùr u cenneti münkir 
 
 Lä-tüfette≈ lehüm didi ebväb269 

æaldı esfelde Ÿilleti münkir 
 
 Däd-ı ~aøø’a liyäøati yoødur  

Bì-şeref oldı ≈isseti münkir 
 
 Ne delìli ne ∆od yaøìni var  

Der-gümändur ¬aläleti münkir 
 
 °äldür ey ˙arìøì evvelde  

Niçe bilsün hidäyeti münkir  (G.316/1-2-3-4-5-6-7) 
                                                
269 "Onlara gök kapıları açılmayacak." (Araf, 40) 
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 Bu gùşu ´at˚il münkirä bir ˚ayrı gùş al˚il ´atùn 

Zìrä bu söz her gùşuna bir zerrece itmez du∆ùl  (G.393/2) 
 

 úİlm ü úayn-ı ≈äl ile bildüè ˙arìøì sen velì 
Perde-i pindärda ma≈cùbdur bu münkirän  (G.483/9) 
 
 
Başka beyitlerde münkir köpeğe ve yabânî bir eşeğe, kargaya benzetilmektedir. Çünki 

münkir Allâh'ın birliğini belki Vahdet-i vücûdu kabul etmemiştir. Münkir sırr olanı 

anlayamaz.  

Va´f ideyin saèa nedür münkir  
Bir yabänì ≈imär-ı müstenfir 

 
 Yırtışur ∆aløla köpeklik idüp 

æoma di øo etin yisün hırhır    (G.250/1-2) 
 

 æande varsam münkir alur yolumı  
æande ise bäz üşer aèa zä˚  

  
 æalbi vü yüzi øaradur münkirüè  

Ey ˙arìøì ehl-i ≈äliè yüzü a˚   (G.362/4-5) 
 
 Münkir ne ilim öğretir ne de ders alır, câhilin tekidir. Allâh aşkından ise hiçbir şey 

anlamaz gafilin tekidir. Münkirin yolu Ebû Cehl'in yoludur. O yol ki küfrün yoludur.  

 Ne mu∆birsin ne müsta∆bir be hey münkir ne cähilsin  
Ne mest-i cäm-ı Alläh u ne mestùrsın ne ˚äfilsin 

 
 Çü lä-nüõmin durur øavlüè senüèle güft ü gùyum yoø  

Ki Bù-Cehl'üè ≠arìkìdür ≠arìøüè küfre mäyilsin  (G.506/5-6) 
 

21. Mürşid, Pîr, Şeyh 
  
 Mürşid; rehber, delil, kılavuz, yol gösterici anlamlarına gelir. Seccâde-nişîn, post-

nişîn, pîr yâhut şeyh de denir. Rûh ile meşgûl olur, mürebbidir. Kendine intisab eden mürîdin 

bütün hususiyetlerini, kabiiliyetlerini göz önünde bulundurarak herkese ayrı ayrı yol gösterir.  

İrşâd görevini yürütecek kimsede bulunması gereken ahlâki sıfat ve haller konusunda 

çok şey söylenmiştir. Bunları kısaca şu başlıklar altında toplamak mümkündür: yakînî îmân, 

Kitâb ve sünnet ilmi, kâmil takvâ, teşhiste basîret, tesbitte ferâset, ve terbiyede siyâset ilmi, 
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manevi silsile ve irşâd icâzeti, zühd ve îsâr ahlâkı, mânevî câzibe ve İlâhî heybet sâhibi 

olmak.270  

Garîkî tasavvufun bütün unsurlarına dâir söz söylemiştir. O'nun tasavvufta önemli bir 

merhale katettiğini eserlerinden ve şiirlerinden anlamaktayız . Kendisinin de irşâd makâmında 

olduğunu düşündüğümüz Garîkî, birçok şiirinde mürşidnazarıyla seslenmektedir.  

 Pìr-i ˚aybì dilde taúlìm itmeyince sälike  
Müntehì olup sülǖkünde nihäyet bulımaz    

 
 Ger behişt ü dùza∆ ehlin bilmez ise dünyäda  

Ey ˙arìøì sälik işbu fende ˚äyet bulımaz   (G.343/3-7) 
 

 Mürìd oldur ki terk ide murädı  
Muräd-ı pìre teslìm ola her än   (G.544/5) 
 
Mürid, Pîrsiz uzlette hayır bulamaz; Çünki O'nun şeytanı O'nu şaşırtmıştır.  
 

 Çünki vesväsı anı deng itdi 
Pìrsiz bulmaz ∆ayr úuzletde   (G.609/7) 

 
22. Nefs ve Enaniyyet 
 
Nefs: Ruh, akıl, insan bedeni, cesed, kan, azamet, izzet, görüş, kötü göz, bir şeyin 

cevheri, hamiyyet, işkence, ukûbet, arzu, murad manalarını içermektedir.271Kur'ân-ı Kerîm'de 

de aynı şekilde değişik manalarda karşımıza çıkmaktadır. 

Bizim burada üzerinde duracağımız manasıyla nefis: İnsan bedeninde bulunan ve ona 

kötülük, fenalık, fesat emreden cevher ve insan bedenidir. 

Enaniyyet ise benlik olarak karşımıza çıkar ki şeytanın benliği yüzünden cennetten 

ebediyen kovulduğu ve cehenneme varacağı bize bildirilir.Kişi kendini bir kıldan dahi üstün 

tutmamalıdır. bunu yaptığı taktirde kendini putlaştırmış olur. Eğer insan varlığın temel 

gayesini bilse benlik iddiasında bulunmaz. İnsan vücûdu canavarlarla dolu bir orman gibidir. 

O canavarlar insanın canına aver yani düşmandır, onları avlamak gerekir. 

Melämet ehliyem geçdüm enäniyyetden ey mollä  
Ki kendüyü gören olur úAzäzil’den da∆i ednä  

 

                                                
270 Ceylan, a.g.e, s.246. 
271 Ömür Ceylan, Tasavvufi Şiir Şerhleri, İstanbul, 2007, s. 255. 
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 æamu eşyäya ma®har nüs∆adur dünyäya çün cismüm 
Ta∆alluø bulmışum küllden gehi süfli gehi aúlä 

 
 Eger bir øılca eşyädan özüèü yeg görürseè bil  

Ki kendü kendüèe putsuè senièdir Lät ile úUzzä 
 
 Nedir bildüèse eşyäyı ◊arùri benligüè gitdi  

~aøäyıødan ∆aberdär olan ol dimez benüm øa≠úä 
 
 Gehi ≈ayvän u insänsın gehi kelb ü gehi dilkü 

æamu gördüğüè úaynuèdur ki ≈äl ü ∆odudur saèa 
  
 Vücùd-ı ädemì va≈şi ile ≠olu bir ormändur  

İçinden bir taş atarsaè niçe cänvar çıøar avla (G.30/1-2-3-4-5-6) 
 
İnsan ne kadar inkar etse de benliğine yani enaniyyyetine çok düşkündür. Övülmeyi 

istemediğini söyleyen bir insan yerildiğinde ne kadar incinir. Bu ise benliğin göstergesidir; 

Çünki eşya zıddıyla bilinir.  

 
`aløuè olmaø øabùlü benlikdür  
Med≈-i ∆alø aúni ma˚rùr ider tä 

 
 Med≈den ≈a®® itmezim dimegil 

÷ıddı ile bilindi ol zìrä 
 
 Yaúni Ÿemm itse bir kişi ®ähir 

İncinürsüè derùn-ı dilden aèa 
 
 Hem-çinän med≈ bir şekerdür kim   

÷ararı vardur nihäni aèla 
 
Lä-cerem iyledüm özüm bed näm 
Bulmasun nefs úizzet ile ´afä  (G.41/4-5-6-7-8) 
 
Nefis insanın başlıca düşmanıdır. Nefsi hizaya çekmek gerekmektedir.  
 
Oøı kim aúdä úadüvvik nefsüke272 didi Rasùl 
Anı tì˚-i cùúdur øatl iyleyen nevúä elä 

 
  

                                                
272 "Senin düşmanların (içinde) en şiddetli düşmanın iki tarafın arasındaki 
nefsindir." (Aclûnî, C.1, n.412.) 
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Nefsi istikmäl itseè cüstdür nä-merd-i hän 
`idmetinden şäkir olursın aèa idüp duúä (G.73/4-5)  
 
Ben demek enaniyyet göstermek Şeytan'ın işidir. Benlik iddia eden kişi Şeytan'a mürid 

olur. Benlik iddia eden Şeytan'a yoldaş olur. Tasavvuf yolunun yolcusu gurura düştüğü an 

hata etmiş olur. Gurur ise Şeytan'ın işidir. Bu yolun yolcusu benliğini terk etmelidir. Ben 

demek yerine biz demelidir.  

 
Menem dedi eŸelde øoca Şey≠än 
Mürìd olur o pìre men diyen tä (G.76/7) 

 
 Fa◊l-ı ~aø’dan dile ra≈met däõimä 

Menligi terk iyle oldur ki ∆a≠ä 
 
 ˙arra olma ≠äúatüèe key ´aøın 

Dile ~aø’dan däõyimä úavf u úa≠ä 
 
 Çün ene ∆ayrun273 durur daúvìè hemìn 

Yoldaş olmışsuè Laúìne münkirä 
 
 Terk-i úädet iyleseè yegdür saèa 

Çün enäniyyetdür úädet külliyä  
  
 Ey ˙arìøì bende-i efgende ol 

Sen enä dime heme di ihdinä  (G.130/1-2-3-4-5) 
 

Varlı˚ı refú iylemekdür ol 
úİllet-i İblìse mä vü mendür tä 

 
 Nefsimüzde menì mara◊dur hän 

Bize oldur ˚urùr viren elä 
 
 Mücrim ol úaczile nedämetde  

úÖzrüèi dile úafv ider ki `udä (G.139/2-3-4) 
 

 Benlik İblìse úillet oldı faøad  
Lä-cerem anı iyledi ~aø redd 

 
 Bu mara◊ nefsimüzde dä∆ildür 

Mùcib-i laún ol durur zi-e≈ad  

                                                
273 "İblis: Ben ondan hayırlıyım! Beni ateşten, onu çamurdan yarattın, dedi. (Sad, 76) 
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 Tevbe iyle çü úafv olınmaz hiç 

Oldı küllì günähdan ol bed 
 
 Mäl u cäh ile med≈eè yücelür  

Zühd-i ∆uşk ile benlik oldı eşedd 
 
 Nefsi ∆òr iyle benlikden geç 

Ra≈m ide tä saèa `udä ki ™amed  
 
 `alø maøbùlü olayın dirseè 

~aøø øapusundan oldı olda mered 
 
 `alødan ≈ürmet isteme be ˙arìø 

Yek durur saèa derdüè ile kebed  (G.204/1-2-3-4-5-6-7) 
 
 Tevhid ehli olanlar Hû diyerek bunu kendilerine zikir yaparak nefislerine temizlerler. 

Öyle temizlerler ki nefisleri lâ'ya yani yokluğa dolayısıyla fenâya ulaşır. 

Ehl-i tev≈ìde virür ol devrän 
Hù diyüb nefsini ider ol lä  (G.81/3) 

 
 Ben dimezem menem menem cümle Hù cümle Hù direm  

İllä o durur menem cän-ı cihän `udä durur   (G.259/6) 
 

 Ben dimezem menem menem cümle Hù cümle Hù direm 
Beøä änuè menem ki fän cümle Hù cümle Hù direm  (G.411/2) 

 
Dünyadaki ve ahiretteki hakikiki mülk sahibinin Allâh olduğunun bilinmesiyle 

enaniyetden kurtulunur. 

 
 Enäniyyet ol dem gider aradan  

Limen dir ki el-mülkü lillähi274 tä (G.87/8) 
 
Köpek açlığı denilen bir hastalık vardır, bu hastalığa tutulan kişi doymak bilmez nefis 

de köpek açlığı hastalığına yakalanmıştır. Âlemin yiyeceğini yese doymaz, suyunu içse 

kanmaz. 

 Saèa çün cùú-i kelb ey nefs-i dùn olmış durur  ∆a´let  
Æaúäm-ı úälemi yidüè ≠oyup äbını ´orduè ≠ut   (G.181/5) 

                                                
274 "O gün onlar (kabirlerinden) meydana çıkarlar. Onların hiçbir şeyi Allah'a gizli kalmaz. Bugün hükümranlık 
kimindir? Kahhar olan tek Allah'ındır. (Mümin, 16) 
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Nefrsini tanıyan, bilen Rabb'ini bilir, tanır.  

 
 Nefsini bilen ol bilür ~aøø’ı 

Men úaraf275 olan iylesün irşäd     (G. 211/8)  
 

 Oldı bu cehl pes ˙arìøì günäh  
Kendüyü bilmiyen olur ki ≈imär     (G.229/7) 
 

 Kendüèü bildüèse Rabbi bildiè aèladuè øamu  
Keşf olındı saèa bu dünyäda esrär-ı øubùr    (G.243/4) 
 

 23. Nûr ve Zulümât 
 
 Nûr, üç türlüdür. Birincisi göz nûrudur ki görür ama göstermez. İkincisi gösterir ama 

görmez. Güneş, ay, yıldızlar ve ateşte olan nur böyledir. Üçüncü Hak Teâlânın nûrudur ki 

hem görür hem gösterir.276Garîkî, şiirinde nur ile narı birbirinr tezat iki kavram olarak 

sunmaktadır. Nur ehli cennette nar ehli ise cehennemdedir. Zulümât ise karanlığı ve küfrü 

temsil eder.  

 Enfüs-i kämilät ehl-i `udä 
Buldılar nùr-ı úaşø ile çü ´afä 

 
 Buldılar hem felä≈ dùza∆dan  

Oøı øad efle≈a ki men zekkä277 
 
 Nùr-ı úaşø oldı anlara çü ˚ıdä  

När-ı dùza∆dan oldılar bì-pervä (G.108/1-4-5) 
 
 Nùr ile när ehlini farø ider meger  

Nùr-ı `udä ile na®ar iden ˙arìøì’yä (G.114/11) 
 
úAlem-i nùrda ki yoø ®ulmet 
Çün fenädur bulunmaz anda cihet  (G.161/1) 
 
Melek ilhämını ne bile úaväm  
Duza∆ìdür ki øaldı fi’®-®ulümät  (G.180/5) 
 

  

                                                
275 "Nefsini bilen Rabb'ini bilir" (Aclûnî, C.2, n.2530.) 
276 Ceylan, a.g.e., s.260. 
277 "Nefsini kötülüklerden arındıran kurtuluşa ermişdir." (Şems, 9) 
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Nùr-ı ~aøø ile göremez münkir  
Lä-cerem oldı iki gözi kebùd  (G.207/6)  

 
Allâh yerlerin ve göklerin nurudur. O yerlere ve göklere nur, ışık verendir. O nur 

üstüne nurdur. Allâh için nur o kadar önemlidir ki bu isimde bir sure indirmiştir. Allâh'ın 

isimlerinden biri de Nûr ismidir.  

Oøı Allähü nùr278 didi `udä 
Nùr-ı ~aøø oldı pes zemìn ü semä 

  
 Me§elü nùrihi ke-mişkätin279 

Cümle mı´bä≈-ı ~aø durur aèla 
 
 Kim ki bildi ˙arìøì’yä sırrı 

Nùrun úalä nùr280 oldı ol be-hüdä (G.134/1-8-9) 
 

 Allähu nùr281 i§bätumuz æurõän durur äyätumuz 
Bì-reyb ~aø'dur Ÿätumuz ben Hù direm yä Hù direm (G.415/3) 
 

 Göèül nùrından oldı beyt-i rùşen  
 Ki nùr-ı ~aøø'a mı´bäh oldı bu ten  
 
 Çü ägäh oldı úäşıø sırr-ı ~aø'dan  
 Hemän nùrun úalä-nùr282 oldı andan  
 
 Çü yehdi'llähü bi-nùrihi men yeşä283 
 `udä'ya varma˚a räh oldı bu fen    (G.525/1-2-3) 

 
 
24. Ölüm:  
Garîkî Dîvânı'nda dünyanın faniliği ahiretin bakiliği  noktasında ölüm sıkça ele 

alınmaktadır. Ölüm tasavvufî düşüncenin temel taşlarından biridir. Özellikle ölümle ilgili 

                                                
278 "Allah göklerin ve yerin nurudur." (Nur, 35) 
279 "Allah göklerin ve yerin nurudur. Onun nurunun temsili şudur: Duvarda bir hücre; içinde bir kandil, kandil de 
bir cam fanus sanki inci gibi parlayan bir yıldız. Mübârek bir ağaçtan, ne doğuya ne de batıya ait olan zeytin 
ağacından tutuşturulur. Bu ağacın yağı, ateş dokunmasa bile, neredeyse aydınlatacak (kadar berrak) tır. Nur 
üstüne nur. Allah dilediği kimseyi nuruna iletir. Allah insanlar için misaller verir. Allah her şeyi hakkıyla 
bilendir. (Nur, 35) 
280 "Nur üstüne nur" (Nur, 35) 
281 "Allah göklerin ve yerin nurudur." (Nur, 35) 
282 "Nur üstüne nur." (Nur, 35) 
283 "Allâh dilediği kimseyi nuruna iletir." (Nur, 35) 
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hadisler ve âyetler ile ölüm gerçeği vurgulanmaktadır.  Gönül ehli olanlar ölüme bıyık 

altından gülümserler. Dünyâ halkı ise ondan nefret eder. Ölüm âşık için faydalı bir şerbettir.  

 Mutù øable ente mùtù284 ol durur  
Ger úinäyet dileseè budur güşäd (G.217/3)  
 

 Mevte kim ≈alø-ı cihän nefret ider andan øamu 
Rìş-∆and iyler ki şerbet-i däfiú renc ü kebed   (223/2)  
 

 Çünki nevbet üzre ba˚ludur cihänuè devleti  
Şädì-i dünyä ˙arìøì bil ki olmaz päy-där   (G.242/7)  
 

 Æùl-i úömri nideyin dünyä ´oèı vìrändur  
Biè yaşarsam bir nefesdür úömr-i ∆òd bir ändur  (G.317/6) 
 

 Çün yaøìn giderdüm ä∆iret teşvìşini 
Rìş-∆and itsem n'ola mevte ki bì-pervä menem (G.442/4) 
 
Garîkî, başka bir beyitte tasavvufî fenâ terimi ile, ölümü tevriyeli olarak ifade ermiştir.  

 
 ˙ara◊ oldur ki her kim ola fäni  

Aèa oldı sezä Allähü ekber   (G. 245/6) 
 
Garîkî, müstakil iki şiirini ölüme ayırmaktadır. Hz. Peygamber'in ölümle ilgi söylediği 

hadisi şiirine konu başlığı yapmıştır. Kişi nasıl ölürse öyle dirilecektir. Rabb'inin emrine uyan 

Hz. Muhammed'le haşrolacak, uymayan ise bu şefaatten mahrum kalacaktır. Kişi bunları 

bilerek hayatını yaşamalı ve ölüme hazırlanmalıdır.  

 

 Bilgil kemä-taúyişü285 didi Rasùl  
Mevtüè niçe olursa olur ≈aşrüè ey fü◊ùl  

 
 ~în-i ecelde Rabb'üèe meş˚ùl iseè eger  

~aşr olıcak Rasùl'le ider seni øabùl  
 
 Ver ˚afletle gidesin işbu ∆aräbeden  

Küfr ü ¬alälet içre øalursuè olup melùl  
 
 Bìdär iken ne itseè elõän dünyäda  

Düşde yine hem oldur işüè her ne ise ol  

                                                
284 "Ölmeden önce ölünüz." (Yılmaz, s.128) 
285 "Yaşadığınız gibi ölecek ve öldüğünüz gibi haşr olacaksınız." (Hadis-i Şerif, Ceylan, s.163) 
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 Ölüm da∆i bunuè gibidür şübhe yoø hemän  

Allah’a ∆idmet ile ´aøın nefse olma øul  
 
 Bu dünyänuè metäúı saèa a´´ı itmiye 

Ol dünyänuè §eväbı ola yeg durur ≈u´ùl  
 
 Sen ey ˙arìøì kendüèe iyle na´ì≈ati  

úÍsä ide bu ∆aløa øaçan kim ide nüzùl   ( G.398/1-2-3-4-5-6-7) 
 
Ölüm gerçeği âyet ve hadislerle desteklenerek anlatılmaktadır.  
 

 A∆ü’l-mevt didi nevmi 286Rasùl 
Bunuèla bil emdi anı ey dedem 

 
 Oøı ve’l-letì lem temüt fi’l-menäm 

Ve yürsilü dir u∆rä287 gelür dem-be-dem  (G.410/4-5) 
 
Garîkî'nin, ölümle alakalı olarak yazdığı ikinci şiirini de âyetlerle ve hadislerle 

süslemektedir. Kişi ölümden kaçmamalıdır, Allâh Kur'ânda "Ölümü temenni edin" demiştir. 

Sâdık olan kişi ölümü arzular. Yakîne eren ârifler ölümü rahmet görürler.  

 Mevtden niçün øaçarsın ey güzìn 
Çü temennev mevt 288didi ´ädıøìn 

 
 ™ädıø olan mevtin ider arzù 

Däõimä zärı ile øılur enìn 
 
 Mevt ra≈metdür bilürsüè ey seni 

Böyle bilürler øamu ehl-i yaøìn 
 
 Çünki mä-mäte ve men mäte289 didi 

Ol Rasùl-i ra≈mete’l-li’l-úälemìn 
 
 Hep mu≠ìú u úä´iye ∆òşdur ecel 

Pes gerek kim ≠utasın göèlüè emìn 

                                                
286 "Uyku ölümün kardeşidir." 
287 "Allâh, ölenin ölüm zamanı gelince, ölmeyenin de uykusunda iken canlarını alır da ölümüne hükmettiği canı 
alır, ötekini muayyen bir vakte kadar bırakır. Şüphe yok ki, bunda iyi düşünecek bir kavim için ibretler vardır." 
(Zümer, 42) 
288 "De ki: Ey Yahudiler! Bütün insanlar değil de, yalnız, kendinizin Allah'ın dostları olduğunuzu iddia 
ediyorsanız, bunda da samimi iseniz, haydi ölümü temenni edin (bakalım)!" (Cuma, 6) 
289 "Ölenler ölmediler; onları ölü sanmayın." (Hadis-i Şerif) 
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 ™a˚ olup dünyäda ˚am-∆ä¥r olmadın  

Cänumuz yegdür ki ala ol Muúìn 
 
 Ey ˙arìøì ma˚bùn olduè dünyäya  

˙aflet ile geçdi úömr-i näzenìn  (G. 530/1-2-3-4-5-6-7) 
 
25. Riya 
Riya iki yüzlülük, gösteriş için yapılan hareket, amel demektir. Garîkî riyanın 

karşısında durmaktadır. Ameller, gösterişsiz olarak yapılmalıdır. Gösterişsiz yapılan azcık 

amel gösterişle yapılan çok büyük amellerden daha makbüldür. İbadetinde vesveseler, riya 

çokta ise bunu Allâh'ın kabul etmesi mümkün değildir. Garîkî ibâdetinde gurur ve riyadan 

sakınmaktadır.  

 `udä dir fe-men käne yercù likä 
Li-yaúmel úamelen oøı kim ´älihä290 

 
 Gerek fikrüè olmıya kim ˚ayr-ı ~aø 

Ve-lä-yüşrik291 oldı ki nehy-i `udä 
 
 úİbädetde vesväs ˚älib ise  

æabul ola mı işbu gùne duúä  
 
 İ≠äúat idüp emre øılmaø gerek  

Ve lìkin aèa läyıø olmaz elä 
 
 Namaz øılma demek degüldür muräd 

˙ara◊ bu ki noø´änumuz var aèa 
 
 Namaz ü rüøuúda pesdür baèa  

æabùl itse bir secdemi Kibriyä 
 

 Teveccüh güzeldür `udä’ya velì 
Gerekdür ki olmıya anda riyä 

 
  
                                                
290 "De ki: Ben, yalnızca sizin gibi bir beşerim. (Şu var ki) bana, İlah'ınızın, sadece bir İlah olduğu vahy 
olunuyor. Artık her kim Rabb'ine kavuşmayı umuyorsa, iyi iş yapsın ve Rabb'ine ibadette hiç bir şeyi ortak 
koşmasın." (Kehf, 110) 
291 "De ki: Ben, yalnızca sizin gibi bir beşerim. (Şu var ki) bana, İlah'ınızın, sadece bir İlah olduğu vahy 
olunuyor. Artık her kim Rabb'ine kavuşmayı umuyorsa, iyi iş yapsın ve Rabb'ine ibadette hiç bir şeyi ortak 
koşmasın." (Kehf, 110) 
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Anuèçün taúavvüŸ iderdi Rasùl 
Ki noø´än úibädetde olur ∆atä 

 
 Şurùrı ˚urùru øatı çoø durur  

Ki ma˚rùr olan aèa Şey≠än ola 
 
 Di esta˚firu’lläh sehvüè aèup 

Dime kim §eväb oldı ≈ä´ıl saèa 
 
 Dimem ben ˙arìøì §eväb iyledüm  

`a≠äsını ~aøø ´ormasun tek baèa (G.104/1-2-3-4-5-6-7-8-9-10-11) 
 
Resmî/riyâkar sûfiye ders verirken Mansur'a telmih yapılmıştır. 

 
 `amùş ey ´ùfi-i resmì nedür bu raø´ u bu naúra 

Ne mest-i cäm-ı Man´ùr'sın riyädan mest känzilsin  (G.506/3) 
 

 Cän u diliyle úaşø-ı `udä ile bì-riyä 
Nùr-ı úibädäta iren ider úibädeti   

 
 Taølìd-i ∆uşø u ´avm-ı riyäda n'olur çeker 

Keşf ü küşäd u ≈ayrete iren riyä◊eti   (G.654/2) 
 
26. Ruh 
 
Cân ve nefs kelimeleri ile karşılanan rûh Kur'ân-ı Kerîm'de beş türlü kullanılmaktadır. 

1. Allâh kendi rûhundan a) Âdem'in vücûduna hayat vermek için Âdem'e ve b) İsâ'nın ana 

rahmine düştüğü zaman Meryem'e nefhetmiştir. Rûh burada rîh'ten başka bir şey olmayıp, 

Allâh'ın hayat soluğu mânâsına gelmektedir. 2. Dört âyet, rûhu Allâh'ın emrine bağlar. Fakat 

rûh ile emrin mânâları münakaşa mevzûudur. 3. Hz. İsâ hakkında Allâh'tan bir rûh 

denilmektedir. 4. Rûh, meleklerin şerîkidir. 5. Rûhü'l-emîn, Peygamber'in kalbine inip O'na 

Kur'ânı vahyetmiştir.292 

 Sûfiyye arasında hayvan cinsiyle bu cinsin ekmeli bulunan  insanda hayat maddesi 

olan ulvî unsur hakkında kullanılır bir tabirdir.  

 Garîkî, hem Kur'ân-ı Kerîm hem de sûfiyye ile aynı görüşe sahiptir. O'na göre de 

rûhun mertebeleri beşdir. Rûh bu beş mertebe arasında geliş gidiş yapmakatadır.  

  
                                                
292 Ceylan, a.g.e., s.268. 
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Bil ki beşdür merätib-i ervä≈ 
Kim ki gördi vü bildi buldı ervä≈ 

 
 Ki úamä rù≈ beş mi§äl ü ∆ayäl  

Bu şehädet anıèladur mi´bä≈  
 
 Bunda ider tenezzül aúni ki rù≈ 

úİlmile nefsini ider ı´lä≈ 
 
 Çünki ervä≈ ider bu beşde mürùr  

Beş gün-i úömr oldı cümle bu emlä≈  
 
 Çün ve innä ileyhi293 didi ˙arìø 

úİlm ü ìmän olur bu bu yolda silä≈ (G.194/1-2-3-4-5) 
 

 Her çi ma∆lùø `älıø anda úayän  
Rù≈dur ey ˙arìøì oldı cesìm  (G.444/9) 
 
Ruhun rahatlığı tutulan yolun rahatlığı iledir.  

 ÿevø-i ba≈ş ol durur ˙arìøì saèa 
Rä≈at-ı rù≈dur ki rä≈at-ı rä≈  (G.195/6) 

 
 Rùhdan ba≈§ iden berü gelsün 

Daúvìsi olan ilerü gelsün  
 
 Çün øuli'r-rù≈i didi min emrì294 

Emr-i ~aøø'ı bilen sürü gelsün (G.453/1-2) 
 

 Pertev-i Ÿätdur bu rù≈-ı revän 
Kendüye müsned itdi çün Süb≈än 

 
 Aèa bürhän oldı min rù≈i295 

Küllìden cüz durur ki oldu úayän 
 
 Cüzõì rù≈uè durur yine cismüè 

Mütekä§if olup görindi hän  (G.478/1-2-3) 
 

 Bu âlem, bitkilerden ve cansız varlıklardan oluşur sanma. Onların içinde ruh vardır.  

 
                                                
293 "O sabredenler, kendilerine bir bela geldiği zaman: Biz Allah'ın kullarıyız ve biz O'na döneceğiz, derler." 
(Bakara, 156)  
294 "De ki: Ruh, Rabb'imin emrindedir." (İsra, 85) 
295 "Ona ruhumdan üflediğim zaman." (Hicr, 29) 
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 úAlemi ´anma sen cemäd u nebät  
Rù≈dur kim tekä§üf itdi be-kär  (G.228/4)  

 
27. Sâlik 
Muhyiddin İbnü'l-Arabî Fütûhat-ı Mekkiyye'sinde : "Sâlik makâmâta ilmiyle değil, hâl 

ile giden kimsedir." demektedir. Sülûktaki seyri bir takım sûfiyye dört mertebe üzerine taksim 

etmişlerdir. 1. Seyr ilallah, Seyr fillâh, 3. Seyr maalâh 4. Seyr anillâh.  

Allâh (cc) mümin bir kulunu velayet ehli dostlerına eriştirmek ve onlardan biri kılmak 

isterse ilk önce o kulun gönlüne iradet sıfatıyla tecellî eder. Bunun sonucu olarak gönlünde 

gittikçe artan bir Allâh sevgisi zuhûr eden kul ise taleb-i Hak derdine düşer. Dünya hayatında 

bir kimse diğer bir kimseye kavuşmak isterse önce onu talep eder; sonra bulur. Hakk'ı taleb 

ise bunun aksinedir. Önce Hak bulunup sonra talip olunur.296 Garîkî, sâlike, seyr-i sülûk 

yolunda tavsiyelerde bulunmaktadır.  

 
æälüè gerek ki ≈äle muøärin ola velì 
Räh-ı `udä biline anuè ile sälikä 

 
 Zinhär fiúlüè ile ziyän itme ˚ayra ki 

Kendüèe ´andu˚uè anı gör ä∆ire sezä (G.110/2-3) 
 
Sâlik dedikoduyu terk edip hâli kazanmak için gayret göstermelidir. Önemli olan 

Allâh'ın birliğine erişmektir. Kâlden sözden hâle erişmek gerekmektedir.  

 æîl ü øäli terk idüben ≈äl kesb it sälikä 
İkilikden göz yumub birligi gözle däõimä 

 
 æälüèi ≈äl idegör gözle ≈aøìøat sırrını 

Tä ki lä gide ikilik øalmıya illä ola  
 
 Çünki tev≈ìdiè lisänıdur muva≈≈id olmaduè 

İrmedüè tev≈ìd-i úayna olmaduè mest-i `udä 
 
 Bu durur tev≈ìd-i úaynı külli birlik göresin 

Bir øuru güftär ile bu lä vü illä bir ´adä 
 
 úAyn-ı tev≈ìde iren úayn ile Ÿäkirdür yine 

~äl oldı Ÿikr aèa rùz u şeb ü ´ub≈ u mesä 
 
                                                
296 Ceylan, a.g.e., s.278 
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 İren işbu ≈äle däõim görüp eşyä Ÿikrini 
`ayret ender ∆ayret olur ˚älibä bu sırr aèa  

 
 Görmek ile Ÿikr-i eşyäyı ˙arìøì däõyimä 

Mest ü ≈ayrändur ki göèli dilemez illä fenä  (G.122/1-2-3-4-5-6-7) 
 
Eğer mutluluk içinde isteğe kavuşulsa, aşıkın hasret ile Allâh'a ulaşmaya çalışmasının 

anlamı olmazdı. 

Ger sürùr ile muräd olsa müyesser sälikä 
˙am yimezdi úäşıø-ı ~aø derd-i ≈asret ile elä (G.126/5) 

 
Tasavvuf yoluna girmiş olan sâlik şunları bilmelidir: Gerçek temizlik su ile olmaz, 

şerõi hükümlere bağlanmakla olur. Abdest ve gusül bedeni temizler gönlü temizleyemez. 

Gönüldeki hırs, kin, şehvet gibi kötü huylar temizlenmeden beden temizliği de olmaz. 

Päklik äb ile olmaz sälikä 
~ükm-i şerúiyle meger kim ®ähirä 

 
 ˙asl-ı aú◊ä-yı burùn äb iledür 

Lìk päk itmez derùnı ∆äk ü mä 
 
 Ger derùndan ≈ır´ u ≈ıød ile ˚a◊ab 

Şehvet ü hem bu∆l ü kiŸbüè külliyä 
 
 Gitmez ise päk olduè ´anma˚il 

Bu durur nä-päkì-i dil bä≠ınä 
 
 Ey ˙arìøì menligi terk idegör 

Sehvüèi fehm iyleyüp kesb it fenä (G.129/1-2-3-4-5) 
 

 28.Seyr ü Sülûk 

 Hakk'a ermek için bir rehberin öncülüğünde ve denetiminde çıkılan manevi ve ruhani 

yolculuğa seyr ü sülûk adı verilir. "Bursalı İsmail Hakkı Sofiyye Istılahı'nda Sülûk, cehilden 

ilime, kötü huylardan güzel huylara, kendi varlığından Hakk'ın varlığına doğru harekettir" 

der.Garîkî sâlikin fâni olması gerektiğini ifade eder. Fâni olacağı yer ise Allâh'ın zâtı'dır. 

Allâh aşkı ile yanan bir salikin ne iradesi ne fikri ne de hevâsı kalır. Allâh'ın nûru ile dolunca 

salikin sülûku yani yolculuğu tamama erer. 

 Yaúni kim sälik olıcaø fäni 
Mä-beøä oldı ol ki vech-i `udä  
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Me§elä bir ∆a≠ab ki ≠utuşdı 
Yandı ol äteş oldı ser-tä-pä 

 
 úAşø-ı ~aøø ile yansa ≠älib-i ~aøø 

æalmasa anda fikr yä ki hevä 
 
 Nùru’lläh ile olur memlù 

Pes sülùkü tamäm oldu elä (G.42/3-4-5-6) 
 

29. Sırr/Esrâr 
 
Gönül ehlinden ve keşf sahiplerinden başkasının idrak edemediği hususlara, tasavvufî 

duygulara ve bilgilere sırr denir. İlâhi cezbe de denilen sırr bazan sülûkten önce, bazansa 

sülûkten sonra bulunur.  

Sûfiyye ıstılahatından olan sırdan, yüce peygamberlerin tahtlarının varisleri olan 

mürşidlere tesâdüf ederek onlarda varlıklarını yok eden bâzı âşıklar haberdâr oldular. Sûfî 

dilinde sırr, şerîat lugatinde hidâyet hükemâ dilinde fazilet-i tabiat denilen, yani birbirlerinden 

farklı lafızlarla amaçlanan hep aynı mânâdır.  

Allâh dostları sırrı insanlık mertebelerinin beşinci kademesi addederek onunla ilgili 

bahisleri ehlinden esirgemeyip kalpten kalbe anlatmış, öğretmiş hatta dile dahi getirmişlerdir. 

Ehline göre esrar da ahkâm hükmündedir. Öyle sırlar vardır ki sır sâhibi kimse ehlini 

bulamadığından ya da gerekmediğinden onu kaleme ve dile getiremeden âhirete berâberinde 

götürür. Hatta sır sâhipleri vazîfeleri olmadığı müddetçe gizledikleri sırları ehillerine bile 

açıklamazlar.  

Garîkî, diğer mutasavvıflar gibi sırrın üzerinde önemle durmuştur. Şiirini sırları 

anlatmak için yazdığını ifade etmiştir. Hatta O'nun eserlerinden biri Esrâr-ı Evliyâ ismini 

taşımaktadır.  

 Ser gerekmez sırr gerek dièle beni 
Yeg durur almaø `udä’dan bir ∆aber (G.322/2) 
 

 Ehl-i vecd olan göèül seyrinden ägäh oluben  
Va≈det-i ~aø’dan ∆aber virüp ider hem keşf-i räz  (G.339/3) 
 

 Ger nihän ger úayän øamu oldur  
Ehl-i va≈det bilür bu sırrı müdäm   (G.436/4) 
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Sırrı fäş iden ˙arìøì kellesin virmek gerek 
Säúati vardur velì meydändadur baş ile cän  (G.477/7) 
 
Hemen her tasavvufî, mevzuda müstakil bir şiiri bulunan Garîkî bu tavrını sırr 

konusunda da sürdürmüştür.  

1. Gönlün sırrları açılsa halk buna takat getiremez, Hepsi toplanıp kaçarlar. 2. Bâtıl 

olan şeyleri Allâh'ın sırrı ile örtmek gerek. 3. Allâh kula kul Allâh'a sırdır, Allâh kendini sırr 

içinde sırr yapmıştır. 4. Kul Allâh'ı kendine sırr yapmaya çalışmalı, kendini dahi tanımayan 

kul Allâh'ın sırrına nasıl erişsin? Câhile bu kadar bilgi vermek yeter. 5. Allâh kendi kendini 

sırr yapmış, Garîkî ise bu sırrı keşf etmeye ve açıklamaya çalışıyor; bu olacak iş mi?. 

  
 `alø ≠äka≠ mi getürür sırr-ı dil olsa úayän 

Cemú olup iderler idi el-≈acer ol dem hemän 
 
 Çünki ~aøø’uè sırrın setr eyle özüè ~aøø ile 

~aøø ile setr olıcaø bä≠ıl görünmez bì-gümän 
 
 Ol saèa sırr sen aèa sırrsın buèa yoø şekk ü riyb 

Gör nice itmiş özin sırr-ı nihän-ender-nihän 
 
 ~aø saèa sırr ola sen ˚äfil özüèden vä saèa 

Bundan özge ne virem saèa eyä cähil nişän  
 
 Ey ˙arìøì çün `udä kend'özni sırr eylemiş 

Pes niçün etmek dilersin sırrıèı keşf ü beyän (G.510/1-2-3-4-5) 
 

30. Şevk 
Lugat manası, kuvvetli arzu, neşe, sevinç olan297 şevk, tasavvufta tecellî, mazhariyet, 

hâl ve cezbe ile birlikte kullanılır. Bir iştiyâk, cezbe hâlidir. Garîkî, sırları şevk geldiğinde 

söylediğini ifade etmektedir. Şevk nûr ve mutluluk verir. Şiirlerini şevk hâinde iken yazdığını 

ifade etmektedir. Şevk ile sâlik mertebeler kat eder. İbâdet ve zikir onda kolaydır. Şevk kesret 

içinde Allâh'ın birliğini görmektir.  

 Şevøde ba˚ludur øamu güftär  
Şevø geldikde söylenür esrär  

 

                                                
297 Ferit Devellioğlu, Osmanlıca Türkçe Lugat, s.1204. 
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 Şevø virür ´afä vü nùr dile  
~ìn-i şevøinde Ÿevø ider ebrär  

 
 Şevø-i maúnìden iyledi ägäh  

Şevøde keşf olındı bu eşúär  
 
 Şevø ile cümle kär äsändur  

æa≠ú-ı menzil úibädet ü eŸkär  
 
 ™o≈bet-i ∆ä´ iyle ey úäşıø  

Olmasun anda münkirüè zinhär  
 
 Cäm u cänän u naøl u mu≠rıb-ı ∆ùb 

Pes durur baèa bu mu´ä≈ib-i çär  
 
 Süst olursa ädem ü øähil  

Şevø virür aèa mey-i dìdär  
 
 Ke§ret içre ˙arìøì va≈deti gör  

Pes durur saèa dünyäda bir yär  (G.237/1-2-3-4-5-6-7-8) 
 
Âşık Allâh'ın cezbesi ile çoğu zaman hayrandır. Allâh'ın kadehinden içki içen 

ebediyyete kadar sarhoş âdî manâda olmaz, âşıkların sözünün hâli cezbeden olunan 

sarhoşluktur.  

 CeŸbe-i ~aø'dur meväzìn cümle-i aúmäle hän 
CeŸbe-i ~aøø úäşıøı ≈ayrän ider ek§er zamän 

 
 Cäm-ı ~aø’dan mey içen ma∆mùr olmaz tä ebed 

ÿevø-i ser-mestì durur ≈äl-i peyäm-ı úäşıøän  (G.521/1-2) 
 
31. Tâlib 
 
Dileyen isteyen anlamında Arapça bir kelimedir. Tasavvuf yolunun henüz 

başlangıcında buluna kişi için kullanılır. Tâliblikten bir sonraki aşama müridlik, daha sonraki 

aşamada ise sâliklik ve vâsıllık gelir.298 Gârîkî, tâlibe sürekli nasihatler vermektedir. Tasavvuf 

yoluna giren tâlib Allâh aşkı ile sürekli yanmalıdır, yanmalıdır ki nâr nûra dönsün ve eşyanın 

hakikatini görebilsin. Allâh'a âşık olanlar O'nu kendi kalplerinde bulurlar çünki müminin 

kalbi Allâh'ın evidir.  

                                                
298 Alim YIldız, a,g,e, s.157 
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Ey ≠älib-i ~aøø bunda saèa yanmaødur sezä 
Derde dermän ol durur bi’llah yanmaødur revä 

 
 Dünyä derdinde yanan ®ulmetde durur her dem 

Ger ~aøø úaşøında yansa dilde nùr olur peydä 
 
 Müõminler nùrı dirler dùza≈ närın ma≈v iyler 

Feryäd idüb när ider i≠fäõ närı  var aèla 
 
 ~aøø’a úäşıø olanlar dilde buldular ~aøø’ı 

æalbü’l müõmin beytu’lläh299 dil ehli ol sen yärä  (G.58/1-2-3-4) 
 
Æälib olandur yine ma≠lùb bildi ≈äl ile  
Pes ≠alebden geçdi kim Allah’a itdi iøtidä  (G.109/2) 
 
Kendüèe ≠älib iseè ey räz-cù budur ∆aber 
Cevher-i cän elde iken varıgör bu remze hä  (G.125/2) 
 
Ol kemälät-ı `udä kim bä≠ınìdür ≠älibä 
™ùretü’l-cemiú dimişdür aèa úärifler elä  (G.136/1) 
 

 Diyüben ≠älibä Allähü ekber  
Fenä ol mä-beøa Allähü ekber    (G.245/2) 
 

 Ne ´anúat istese ≠älib ≈u´ùline sebeb vardur  
Yapışmayınca esbäba olımaz fiúline æädir  

 
 Pes imdi ≠älib-i ~aøø’a maúärifdür sebeb yaúni 

Ki ehlu’lläh aøväli muräda irgürür ä∆ir   (G.266/3-4) 
 

 Muräduè ~aøø ise ≠älib berü gel  
úAvämı øo bir adım ilerü gel  

 
 Şerìúatla ≠arìøatdan güŸer øıl  

~aøìøat iølìmine içerü gel  
 
 Göèül mülküni seyr iyle ser-ä-ser  

Göresin vech-i ~aøø’ı rù-be-rù gel   (G.390/1-2-3) 
 

 

                                                
299 "Müminin kalbi Allâh'ın evidir" (Yılmaz, 89) 
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 Hak yolunun talibi için yani tasavvuf yoluna yeni çıkmış için, cehennem ateşinden bir 

korku olmamalıdır çünki Allâh sevgisinin nuru o ateşi yok eder. Talip olan kişi pervanenin 

mumun etrafında dönüp yandığı gibi yanar, talibin huzuru zaten sabah akşam yanmaktadır.  

 När-ı dùza≈ øahr ise ma≈v ider anı nùr-ı úaşø 
Cenneti terk iyle maø´ùduè çü ~ù’dur ≠älibä 

 
 Æälib olan äteşe düşüp yanar perväne-vär 

Ey ˙arìøì rä≈atı yanmaøda der-´ub≈ u mesä  (G.126/4-7) 
 
Uyanık olup Hak'dan haberdar olmak gereklidir. Allâh'a secde edip O'na 

yaklaşılmalıdır. Dilde vird ve zikir ile Allâh'a yaklaşılmalıdır. 

Gerçi vescüd vaøterib300 didi `udä 
Ágehi yegdür `udä’dan ≠älibä  

  
Dilde evräduè temennä yeg durur  
˙aflet ile ≠äúat virdi øo metä  (G.127/1-3) 

  
 Göèlüèe ki ol müläzım ey ≠älib 

Yürü a˚yärdan idüp úuzlet  
 
 Bu øapudan ırä˚ olan buldı 

úİzzetine øaräbet ü vu´lat  
 
 İ∆tiläfät-ı ∆alødan geç kim  

Saèa anlardan irişür nikbet   (G.182/3-4-5) 
 
Eğer bir tâlib tasavvuf yolunda ilerleme kabiliyetine sahip değilse üstadı, bu yolun 

inceliklerini ona öğretemez. Talib bu yolda derd ile ilerlemeyi seçmelidir. 

 Dertdür räyic anda ≠äliblere  
Näøı´-ı aúmäl düşdiler be-kesäd  (G.205/5) 

 
32. Tecellî 
 
Tecellî, görünmeyenin kalpte görünür hale gelmesi, gaybdan gelen ve kalpte zâhir olan 

nurlar anlamlarını taşımaktadır. Cenâb-ı Hakk'ın bazan fiilleri, bazan sıfatları bazan da zâtı ile 

zuhuru şeklinde vuku bulur. Tecellî kavramında daima gaybdan şuhuda, karanlıktan 

aydınlığa, bilinmezlikten bilinirliğe, belirsizlikten, belirliliğe geçiş vardır. Tecellî sâlike kimi 

                                                
300 "Hayır! Ona uyma! Allah'a secde et ve (yalnızca O'na) yaklaş (Alak, 19) 
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zaman cezbe kimi zaman sükun verir.301Garîkî, genel tasavvuf anlayışından farklı bir çizgide 

hareket etmez. Mümin kulun kalbi Allâh'ın evidir. Allâh yarattığı hiç bir şeye sığmaz; ancak 

münin kulunun kalbine sığar. Bu hadis-i kudsi ile sabittir.  

 Mä-vesiúanì didi bir ≈adì§inde `udä 
Hem vesiúanì øalbü müúmin302 didigün fehm it elä 

 
 Ol merätibdür tecellì ´ùretinden şöyle bil 

™anma kim itdi ≈ulùl ädemde Ÿät-ı Kibriyä 
 
 ™ùret-i ~aøø üzre ∆alø oldı didigi ol durur 

Yaúni kim ma®har kemälätına `atm-i enbiyä (G.138/1-2-3)  
 

 ˙arìøì ®ıll-i ~aø’dur cümle eşyä  
Anuèla görünür dünyäda mumted    (G.212/5) 
 

 Baèa dìdär-ı dil yeter emred  
Anda ider tecellì yaúni e≈ad 

 
 När-ı úaşø itdi nùr çünki dili  

Nùr-ı dilden münevver oldı cesed 
 

 Beni inkär ile yaøar münkir 
İtdi ~aøø anuè närı ile baèa meded 

 
 Bu Leheb närı ile yandurdı 

Pes Mu≈ammed çerä˚ı øaldı ebed  
 
 æahrla lu≠flar ider Bärì 

Niçe lu≠f úayn-ı øa≈r oldı faøad 
 
 Lu≠fdur mäl u ke§ret-i dünyä 

Ey ˙arìøì velìk úayn-ı mered    (G.215/1-2-3-4-5-6) 
 

 Cümle ma∆lùø Ÿätına gerçi müräyädur velì  
Bir tecellì idecek øalb-i mu´affädur ˚ara◊   (G.356/4) 
 
Ol pädişäh-ı aødem yaúni ki Ÿät-ı mübhem  
İtdi tecellì kendü Ÿätına Ÿätı mu≈kem   (G.414/1) 
 

  

                                                
301 Ceylan, a.g.e., s.284. 
302 "Yarattığım yerlere ve göklere sığmadım ama mümin kulumun kalbine sığdım" (Aclûnî, C.2. s.171, n.2254.) 
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Ena'llähe dise ≠aè mıdur `udä benden eyä münkir  
Tecellì Æùr'una ben da∆i bir Mùsä-i úİmränam  (445/3) 
 

 ™ıb˚ate'lläh303 bu durur be ˙arìø 
Maúnì birdür ke§ìr durur elvän   (G.459/7) 

 
Garîkî, tecellîyi suver, mazhar, zuhur sözcükleri ile de karşılamaktadır. Birçok beyitte 

tecellî yerine mazhar sözcüğünü kullanmaktadır.  

 Ma®harı oldı külliyä ma∆lùø  
Hep anuèla øıyäm buldı vücùd  

 
 úAbd-i meõmùrdur øamu ekvän 

Emr-i ~aø iyler anlara çü vürùd  
 
 Cümlesi andan ider istimdäd  

Lä-cerem oldı külliye mescùd    (G.213/3-4-5)  
 

 Me®ähirdür bi-lä-şekk cümle eşyä  
Gehi ma®har olur ol ˚äh mu®ahhar  

 
 Ve küllü yerciúu  didi ile’l-a´l 304 

Çü a´lı ˚ayb idi ol ˚ayba gider    (G.238/4-5) 
 

 Ma®har-ı küllì idüp úärifleri ~ayy u úAlìm  
Räsi∆-i úilm itmeden keşf-i kerämetdür ˚ara◊  (G.357/5) 
 

 Zät-ı `udä durur hemän cümle Hù cümle Hù direm 
Ma®har-ı nùrudur cihan cümle Hù cümle Hù direm  (G.411/1) 
 

 Vaøti vardur ®uhùr ide her şeyõ 
Vaøti var pu∆te olma˚a her ∆äm  (G.412/3) 
 

 úÁlem aèa ma®har durur eşyä øamu dil-ber durur  
Münkir bu sözde ker durur ben Hù direm yä Hù direm (G.415/2) 
 

 Ki hüsn ü úaşø u şevøıyle ba´ìret  
Tecellìde mufa´´al hem mükerrem  

 
 Bu mähiyyät Ÿätìdür ˙arìøì 

æamu mücmel iken oldı musahhem  (G.441/4-5) 

                                                
303 "Allâh'ın rengiyle boyandık." (Bakara, 138) 
304 "Her şey aslına döner." 
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Allâh eğer celâli ile tecellî ederse varlıklar, eşyalar bu tecellîye takat getiremezler. 

Darmadağın olup giderler.  

Çün celäliyle tecellì iyliye efúäline 
Ma≈v olur ≠äøat getürmez Ÿät-ı päke mümkinät  (G.184/2) 
 
Garîkî, bir beyitte Cebrâil (as)'in Peeygamber efendimiz ile Mîrâc yolculuğunda 

bulunmasını telmih etmektedir. Sidre-i Müntehâ'dan öte gidememesini hatırlatmaktadır. 

Cebrâil (as) bir adım daha atsaydım yanardım demiştir; çünki orada tecellî vardır. Tecellî'nin 

en yüksek mertebesine ise Hz. Peygamber sahiptir.  

 Oøı lev-denevtü enmileten305  
Anda Cibrìl yoø degül a˚yär  

 
 Çün tecellì ide celäli ile  

Erüyüben øalur hemän dìdär   (G.234/2-3) 
 

33. Vahdet-Kesret 
Vahdet Allâh'ın birliği kesret ise Allâh'ın haricindeki her şeydir. Tasavvuf yoluna 

giren kişi kesretten vahdete ulaşmanın çabası içindedir. Salik dünyaya ait unsurlara değer 

vermemelidir; aksi taktirde yolda kalmak ihtimali yüksektir. 

Ke§retde eger va≈det kesb itdüg ise úärif 
Seyr iyle temäşäèı dinme ki olur ˚av˚ä 

 
 Dünyä da gereklüdür ≈äcetce øazan ammä 

Yüklenme aèa bin sen tä øalmayasıè yolda 
 
 Ezmäna göre olur şiúrüm de ta∆alluø da  

Säliklerüè a≈väli ≠urmaz be ˙arìøì be-cä (G.23/5-6-7) 
 

 Mi≈net-i dünyäyı ´atan kùşede aldı ≈u◊ùr 
Buldı va≈det úäleminde ≈älle Ÿevø u sürùr  

 
 Terk-i dünyä iyledi teşvìşden oldı beri  

Ágeh oldı aèa bu ®ulmet øamu nùr oldı nùr  
 
 úÁlemi ∆alø itmeden maø´ùd-ı ~aø úirfän durur  

 Küntü kenzen ma∆fi 306didiler bula bunda şuúùr (G.243/1-2-3) 

                                                
305 "Yaklaşsaydım yanardım." (Cebrail (a.s)'e aittir." (Yılmaz, s.111, n.400.) 
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 E’s selämet didi ki fi’l-va≈det307 

`alø-ı úälem øamu saèa a˚yär   (G.261/5) 
  
 E’s-selämetü didi ki fi’l-vä≈ideh308 

Lä-cerem úuzlet itdiler ebrär    (G.300/6) 
 

 Birlige irene ˙arìøì ceväb  
 ~äli olur ider mi hiç suõäl   (G.376/7) 
 

Bütün varlık alemi ve bütün eşyalar aslında aynalar hükmündedir. Aşık onlara bakınca 

Allâh'ı görür. 

Meräyä-yı `udä’dur cümle eşyä 
Ki bunda úaks-i ≈üsni oldı peydä  (G.26/1) 
 
Bütün varlık Allâh'a hizmetçidir. Allâh'a boyun eğmişlerdir. Varlıklar Allâh'ın 

birliğine delil olmuşlardır. 

 
Çün bir vücùddur øamu farø itme key ´aøın 
Her biri ∆iŸmetinde gereklü durur aèa  (G.27/8) 
 
İnsan yaratıcısını dışarıda aramamalıdır. O yaratıcıyı kendi bedenine ve ruhuna 

bakınca görebilir. Aslında kainatta Allah'tan başka bir şey yoktur. 

`älıø’uè sende ola ey nädän 
Ne ararsın yabanda ´ub≈ u semä 

 
 Mä raõeytü bi-şeyõin dir bu ˙arìk 

Ve raõeytü ki vechehü309dür elä  (G.47/8-9) 
  
 Eşyanın varlıkların aslına bakıldığında Onların bir olan Allâh'a işâret ettikleri, delil 

oldukları görülür. Gerçek olan da bir olandır.  

Geç ikilikden ol durur birlik 
A´lına baø ki bir durur eşyä  

 
  

 
                                                                                                                                                   
306 "Ben gizli bir hazine idim. Bilinmeyi istedim ve halkı yarattım." (Aclûnî, C.2, s.121, n.2014.) 
307 "Kurtuluş birliktedir." 
308 "Kurtuluş birliktedir." 
309 "Ne gördümse ondan evvel (sonra) Allâh'ı gördüm" (Hz. Ebûbekir, Ceylan, s.423) 
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Cümle úaynuè durur ne kim görseè  
~a´letüèdür dime ki yoødur hä (G.48/3-4) 
 
™ıdøına baøsaè øamu birdür ˙arìø 
Çün ≈aøìøat bir durur farø itme tä (G.68/7) 
 
Na®ar iyle ke§rete gör anı ki `udä behem a∆ì 
O durur úayän o durur nihän øavì vü ◊aúìf ˚ani vü gedä  (G.94/4) 
 
Eğer bu kainat ve kainatın bir paarçası olan dünya bir ev ise o evin içinde ev 

sahibinden başkası yoktur. O ev sahibi ise Allâh'tır. Bu ifade tasavvuf ehlinin sıkça söylediği 

tabiri câizse ağzına sakız yaptığı bir ifadedir. İki cihanda var olan ancak Allâh'tır. Halkı 

yaratmasının maksadı kudretinin tecellîsini göstermektir. Bu yaratma işinde kendine bir fayda 

gözetmez. Önemli olan tecellîlerinde Allâh'ı görebilmektir.  

 Çünki ism-i `udä durur maø´ùd  
Leyse fi’d-där ˚ayruhü maúbùd310  

 
 Maø´ad-ı cümle ol durur yaúni  

Dü cihända hem ol durur ki Vedùd  
 
 æuderet-i e®härına yaratdı bizi 

İstemez yaúni ∆alødan ol sùd 
 
 úAleminden ˚anì durur `älıø 

Faørumuz gördü iyledi bize cùd  
 
 ™anma kim ˚äyib ola ≈ä◊ırdur  

Gözüè aç baø øamuda ol mevcùd  
 
 Nùr-ı ~aøø ile göremez münkir  

Lä-cerem oldı iki gözi kebùd  
 
 úAyn-ı İblìs oldu ol be ˙arìø  

Dùza∆ìdur ki buldı anda ∆ulùd  (G.207/1-2-3-4-5-6-7) 
 

  

 

 

                                                
310 "Evde Allah'tan başka kimse yoktur." (Yılmaz, s.114) 
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34. Yakîn (İlmel, Aynel, Hakkal) 

 Yakîn: Bütün hallerin aslı ve nihayeti, sonu ve bâtınıdır. Hallerin hepsi yâkînin 

zâhiridir. Yâkînin sonu, her türlü şek ve şüphenin ortadan kalkarak, gayba îmân ve tasdîkin 

gerçekleşmesidir.311Yakînin sonu sevinçtir, münâcâttan tat almadır.  

 Üç türlü yakîn vardır ilme'l-yakîn, aklî deliller ile sabit olan ilim; ayne'l-yakîn, 

mişahede ile hâsıl olan ilim; hakka'l-yakîn, sâlikin ilmen, şuhuden ve hâlen Hak ile 

bekâsından hâsıl olan ilimdir.312Garîkî, gazellerinde yakînin derecelerini âdetâ bir teori dersi 

gibi ders vermiştir. Bu, Garîkî'nin şiirinin öğreticiliğinin ne boyuta ulaştığının göstergesidir. 

Yakîni şu şekilde anlatır: Bir kişinin çok cömert olduğunu duydun işte bu ilm'el yakîndir. O 

kişinin ne kadar cömert olduğunu gidip şahsın yurdunda görürsen bu ayne'l-yakîndir. Hakk'al 

yakn ise senin o kişi gibi çok cömert olman ve o kişinin yaşadığı hali yaşamandır. 

 úİlme’l-yaøìn úayne’l-yaøìn ≈aøøa’l-yaøìn ey tälibä 
Saèa mi§älde diyeyin fehm it nedür räh-ı `udä 

 
 Bir ädemi ˚äyet se∆i va´f itdiler ta´dìø idüb  

Bildiè anı sen anı semú ile úilme’l-yakìn oldı elä 
 
 úAyne’l-yaøìn oldur ki sen ol şa∆sı kendüè göresin  

`alø-ı cihäna mälını beŸl iyleyüb iyler úa≠ä  
 
 ~aøø’al-yaøìn oldur ki sen mev´ùf olasın cùd ile  

İ≠úäm idüb Allah içün külliye idesin se∆ä 
 
 Pes Rabb’ièü bürhän ile bildüè budur úilme’l-yaøìn 

Keşf ile ger ilhämile úayne’l-yaøìn oldur helä 
 
 Ver úälemüè ≈äli saèa rütbet olursa Ÿevøile 

~aøøa’l-yaøìn oldur ki sen bulduè ta∆alluø külliyä 
 
 Gerçi münezzehdür `udä lìkin ˙arìøì va´fını  

Kendüde buldı ≈äl ile ruõyet budur dir evliyä (G.45/1-2-3-4-5-6-7) 
 

 Oldı ≈aøø’al-yaøìn kim Hüve Hù 
Men úaraf 313olan oldı ~aøø’a necìb   (G.151/3) 
 

                                                
311 Ceylan, a.g.e, s.292. 
312 Mahir İz, Tasavvuf,  İstanbul, 1990, s.168. 
313 "Nefsini bilen Rabb'ini bilir" (Aclûnî, C.2, s.234, n.2530.) 
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Gùşiş irmez ise yaøìne ˙arìø 
æaldı dünyäda ol úamel be-kesäd   (G. 200/9) 
 
Çün yaøìnüè yoø durur cennätuè olmuşdur ca≈ìm  
Päye-i dùza∆ baèa cennet durur saèa na®ar   (G.309/5) 

 
 Ayne'l-yakîne eren kişi Allâh'ın birliğini umar. O adetlere tapmaz onlarla ilgilenmez 

Bâri olan Allâh'a ermek gayesindedir. Yakîne ulaşıncaya kadar Allâh'a ibadet edilmelidir.  

 İrdi úayne’l-yaøìne çün dänä 
Olmaz úädet-perestì aèa sezä 

 
 Yaúni ≈äl oldı ≠äúat-i Bärì 

Birligi gözler ol hemän sırrä 
 
 Oøı vaúbüd ki Rabbeke ≈attä 

Yeõtike’l-yaøìn314 pes bu güvä  (G.84/1-2-3) 
 
úİlmüèi úayna irişdürdüè ˙arìø 
Kim ≈akìøat-≈äldür bu väridät (G.165/7) 
 

 Yä İlähì sen yaøìn-ender-yaøìn  
Lìk men hicrüèden olmışam heläk   (G.374/3) 

  
 Garîkî, yakînin derecelerini ve seviyelerini şiirinde ifade etmektedir. Bunun birinci, 

ikinci ve üçüncü seviyeleri ilme'l-yakîn, ayne'l-yakîn ve hakka'l-yakîndir. Allâh'ın âyetle 

bilinmesi ilme'l yakîn, o ilim hâl ile keşf olunursa bu hakk'al yakîn, aşk ile Allâh'ta fenâ 

olunması ise ayne'l-yakîndir. 

 Çünki äyät ile biline `udä 
Aèa dirler úilme’l-yaøìn elä 

 
 Beyyinätile geldi saèa bu úilm  

Va≈dehü lä-şerìkeleh315 di revä 
 
 ~äl ile keşf-i úilm olursa úayän  

Bil ki úayne’l-yaøìn oldu saèa 
 
 Saèa tenbìhdür ki ol ≈älät 

Birligüne ˚ayrı yoødur hä 

                                                
314 "Ve sana yakîn gelinceye kadar Rabb'ine ibadet et!" (Hicr, 99) 
315 "Allah tektir ve Onun ortağı yoktur" 



 158 

 
 Ba´ar aèa getürimez ≠äøät 

Me§elden hem münezzeh oldur tä 
 
 Pes cemäl-i úulùmudur ruõyet 

Ki elem neşra≈316 oldı saèa sezä 
 
 Var fenä bulduè ise úaşøında  

Saèa ≈aøøa’l-yaøìn oldı keŸä 
 
 úAşøuè oldur ≈ayät-ı küllì anuè  

˙ayrısı fän øaldı vech-i beøä 
 
 Çün ibäräta gelmez ol be ˙arìø 

Bu da tenbìhdür hele nevúä  (G.97/1-2-3-4-5-6-7-8-9)  
 

 Hakka'l-yakîn, yakînin son derecesidir ve buna ancak ârifler erebilirler. Bu âriflerin 

ilimleri kesb ilmi değil keşf ilmidir.  

 Çün muøallidüè yaøìni yoø durur ®ulmetdedür  
När-ı dùza∆dan yanar münkir ki bulmışdur ∆ulùd  

 
 úÁrifän úirmişdür ≈aøøa’l-yaøìne bì-gümän  

úİlm keşf olup `udä’dan anlara iyler vürùd   (G.224/3-4)  
 

 Saèa haøøa’l-yaøìnden bu yeter  
Ki fenä olasın `udä ekber     (G.258/1) 
 

 Bil ki ≈aøøa’l-yaøìndür bu ˙arìø  
Çün nihäyetdür selämetdür     (G.267/1) 
 
Çü tenbìh-i ~aøø oldı ≈aøøa’l-yaøìn 
Baèa ~aøø’dan irdi bu fa◊l u hüner    (G.307/6) 
 

 Ey ˙arìøì ≈älle tenbiye olur ≈aøøa'l-yaøìn 
 Ehline maúlùmdur va´f idemez anı ki øäl   (G.386/7) 

 
 35. Yaratılış 

 Gârîkî, -bütün insanlarda olduğu gibi- yaratılışın gayesini, dünyaya geliş sebebini 

merak etmektedir. Şu soruların cevabını aramaktadır? Ben bu dünyaya ne için geldim? Nasıl 

yaratıldım?  Beni yaratan İlâh'ın vasıfları nelerdir? 
                                                
316 "Biz senin göğsünü açıp genişletmedik mi?" (İnşirah, 1) 
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 Deryä-yı küntü kenzüè317 men gevheriyem ammä 
 Mevc-i ma≈abbet ile ´aldı beni be-´a≈rä  (G.2/1) 
  
 Müddeúì körlügüne şer≈ idivirsen be ˙arìø 

ßähirä ´ùret olan maúnì-i bisyär nedür  
 
 Kenz-i ma∆fì diledi keşf ide sırrını úayän  

Göreler bildüreler cümle-i ebrär nedür   (G.235/5-6) 
 

 Kenz-i ∆afì bezl olup iyledi bu se∆äveti 
æudretin iyledi úayan cümle Hù cümle Hù direm  (G.411/4) 
 

 Kenz-i ∆afì ender-nihän sevdi ki ola sırr-ı úayän 
Girdi libäsa nùr-ı cän ben Hù direm yä Hù direm  (G.414/4) 
 

 Fe-a≈bebtü en uúrafe318 didi ~aø 
ßuhùr ister idi ki sırr-ı derùn     (G.454/2) 
 

 
 
 Gârîkî, kainatın yaratılışına hasılı insanın yaratılışına dair yukarıdaki beyitte zikrettiği 

hadis-i kudsîyi dîvânının bir çok yerinde farklı şekillerde kullanmıştır. 

 Cenâb-ı Hak varlıkları yaratmadan önce nerede idi? Bu soruya şu cevabı vermektedir 

şair Garîkî: 

 Evvel úamäda319 idi yaúni ki ˚ayr-ı maúlùm  
 Taf´ìlde bilindi cümle ´ıfät-ı úulyä  (G.2/5) 
 
 úAmädan geldüè işbu úäleme bilmeklige ~aøø’ı  

Muøarer yine gitmeè bunda sen yüz yılca ≠urduè ≠ut (G.181/2) 
 

 Allah mahlukatı tanınmayı ve bilinmeyi istediği, sevdiği için yaratmıştır. 
 
 Oøı kim a≈bebtü en-uúraf 320didi 

`alø ile bilindi Ÿätundan §ıfät  (G.24/2) 

                                                
317  "Ben gizli bir hazine idim bilinmek ve tanınmak istedim" (Hadis-i kudsî Mehmet Yılmaz Edebiyatımızda 
İslâmî kaynaklı sözler s.98) 
318 "Ben gizli bir hazine idim. Bilinmeyi istedim ve halkı yarattım." (Aclûnî, C.2, s.121, n.2014.) 
319 "Ebû Rezîn el-Ukeylî (r.a) anlatıyor : 'Ey Allah'ın Rasulü dedim,mahlukatını yaratmadan önce Rabb'imiz 
nerede idi?'Bana şu ceväbı verdi: El-amä'da idi.Ne altında hava ne de üstünde hava vardı."( Canan, n.1685.)  
320 "Ben gizli bir hazine idim;bilinmemi istedim ve mahlukatı yarattım" (Hadis-i kudsî, Yılmaz s.98) 
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Bilmek içün anı yaratdı bizi 
Fe-∆alaøtü li-uúrafe321 dir tä  (G.47/2) 
 

 `aløı ∆alø iyledi bilinmek içün 
İøti◊ä itdigünce Ÿät-ı emrä  (G.69/5) 

 
 æamu cùyä-yı ~aø’dur nìk eger bed  

Çü sevdi ~aø yaratdı oldı emred  (G.212/1)  
 
 Dünya'ya gelmekten maksad Allâh'ı tanımaktır ve bilmektir. Allah'ı bilmeyen 

münkirdir ve heba olmuştur. 

 Rabb'i bilmekdür ˚ara◊ dünyäya gelmekden velì 
Ey ˙arìøì bilmedi münkir işi oldı hebä  (G.92/7) 
 
Garîkî, âyetle destekleyerek, şu ifâdede bulunmaktadır: Allâh'ın insana hayat, canlılık 

vermesi  nefesini onun üzerine üfürmesi suretiyle gerçekleşmiştir. Bu durum hadis-i 

kudsîlerle de sabit olduğunu ifade etmektedir.  

  
Nef∆-i ~aøø ile oldu bize ≈ayät  
Fe-nefa∆tü322 didi ki fi’l-äyät  

 Nef∆ ile yine ider ol taúlìm  
İnne didi li-Rabbiküm nefe∆ät323 (G.180/1-2) 
 
Âlem Hz. Muhammed'in şanı için yaaaratılmıştır. 
 
Bil ≈abìb oldur ki levläke324 dimişdür şänına 
Anıè içün ∆alø olındı bu cemìú-i käõinät  (G.184/6) 

 
 Garîkî, başka bir şiirde insan olan bir sanatçının sanatı eeleştirildiğinde nasıl tepki 

verdiğini ifade etmekte, gerçek sanatçı olan Allâh'ın sanatınnda bir noksanlık olmadığını 

delillerle ispat etmektedir.  

 Sen beşersün ´anúatuèu bir kişi  
`orlayup dise ki budur zişt-ter  

 
  
                                                
321 "Ben gizli bir hazine idim; bilinmemi istedim ve mahlukatı yarattım. (Hadis-i kudsî, Aclûnî, C.2, n.2016.) 
322 "Onu tamamlayıp, içine de ruhumdan üfürdüğüm zaman, derhal ona secdeye kapanın!" (Sad, 72) 
323 "Şüphesiz sizin günlerinizde Rabb'inizin nefesleri vardır. Ondan yüz çevirmeyiniz. (Aclûnî, C.2, n.706.) 
324 "Sen olmasaydın, Sen olmasaydın felekleri yaratmazdım." (Ceylan, s.156.) 
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İncinüp düşmäm idersüè sen aèa  
Kim yürü işüèe ey egri na®ar  

 
 Her ne ∆alø itdiyse ~älıø ≈uydur 

Anuè içün didi ferciúul ba´ar325   (G.236/3-4-5)  
 
36. Zâhid 
Lugât manası: Kaba sofu, Allâ'hın buyruklarını yerine getirmekle birlikte, şüpheli 

şeylerden de kaçınan kişi olan zâhit, tasavvufta dini konularda anlayışı kıt, her işin ancak dış 

kabuğunda kalabilen, derinlere inmeyi beceremeyen, ilim ve imanı dış görünüşüyle anlayan, 

bunu da ısrarla başkalarına anlatan ve durmadan öğütler verip topluma düzen verdiğini sanan 

kişi demektir.326 Zâhidin karşısında olan kişi ise âşıktır. Bu ikisi geçinemezler zira âşık, 

zâhidin tam tersi özelliklere sahiptir.  

Garîkî'nin zâhid ile ilgili görüşleri âşıkın görüşleri ile aynıdır. Garîkî, zâhidi sadece 

cennet için ibadet etmekle suçlamakta ibadetinin kuru bir ibadetten öteye gidemeyeceğini 

söylemektedir. Zâhid ibâdetin nûrundan hisse alamamıştır, âdetâ kör bir kişi gibidir. Allâh'a 

ulaştıracak gerçek yol Allâh aşkıdır. Veliliğin, evliyâlığın aslı da Allâh sevgisi, Allâh aşkıdır.  

 
 Namäzuè zähidä bir øuru úädet  

Niyäz-ı úäşıøän a´l-ı saúädet 
 
 úİbädet nùrı oldıysa müyesser  

Getür ~aø’dan ne oldıysa hidäyet  
 
 Hemän bir nisye-cennetdür ümìdüè 

Gümända øaldıè ammädur bidäyet 
 
 Eger úayne’l-yaøìn ≈aøøa’l-yaøìni 

Dilerseè ≠älibä gel çek riyä◊et  
 
 Nedür nùr-ı ibädet ey müslümän 

Duúä ki ola ilhäm u icäbet 
 
 Oøı fì-häŸihi men käne aúmä 

Fe hüve fi’l-ä∆irati aúmä327 dir äyet  

                                                
325 "Gözünü çevir bir bak." (Mülk, 3) 
326 Pala, a.g.e., s.576. 
327 "Bu dünyada kör olan kimse ahirette de kördür."(İsra, 72) 
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 `udä’ya räst yol úaşø-ı `udä’dur  

˙arìøì ol durur a´l-ı viläyet  (G.166/1-2-3-4-5-6-7) 
 

 ™ùrete baøup bizi taúyìb itme zähidä  
™ùret-i aúmäle baømaz çünki ol dil-därumuz  (G.340/6) 
 

 Zähidä olma key ´aøın ma˚rùr  
Göre yoluèda dìv-i úayyärı    (G.671/5) 
 
 
37. Zâhir-Bâtın 

 Zâhir gözle görülen, dış âleme âit olan anlamına gelmekte. Bâtın ise iç, iç âleme âit 

olan anlamına gelmektedir. Ayrıca Cenâb-ı Hakk'ın Zâhir ve Bâtın anlamlarında isimleri 

bulunmaktadır. Garîkî hem bu iki ismi hem de eşyâyı zâhir ve bâtın olmak üzere iki açıdan 

değerlendirmektedir. Genel itibârıyla zâhire değil bâtına bakılması ve itibar edilmesi 

gerektiğiini belirtmektedir. Eşyânın bâtının Vahdet-i Vucûd olduğunu zâhirinin ise gözle 

görülen âlem olduğunu göstermektedir. 

 Bir vücùd oldı on sekiz úälem 
ßähiri var Bä≠ını ammä 

 
 Bä≠ını ol vücùd-ı mu≠laødur 

ßähiri hem úalämet-i dünyä 
 
 ÿät ile ol æadìm vü bu ≈ädi§ 

Biri birine äyine vü keŸä 
 
 Ol ≈aøìøì vücùd hem Bäøì 

Bu ∆ayäli ˙arìøì’yä ki fenä  (G.34/6-7-8-9) 
 

 İki vechle ≈ikmet oldı riyä◊et  
Ki cisme úiläc oldı øalbe diräyet  

 
 Biri ®ähiridür biri bä≠ınìdür  

Ki ®ähirde ≈ikmet be-bätın veläyet  (G.176/1-2) 
 

 Bir ∆ayäli vücùddur ®ähir  
Ki vücùd vücùbdan ´ädır  
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Bä≠ını ol vücùd-ı mu≠laødur  
™unú ile setr olındı ol æädir    (G.252/1-2) 
 

 úUlùm-ı bä≠ını çün keşf olındı 
Ne läzımdur fünùn-ı ®ähirì pes   (G.345/2) 
 

 æahr u lu≠fını iyleyüp terkìb 
ßähir u bä≠ın iyledi Süb≈än 

 
 ™ıfateyn ile oldı çün külli 

Dü ≠araf oldı cümlesi her än   (G.568/3-4) 
 
Allâh'ın zâhiri sıfatları dünyâyı bâtını sıfatları ise âhireti ifâde eder.  
 
Bi-yedeyye328 úibäretin fehm it  
™ıfateyn ile øudreteyni olä 

 
 Müteäøib durur ´ıfät-ı `udä 

ßähiri Dünyä bä≠ınì úuøbä (G.36/3-4) 
 
Görünüşü ve zahir olan alemi bırakıp iç âleme rağbet edilmelidir. Gârîkî kendine bunu 

tavsiye ediyor. 

~ubb-ı ~aø pes durur saèa be ˙arìø 
ßähiri øo ki bu durur maúnä  (G.84/13) 
 
Kur'ân-ı Kerîm'in ve âyetlerin zâhirde, surette bir şekli olsa da onun batında, içerikte 

yedi manası vardır. Bu bir hadis-i şerif ile sahiptir.  

Heft bä≠nı vardur äyätıè elä 
ßähiren bildüè velì ba≠nı kücä (G.95/1) 

 
Bä≠ınıè ®ähiri oldı i§bätı  
Men úarefe nefsehü329 yeter enbä (G.142/6)  
 
İnne lil-æur’än dir ®uhran ve ba≠nan Girdigär  
Oøı kim ve li-ba≠nühü ba≠nen ilä sebúa330 iyär  (G.256/1)  
 

                                                
328 "Allâh: Ey İblis! İki elimle yarattığıma secde etmekten seni menneden  nedir? Böbürlendin mi, yoksa 
yücelerden misin? Dedi. (Sad, 75) 
329 "Nefsini bilen Rabb'ini bilir" (Aclûnî, C.2, s.234, n.2530.) 
330 "Kur'an'ın zahiri var, batını var, batının da yedinci batına kadar batını var."(Yıldırım, s.308; Aclûnî, C.1, 
s.189, n.630.) 
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 ßähirini fehm iderler ehl-i ®ähirler velì 
Bä≠ınını keşfle bildi erenler ey kibär    (G.256/2) 
 
Cihândaki evrendeki varlıklar görünüşte, surette çeşit çeşittir ve birbiriyle zıt gibi 

görünürler. Halbuki gerçekte ve içerikte, manâda birdir ve birleşmişlerdir. Her varlığın iki 

yönü vardır. Bu zâhir ve bâtındır. Yani görünüşteki ve içerikteki anlamlardır.  

 İşbu ma∆lùø-ı cihän ger mu∆telifdür ®ähirä 
™ùretä e◊däd lìkin mütte≈iddür bä≠ınä 

 
 Her birinde dü ≠araf vardur na®ar øıl mù-be-mù 

ßähiri ger küfr ise bä≠ında ìmändur helä 
 
 Bir na®arda iş hezel ü bir na®arda yine cidd 

Anıèçün didi ferciúi’l-ba´ar ~aø hel-terä331 
 
  ˙arìøì ~aøø ile mestùr olan görür anı  

 Bä≠ıl olan yine bä≠ıl görinür däõim aèa (G.121/1-2-3-4) 
 
Garîkî dua ederken zâhir ve bâtını vesile ederek dua etmektedir. Burada zâhir ve bâtın 

ile Allâh'ın isimleri kastedilebileceği gibi bu iki kelimenin tasavvufî ve sırra ait anlamları da 

kastedilebilir.  

 ßähir u bä≠ın ≈aøøıçün øıl øabùl 
Kim øamu päk u mücellä istecib  (G.152/10)  
 
38. Zikir-Zâkir 

Zikir; Hakk'ın kâinâttaki bin bir tecellîsini görüp O'nu tesbih ve takdis etmekdir. Yâni 

Hakk'ı, âsârını, âyâtını, hilkati tedkik ile düşünmekten ibarettir.332Bir ibadet tarzı olarak 

Kur'ân'da da ifade edilmiştir. Allâh şöyle buyurur: Allâh'ı çokça zikrediniz. (62/10), Rabb'inin 

ismini zikret ve bütünüyle ona yönel. (73/8). Sûfîlere göre beşeri fiillerin en hayırlısı ve Allâh 

katında katında en makbulü ziikirdir. Garîkî, hem açık zikir hem de hafi  zikiri şiirine konu 

etmektedir. Cehri, açık zikrin de güzel olduğunu ama gizli, hafi zikrin daha makbul olduğunu 

ifade etmektedir. Allâh'ı yüksek olmayan bir sesle anmak gerekmektedir. Gönülden Allâh 

demek gereklidir. Gönülden yapılan zikirin içine gösteriş bulaşmaz.  

  

                                                
331 "Gözünü çevir de bir bak, bir bozukluk görebiliyor musun? (Mülk, 3) 
332 İz, a.g.e., s.26 
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Cehrile Ÿikr-i ~aø güzel ammä 
Emr-i ~aø ile yeg durur a∆fä 

 
 Oøı veŸkür buyurdı ~aø Rabbeke  

Anda fì-nefsike333 didi emrä 
 
 Yaúni kim dilde Hù dimek yegdür  

`afiyyetün hem ta◊arruúan aèla 
 
 Çünki didi `udä ve dùnel’l-cehr 

Ki mine’l-øavli 334yeg durur sırrä 
 
 Bi’l-˚uduvvi buyurdı ve’l-ä´äf335 

Böyle Ÿikr iyle yaúni ´ub≈ u mesä 
 
 Dildedür Ÿikr dildedür taú®ìm 

Dilde olursa ´ı˚maz anda riyä 
 
 Dilde iyle niyäzıèı be ˙arìø  

Dilde Ÿikr iyle ~aøø’ı kim evlä (G.103/1-2-3-4-5-6-7) 
 

 Göèlümde fikrüm Hù durur dilümde Ÿikrüm Hù durur  
Bildüm çü şükrüm Hù durur ben Hù direm yä Hù direm (G.415/15) 
 
Kainattaki bütün varlıklar Allâh'ı zikrederler. Gök gürültüsü, felekler, bitkiler... 
 

 Hüve’l-Haøø Ÿikrini iderler eşyä  
Felek-i gerdişle yir neb≠ ile her bär   

  
 Yüsebbi≈ didi er-raúdü bi-≈amdih336  

æamu tesbì≈ iderler aèa ey yär  (G.257/4-5)  
 

 Bir ≈aøìøat durur øamu be ˙arìø  
ÿäkir u Ÿikr u devr ile däõyir   (G.270/9) 
 
 

                                                
333 "Kendi kendine yalvararak ve ürpererek, yüksek olmayan bir sesle sabah akşam Rabbini an. Gafillerden 
olma."(Araf, 205) 
334 "Kendi kendine yalvararak ve ürpererek, yüksek olmayan bir sesle sabah akşam Rabbini an. Gafillerden olma. 
"(Araf, 205) 
335 "Kendi kendine yalvararak ve ürpererek, yüksek olmayan bir sesle sabah akşam Rabbini an. Gafillerden olma. 
" (Araf, 205) 
 
336 "Gök gürültüsü Allah'ı hamd ile tesbih eder." (Rad, 13) 
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Bazı Mutasavvıflar 

Garîkî Dîvânı'nda meşhur mutasavvıflardan şu kişilerin isimleri anılmaktadır.  

Hallâc-ı Mansur (ö.922): Mutasavvıfenin en meşhurlarındandır. Sonraları hemen bütün 

tasavvuf mahfillerini meşgul edecek olan "Ene'l-Hak" sözünün sahibidir. Bu cümlenin 

telaffuzundan sonra idam edilmiştir. Katli ile ilgili çok değişik menkıbevî rivâyetler vardır. 

Samimiyetin, sadâkatin ve cezbenin sembolüdür.  

 Beni ber-där iderlerse ma≈aldür  
˙arìøì çün menem Man´ùr-ı Halläc  (G.192/5)  
 
Ene’l-~aø337 dir `udä Man´ùr-ı ber-där  
Ki oldur iyliyen bu sırrı i®här  

 
 Anuèdur úi´met ü cürm úäşıøuèdur  

Eger çi sırrı cebren didi ebrär   (G.271/1-2) 
 

 Ene’l-~aø didi Man´ùr’dan olup mest  
Da∆i hem Caúfer’ile oldı ≠äyir  (G.292/4) 
 

 Yir ü gögde hep ene’l-~aø dir øamu ä§är-ı Hù 
 Dirler ämennä ve ´addeønä338 bilen i∆tiyärumuz  (G.336/2) 
  
 Özin her kim bildi úinäyetinden 

Ene’l-~aø didi mest olup nä-gehän    (G.524/5) 
 

 Ben Ene’l-~aø339 därına a˚sam gerek eè ´oè hemän 
Vireyin esrär-ı ~aø’dan bärı geh geh bir nişän  (G.531/1) 
 

 Tecellî anlatılırken bir beyitte Hallâc-ı Mansur ile Hz. Mûsâ birlikte anılmıştır.  
  

Ena'llähe dise ≠aè mıdur `udä benden eyä münkir  
Tecellì Æùr'una ben da∆i bir Mùsä-i úİmränam  (G.445/3) 
 
Resmî/riyâkar sûfiye ders verirken Mansur'a telmih yapılmıştır. 
 

 `amùş ey ´ùfi-i resmì nedür bu raø´ u bu naúra 
Ne mest-i cäm-ı Man´ùr'sın riyädan mest känzilsin  (G.506/3) 
 

                                                
337 "Ben Hakk'ım." (Ceylan, s.425) 
338 "İnandık ve tasdik ettik." (Yılmaz, s.22, n.26.) 
339 "Ben Hakk'ım" (Hallâc-ı Mansur'a ait bir ifadedir. Ceylan, s.425) 
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Ene'l-~aø340 gù durur ~aø her zebända  
Bu sırrı bilmeyen øaldı gümända  (G.624/1) 
 

 æıyämı cümlenüè æayyùm'landur 
Ene’l-~aø341 dise läyıødur øamu şey   (G.645/4) 

 
Cüneyd-i Bağdâdî (ö.909): Aslen Nihâvend'li olmakla birlikte Irak'ta yetiştiği için 

Bağdâdî nisbesiyle anılır. Garîkî, Dîvânı'nda Cüneyd-i Bağdâdî'den şu beyitlerde 
bahsetmektedir.  

 
 Ger hidäyet itmiye ol øulına  

Rehnümä olmaz Cüneyd ü Bäyezìd   (G.218/6)  
 
Bâyezid-i Bistâmî (ö.875): Ebû Hâşim El- Kûfî ile başlayan sûfî silsilesinin en 

meşhurlarındandır. Vâsıl olduğu ilm ve şüõûn âleminden geri dönmek istememiştir, tecellînin 

galebe çalması sonucu kırk gün kadar kendine gelememiştir. Bu esnâda yalnız namaz 

vakitlerinde sahv dilemiştir. "Kendimi her türlü eksiklikten tenzîh ederim şânım ne yücedir." 

şathiyesi ile meşhurdur. Kaza sonucunda ezdiği karıncayı Allâh'ın izni ile diriltmesi O'nun 

başka bir özelliğidir.342 Garîkî şu beyitlerde kendisinden bahsetmektedir.  

 

Ger hidäyet itmiye ol øulına  
Rehnümä olmaz Cüneyd ü Bäyezìd   (G.218/6)  
 

 Cümle Süb≈änì ve mä-aú®am343 dirler şän-ı Hù  
ÿikr-i eşyäyı işidenler bilür eşúärumuz   (G.336/3) 
 
 
 
 Nesîmî (ö.1404): Seyyid Nesîmî hurufîliğin öncüsü Fazlullâh Hurûfî'nin halifesidir. 

Vahdet-i vücûd inanışının cesur savunucusudur. 1404 yılında halepte derisi yüzülerek idam 

edilmiştir. Nesîmî, öğretici unsurları, duygusallık (lirizm) potasında eritmeyi bilen bu yolla 

şiirde zirveye ulaşan ender şairlerdendir. Garkîkî Nesîmî'den şairliği yönü ile değil tasavvufi 

yönü ile bahsetmiştir. Garîkî kendisi ile Nesîmî arasında bir bağ kurmaktadır. O'nun derisi 

                                                
340 "Ben Hakk'ım (Allâh'ım)" (Hallâc-ı Mansur) 
341 "Ben Hakk'ım." (Hallâc-ı Mansur) 
342 Ceylan, a.g.e., s.394. 
343 "Kendimi tenzih ederim. Şanım ne kadar yücedir." (Beyazid-i Bistâmî'ye ait bir ifade, Ceylan, s.425) 
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yüzülerek idam edilişi ile kendi hastalığı benzeşmektedir. Bunun yanında ikisinin şiiri dahi 

benzeşmektedir ki bu şiir cezbeyi anlatmaktadır.  

 

Külliyä mest didiler budur 
Hem Nesìmì vü hem øamu fu¬alä.  (G.39/4) 

 
 ™oydılar bä≠ınumda bu tenimi 

Hiç a˚rımadı olmadum bìzär  
 
 Taúbìri bu münäsebet varimiş  

Ortamızda Nesìmi ile ey yär  
 
 Çünki yüõtìhi men yeşäõ344 be ˙arìø 

Fa◊l-ı ~aø’dan durur saèa ì§är   (G.252/7-8-9) 
 
Muhyiddîn İbni Arabî (ö1240): Şeyh-i Ekber ve Hatemü'l-Evliyâ adlerıyla da anılan 

İbni Arabî, yalnız yaşadığı asrın değil bütün zamanların en meşhur sûfîlerindendir. Aklî ve 

naklî olan dînî ve dünyevî ilimlere ilâve olarak, hatta bir bakıma dînî ilmin özü ve esâsı olan 

ilhâm, keşf ve bâtın ilmi adlarıyla anılan, asırlardan beri tasavvuf ehlinin temsil ettiği 

görüşlerin âlim bir sözcüsü sıfatıyla, yeni bir ilmi metod ve üslup geliştirmiş ve kendi ulaştığı 

netice ve hakikatleri eserlerinde en veciz şekilde ifade etmiştir.345  

Garîkî, şu beyitlerde İbni Arabî'den bahsetmektedir.  

 Yaúni lä-mevcùda illa’lläh346 gördi bu ˙arìø  
Cümle Hù’dur lä-cerem ´ub≈ u mesä eŸkärumuz   (G.336/7) 
 

 Süb≈äne men ®ahur347 dir Şey∆-i Kebìr fehm it 
Maúnì vü ´ùret oldur yoødur ˚ayr-ı Süb≈än   (G.474/5) 
 
Mevlânâ Celâleddîn: Bir beyitte Şems-i tebrîzî ile anılmaktadır.  
 

 Tebrìzì Şems'e uydı úädätı terk itdi 
Remzen didi ˙arìøì Monlä ki böyle iyle (G.625/13) 
 
 
 

                                                
344 "Onu dilediğine verir." (Cuma, 4; Ali İmran, 73) 
345 Ceylan, a.g.e., s. 397. 
346 "Allah'tan başka var olan bir şey yoktur." (Muhyiddin İbni Arabi'ya ait olduğu ifade edilmektedir.) 
347 "Kendimi tenzih ederim, eşyâyı izhâr eden Allâh'ı tenzih ederim" (Muhyiddin İbn-i Arabî'ye âittir.) 
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Şems-i Tebrîzî: Mevlânâ Celâleddîn ile birlikte bir beyitte anılmaktadır.  
 
Tebrìzì Şems'e uydı úädätı terk itdi 
Remzen didi ˙arìøì Monlä ki böyle iyle (G.625/13) 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM  
 

CEMİYET VE TABİAT 
 

A. CEMİYET 
 

1. Bezm 

İçkili, eğlenceli meclis, sohbet ve içki meclisi anlamlarına gelen bezm, dîvân 

şairlerinin çokça işledikleri konulardan biridir.Sevgili, saki, şarap, mutrıb, musıkî ise bu 

meclisi oluşturan unsurların başında gelmektedir. 

Tasavvufî manada meyhane, tekke ve arifin bâtını; pîr-i mugan, aşk şarabını sunan 

mürşid-i kâmil, şarap, ilahi aşk; bezm, zikir ve ibâdet meclisi; sâkî, şeyh, câm ve peymâne 

şeyhin dudağını ifade eden simgelerdir. 

Gârîkî, Kurân-ı Kerîm'de içki ile ilgili âyetden iktibaslarla içkinin faydalı oluşunu 

ifade etmektedir. Esasında Gârîkî, islâmın emir ve yasaklarına bağlı bir şahsiyettir dîvânında 

bu tutumu içki konusunda farklılık göstermektedir. 

 Mestem øadìmden ki mu≈abbet şaräbını 
Heb ≠olu ≠olu virdi ´ürä∆ì ile `udä 

 
 İlhäm ile melekler aèa säøì oldılar 

Her kim içerse bì-∆òd olur anı ≠älibä 
 
 Mey∆äne-i göèülde menim şimdi mey furùş 

Eski durur şaräbım vü keskìn ü ˚am-zidä 
 
 Ta∆mìr itmege gil-i ∆ämını ≠älibüè 

Nem-näk iderim mey-i úaşø ile evvelä 
 
 İnkärı øo be münkir-i ~aøø imti≈äna gel 

Bir ≠olu vireyim saèa iç kim fera≈-fezä 
 

 Mest olasın ki kendüè unudasın hemän 
Yäd idesiè ~udä’yı ki aøreb durur saèa  (G.6/2-3-4-5-6-7) 

 
 Garîkî'nin içki meclisi gönlüdür ve oradaki tınılar Hû, Hû diye ortaya çıkmaktadır. 

İçtiği şarap ise Allâh aşkından başka bir şey değildir. 
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Bize şevøimüz pes degül mi nevä 
Bu şevøe şaräb oldı úaşø-ı `udä 

 
 Rebäbum yeter säz-ı va≈y-i derùn  

Ki ol úaşk ile Hù dimekdir sezä (G.10/1,2) 
 

Bu varlık âlemi hepsi Cenâb-ı Hakk'ın varlığıyla sarhoştur. 
 
Mestdür heb ˙arìøì’yä úälem 
Her biri bir şaräbla ümerä  (G.39/7) 
 

 Garîkî'deki içki Allâh'ın kadehinden içilen içkidir. Bu içkiyi içmek içinse tasavvuf 

yolunun yolcusunun ciğerinin yanmış olması gerekir. Allâh şarabı insanı basit bir sarhoşluğa 

itmez, onu içen ebediyyen mest olur. Allâh şarabı kişinin gönlünü ve yaşantısını adeta bir 

saray şekline çevirir, nefsi ise virane eder. Allâh şarabından içenin derdi Allâh olur. O şarabın 

mesti olan ne günah için ne de sevab için hareket eder, o kişinin tek derdi Hudâ olan Allâh 

olur.  

Cäm-ı `udä’dan isteyen içmege bir ≠olu şaräb 
Kendü cigerin bişirüp itmek gerek evvel kebäb 

 
 Yoødur ∆umärı bu meyiè mest ü ebeddür her içen 

Cän u dili maúmùr ider nefs-i de˚äyı key ∆aräb 
 
 Çün mest-i ~aøø ola kişi bu dünyädan färi˚ olup 

Sul≠änına meş˚ùl olur her dem gelür aèa ∆i≠äb 
 
 Mest-i `udä olan hemän mecbùr olur ol lä-cerem 

Teklìf säøı≠ olıcaø øalmaz §eväb u zi-úiøäb  (G.148/1-2-3-4) 
 

 On sekiz bièúälemi itmişdür ol Settär mest  
Bì-şaräb olmışdur kevn ü mekän evkär mest  (G.169/1) 
 

 Curúaõ-i úaşøuèla däõim mest ü bì-∆òd iylegil 
Bì-≈u◊ùram bu úaläyıødan ki ≈aylì el-˚ıyä§    (G.190/3) 
 

 Yek deme dil ´urä≈isin içdüm 
Pür-mey-i näb kim ∆aräb oldum    (G.424/2) 
 

 Gör ki ∆um-∆äne-i ≠arìøatda  
Bä-≈aber ≠älibe şaräb oldum    (G.425/5) 
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2. Kavimler: Garîkî Dîvânı'nda kavimler genel itibarla peygamberlerle birlikte 

kullanılmaktadır. (bkz. Din/Peygamberler) Müstakil olarak bir kavmin ismi geçmektedir 

Yeõcüc ve Meõcüc: Sedd-i İskenderi ile birlikte anılan Yeõcüc ve Meõcüc'ün bir kavim 

mi yoksa iki şahıs mı olduğu konusunda ihtilaf vardır. Garîkî sed ile birlikte anmaktadır.  

 
Çünki Yeõcǖc’dür bular be ˙arìø  
Nef∆-i úilm oldı sedd ki ise §übùr  (G.264/7) 
 

 Yeõcùc-i şehvänìye ˚älib olur vü Meõcùc 
Çün nef∆-i úilm ide ~aø sedd olur aèa mu≈kem  (G.438/4) 
 
3. Oyunlar 
Garîkî Dîvânı'nda oyunlara az da olsa yer verilmiştir. Arapça luúb ve lehv sözcükleri 

oyun anlamına gelmektedir. Tasavvufla bağlantılı olarak oyuna ait ögeler kullanılmıştır.  

 
 Luúb u lehv oldı baèa efúäl-i úälem ser-be-ser  

Derd-i Hù’dan bulmadım yegrek cihända bir e§er   (G.329/1) 
 

 Ey ˙arìøì ∆alø-ı úälem luúb iderler när ile  
Mäsiva'lläh äteş-i dùza∆dur dir úärifän  (G.519/6) 
 
Farsça ve Arapça oyun anlamındaki kelimeler arka arkaya iki beyitte aynı şiir içinde 

kullanılmıştır. Bu da Garîkî'nin kelime hazinesinin gelişliğine işaret eder.  

 
 Aldanma ´ùret pùşine kim ~aøø'a bäzìdür işi 

Baøma mu∆älif ´ùrete maúnì Hüvalläh’dur bi-dän 
 
 Seyr it `udänuè ≈ikmetin seyrin luúb ile  

Meydän-ı úälemde øodı kendü nihän-ender-úayän  (G.563/3-4) 
 

 Bir ∆ayäli ≈oøøa-bäzìdür vücùdı úälemüè  
Mühresini cism-bäz olan çıøarur ber-girän   (G.589/6) 
 
úAşø-bäzìdür hemìşe kärumuz her rùz şeb  

 Sùz-ı cändur ∆òd cemälüèden murädum ey Çalab 
 Däd-ı ~aøø olmazsa baèa nefú itmez bu ≠aleb  

Fa◊luèa bil ba˚ladum ecr istemen ey pädişäh  (Mur.6/4) 
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Satranç: Satranç oyunundan tasavvufî bağlantı ile bahsedilmektedir. Satranç oyununa 

ait olan terimlerden, şah, kiş, şah-mât kullanılmaktadır.  

 
 Æäúat-i ≈äli müyesserdür ˙arìøì úärife 

`äne-i kìş-mätda münkirler oldı şäh-mät  (G.188/5) 
 

 Şähsız leşker olımaz be ˙arìø  
Bunca erkän aèa dìvändur    (G.248/9) 
 
Kukla Oyunu: Bir beyitte kukla oyununa dair bilgiler bulunmaktadır.  
 

 æuøla-veş cümlei ider ta≈rìk  
™unúunu gösterür ˙arìøì ez-än  (G.517/7) 
 
Hokkabazlık: Garîkî bu oyuna fazlaca yer vermektedir. Felek hokkaya maúnâ 

hokkabaza benzetilmiştir. 
 

 Felek ≈oøøadur maúnì bir ≈oøøa-bäz 
Oyun-hän olan hoøøada mühre tù 

 
 Seni cüst-bäzì ile oynadur 

Ki şimdi çıøar canavar baø beru 
 
 `aläyıø gülerler nedür ol diyüp 

Çıøardı seni ortadan bir ulu 
 
 Hemän úärif ol Ÿevøi sever bu gün 

Ki yärın çıøarur bir oynu giru 
 
 Saèa remzile äşikäre didüm 

Eger fehm idersen bunu mù-be-mù 
 
 Çü bilmek úibädetden oldı eyü 

˙arìøì didi úärifi ba∆tlu  (G.588/4-5-6-7-8-9) 
 

   
4. Rezm 
 
Kavga, cenk ve savaş anlamına gelen rezm, divan şairlerinin şiirlerinde çokça 

işledikleri konulardır. Daha çok bezm ile birlikte ele alınır. Harp ilanı, harpten muhtelif 

sahneler, hücum , düşmanın bozguna uğrayışı gibi gibi konularla birlikte, savaşta kullanılan 
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silahlar, atlar ve at takımları da rezm çerçevesinde işlenir.348 Garîkî Dîvânı'nda çok 

olmamakla birlikte rezm ile ilgili beyitler bulunmaktadır. Aşkın sultanı, Garîkî'ye aşk derdini 

vererek Garîkî'nin askerlerini yağma etmiştir.   

 úAşk-ı sul≠än ˙arìøì’ye derdi virüp 
úAsker-i nefsi iyledi täräc  (G.191/5) 
 
Şähsız leşker olımaz be ˙arìø  
Bunca erkän aèa dìvändur    (G.248/9) 
 
Garîkî'deki düşman nefistir. O'nu öldürmek mümkün değildir; fakat nefisle Allâh 

yolunda savaşılmalıdır. Zamanın İskender'i olunsa bile bir mürşide ihtiyac vardır ki bu mürşid 

sıkıntılarını halledebilsin, çözebilsin.  

 
Katli úadù-yı nefsiè mümkün degül eger çi 
Anuèla räh-ı ~aø’da ceng ü cedel gerekdür  

 
 İskender-i zamäne olsaè eger bu yolda  

Mürşid saèa ki ide eşkäli ≈all gerekdür  (G.295/4-5) 
 
Başka beyitte ceng ve cedel kelimeleri kullanılmaktadır.  
 

 Gerçi dünyä cìfesin terk iyledüm ikräh idüp  
Tä ki benden bir e§er vardur işüm ceng ü cedel   (G.405/4) 
 
5. Sanatlar 
 
Mûsıkî 
 
Mûsıkî, eğlence hayâtının önemli bir parçasıdır. Garîkî, mutasavvıf bir şâir olması 

münâsebetiyle mûsıkî unsurunu da tasavvufla ilişkilendirerek kullanmaktadır. Musıkîye bağlı 

terimleri aslî unsur olarak değil, tâli unsur olarak kullanmıştır.  

 

Müşkilätı ≈all iderseè çün ˙arìø  
Dile mu≠rıb ol dilerseè nev≈a-ger  (G.322/7) 
 
 

                                                
348 Agah Sırrı Levend, Dîvân Edebiyatı/ Kelimeler ve Remizler ve Mazmunlar ve Mefhumlar, 4. Basım, İstanbul 
1984.  
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Sâz, rebâb bir beyitte birlikte geçmektedir. Bir diğer beyitte rebâb  derûn, nâle 

sözcükleri ile tenasüp içerisinde kullanılmıştır.  

 
 úÁşıø-ı ~aøø'a derd virmek içün 

Säz-ı va≈y ile ben rebäb oldum  (G.423/3) 
 
Ankâ'nın ötüşüne telmih bulunmaktadır. Ney (zurna), ile kamışlığı terk ederek içini  

temizlemiştir. Dokuz adet göz/delik sahibi olmuştur. Kopuz, derisindeki pisliklerden kurtuldu. 

Hem ney hem kopuz bu yüzden güzel sesler çekarmaktadır. Mecliste raks eden çeng ise 

boynunu bükerek pîre dönmüştür, adeta Mevlevî pîri olmuştur.   

 
 Nìk u bedi bıraødı vardı kenärı ≠utdı 

Tä æù≈-ı æäfa gitdi úAnøä ki böyle iyle 
 
 A´lını terk itdi içini ´äf itdi 

Æoøuz gözini açdı sùr-nä ki böyle ile 
 
 æopuz øılını görkim için yuyup arıtdı 

Kendüye düzen urdı gùyä ki böyle iyle 
 
 Çeng øaddin büküben murtä◊ pìre döndi 

Bir pòst øaldı bir dòst durur aèa böyle ile  (G.625/3-4-5-6) 
 
Hat: Türk süsleme sanatlarından olan hat;349 çizgi, yazı, gençlerde yeni çıkmaya 

başlayan bıyık ve sakal, ayva tüyü gibi anlamlara gelmektedir. Kelimelerin tüy ve yazı 

anlamları göz önünde bulundurularak, yanak sayfası üzerindeki yazılar olarak da şiirde 

tevriye ve îhâm sanatları oluşturacak şekildesıklıkla kullanılır.   

 Dest-i ∆a≠≠-ı ~aøø ile mektùb-ı evräø-ı cihän  
Bir kitäbu'lläh’dur äyätdur bunca beyän  (G.550/1) 
 

 úÁlem kitäb-ı ~aø’dur ∆a≠≠-ı `udä’yı oøı  
I◊märına bakarsaè räciú aèa ki dir hù   (G.573/1) 
 
6. Şahıslar 
 
Garîkî Dîvânı'nda çeşitli şekillerde adlarından bahsedilen bir çok kişi bulunmaktadır. 

Biz bunları tarihî ve ve efsanevî şahsiyetler, ve masal kahramanları olarak ele alacağız. 
                                                
349 Süsleme sanatları için bkz. Rıfkı Melül Meriç, Türk Tezyinî Sanatları, İstanbul 1937. 
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Tarihi ve Efsanevi Şahsiyetler 
 
Şeyh Hasan, Hasan Bâli: Bu şahsın kim olduğuna dair bir bilgiye ulaşamadık. 

 
 ™ıfateyn didügi Şey∆ ~asen 

Ey ˙arìøì budur muräd-ı nihän (G.539/7) 
 

 ~asan Bälì gibi bir şìve-kärı 
Müyesser øılsa ben øuluna Bärì  (G.635/1) 
 
Ebû Leheb: Hz. Peygamber'in amcasıdır. Peygamber efendimize zulmetmesi sebebiyle 

hakkında âyetler inzal olmuştur. Allâh Onu nâra, ateşe atacaktır. Karısı da O'na odun 
taşıyacaktır. Garîkî, Ebû Leheb'in yanacağını ifade etmektedir.  

 
 Bu Leheb närı ile yandurdı 

Pes Mu≈ammed çerä˚ı øaldı ebed  
 
 æahrla lu≠flar ider Bärì 

Niçe lu≠f úayn-ı øa≈r oldı faøad (G.215/4-5)  
 

 Bu Leheb çün ∆alø olındı sırr-ı ~aø’dan bì-na´ìb 
A´´ı itmedi eger çi irdi ~aø pey˚am-bere   (G.618/4) 
 
Ebû Cehil: Ebu'l Hakem olan künyesi İslâmiyet'e azılı düşmanlığı sebebiyle Hz. 

Peygamber tarafından Ebû  Cehil olarak değiştirilmiştir. Bedir savaşında Afra'nın oğulları 

Muâz ve Muavviz tarafından öldürüldü. Başının Abdullâh İbni Mesud tarafından kesildiği de 

rivayet edilir. Hz. Peygamber O'nu "Ümmetimin Firavunu'dur." şeklinde vasfetmiştir. 

Hakkında birçok âyet nâzil olmuştur.  Garîkî'de kendisinden câhil ve münkir olarak 

bahsetmektedir. Zaten cehalet denilince akla doğrudan "Cehaletin Babası"nın adı gelmektedir.  

 
 Ne mu∆birsin ne müsta∆bir be hey münkir ne cähilsin  

Ne mest-i cäm-ı Alläh u ne mestùrsın ne ˚äfilsin 
 
Çü lä-nüõmin durur øavlüè senüèle güft ü gùyum yoø  
Ki Bù-Cehl'üè ≠arìkìdür ≠arìøüè küfre mäyilsin  (G.506/5-6) 
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Nemrûd: Hz. İbrâhim'i ateşe atmıştır; fakat ateş İbrâhim'i yakmamıştır. Bir sivrisinek 

ordusu ( ya da asker-i rûhânî ) tarafından perişân edilmiştir. Garîkî Dîvânı'nda ateşle birlikte 

anılır.  

 
 ™aøın girme Nemrùd iseè äteşe  

Veläkin seni ma≈v ider hùş-där (G.249/7) 
 
Firavun: Hz. Mûsâ'nın en azılı düşmanıdır. Kur'ân-ı Kerîm'de ismi sıkça geçmektedir. 

Askerleri ile Hz. Mûsâ'ya savaş açmıştır. Kızıl Deniz'de Hz. Mûsâ'nın mûcizesi neticesinde 

boğularak ölmüştür.  

Garîkî, Firavun'u bu sebeple anmaktadır.  
 

 Nefret-i Firúavn Mùsä’dan durur çün ey ˙arìø  
~ikmet-i ~aø’dan durur Firúavnìler ender-saøar (G.319/5) 
 

 Bil ki Firúavn-ı zamänır bu gün ol münkir-i ~aø 
Ey ˙arìøì aèa laún idi bizüm daúvetümüz   (G.342/5) 
 
Firavun, münkirin sıfatı olarak kullanılmıştır.  
 

 Päk yoø Firúavn münkirden saèa  
Oøı kim innì maúak esmeú erä350 (G.663/2) 
 
 
İskender: Garîkî Dîvânı'nda kullanılan İskender'in Makedonyalı İskender mi yoksa 

Yecüc ve Mecüc ile savaşan İskender (as) mi olduğu konusunda kesin bir delil yoktur. 

Bununla birlikte İskender Peygamber olma ihtimâli yüksektir. Bununla birlikte İskender (as)'e 

ait müstakil bir şiir bulunmaktadır. (bkz. Din/Peygamberler) 

 
İskender-i zamäne olsaè eger bu yolda  
Mürşid saèa ki ide eşkäli ≈all gerekdür  (G.295/5) 
 
Cemşîd: Cemşîd İran'ın büyük hükümdarlarındandır.  Asıl adı "büyük padişah" 

anlamına gelen Cem'dir. "Işık" anlamına gelen "şîd" sonradan eklenmiştir. Bunun hikâyesi 

şudur: Cem bir gün Azerbaycan'ın yükssek bir yerinde mücevherlerle süslü bir taht 

kurdurmuş, kendi de başına mücevher bir taç giymiş. Güneş doğunca tacı ve tahtında 
                                                
350 "Korkmayın, çünki ben sizinle beraberim, işitir ve görürüm." (Taha, 46) 
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meydana gelen parlaklıktan dolayı halk Cem kelimesine Şid'i ekleyerek Cemşid adını vermiş. 

Cemşid'in şarabı icat ettiğine inanılır.351 

 
Garîkî Cem'den şarapla birlikte bahsetmektedir.  
 

 Cäm-ı mey nùş ideli işbu ˙arìøì ceŸbeden  
Mülk-i dil ≈alim ne ≈ükm iyleyüben oldı Cem   (G.433/7) 
 

 Geçürme fır´atı eldeyken ey şäh 
æanı Cemşìd ü yä Kävùs ile Key   (G.645/6) 
 
Key, Kâvus: 
 

 Geçürme fır´atı eldeyken ey şäh 
æanı Cemşìd ü yä Kävùs ile Key   (G.645/6) 

 
Masal Kahramanları 
 
Leylâ, Mecnûn: Dîvân'da, Türk ve İslâm edebiyatlarında haklarında bir çok mesnevî 

yazılmış olan Leylâ ile Mecnûn'unisimleri anılmaktadır.  

 
 Eger tefrì≠-i úaşø iderse Mecnùn  

Yine Mecnùn’a Leylì’em meded täc  (G.192/2) 
 

 æıyämetde diyem Mecnùn’a ≈älüm  
Ki ancaø ol durur yoldaş u ≈äldaş   (G.354/4) 
 

 Bendedür Leylì ben aèa Mecnùn 
Tendedür rù≈ yaúni kim meknùn   (G.515/1) 
 

 Çü va≈det øavlini gùş itdi úäşıø 
Olur Leylì içün ehl-i cünùndan  (G.528/4) 
 

 Hemìşe naøşı göèlümde mu´avver  
Ben aèa Mecnùnam ol baèa Leylì  (G.641/1) 
 

 Göèül Mecnùn'ınuè bildüm ˙arìøì 
Göèül imiş yine Leylì'sine ≈ay  (G.645/7) 
 

 

                                                
351 Cemal Kurnaz, Hayali Bey Divanı Tahlili, s.130.  
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Vâmık, Azrâ: Garîkî bir beyitte Vâmık ile Azrâ'yı Leylâ ile Mecnûn'la birlikte 

kullanmaktadır.   

 Tä ezelden úaşø bäzum úäşıø u maúşùødan 
Vämıø-ı AŸrä menem Mecnùn u hem Leylä menem  (G.442/6) 
 
Şirin, Hüsrev: Bu iki kahraman da Leylâ ile Mevnûn'la anılmaktadır.  
 

 Esìr-i derd-i ~aø Şìrìn ü `usrev 
˙uläm-ı úaşø-ı ~aø Mecnùn u Leylì    (G.638/3) 
 
7. Ticâret 
 
Garîkî, din ve tasavvuf dışındaki bütün unsurları bu iki unsura yardımcı ögeler olarak 

kullanmaktadır. Ticâret ile ilgili beyitler de sûfî öğretiye merdiven olması hasebiyle 

kullanılmaktadır.  

 ™ohbetinden geçmişüz ∆aløuè heväyı terk idüp  
~aøø ile oldı hemän şimdi øamu päzärımuz   (G.335/3) 
 

 Kär-∆äne øurup üstäd-ı ezel älät ile  
Hem metäúın ´atdı hem işúär-ı ´anúatdur ˚ara◊   (G.358/3) 
 

 Örtüp yüzini ∆alø ile päzär iyledi 
Kendüyi kendü ´atdı vü hem kendü aldı hän    

 
 Päzära geldi gùheri küntü kenzden 

æadrini bilene anı beyú itdi räykän 
 

 Nädäna ´atma gùheri zinhär ey ˙arìø 
Kim aldu˚ından eksüge ´atar idüp ziyän  (G.452/4-5-7) 
 
 
B. TABİAT 
 
1. Anâsır-ı Erbaa 
 
Arapça'da dört unsur demek olan ânâsır-ı erbaa; toprak, su, hava ve ateş ögeleridir. 

Varlık âlemi bu dört unsurdan meydana gelmiştir. Farsça "çâr unsur" olarak da anılır. Bu dört 

öge, insanların karakter ve mizaçlarına hakim olarak kabul edilir. Tasavvufta ise nefsin dört 
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dört mertebesi olarak kullanılır ki bunlar; nefs-i emmâre (âteş), nefs-i levvâme (hava), nefs-i 

mülhime (su) ve nefs-i mutmainne (toprak) dir. 

Garîkî, şiirinde dör unsuru  hem kendi ismiyle hem de  bu unsurları ayrı ayrı isimleri 

ile anmaktadır.  

 
Yedi a´l oldı bu yedi efläk  
úArş u Kürsi iki vü úun´ur-ı çär  (G.262/3) 
 
Ateş: Garîkî Dîvânı'nda ateş genelde cehennemle ilintili olarak kullanılmaktadır. 

Türkçe, Farsça ve Arapça dillerinde ifade edilmektedir.  

 

 Çünki göèlüè `udä'ya olmadı räm  
När-ı duza∆ durur saèa eşäm  (G.425/1) 
 

 Anuè øatli degül mümkin ki senden cüz durur a´len 
Ki çaømaøda olan äteş söyünmek yoø durur ey cän  (G.487/4) 
 

 Närdan øaçdı ek§er-i ma∆lùø 
Çü hayät oldı äb aèa pùyän 

 
 Tälib-i äb gitdi pes nära  

Bä≠ını çünki äteş-i sùzän    (G.562/7-8) 
 
Hava: Garîkî, hava ile ilgili olarak şu beyitlerde tasavvuf çerçevesinde söz 

etemektedir. Buhar, ağyâm/havanın kapanması hava ile ilgili unsurlardır.  

 
Pes imdi ´äfdur fil-a´l gör kim  
Bu∆är iken tekä§üf buldı a˚yäm (G.423/4) 
 

 Gùyä bu∆är gibidür kim ol le≠äfetinden  
Bulmaz ise ke§äfet görinmek olmaz imkän   

 
 Çün øab◊ olup yı˚ıldı ˚aym oldı yaúni ´ùret 

 úAyn-ı bu∆ar durur ol görinür işte elõän   (G.474/3-4) 
 
Garîkî, buhar ve dumanın dağılıp havaya dönüştüğünü, suyun buharlaşıp hava, 

havanın yağmur yağdırmasıyla su oluşmasını anlatmakatadır.  
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 Gel bu∆är u du∆äna øıl na®arı 
Kim da˚ılur hevä olur elõän 

 
 Áb olur ∆òd hevä heva yine äb 

Devr iderler bular ki geçmeye än 
 
 Bulanup hem hevä tekä§üf ider  

˙aym olur ya˚durur yire bärän (G.450/8-910) 
 
Su: Genelde Farsça, âb kelimesi ile karşılanmakla birlikte, Arapça mâ şeklinde de 

geçmektedir. Bir beyitte Hızır (as)'ın ve arkadaşlarının ölümsüzlük suyunu arayışları telmih 

edilmektedir.  

   
 Ger lebüèden nùş idersem sükkeri äb-ı ≈ayät 

~ı◊r-ı vaøt olsam úaceb mi cennetüè içre muøìm  (G.426/5) 
 

 Yaúni úaşø u fenn çü näru'lläh 
úİşret-i ®ähirì çü äb-ı revän    (G.562/6) 
 
 
Toprak: Arapça turâb; Farsça hâk sözcüğü ile toprak karşılanmaktadır.  
 

 Nùrına ~aøø ~abìbüè irgür ~udä'yä 
Maø´ùduma raøìbe göstermedün turäbum  (G.430/8) 
 

 Eczä-yı turäb olsun efräd-ı semä olsun 
~ayretde ˙arìøì-veş pür-úaşø-ı rı◊ä gördüm  (G.439/5) 
 

 Bu ∆äki kim ba´arsın murdäruèı dögersiè 
Fehm itmeseè baøarsın didär-ı yär u cänän  (G.472/6) 
 
2. Bitkiler 
 
Diğer bütün unsurlar da olduğu gibi bitkiler de Garîkî Dîvânı'nda tasavvufî düşünceyi 

anlatmanın bir aracı olarak ele alınmıştır. Bitkiler ve her bir çiçek Allâh'ı zikretmektedir.  

 

 Nebät-ı zemìn ter-cismänì durur  
Velì fikrdür neb≠-i dil ey kibär   (G.249/5) 
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Hüve’l-Haøø Ÿikrini iderler eşyä  
Felek-i gerdişle yir neb≠ ile her bär    (G.257/5) 
 

 Seyr iderek cihänı kesb-i heväya geldüm 
Evvel nebät u maúden än gäh hem be-≈ayvän (G.463/3) 

 
Meyveler: Garîkî Dîvânı'nda fazla olmamak kaydı ile meyvelerden bahsedilmektedir. 

semere/esmâr kelimeleri ile meyve sözcüğünü karşılamaktadır.  

Cennet e§märı bu maúärifler  
Bu ˙arìøì nihänı itdi úayän  (G.456/9) 
 

 Cennet e§märı durur şiúrün ˙arìøì cemú ider  
Arma˚an içün size min-ta≈tihe'l-enhärdan352    (G.554/5) 
 

 Merätib muøte◊äsınca esämì bì-şümär oldı 
Velì bir dänedür bitdi vü eşcär u §emär oldı  (G.631/1) 
 

 Bu maúärif cennet e§märı vü eşcärı durur  
Çünki lä-memnùúate ≠oyurayın aç olanı   (G.654/4) 
 

 
Üzüm, Nar: Koruk, turş, engûr tabirleriyle üzümün oluşmasının merhaleleri, enâr 

sözcüğüyle de nar şiire konu edilmiştir.  

 

 Ey ˙arìøì ´u øoruøda turş ≠aúam olur velì  
Päye-i engùrda şìrìn olur hem-çün enär (G.333/5) 

 
 
Çiçekler: Garîkî Dîvânı'nda fazla olmamak kaydı ile çiçeklerden söz edilmektedir.  
 
Gül: Dîvân'ın hacmine nazaran gül az zikredilmektedir. 
 
Ehl-i diller äb u gülden geçdiler 
~üsn-i bäøìye virüb cümle øulùb (G.147/2) 

 
 ˙onca-veş kär-ı cihän ger ba˚lanursa ser-be-ser  

Bendin açar kilden ol ∆andän olub gülnäk olur  (G.302/3) 
 
Gül yüzine bülbül-i şurìde itdi kend'özin 
Vä´ıl iken näle-i firøat ider biè biè revän  (G.542/3) 

                                                
352 "Altlarından ırmaklar akan" (Kur'ân-ı Kerim'de sıkça tekrar edilen âyet) 
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 Müyesser øıldı ~aø fa◊l-ı bahärı 

Gül içün bülbül ider äh u zärı    (G.632/1) 
 

 Gül-i nev-rùzsun ey şäh-ı ∆ùbän 
Nidersin uydurup yanuèca ∆ärı   (G.632/4) 
 

 Gül-i didärı direrler ˙arìøì 
Erenler lìk münkir nìş-i ∆ärı    (G.636/5) 
 

 úİlmi yüzinden gül-i ter diremez münkir ebed 
Ger øoparmazsa dilinden ol cehälet ∆ärını  (G.642/3) 
 

 
Gonca: Birkaç beyitte anılmaktadır.  
 

 ˙onca-veş kär-ı cihän ger ba˚lanursa ser-be-ser  
Bendin açar kilden ol ∆andän olub gülnäk olur  (G.302/3) 
 

 Açılurdı bostän-ı dilde verd-i a≈merüè  
˙onca-i gül-zärıèı ma≈v iyliyen ol ∆är imiş   (G.353/4) 
 

 Ma≈bùb-ı pür-cidäl ü cedel bulunur ke§ìr 
Bir ˚onca-bì cedel ger alma˚a göèlümi  (G.648/3) 

 
Sünbül: Diğer çiçeklerde olduğu gibi fazla zikredilmemektedir.  
 

 Bùy-ı Ra≈män’dan dimä˚ı täze olan her nefes  
Sünbül-i Hindìyi yä verd-i gülistänı nider   (G.315/3) 
 
Nâne: Nefis terbiyesinde kuru nane teşbihi önemlidir.  
 
İder nefsini rä◊ì øuru näne kim ol 
Dimez nän ∆òriş olsa itmez şikäyet  
 

 ˙arìøì riyä◊etdür a´l-ı úibädet  
Velì ol muøannen olupdur ber-úädet   (G.176/6-7) 
 
 
Bağ, Çemen, Çiçeklik ve İlgili Unsurlar: Daha önceden de ifâde ettiğimiz gibi tabiatla 

ilgili unsurlar ancak tasavvufî örüntüyü tamamlayan unsurlar olarak karşımıza çıkmaktadır.  
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Gülşen-i cennet bu a´≈äbuè degüldür úäşıøän  
Ol merätibdür ki úärifler bulupdurlar vu´ùl   (G.401/5) 
 

 Ol on sekiz biè úälem birbiri içre nihän 
Bir habbenüè içinde yüz ba˚ça ile bostän 

 
 El-küllü yaúni fi’l-küll  murdär içinde mı´mıl 

Sergìn oldı bostän ∆arbùze oldı insän  (G.472/1-2) 
 

 Cinän-ı nefsdür bä˚ ile bùstän 
Ve lìkin ≠älibe ol úayn-ı zindän  (G.544/1) 
 

 ÿikr-i ~aø rav◊a-i `udä’dur bil hän 
Hem mu≈abbetden oldı bil ki nişän  (G.559/1) 
 
 
3. Gök Cisimleri 

Dîvân edebiyâtında gökyüzü, eski astronomi anlayışına uygun ele alınır. Yedi (veya 

dokuz) kat gök onun üstünde soğan zarı gibi üst üste geçmiş durumdadır. Her gök katında bir 

seyyare bulunduğğuna inanılır.Bunlar 1. Ay, 2. Utarit, 3. Zühre, 4. Güneş, 5. Mirrih, 6. 

Müşteri, 7. Zuhal şeklinde sıralanmaktadır.353 

Gârîkî, Dîvân'ında ise bu gök cisimleri genelllikle dînî boyutuyla ele 

alınmıştır.Öğreticilik esas alındığı anlarda ise bu cisimlerin ve gök katmanlarının İlâhî 

anlayışla ilgili görünüşleri ifâde edilmiştir. 

Dünya rahat yeri değildir.Orası bir çalışma ve ahireti kazanma yeridir.Bu dünyaya 

aldanılmamalı yoksa Kur'ân-ı Kerîm'de ifade edilen esfeles-safiline düşmek ihtimali vardır. 

 Digil veccehtü vechiye'l-leŸì 354kim 
Yaratdı yiri göki ey nigù näm  (G.434/2) 
 
Yine bu mülk-i úälem-i dünyä   
úÁlem-i kesb bu durur aèla  (G.7/6) 
 
Aldanursa ve lìk dünyäya  
æaldı esfelde mes∆ olur ´ùverä  (G.7/9) 
 

                                                
353 "Dîvân edebiyâtında kozmik alem için bkz. İsmail Hakkı Aksoyak, Eski Türk Edebiyâtı El kitabı (Muhteva 
Yapısı), Ankara, 2005, s.325. 
354 "Yüzümü gökleri ve yeri yoktan yaratan Allâh'a çevirdim." (Enam, 79) 
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Gök kapıları ise Allâh'ın ayetlerini yalanlayanlara açılmayacaktır. 
 
Oøı kim lä tüfette≈u ebväb355 
İremez ol ˙arìøìyä be-semäõ   (G.7/11) 
 
Felekler yani gök katmanları dönerek Allâh'a ibadet ederler. Bu bir cezbenin 

göstergesidir. Pervane mumun; Ay ve Dünya da Güneş'in etrafında cezbe ile döner. 

 

Efläk gerdiş ile zemìn nebt ile ˙arìk 
Tesbìh ider `udä’ya buèä kim diye ki lä  (G.27/11) 
 
Hüve’l-Haøø Ÿikrini iderler eşyä  
Felek-i gerdişle yir neb≠ ile her bär    
 

 Yüsebbi≈ didi er-raúdü bi-≈amdih356  
æamu tesbì≈ iderler aèa ey yär   (G.257/4-5) 
 

 Gice gündüz bu felek gerdişde meõmùr oldı˚ı 
Ola kim yüz yılda bir keşf ehli øopadur ˚ara◊  (G.356/6) 
 

 æulùbi münøalib iden `udä’dur   
Ki maúnìden döner çar∆-ı mu≠abbaø 

 
 Çü beyne’l-a´baúayn357 oldı riväyet  

˙arìøì øahrına lu≠f oldı mül≈aø   (G.365/4-5) 
 

İslâmî telakkideki felekler ve Kürsi katmanı Garîkî'nin şiirinde yer bulmaktadır.  
 

 Yedi a´l oldı bu yedi efläk  
úArş u Kürsi iki vü úun´ur-ı çär  (G.262/3) 
 
 

Bütün varlıklar Allâh'a ibâdet etmektedir. Gökyüzü, Güneş, yıldızlar, Ay, Dünyâ, yük 

ve binek hayvanları, dağlar, ağaçlar Allâh'a secde etmektedir.  

 

                                                
355 "Bizim âyetlerimizi yalanlayıp da onlara karşı kibirlenmek isteyenler var ya, işte onlara gök kapıları 
açılmayacak ve onlar, deve iğne deliğine girinceye kadar cennete giremeyeceklerdir! Suçluları işte böyle 
cezâlandırırız! (Âraf,40) 
356 "Gök gürültüsü Allah'ı hamd ile tesbih eder." (Rad, 13) 
357 "Ademoğullarının kalpleri, Rahman olan Allah'ın iki parmağının arasındadır. Onları dilediği gibi evirip 
çevirir." (Yıldırım, s.241) 
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Säcid-i ~aø’dur semä vü şems ü encüm hem øamer 
Dä∆i ar◊ u hem deväbb u hem cibäl ü hem şecer   (G.284/1) 
 

 Çar≈ derdinden äh idüp döner  
Nälesiz zìrä hiç doläb olmaz      (G.338/8) 
 
Gökyüzü, Güneş, Ay, Kevkeb, Çarh: Bu unsurlar tasavvufî örüntü içerisinde 

kullanılmıştır.  

Ásmän-ı dilde ≠äliúdür yüzinüè güneşi 
Kevkeb ü mehle göèül çar∆-ı mu≠abbaø kendüdür   (G.298/4) 
 
Güneş yıldızlardan daha mümtazdır.  
 

 úArşa çıødı ˙arìøì envärı  
Ki Güneş’dür sitäreden mümtäz   (G.334/9) 
 

 Seni geh øab◊ ider geh bas≠ úurfen  
İrişdirüb göge äh u fi˚änuè    (G.373/2) 
 

 Çün mä-terä didi be-tefävüt358 ˙arìøìyä 
İyle Güneş gibi na®arı úäleme vir şän  (G.471/7) 
 
Çar∆ gibi ider göèül devrän  
™abra ≠äøat øalur mı ey yärän   (G.543/1) 

 
 Garîkî, Türkçe Güneş; Arapça Şemsin yanında Farsça Afitâb sözcüğünü de 

kullanmaktadır.  

 

 Küllü şeyõ fì-külli şeyõ359 mevcùddur bì şekk ü riyb 
Şöyle kim bir zerrede yüz äftäb oldı nihän  (G.483/6) 
 

 Me§elä äfitäb øäbil mi 
Ola täøsìm gör bunı ki úayän   (G.552/3) 

 
  

1. Dünyâ Allâh'ın aşkı ile dönmektedir, Gök gürültüsü O'nun aşkı ile sesler çıkarır. 2. 

Şimşek yalın bir kılıç gibi parlar, rüzgâr Allâh'ın derdi ile esici oldu. 3. Zemin Allâh aşkında 

diğer unsurlardan geri kalır mı? Dağlar Allâh'a hayran kaldılar. 4. Bütün yıldızlar Allâh'ı talep 

                                                
358 "Rahman olan Allâh'ın yaratışında hiçbir uygunsuzluk göremezsin." (Mülk, 3) 
359 "Her şey her şeyin içindedir" 
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ederler. Güneş ve Ay/kamer Allâh'a koşarlar. 5. Bulut O'nun aşkından kararsızdır, her yağmur 

damlası O'nun aşkı ile yağar.6. Kar önce donup buz haline gelmiştir daha sonra Allâh aşkının 

O'nu eritmesiyle akıp coşmuştur. 7. Bütün varlık/eşyâ Allâh'ın görevlendirdiği memurlardır, 

Allâh'ın yaratmasında bir uygunsuzluk göremezsin. 8. Yer, gök, zaman ve zemin Allâh'ım sen 

bunu boşuna yaratmadın der. 9.Allâh: "Biz, o kitapta hiçbir şeyi eksik bırakmadık demiştir. 

Her varlık Allâh'ın apaçık bir şekilde ümmetidir.  

 
 Çer∆-i úaşø `udäda ser-gerdän 

Raúd feryäd ider o ä∆i çinän 
 
 Şimşegi gör yalın øılıc andan 

Bäd derd-i `udä'dan oldı vezän 
 
 Yer füsürde bu derde denk olmış 

Gör cibäli ki øaldılar ≈ayrän 
 
 Æälib-i ~aø durur øamu encüm 

Şems ile hem øamer aèa pùyän 
 
 Ebr her sùd u än u bì-äräm 

úAşø-ı ~aø'dan ya˚ar yere bärän 
 
 Æoèdı ≠a˚lar başında øar ammä  

Áb-ı úaşøında her ≠arafda revän 
 
 úAbd-i meõmùrdur øamu eşyä 

 Mä-terä min-tefävüt 360didi hän 
 
 Cümlesi mä-∆alaøte bä≠ıl 361dir 

Yir ü gök úarş u ferş ü cümle zamän 
 
 Mä-ferra≠nä362 didi ˙arìøì `udä  

Ümem-i ~aø durur øamusı úayän  (G.458/1-2-3-4-5-6-7-8-9) 
 

 İ∆tiyärile mi döner gerdùn 
Derd-i ~aø’dan döner meger dün gün 

 

                                                
360 "Rahman olan Allah'ın yaratışında hiçbir uygunsuzluk göremezsin." (Mülk, 3) 
361 "Sen bunu boşuna yaratmadın." (Ali İmran, 191) 
362 "Biz o kitapta hiç bir şeyi eksik bırakmadık." (Enam, 38) 
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 Niçe øurdıysa üstäd-ı ezel 
Çar∆ gerdişdedür ider mi sükùn  (G.479/1-2) 
 
 
4. Hayvanlar ve Kuşlar 
 
Garîkî Dîvânı'nda hayvanlar genellikle tasavvufi boyutu ile ilgili olarak ele 

alınmaktadır. Kuşların ele alınış şekli de hayvanlarla aynıdır. İnsanının bedeninde ve ruhunda 

çeşitli hayvanların temsilleri vardır. Bunlar dev, ejderha, ded (et yiyen hayvan), yılan gibi 

hayvanlardır. Tasavvuf yolunun yolcusu dünya ile ilgisini kestikçe bu vahşi hayvanlar 

ehlileşirler.  

 Mes∆ olur yaúni ≈aşr olur ≈ayvän  
Cänvar her ne diliye æahhär   (G.281/8) 
 

 Lìk terkìbden tefävüt ider  
Baúzı hayvän u baúzısı insän  (G.459/6) 
 

 ~ayvän olan päy-bendin çözmesin  
Ba˚lu dursun yerlü yerinde øamu (G.582/3) 

 
 Bilmiyen úilmiyle úämil olmadı  

æaldı ≈ayvän gibi vir aèa úalef (G.363/4) 
 

 Yine ol úaøl øim øaçar küllden  
~ükm ≈ayvändadur ˙arìøì bedir  (G.272/9) 
 

 æa≠ú-ı úaläøa iylesem iş˚äli terk idüp 
Mùnis olurdı dìv ü ded ü mär u ejdehä (G.88/4) 
 
Nefis deve benzetilmiştir.  
 

 úÁrif olan ≈ädi§ät-ı dünyeviden päk olur  
Dìv-i nefsi øatl idüp iblìsden bì-päk olur  (G.302/1) 
 

 Ne ˚ala≠ didüm ki ®ähirdür velì 
~iss-i ≈ayvän görmez änı ey kiräm  (G.428/2) 
 

 ~ayvän olan øo otlasun incitme zinhär 
İnsän olana sırr-ı `udädan virüp nişän (G.488/4) 
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Çün ˙arìøì murädını buldı  
Heft-ser ejder olur ol ki jeyän  (G.557/9) 
 
Haşerât: Yılan, akrep, dev, yedi başlı ejderha hepsi kişinin nefsinde bulunan 

hayvanlardır. Kişiye sürekli bir şekilde zarar vermişlerdir.  

 
 Mär u kej-dum dìvdür nefsüèdedür  

Anlara beèzer da∆i vardur neler  
 
 Şöyle kim bir øılca fır´at bulalar  

Ejder olur her biri bä-heft ser  
 
 I´ıran anlar durur ek§er seni  

Yo∆sa ´a≈räda olan itmez e§er  (G.330/2-3-4) 
 
Zehri ile birlikte yılan kullanılmaktadır.  
 

 Æatludur ®ähirde Ÿevø-i nefs ammä zehr-i mär  
Nùra beèzer şevø-i mu≈riødür velìkin úayn-ı när  (G.333/1) 
 

 Áteş-i şehvet kim ölmez sönmek ile Ÿerrece  
æalma˚ ile yanuben ∆äkister olur mär imiş   (G.353/2) 
 
Başka bir beyitte yılan, karınca ve akrep birlikte kullanılmaktadır. Bu üç hayvan kötü 

ahlâka benzetilmiştir.  

 

 Mär ile mùr u úaøreb ısırur  seni nihän 
A∆läø-ı ziştüè iyledi aúni saèa ziyän   (G.484/6) 

 
 
Kuşlar: Garîkî, inleyen bir kuştan bahsederken, Esrâr-ı Evliyâ isimli eserinde olduğu 

gibi dîvânında dahi Feridüddîn-i Attar'ın meşhur alegorik eseri Mantıku't-tayr'ı telmih 

etmektedir. Bilindiği üzre bu eserin ismi "Kuşların konuşmaları" anlamına gelmektedir. 

Garîkî, Tasavvuf yolunun yolcusunun bu eseri okuması gerektiğini ifade etmektedir.  Bir 

diğer beyitte tuyûr ifâdesi ile kuşlar olduğu gibi, uçan diğer rûhânî varlıklar da kastedilmiş 

olabiilir.  
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Mur˚-zär-ı cinäna girer mi 
Man≠ıø-ı Æayrı bilmeyen heyhät   (G.180/4)  
 

 İns ü cinn va≈ş ü ≠uyùr úäşıø u maúşùø nedür  
Bunca esmä vü bu efúäl ü bu tekrär nedür   (G.235/3)  
 

 Mäh-rùlar hem-çinän şems-i münìr olmış iken  
Mür˚-i ≈üsn uçar per-rìş ile tä ˚ayb-ı ˚ayùr   (G.287/2) 
 

 Ne ba˚ça-i seyränì ne mür˚-i ∆òş-el≈änì 
Ne serv ü gül-i ≈amrä aèlar delü göèlümi  (G.649/5) 
 
Keklik: Garîkî, bir beyitte keklik ile balığı bir arada kullanmaktadır.  
 

 Kebk ile balı˚ ol ≠aşı yirler 
Ha◊m olındı vü oldı ol ≈ayvän (G.450/6) 
 
Şah-bâz: Garîkî, doğan kuşu anlamına gelen şâh-bâzı bir beyitinde kullanmaktadır. 
  

 Uy∆usın aldı şäh-bäz-ı dilüè  
˙ayba virdi ˙arìøì’yä perväz  (G.341/7) 

 
Karga, Şâhin, Tûti, Akbaba, Tâvus, Horos: Karga, mezbeleleri nebş eder, eşeler. 

Tûtî'nin ise sesi hoştur karga gibi mezbeleden çöp değil, şeker yer. Şeker gibi öter. Nerede bir 

şâhin olsa ona hemen bir karga üşüşür.  

 
 Nebş-i mezäbil içün idüpdür ˚uräbı ~aø 

Æùtì-i ∆oş neväyı şeker yimege faøad (G.214/3) 
 

 æande varsam münkir alur yolumı  
æande ise bäz üşer aèa zä˚    (G.362/4) 
 

 Ol şäh-ı serv-i úälem ˚ayb úäleminde virmez  
Şähin øalbe perväz aldurmayınca ∆ä¥bum  (G.430/5) 

 
 Garîkî, Hz. İbrâhim'in hadisesini de telmih ederek dört adet kuşu taasavvufî açıdan 

değerlendirmektedir. Bu dört kuş, dört kötü huyu temsil eder. Bu kuşların temsilleri, karşıtları 

insan nefsinde bulunmaktadır. Akbaba kötü düşünceyi temsil etmektedir. Tâvus, zîneti; horoz, 

şehveti; karga ise hırsı temsil etmektedir. Kişi bu kötü huyları nefsinden gidermeye 

çalışmalıdır.  
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 Dert øuşı kim bismil itdi bilgil İbrähim `alìl  

Çär ≈ù-yı bed durur her kişide var kim Ÿelìl 
 
 Kerkes ü ≠ävusdur dä∆i ∆oros u øar˚adur  

Bunlaruè mi§li senüè nefsüède var bì øäl u øîl 
 

 Çär ≈ù-yı bed didigüm diyeyin bir bir saèa  
Fikrdür dä∆i aräyiş şehvet ü hem ∆ır´ bil  

 
 Her ∆ù øan˚ı mür˚a tem§ìldür da∆i dièle gil  

Fikr-i bed kerkes durur ≠ävus äräyiş ey cemìl  
 
 Şehvetüèdür hem ∆oros vü zä˚dur ≈ır´ ey a∆ì  

Bunları refú  itmege niylerseè iyle çäre øıl    (G.396/1-2-3-4-5) 
 

Bülbül: Dîvân edebîyâtının genel örüntüsüne nazaran bülbül,  
 

 Bülbül ièler göèlünü bir guft-ı gù-yı ∆uşkla 
Ehl-i ≈äl olan maúärifle niçün ˚amnäk olur   (G.302/4) 
 
Gül yüzine bülbül-i şurìde itdi kend'özin 
Vä´ıl iken näle-i firøat ider biè biè revän  (G.542/3) 
 
Anka: Masal kuşudur. Beyitte ötüşüne telmih vardır.  
 
Nìk u bedi bıraødı vardı kenärı ≠utdı 
Tä æù≈-ı æäfa gitdi úAnøä ki böyle iyle  (G.625/3) 
 
Dört Ayaklı Hayvanlar 
 
Köpek: Garîkî, bazı beyitlerde nefsi köpeğe (köpek açlığı hastalığından dolayı) 

benzetmektedir. Başka beyitlerde münkir köpeğe ve yabânî bir eşeğe benzetilmektedir. 

Köpeğin hem Türkçe hem Arapça hem de Farsça isimleri kullanılmaktadır.  

 

Saèa çün cùú-i kelb ey nefs-i dùn olmış durur  ∆a´let  
Æaúäm-ı úälemi yidüè ≠oyup äbını ´orduè ≠ut   (G.181/5) 
 

 Dìdär-ı yäri görmek äsän olurdı lìkin 
Bu kelb nefs käfir olmış durur niøäbum   (G.430/2) 
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Çü nefs-i şùma cùúu’l-kelb olursa ˚am degül úärı◊ 
Naúìm-i rù≈-ı rey≈änì gelür dirler gelür dirler  (G.308/5) 
 

 Kelbi kim ∆alø itdi böyle Ÿelìl 
Ádemiyyet niçe diler diye än    (G.467/10) 

 
 Va´f ideyin saèa nedür münkir  

Bir yabänì ≈imär-ı müstenfir 
  
 Yırtışur ∆aløla köpeklik idüp 

æoma di øo etin yisün hırhır    (G.250/1-2) 
 
Bä≠ınì sırrı kim ki fehm itmez  
ßähiren yoø gerek aèa çü ≈imär   (G.281/6) 
 
Cümle-i şìrän úälem oldı pest 
Çünki virdiler seg-i a´≈äba bär  (G.301/4) 
 

 Köpek uyuz gerek ≠oyurma øatı 
Ac øo tä ki ide biè cevelän   (G.557/5) 
 
Tilki: Mutasavvıf bir şair olan Garîkî, bir beyitte nefsi hem tilkiye hem de köpeğe 

benzetmiştir.  
 

 Eger çi nefs acından saèa dilkülenür ammä 
Köpek uyuz gerek øa≠úä ne etmek vir aèa ne ´u  (G.593/6) 
 
 
Kedi, Fâre: Bir beyitte gurbe ile mûş birlikte kullanılmaktadır.  
 

 Ehl-i keşfüè øatında näøı´lar  
Gurbe öèinde ey ˙arìøì çü mùş (G.350/5) 
 

At, Eşek, Buzağı: Tasavvufta at (feres) ve eşek (himar) önemli anlam teşkil eder. 

Eşeğe binen vuslata eremez ferese bilen ise erer. Bir diğer beyitte Kur'ân'dan bir iktibasla eşek 

telmih edilmektedir. Gusale sözcüğü ile buzağı karşılanmakta nakıslar bu hayvana 

benzetilmektedir.  

 

Bilesin ferdä yürü rùz-ı şümär  
Kim feres mi bindügüè yo∆sa ∆imär  
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Pùz-bend oldı bu ®ähir ey ˙arìø 
Şöyle kim näøı´lara gusäle-vär  (G.301/6-7)  
 
úİlm kim olmıya ~aøø’dan bir girän yükdür hemän  
Ya≈milü esfärahü363 didi `udä al˚ıl ∆aber  (G.304/3) 
 

 Fır´atı fevt itme atuè genc iken menziller al  
Pìr olıcaø nä-tüvän u lenk olur süst ü nizär  (G.312/2) 
 
Bir başka beyitte mâdiyân kısrak ifâdesi geçmektedir.  
 

 Niçe esb ü mädyäna binmiş eşmişdür ˙arìø 
Räh-ı ~aøø’da şimdi key rehvär u cüst u näm-där   (G.312/6) 
 

 Kürre-i nefse binmek istersen  
Açlıødan uyan diler bu feres    (G.348/8) 
 

 Bunca el˚äz iden yorılmaz mı 
Lä-cerem øaldı esb-i nefsänì   (G.677/4) 
 
 
 
Semender: Garîkî, aşk ateşi ile semender gibi yandığını ifade etmektedir.  

 
 När-ı úaşøından ´afälar kesb idüp rä≈at bulup 

Şöyle kim hem-çün semender olmışam ben úayn-ı när  (G.189/2) 
 

 Eger yanmada kesb etse ´afäyı  
Bulur äteşde rä≈at çün semender   (G.327/6) 
 
Mekes: Garîkî, sineği bala konması ile anlatmaktadır.  
 

 Ektidür virme nefse fır´at  
æande kim bal bulsa øondı mekes   (G.348/10) 
 
5. Nehirler, Dağlar ve Çöller 
 
Nehirler: Ömür bir ırmağa benzetilmiştir.  

  
 Ömr bir ırmaø gibi nev nev gelür aøar gider  

Bir nefesdür lìk istimrärı var itseè na®ar   (G.321/1) 
 

                                                
363 "Ciltlerle kitap taşıyan merkebin durumu." (Cuma, 5) 
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 `äneè içre aøar olsa bir bıèär  
Yeg bìrùnda ola nehr-i revän    (G.540/2) 
 
Garîkî, gözün yaşlarının o kadar çoğalması gerektiğini ifade etmektedir ki âdetâ 

ırmaklar olup yüzden aşağıya akmalıdır. Tâ ki bir çöl hükmünde olan teni şenlendirsin. 

 
 Tenüè teslìm ola ´a≈rä gibi ≈ämil ola küllì 

Gözüè bäränı yüzüèden aøıda her ≠arafdan cù (G.593/2) 
 
Başka bir beyitte cennetteki Kevser ırmağından bahsedilmektedir.  
 

 ~amdüli'lläh mälik olduø selsebìl ü Kev§ere  
Buúd ezìn cäri iderüz istedügümüz yere  (G.618/1) 
 
Dağlar: Garîkî Dîvânı'nda dağlar çok sayıda olmasa da yer bulmaktadır.  

  
 Tûr: Musa (as)'ya Tûr dağında Allâh tecellî etmiştir 
 
 Göèül dünyä ile olur mı øäniú  

Diler Æùr’ından úulvi nùr lämiú (G.361/1) 
 

 Ena'llähe dise ≠aè mıdur `udä benden eyä münkir  
Tecellì Æùr'una ben da∆i bir Mùsä-i úİmränam  (G.445/3) 
 

 Mùsä iseè Æùr-ı Sìnä sendedür 
Anda ider nùr-ı ~aø bil kim cilä (G.663/3) 
 
Kaf: Hakikatte var olmayan; fakat şiirimizde ve medeniyetimizde önemli bir yeri 

olan dağdır. Genellikle anka kuşu ile beraber anılır. Dağ sözcüğü Farsça kûh ile 
karşılanmıştır.  

 
 Nìk u bedi bıraødı vardı kenärı ≠utdı 

Tä æù≈-ı æäfa gitdi úAnøä ki böyle iyle (G.625/3) 
 
 
Çöl: Garîkî Dîvânı'nda çöl genellikle Farsça beyâbân ismi ile anılır.  
 

 ßann ile beyäyända øalan bilmedi ~aøø'ı 
Rabb'ini ˙arìøì çü bilür yoødur aèa bìm  (G.420/5) 
 

 Æop≠olu içüè şeyä≠indür sen andan bì-∆aber 
Şöyle ´anursın beyäbandan gelür ol azduran  (G.512/4) 
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 Sendedür ~aø ki cismüèe cändur 
Ne ararsın gezüp beyäbänı    (G.665/7) 
 
 
Sînâ: Bir beyitte Tur dağı ve Sînâ çölü birlikte zikredilmektedir.  
 
Mùsä iseè Æùr-ı Sìnä sendedür 
Anda ider nùr-ı ~aø bil kim cilä (G.663/3) 
 
 
6. Ülkeler ve Şehirler 
 
Garîkî Dîvânı'nda fazla olmamak kaydıyla birkaç ülke ve şehir ismi geçmektedir. 

İlim tahsilinin önemi noktasında hem Arapça hem de Türkçe ismi ile Çin anılmaktadır.  

 

 U≠lübü’l-úilme velev bi’´-™ìn364 didi  
Çin degüldür ™ìn ki ´adr ey pür-hüner  (G.285/7) 
 
Mısır ülkesi ve Kenõan ili Hz. Yûsuf ile birlikte anılmaktadır.  
 
Her kişide var durur bir Yùsuf-ı Kenúän begüm 
Kimi atar cäha vü baú◊ı ´atar äsän begüm 

 
 Mı´r-ı ˚ayba úäøıbet sul≠än olısar Yùsuf'uè 

Ac olup öèinde varursuè berä-yı nän begüm 
 
 Nämeèi destüède viriser senüè sul≠än-ı Mı´r  

Görüben aúmälüèi øalsaè gerek ∆aclän begüm  (G.432/1-2-3) 
 
Hicaz ülkesi, Mekke ve Medineyi barındırması hasebiyle hacla ilgili olarak 

anılmaktadır.  

Kaúbe-i dil ≠aväfını her dem 
İderem gelmişem ~icäz'ından  (G.492/2) 
 
Dä∆i ∆ayrät bir hediyyedür  
~ubben olur ≠aväf Kaúbe ~icäz  (G.334/2) 
 

 Çün ≈aøìøatdür baèa bu mecäz  
Bäb-ı yär oldı Kaúbe ile ~icäz  (G.341/1  
 

                                                
364 "İlim Çin'de de olsa arayınız." (Aclûnî, C.1, n.138.) 
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DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

 
GARÎKÎ DÎVÂNI: BAHRU'N-NİHÂYE 

 
 A. NÜSHALARIN TAVSİFİ ve METNİN OLUŞTURULMASINDA İZLENEN YOL 
 
 1. Nüshaların Tavsifi 

 Garîkî Dîvânı'nın yurtiçinde bulunan kütüphanelerde bir yurtdışında bir olmak üzere 

toplam iki adet nüshası bulunmaktadır. Bunlardan yurtiçinde bulunan MilliKütüphane'de 

yurtdışında olan ise Vatikan Library'dedir.   

 1. Nüsha: Vatikan Library'de bulunan nüsha Vat. Turco 214 arşiv numarasıyla kayıtlı 

olduğu Milli Kütüphane'nin internet ortamında ifade edilmektedir; fakat Vatikan 

Büyükelçiliği nezdinde ve Milli Kütüphane vasıtasıyla yaptığımız girişimlerde eseri temin 

etmemiz maalesef mümkün olmadı. İtalya'ya seyahat etmeyi dahi düşündük; fakat Vatikan 

Library'nin tadilatta olduğu ifade edildi.  

 2. Nüsha: Çalışma imkanı bulduğumuz Ankara Milli Kütüphane'de bulunan bu nüsha, 

06 Mil Yz A 3551/1. arşiv numarası ile kayıtlıdır. Eserde istinsah tarihi bulunmaktadır. 

Müstensihi de bellidir. 1794 tarihinde 18. yüzyılın sonunda Mehmed (Muhammed) Şemsî 

tarafından istinsah edilmiştir. Eserin 1544'ten önce asıl nüshası yazıldığına göre Milli 

Kütüphane nüshası takribi  250 yıl sonra istinsah edilmiş oluyor ki bu önemli bir süredir. Bu 

durum bizde Bahru'n-Nihaye'nin tasavvuf ehli arasında ders kitabı olarak okutulmuş olma 

ihtimalini güçlendiriyor.  

 Eser meşin bir kaplama ile kaplanmıştır, sayfaları gayet okunaklıdır. Eserde yer yer 

paslanmalar söz konusudur. Bazı yerlerde ise kağıt yapışmasından dollayı kelimelerin çok az 

kısmı kapanmıştır; ancak bu durum eserin okunmasına zarar vermemektedir. Eserin hat 

özellikleri işinin ehli bir müstensih tarafından istinsah edildiğini göstermektedir. Eserdeki 

manzumelerin der-kenârlarında bulunan şerhler hem yazılış amacı ve şekli açısından hem de 

eseri daha iyi anlamak açısından önemlidir. Bu şerhler çalışmamızın dışında tutulmuştur; zira 

bu şerhler ayrı büyük bir çalışmaya söz konusu olacak kadar hacimlidir.  

 Bahru'n-Nihâye, Garîkî'nin diğer iki eseri olan Şerh-i Baúzı Âyât ve Esrâr-ı Evliyâ ile 

aynı külliyâtta yer almaktadır.  
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 Bahru'n-Nihâye, külliyâtın 1b-101b varakları, Şerh-i Baúzı Âyât, 101b-104b 

varaklarını, Esrâr-ı Evliyâ ise 104b-117a varaklarını kapsamaktadır.  

 Bahru'n-Nihâye: Besmele ve bir beyitle başlamaktadır, ve bir bent ile son bulmaktadır. 

Bismi'llähi'r-ra≈mäni'r-ra≈ìm  
 
 

 İtdüm `udä'nuè ismi ile şiúre ibtidä 
 Ola ki ol hidäyet ide tä be-intihä 
  

Beyiti ile başlayıp, 

 Ey Garìøì key ´aøın şirk-i ∆afìden zinhär  
 Räh-ı ~aø'da farø itme ∆är u gül a˚yär u yär    

Cümlenüè Faúúäl'i sensin `älıø'ä leyl ü nehär  
 Fa◊luèa bil ba˚ladum ecr istemen ey pädişäh  
  
Benti ile son bulmaktadır.  
 
 2. Dîvân Metninin Oluşturulmasında İzlenen Yol 

 1. Her şiirin başına, şiir numarasının altına gelecek şekilde o şiirin aruz kalıbı 

konulmuştur. Vezni tespit edilemeyen şiirlerde bu kısım boş bırakılarak dipnot ile bu durum 

belirtilmiştir.  

 2.Metinde geçen âyet, hadis, kelâm-ı kibarlar italik şekilde verilmiştir. Farsça şiirler 

ise olduğu gibi verilmiş latinize edilmemiştir.  

 3. Allâh kelimesi, muzafun ileyh olduğu durumlarda üstten virgülle ayrılmıştır. Ör. 

Beytu'llâh gibi. 

 4. úAşk-úışk, mülk-milk vb. iki ayrı şekilde okunabilecek kelimelerde bu kelimelerin 

yaygın şekilleri tercih edilmiştir. Metnin tamamında tek bir okuma tarzı kullanılmıştır.  

 5. Muzaf ve muzafun ileyhin ters çevrilmesi sonucu meydana gelen Farsça birleşik 

isim (izafet-i maktû) ve sıfat tamlamalarında, iki kelime arasına çizgi (-) konulmuştur. Ör. 

Mekteb-hâne gibi.  

 6. Farsça ikili tekrarların yazımında, tekrarlanan kelimeler arasındaki ek veya edatlar 

kısa çizgi arasına alınmıştır. Ör. ser-te-ser, dem-be-dem gibi.  
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 7. Farsça son eklerin veya edatların hemen hemen tamâmında çizgi (-) konulmuştur. 

Ör. Mihr-âsâ, Hızr-veş, gibi.  

  

8.Aynı şekilde Arapça kelimelerin ve eklerin yazımında da trankripsiyonlu imla 

kurallarına uyulmuştur.  

 9. Osmanlıca'da bulunup da bugünki alfabede bulunmayan harfler için aşağıdaki çeviri 

sistemi kullanılmıştır.  

  

 õ ء

 §,£ ث

 ≈ ,~ ح

 ∆ ,` خ

 ÿ, Ÿ ذ

 ´ ,™ ص

 ◊ ,÷ \¬ ,° ض

 ≠ ,Æ ط

 ® ,ß ظ

 ú ع

 ˚ ,˙ غ

 æ, ø ق

 Ñ, è ك

 Á, ä آ

 \Ù, ù و

 Í, ì ى

Vav-ı 

madule 

¥  

Ör. h¥âb 
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B. GARÎKÎ DÎVÂNI: BAHRU'N-NİHAYE 
   METİN 
 

 Bismi'llähi'r-ra≈mäni'r-ra≈ìm  
 

 1 (M:1b) 
 Mefúùlü Fäúilätü Mefäúìlü Fäúilün 
 
1 İtdüm `udä'nuè ismi ile şiúre ibtidä 
 Ola ki ol hidäyet ide tä be-intihä 
 
2 Mu≈täc u derd-mend gelüp bäb-ı lu≠fuèa 
 Ger úa´i isem úafvuèadur yine ittikä 
 
3 Tübtü ve tüb úaleyye365  ki vaúdül-Kerìm'dür 
 Va˚fir bi-≈aøøı fa◊luke Rabb'ì ve úäfìnä366 
 
4 Bu seyyiõätı ilüèe tebdìl øıl meredd 
 Ferdä mebäd dimeyeyin vä fa◊ì≈atä 
 
5 Lil-mütteøìn hüden367 didüè ey `älıø-ı Kerìm 
 Min-hüm ve men teşebbehedür368 øavl-i Mu´≠afä 
 
6 İtdüm şefìú A≈med'i úafv it günähumu 
 Ol Çär-yär ≈aøøı ki erbäb-ı evliyä 
 
7 Muútäd oldı fa◊luèa işbu ˙arìøì çün  
 Keşf-i úulùmla dilini iyle pür-´afä 
  

2 (M:1b) 
 Mefúùlü Fäúilätün Mefúùlü Fäúilätün 
 
 
 
 

                                                
365 Duâ cümlesi: "Tevbe ettim tevbemi kabul et" (Benzer bir hadis için, İbrahim 
Canan, Kütüb-i Sitte, Akçağ Yay., C.17, s.627, n.1321.) 
366 Duâ cümlesi: "Allâh'ım bizi inâyetinle bağışla" (Benzer bir ifade için, Bakara, 
2/286) 
367 "O kitap (Kur'ân); onda asla şüphe yoktur . O, müttakîler (sakınanlar ve 
arınmak isteyenler ) için bir yol göstericidir.(Bakara, 2/2) 
368 "Bir kavme benzeyen onlardan olur" (Ebû Dâvud, Libâs 4; Ahmed b.Hanbel, 
2/50) 
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1 Deryä-yı küntü kenz369üè men gevheriyem ammä 
 Mevc-i ma≈abbet ile ´aldı beni be-´a≈rä 
 
2 Pes nùn u ve'l-øalem den mä yes≠urùna370 geldüm  
 Rù≈-ı i◊äfì iken ecsäma geldüm aèla  
 
3 Hem muøte◊ä-yı Ÿätam hem emr-i kün fe känam371 
 Hem ma◊har-ı ´ıfätam hem berr ü dürr ü deryä 
 
4 Çevgän-ı øudretinde bir ≠op durur vücùdum  
 E◊däd ile bilindi bä-øahr u lu≠f eşyä  
 
5 Evvel úamäda372 idi yaúni ki ˚ayr-ı maúlùm  
 Taf´ìlde bilindi cümle ´ıfät-ı úulyä 
 
6 Ol úälem-i ezelden geldi ˙arìøì ervä≈  
 Şäd oluben didiler a≈yeytenä373 `udä'yä 
 
 3 (M:2a) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Cäúili'l-meläiketi rusülä374 
 Saèa ilhäm ider hemìşe elä  
 
2 Gör ki i§bät itdi æurõän'da  
 Tilke'l-em§älü didi na◊ribühä375 
 
 
 
                                                
369 "Ben gizli bir hazine idim bilinmek ve tanınmak istedim" (Hadis-i kudsî,  
Mehmet Yılmaz Edebiyatımızda İslâmî Kaynaklı Sözler s.98) 
370 "Nûn.Kaleme ve satır satır yazddıklarına yemin olsun" (Kalem, 1) 
371 "Ol dedi ve oldu" (Yâsin, 82) 
372 "Ebû Rezîn el-Ukeylî (r.a) anlatıyor : 'Ey Allah'ın Rasulü dedim,mahlukatını 
yaratmazdan önce Rabb'imiz nerede idi?'Bana şu ceväbı verdi: El-amä'da idi.Ne 
altında hava ne de üstünde hava vardı.( Canan, n.1685.)  
373 "Onlar şöyle derler: Ey Rabbimiz! Bizi iki defâ öldürdün iki defâ da 
dirilttin.Günahlarımızı kabulleniyoruz .Şimdi (bu ateşten) bir çıkış yolu var mı? 
(Mümin, 11) 
374 "Gökleri ve yeri yaratan ,melekleri ikişer, üçer, dörder kanatlı elçiler yapan 
Allah'a hamd olsun.O,yaratmada dilediği artırmayı yapar.Şüphesiz Allah,her 
şeye gücü yetendir." (Fatır, 1) 
375 "Bunlar bizim insanlara vermekte olduğumuz örneklerdir ki ilim 
sahiplerinden başkası onlara akıl erdiremez. (Ankebut, 43) 
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3 Oøı li-n-näsi 376äyetin cümle  
 Ki ve mä-yaúøilü didi illä 
 
4 Yaúni el-úälimùne377 fehm iyle  
 Cümle cühhälı itdi isti§nä  
 
5 Ya˚firu men yeşä378 didi Bärì  
 Däd-ı ~aø'dur merätib-i eşyä  
 
6 Gerçi feyyä◊ fey◊-i úilm iyler  
 Fehm itmez velì meger dänä  
 
7 æäbiliyyet çü virmedi Alläh  
 Olmadılar ˙arìøì aèa sezä  
 
 4 (M:2a) 
 Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün Fäúilün  
 
1 Eyne käne'llähü øable'l-∆alø dir säõil baèa 
 Gerçi virmişdür ceväbını Mu≈ammed fì-úamä379  
 
2 Ben ceväbını vireyin nevúä mi§älde øurayın  
 Münkir olan lìk fehm itmez hemän øalur ≠aèa 
 
3 Käne Allähü ve el-äne úalä mä-käne kän380 
 Varlıø anuè mäsivä pes heb ∆ayäl-i bì-binä 
 
4 Yo˚ iken úälem çü väcipdür ~udä'nuè varlı˚ı  
 ÿätı pes ba≈r-ı mu≈ìt idi yine elõän keŸä   
 
5 ˙ayb-ı ˚ayb idi letäfetden görinmek yoø durur  
 úÁleme cemúä mu≈ìt olmış durur Ÿät-ı `udä 

                                                
376 "Bunlar bizim insanlara vermekte olduğumuz örneklerdir ki ilim 
sahiplerinden başkası onlara akıl erdiremez. (Ankebut, 43) 
377 "Bunlar bizim insanlara vermekte olduğumuz örneklerdir ki ilim 
sahiplerinden başkası onlara akıl erdiremez. (Ankebut, 43) 
378 "Dilediğini affeder" (Bakara, 284; Ali imran, 129) 
379 "Ebû Rezîn el-Ukeylî (r.a) anlatıyor : 'Ey Allah'ın Rasulü dedim,mahlukatını 
yaratmazdan önce Rabb'imiz nerede idi?'Bana şu ceväbı verdi: El-amä'da idi.Ne 
altında hava ne de üstünde hava vardı.( Canan, n.1685.)  
380 "Hiçbir şey yok iken Allah vardı.Bugün dahi öyledir" (Aclûnî, C.2, s.119, 
n.2009.) 
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6 Sevdi çün bilinmege itdi ®uhùr oldı øalem 

Kim ≈aøäyıødan kinäyetdür yazar herşey n’ola 
 
7 Pes tekä§üf iyledi úälemde hep mähiyyeti 

On sekiz biè úälem oldı bilinüb ar◊ u semä 
 
8 ~ayy381 u úÁlim’dür382 `udä Faúúäl’dür limä yürìd383 

Emr anuèdur däõyimä ider ®uhùr ol iøti◊ä 
 
9 Gör ki şimdi yo˚iken dünyäda ˚aym u raúd u berk 

Nùr-veş úälem-i la≠ìf ü ´äfdur cümle hevä 
 
10 Diledi úälem ®aläm oldı ≠olular ya˚dırub 

Yine ma≈v itdi bu ®ulmetler øamu oldı ◊iyä 
 
11 Cümle-i ma∆lùø dir innä ileyhi räciúùn384 

Li’llahil-mülk385 ey ˙arìøì yefúalüllähü mä-yeşä386 
  

5 (M:2b)  
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün  
 
1 ÿät ile väcib oldı gerçi `udä 

Lìk mu≠laø vücùddur aèla 
 
2 Yaúni imkän-ı ∆äli´ ile elä 

™ùret olmaz ki maúnì  oldur tä 
 
3 Na®arı øatú idüb vücùdundan 

Lä-cerem mümteniú didiler aèa 
 
 

                                                
381 "O diridir" (Mehmet Yılmaz, s.74) 
382 "(Allah) bilendir" (Mehmet Yılmaz, s.17) 
383  " Rabb'in,istediğini hakkıyla yapandır.(Hud, 107) 
384 "O sabredenler, kendilerine bir belä geldiği zaman:Biz Allah'ın kullarıyız ve 
biz O'na döneceğiz ,derler" (Bakara, 156) 
385 "O gün onlar (kabirlerinden meydana çıkarlar. Onların hiçbir şeyi Allah'a 
gizli kalmaz.Bugün hükümranlık kimindir? Kahhâr olan  tek Allâh'ındır. 
(Mümin,16) 
386 "Allâh Teâlâ sağlam sözle îmân edenleri hem dünyâ hayâtında hem de 
âhiretde sapasağlam tutar.Zâlimleri ise saptırır.Allâh dilediğini yapar." (İbrâhim, 
27) 
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4 Mutta´ıf bi’l-úadem durur  gerçi 
Olımaz bu øadìm lìk elä 

 
5 Çün ta≈aøkuø anıèla buldı úadem 

Aèa ≈ädi§ didi øamu fu¬alä 
 
6 Biri biriyle mutta´ıf oldı 

Ma®har oldur bu ma®harì vü keŸä 
 
7 Fiúl ü teõ§ìr andan oldı ˙arìø 

Münfaúil iyledi göre heme rä 
 
 6 (M:3a) 

Mefúùlü Fäúilätü Mefäúìlü Fäúilün 
 
1 Mä yefte≈ı’llähu oøı fe-lä mümsike lehä387 

Däd-ı `udä’dan irdi bu úilm-i ezzel baèa 
 
2 Mestem øadìmden ki mu≈abbet şaräbını 

Heb ≠olu ≠olu virdi ´ürä∆ì ile `udä 
 
3 İlhäm ile melekler aèa säøì oldılar 

Her kim içerse bì-∆òd olur anı ≠älibä 
 
4 Mey∆äne-i göèülde menim şimdi mey furùş 

Eski durur şaräbım vü keskìn ü ˚am-zidä 
 
5 Ta∆mìr itmege gil-i ∆ämını ≠älibüè 

Nem-näk iderim mey-i úaşø ile evvelä 
 
6 İnkärı øo be münkir-i ~aøø imti≈äna gel 

Bir ≠olu vireyim saèa iç kim fera≈-fezä 
 
7 Mest olasın ki kendüè unudasın hemän 

Yäd idesiè ~udä’yı ki aøreb durur saèa 
 
8 Şar≠ ol durur kim täbiú vü teslìm olasıè 

Her ne idersem idesiè eklimde hem keŸä 
 

                                                
387 "Allâh insanlara rahmetinden neyi açarsa artık onu tutacak,kısacak olan 
yoktur." (Fâtır, 2) 
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9 Maøbùl-i ∆alø olma˚a saúy itme ey ˙arìøì 

Çünkim øabùl-i ∆alø gurùr oldu külliyä 
 

7(M:3a) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Cevher-i evvel oldı Ÿät-ı `udä 

Yine ervä≈ nùr-ı Ÿätı elä 
 
2 úÁlem oldı úalämet ü e§eri 

Sevdi kim øudreti ola inşä 
 
3 İki øısım oldu lìk bil e§eri 

Biri úuøbä vü bir da∆i dünyä 
 
4 Á∆iret oldu úälem-i melekùt 

úÁlem-i rù≈ da∆ì dirler aèa 
 
5 Æoøuz úälemdür úälem-i ervä≈ 

úArş u Kürsì yedi felek yärä 
 
6 Yine bu mülk-i úälem-i dünyä   

úÁlem-i kesb bu durur aèla 
 
7 Andan ider nuzùl bu ervä≈ 

Rabb’ini bilmek içün ey dänä 
 
8 Kesb idüb bildi ise `älıø’ını  

úÁlem a´lına varur yine tä 
 
9 Aldanursa ve lìk dünyäya  

æaldı esfelde mes∆ olur ´ùverä 
 
10 ~ayfdır kim øala muúallaø rù≈  

Çünki a´lıdur bunuè aúlä 
 
11 Oøı kim lä tüfette≈u ebväb388 

İremez ol ˙arìøìyä be-semäõ 
                                                
388 "Bizim âyetlerimizi yalanlayıp da onlara karşı kibirlenmek isteyenler var ya, 
işte onlara gök kapıları açılmayacak ve onlar, deve iğne deliğine girinceye kadar 
cennete giremeyeceklerdir! Suçluları işte böyle cezâlandırırız! (Âraf, 40) 
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8(M:3b) 

 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Bil nedür lä ilähe illä illä 

˙ayrısı fän u bäøì ol illä 
 
2 Yaúni Hù bir vücùd-ı mu≠laødur  

æayd yoødur anda Ÿätdur elä 
 
3 ™uver-i úälem ile mähiyyät 

Mündemic anda külliyä eşyä 
 
4 Meyl-i Ÿätìsi var ®uhùr ister 

Ki mu≈abbet úibäret andan ola 
 
5 İtdi teõ§ìr fiúline æädir  

ßähir oldı ®ıläl hem esmä 
 
6 Mütebeddil durur ´uver her dem  

Lìki bäøì kemälìdir her cä 
 
7 ™ıdøına baøsaè ey ˙arìøì øamu 

Varlıø oldur ∆ayäldür dünyä 
 

9(M:4a) 
 Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün 
 
1 İøti◊ä-yı Ÿätdur emr-i `udä 
 úİlmi üzre hem ider ta´vìr hä 
 
2 Pes ≈aøìøatden úibäretdür øalem 

Kim yazar her şeyõ neye øäbil ola  
  
3 `ıløatiède yazdı˚ın yazdı øalem 

Lev≈-i dilde oøı gör ey mübtelä 
 
4 ˙aybdan bir emrdür ≈ùr u øu´ùr  

Ol ≈aøìøì cenneti ´orsaè baèa 
 
5 Nehr ü eşcär u §imär em§äli hem 

Ol kinäyet øurbdan oldı elä 
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6 Ol øıyäs-ı ®ähirìden gizlüdür  

ÿevø iden bilür  bu ≈äli mu≠laøä 
 
7 Buúddur ol dùza∆ u när u úaŸäb 

Laún-i ~aøø u ®ulmet oldur külliyä 
 
8 Gerçi el küllü didi fi’l-küll velì 

Bilmediler cähil olanlar dilä 
 
9 Bilimez ˚aybı ˙arìø illä `udä 

Dä∆i verräsi∆ didi filúilmi 389tä 
 
 10(M:4a) 

Feúùlün Feúùlün Feúùlün Feúùl 
 

1 Bize şevøimüz pes degül mi nevä 
Bu şevøe şaräb oldı úaşø-ı `udä 

 
2 Rebäbum yeter säz-ı va≈y-i derùn  

Ki ol úaşk ile Hù dimekdir sezä 
 
3 Vücùdum fenä iylesem Hù diyüb  

Müyesser olurdu baèa ol beøä 
 
4 Derùnuèda äteş yanar úaşø ile 

Æaşub dökülürsüè úaceb mi dilä 
 
5 Ciger øanı äteş görüb øaçdı˚ı 

Gözümden bu seyl-i sirişkim güvä 
 
6 Cihänuè taúämına ≠oydum hemä  

Cinän-ı `udä’dan çü buldum ˚ıdä 
 
7 Beni nefs emrä◊ı itdi marì◊ 

Velì derd-i úaşø oldu yine devä 

                                                
389 "Sana Kitâb'ı indiren O'dur.Onun (Kur'ân'ın) bazı âyetleri muhkemdir ki, 
bunlar Kitâb'ın esâsıdır.Diğerleri de müteşâbihdir.Kalplerinde eğrilik olanlar, 
fitne çıkarmak ve onu tevil etmek için ondaki müteşâbih âyetlerin peşine 
düşerler,halbuki Onun tevilini ancak Allâh bilir.İlimde yüksek payeye erişenler 
ise : Ona inandık; hepsi Rabb'imiz tarafındandır, derler. (Bu inceliği )ancak 
aklıselim sahipleri düşünüp anlarlar." (Âli İmrân, 7) 
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8 úAmel ecrine olma øäniú dilä 

Dile fa◊l-ı ~aøø’dan yine bir úa≠ä 
 
9 Bizimçün yaratdı øamu úälemi 

Bizi kendü içün yaratdı elä 
 
10 úAynìdür ki lu≠fen yaratdı øamu 

Faøìrüz bize itdi küllì se∆ä 
 
11 Bizimle olıcaø `udä ey ˙arìø 

Siva’lläh bizimdür ne minnet aèa  
 
 11 (M:4b) 

Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün 
 
1 Cümle e≠värında väcibdür `udä 

Mümteniú dirler yine ammä aèa 
 
2 Yaúni mu≠laødur münezzehdür vücùd  

Olımaz imkän-ı ∆äli´le elä 
 
3 Gerçi mu≠laødur merätibde anuè  

İútibäreyni muøarrerdür helä 
 
4 Fiúl ü te’§ìr evvelä andan durur  

İnfiúäl u hem teõe§§ür §äniyä 
 
5 İútibär-ı evvele dirler İläh 

£äniye ma∆lùø u ≈ädi§ ≠älibä 
 
6 Evvele baøsaè münezzehdür belì 

Lìk §änìde muøayyed cüz ü hä 
 
7 ™ıdøına baksaè øamu birdür ˙arìø 

Çün ≈aøìøat bir durur farø itme tä 
 
 12 (M:4b) 

Mefúùlü Fäúilätün Mefúùlü Fäúilätün 
 

1 Deryä-yı evvel içre bir gevher idüè aúlä 
Cùş itmeğin bıraødı mevci kenära ammä 
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2 ˙ayet le≠äfetièden görünmez idüè evvel 

Áb-ı revänì gibi sen düşdüè be-deşt ü ´a≈rä 
 
3 úAşø äteşiyle yine germ iyle ez vücùdu 

Fi’l-≈äl olub reväne olasın úayn-ı deryä 
 
4 Ágäh ol˚il ägäh oldur vi´äl bunda  

Bilmezlik ile øalduè hicrända olduè ednä   
  
5 Fır´at durur eliède mälik iken vücùda 

Fevt itme ey ˙arìøì demdir özüèü aèla 
 
 13 (M:4b) 

Mefäúìlün Mefäúìlün Mefäúìlün Mefäúìlün 
 
1 Merätib muøte◊äsınca irädätı olur peydä 

Be-®ähir i∆tiyär-ı ~aøø neye øäbil ise eşyä 
 
2 Çü beyne’l-cänibeyn oldu irädät cemú-i bäúi§dür 

™udùruna bu efúäliè meşiyyet bu durur aèla 
 
3 Bu oldu mu˚la≠a ∆aløa ki dirler i∆tiyärım var 

Şerìk olub irädetde buèa cüz didiler şerúä 
 
4 Velì ∆ıløatde säbıødır øamu bu øäbiliyyetler  

Ki úilmi üzre itmişdür `udä evvelde ∆òd inşä 
 
5 ˙arìøì buèa bürhändır dir mä-taúlemùn390 `älıø 

Muøadder oldu çün ~aøø’dan øamu mecbùrdur a´lä 
 
14 (M:5a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 Üç durur bil vücùd ey dänä 

Biri väcib ki ol vücùd-ı `udä 
 
2 Lä-yezìd ol durur ve lä-yünøa´ 

Evvel ü ä∆ir anda yoø øa≠úä  
 

                                                
390 "Bildiğiniz şeyleri size bol bol veren Allâh'tan korkun." (Şuara, 132) 
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3 Birde envär-ı Ÿät u maúnì -i rù≈ 
Cäõizü’l-vücùd dirler aèa  

 
4 Ber-mezìd aúni naúti lä yünøa´ 

úÁlem-i ä∆iretde andan tä 
 
5 Biri dä∆ì vücùd-ı cismänì 

Mä-sivä dirler ol durur dünyä 
 
6 Yaúni anuè yezìd ü hem yünøas  

Aèa maúdùm didiler aèla 
 
7 úAks-i envär-ı Ÿätdur gerçi 

Olması olmaması bir ammä 
 
8 Käne’llähü ve lem-yekün şeyõe 

Ve kemäkäne yekùnü391 didi sezä   
 
9 Çünki fänìdurur cihän be-˙arìø 

Aèa göèül viren olur ednä 
 
 15 (M:5a) 

Feúilätün Mefäúìlün Feúilün 
 

1 Mebdeõimdür úamä ki úilm-i `udä 
æalem oldum ki yaúni rù≈ elä 

 
2 İøti◊ämı yazub mi§äl oldum 

Ol ta´avvur ∆ayäle geldi helä 
 
3 Cümle mä-yes≠urùn392 kemälimdir 

~älim oldu bu beş merätib tä 
 
4 Bunda bildüm `udä’mı kend’özümü 

Mebdeõimdir yine meúäd ammä 
 
5 Penç rùz úömr nevbetüm bir dem  

Çünki berbäd oldı işbu binä 

                                                
391 "Hiçbir şey yok iken Allâh vardı. Bugün dahi öyledir. (Aclûnî, C.2, s.119, 
n.2009.) 
 
392 "Nûn. Kaleme ve satır satır yazdıklarına yemin olsun" (Kalem, 1) 
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6 Her ki bildi mebdeõ vü meúädını 
           Aèı ma˚rùr iylemez dünyä 
 
7 Evvel ü ä∆irüè ˙arìøì `udä 

Räh-ı ~aøø bu durur belì fe-hedä393 
 
 16 (M:5a) 

Mefúùlü Fäúilätün Mefúùlü Fäúilätün 
 
1 ~în-i ˚a◊abda øavlüè läyıøsız oldu peydä 

~ilmüède anı cäõiz görmez idüè ki øa≠úä 
 
2 Geh  girye gäh ∆ande geh ≈ır´ u geh øanäúat 

Mähiyyetüè durur heb ∆aløì durur bu cebrä 
  
3 Efúäl ü cümle aøväl cebren merätibinde  

ßähir olur ki fäúildür terkì idi evlä 
 
4 Ger cevr ü ger cefädur ver mihr ü ger vefädur 

Maúşùødan durur  heb úäşıø ki oldu şeydä 
 
5 İn´äf ey ˙arìøì gerçek durur ki şiúrüè 

Bu úilm saèa ~aøø’dan oldı muøarrer iløä 
 

17 (M:5b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

1 Gerçi kim lev≈ ü luúbdur dünyä 
Mülhi olmaz bu úärife nevúä 

 
2 Ol da≈i bir vesìledür ~aøø’a 

Álet oldı øamu ki bu eşyä 
 
3 Kime kim mülhi oldı aèa ≈aräm  

Ki ≈eläl oldı ger vesìle ola 
 
4 Ger semaú vü eger nevä olsun  

Bu øabìlden durur ≈eläli ola  
 

                                                
393 "Şaşırmış bulup da yol göstermedi mi" (Duhâ, 7) 
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5 Çünki efkärı itmeye ˚älib 
Dünyä älet durur be-räh-ı `udä 

 
6 Räh-ı ~aøø’a ne kim ola mäniú 

Küfr oldur hemän be-meŸhebinä 
 
7 Mevc itdükde ba≈r-ı úaşø ˙arìø 

Mäniú olmaz bu işti˚äl saèa 
 
 18 (M:5b) 

Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün 
 
1 ˙ayb-ı evvel kim aèa dirler úamä 

Rù≈ old ki øalem dirler aèa 
 
2 İøti◊äsını yazub oldı mi§äl 

Şekl geldi ∆ayäle bä≠ınä 
 
3 Nùn dur pes ve’l-øalem mä-yes≠urùn394 

£äbit oldı aèa bürhändur elä 
 
4 Gerçi kim bir Ÿätdur itdi nüzùl 

`amse oldı bu úavälim ´ùretä 
 
5 Diledi mes≠ùr ola yaúni úayän 

Pes ´uver oldı libäsı cümle tä 
 
6 Devr beş gündür didiler sälikän 

Bu durur maø´ùd ben dirim helä 
 
7 Birliği ≈äliyle bilmişdi ˙arìø 

æäl gerçi rùşen ider ≠älibä 
 
 19 (M:5b) 

Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 İøti◊ä itdügünce Ÿät ümerä 

Hem ma≈alline göredir esmä 
 
 

                                                
394 "Nûn.Kaleme ve satır satır yazdıklarına yemin olsun" (Kalem, 1) 



 212 

2 Çünki mähiyyeti ke§ìr oldı 
Her birinde olur bir isme sezä 

 
3 Bu müşähiddurur me®ähirde  

Ki merätibdedir øamu eşyä 
 
4 Nu≠fe vü ma◊˚a vü cenìn olduè 

Hem ´abì şäb u şey∆ olduè dièle helä 
 
5 Cism ü aú◊ä vü rù≈ úaøl u nüfùs 

Ka≈r u lu≠f u küdùretiyle ´afä 
 
6 Şeyõ-i vä≈id degül mi bu cümle  

Bir iken on sekiz biè oldı elä 
 
7 Pes durur ey ˙arìøì bunca mi§äl 

Lä-büd oldı øamu ´ıfät aèa 
 
 20 (M:6a) 

Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

1 Oøı hel yestevi’l-leŸì 395ki `udä 
úÁlimi farø itdi úan-cühelä 

 
2 Bilmeyince gümän ilendür işi 

Bil ki teşkìk oldu aèa sezä 
 
3 Mälik olmadı kendü cevherine   

Şer≈ olunmadı aèa ´adrı elä 
 
4 Bir kişi ola ac vü ≈òr u faøìr 

Ger evi içre bir defìne ola 
 
5 Bilmedi çünki aèa mälik olub  

İtmedi ´arf bulmadı ki ˚ınä 
 
 
 

                                                
395 "Yoksa geceleyin secde ederek ve kıyâmda durarak ibâdet eden, âhiretten 
çekinen ve Rabb'inin rahmetini dileyen kimse (o inkarcı gibi) midir? (Rasulüm!) 
De ki: Hiç bilenlerle bilmeyenler bir olur mu ? Doğrusu  ancak akıl sahipleri 
bunları hakkıyla düşünür. (Zümer, 9)  
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6 İtmedi hiç a´´ı anuè ile 
Çekdi çoø mi≈net ile derd ü belä 

 
7 ~aøø senüèle ve lìk sen ˚äfil 

Bilmedüè olmadı saèa ki hüdä 
 
8 Oøı men käne häŸihi aúmä 

Fe hüve fi’l-ä∆ire didi aúmä396 
 
9 Muúteber ol idi ki bileydüè 

Şer≈ ide ´adruè içre seni saèa 
 
10 Çünki bildüè ˙arìøì `älıø’uèı 

Eúbüdü’llähe keõenneke  ki terä397 
 
 21 (M:6a) 

Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

1 Bil ki väcib-i vücùd Ÿät-ı `udä 
Kendü Ÿätıyla Käim aúni elä 

 
2 Cäõizü’l-vücùd-ı envärì 

Nùr-ı cändır vü mutta´ıldır aèa 
 
3 Olmasa cäõyiz idi yaúni velì 

Çünki oldu fenäsı yoø øa≠úä 
 
4 Müste≈ìlü’l-vücùd aèa ®ıläl  

Olması olmaması birdür tä 
 
5 İki øısım oldu müste≈ìlü’l-vücùd 

Biri úuøbä vü bir da∆i dünyä 
 
6 Ehl-i ~aøø’a ki sırr-ı cänı bilür  

Bil ≈aräm oldı dünyä úuøbä 
 
 

                                                
396 "Bu dünyâda kör olan kimse âhiretde de kördür. (İsrâ, 72) 
 
397 "İhsân:Allâh'a sanki gözlerinle görüyormuş gibi ibâdet etmendir. Zîrâ sen 
O'nu görmesen de o seni görüyor." (İmam Muhyiddin Nevevî, Kırk Hadis, s.12, 
n.2; Canan, n.15.) 
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7 Çün muräduè `udä’dır be ˙arìø 
Mäsivädur bular saèa ne sezä 

 
22 (M:6b) 
Feúùlün Feúùlün Feúùlün Feúùl 

 
1 Baèa derd-i úaşø oldı çün ˚am-zidä 

Yeter Ÿevø ü şädiye işbu ´afä 
 
2 ™afä var mıdur dünyäda bì-elem  

Ánuè ◊ıddı çün terkìdür dilä 
 
3 Çü eşyä bilinmişdür e◊däd ile 

Be-her-≈äl olmuşdur pes sezä 
 
4 æamusu yerinde saèa ∆oş gelür  

Çü birlige ba´duè øadem ≠älibä 
 
5 æamu úacz ü ∆ayret durur bu cihän 

Ne var ise mest ü musa∆∆ar  çü mä 
 
6 Çü bäøì degil hiç bir ≈äleti 

Anıèçün didiler cihäna fenä 
 
7 Geçinmek durur çäresi ey ˙arìøì 

Gelen gitdi úädetdür öèden ´oèa 
 
 23 (M:6b) 

Mefúùlü Mefäúìlün Mefúùlü Mefäúìlün 
 
1 Lev müdde lenä şehrun didigi le-vä´alnä 

Bu ke§ret-i ∆alø aúni ≠arlıø viricidir tä 
 
2 úUzletde durur rä≈at øo kesret-i a˚yärı 

Yaúni selämetdür va≈detde eyä dänä 
 
3 E'ş-şöhretü dir äfet398 A≈med ki Nebì Mürsel 

`aløuèda øabùlünden gel geç ki budur evlä 
 
 

                                                
398 "Şöhret âfetdir" (Hadis-i şerif) 
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4 E∆ric didi min øalbik øudsinde `udä ≈ubbì 
Lä-icmaú fì-øalbin hùbbì vü ≈ubbi dünyä399 

 
5 Ke§retde eger va≈det kesb itdüg ise úärif 

Seyr iyle temäşäèı dinme ki olur ˚av˚ä 
 
6 Dünyä da gereklüdür ≈äcetce øazan ammä 

Yüklenme aèa bin sen tä øalmayasıè yolda 
 
7 Ezmäna göre olur şiúrüm de ta∆alluø da  

Säliklerüè a≈väli ≠urmaz be ˙arìøì be-cä 
  

24 (M:6b) 
Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün 
 

1 Key úaceb maúnì dur deryâ-yı Ÿät 
İøti◊äsıdur cemìú-i käõinät 

 
2 Oøı kim a≈bebtü en-uúraf 400didi 

`alø ile bilindi Ÿätundan §ıfät 
 
3 ÿätdan nùru tekä§üf iyleyüb 

Rù≈ olub ecsäma andandur ≈ayät 
 
4 Mä-≈a´al budur ki bu úälem øamu 

™uret-i bätın durur fehm it  ögät 
 
5 Yaúni mähiyyätına olmuş durur  

Cümleõ-i úalem me®ähir ey §iøät 
 
6 Bä≠ını ba≈r-ı mu≈ìt lemyezel 

ßähiri kevn u fesäd u mümkinät 
 
7 Lu≠f u øahrı iøti◊äsıdur ˙arìø 

Bu ≈ayäta lä-cerem irer memät 
 
 25 (M:7a) 

Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

                                                
399 "Ey insânoğlu! Dünyâ sevgisini kalbinden çıkar ;çünki ben, dünyâ sevgisi ile 
benim sevgimi asla bir kalpte toplamam" (Hadis-i kudsî) 
400 "Ben gizli bir hazine idim;bilinmemi istedim ve mahlukatı yarattım" (Hadis-i 
kudsî, Yılmaz s.98) 
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1 Rütbet-i ≈äl-i úärifän-ı `udä 
Ol maøäm-ı şerìfdür ki aèa 

 
2 ™uver olmuş durur cinän u øu´ùr 

Anda taúrìf olundu bu maúnä 
 
3 När u ≈ayyät u hem úiøäb-ı ce≈ìm 

Ol maøäm-ı ∆asìs münkir ola 
 
4 Ehl-i şirküè maøämıdur ol när 

İkilikde øalana oldı sezä 
 
5 Bu maøäm-ı mükäşefät ˙arìø 

Ehl-i va≈det yeridür ki úulä 
 
 26 (M:7a) 

Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 
 
1 Meräyä-yı `udä’dur cümle eşyä 

Ki bunda úaks-i ≈üsni oldı peydä  
 
2 Me®ähirle bilindi øudret-i ~aøø 

Taúalluøsuz bilinmez idi esmä 
 
3 Çü sebøat itmiş idi ra≈met-i ~aøø 

Günehkär úafv olunur imdi cemúä 
 
4 Günäh aúni ki mirõät oldı úafva 

Anuèla bilinür ˙affär Ra≈ìm’ä 
 
5 úİbädetden çü ma˚rùr oldı Şey≠än 
 Ene ∆ayrun401 diyüben itdi daúvä 
 
6 Günehden úacz izhär itdi Ádem  

Didi kim Rabbenä innä ®alemnä 402 
 
 
 

                                                
401 " İblis: Ben ondan hayırlıyım! Beni ateşten yarattın, onu çamurdan yarattın, 
dedi." (Sad, 76) 
402 "(Âdem ile eşi) dediler ki: Ey Rabb'imiz! Biz kendimize zulmetdik.Eğer bizi 
bağışlamaz ve bize acımazsan mutlaka ziyan edenlerden oluruz. (Araf, 23) 
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7 Riyä ile úibädetden ˙arìøì 
Yeg oldı tevbe isti˚fär cürmä 

 
 27 (M:7a) 

Mefúùlü Fäúilätü Mefäúìlü Fäúilün 
 
1 Mä-∆aløukümn didi çü ve lä-baú§üküm 

İllä ke nefsin vä≈idetin403 fehm øıl elä 
 
2 Bu on sekiz biè úälem olupdur ki bir vücùd 

Yaúni me®ähirì durur ednä vü ger aúlä 
 
3 Ve’llähü min-veräõihim oldı `udä mu≈ì≠404 

Yaúni ta´arruf iyleyen oldur kemä yeşäõ 
 
4 Aú◊äya øıl na®ar niçedür muúteber øamu 

Eşyä vü ∆alø cümle-i cihän aèa hem keŸä 
 
5 Aú◊äèı gör øamu ≈arekät oldı cän ile 

Ta≈rìk-i ~aøø durur øamu Ÿerrät aèla hä  
 
6 Çün úälem-i ´a˚ir vücùduè durur hemän  

Ta≠bìø iyle enfüsüne äfäøı gör helä 
 
7 Küllün lehü çü øänitùn405 oldı bi-emrihi 

`ä¥r itme ∆alø-ı úälemi ~aøø didi mä-terä406 
 
8 Çün bir vücùddur øamu farø itme key ´aøın 

Her biri ∆iŸmetinde gereklü durur aèa  
 
9 Heb øäbiliyyetince aèa ider ∆idmeti 

Álätdur ki ´unúına olmuş durur sezä  
 
10 Göz görmek ile øulaø işitmek ile ∆ädimüè 

˙ayrını da∆i buèa øıyäs iyle ey fetä 
 
 

                                                
403 "(İnsanlar!) Sizin yaratılmanız ve diriltilmeniz, ancak tek bir kişinin 
yaratılması ve diriltilmesi gibidir. (Lokman, 8) 
404 "Alläh onları arkalarından kuşatmıştır" (Buruc, 20) 
405 "Hepsi O'na boyun eğmiştir" (Rum, 26) 
406 "Rahman olan Allâh'ın yaratışında hiçbir uygunsuzluk göremezsin" (Mülk, 3) 
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11 Efläk gerdiş ile zemìn nebt ile ˙arìk 
Tesbìh ider `udä’ya buèä kim diye ki lä 

 
 28 (M:7b) 

Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
 
1 æäle lä-testetìúa meúıye ´abrä 

Keyfe tesbiru ki lem-tü≈≠ ∆ubrä407 
 
2 Bilseè insan içün neler vardur  

Lä-raõet úayne408  didi ~aøø aèla 
 
3 æulaø işitmemişdür a≈välüm 

Räz-ı dilden hemän dirüm kavla 
 
4 Ger disem ≈älimi leve’l-leyte409 

Aèa yoødur ta≈ammülüè nevúä 
 
5 Bürhäniyle inanmıyan øavlüm  

æan dökersem niçe diye evlä 
 
6 ™aøın aldanma ´ùrete zinhär 

™ıdøuè içün ki var saèa ecrä 
 
7 Pertev-i evliyä durur şiúrim  

Ben dimezin bu sözleri välä 
 
8 Heb ledünden durur size ba≈§üm 

Bilmedügin dimez kişi øa≠úä 
 
9 ~aøø durur ey ˙arìøì üstäduè  

Gerçek iderseè aèa ´addaønä410 
 

  

                                                
407 "Dedi ki: Doğrusu sen benimle beraberliğe sabredemezsin. (İç yüzünü ) 
kavrayamayacağın bir bilgiye nasıl sabredersin?" (Kehf, 18) 
408 "Ben salih kullarıma ötelerde, öyle şeyler hazırladım ki ne göz görmüş ne 
kulak işitmiş ne de kimsenin hayaline gelmiştir" (Nevevî, n. 1898.) 
409 "Eğer onların durumlarına muttali oldsa idin dönüp onlardan kaçardın ve 
gördüklerin yüzünden için korku ile dolardı." (Kehf, 18) 
410 "İnandık ve tasdik ettik." (Yılmaz, s.22) 
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29 (M:7b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

1 úAşødan mestdür øamu be-`udä 
Her biri ≈ayretinde bir Mùsä 

 
 
2 Kendü säzında kendüdür na˚me  

Aèa perde olup durur eşyä 
 
3 Her biri kendü ≈äline ∆ayrän  

Bilimez a´lını nedir ammä 
 
4 Kendü úäşıø vü kendüdür maúşùø  

Kendüsinden oldu hem şeydä 
 
5 Kendüye hem ezelde itdi ∆i≠äb  

Kendü didi elestü kendü belä411 
 
6 Yä İlähì çü sensin ol æayyùm  

Bu fenä’nuè øıyämı senden ola  
 
7 Senden ayru cihända bir şeyõ yoø 

Li-meni’l-mülk412  di idüb daúvä 
 
8 Oldı esmä-yı tä mät-ı `udä 

İşbu enfäs-ı kämilät elä 
 
9 Cümle esmä-yı ~aøø durur be ˙arìø 

Mä-eúazze digil ve mä-aúlä 
 

30 (M:7b) 
 Mefäúìlün Mefäúìlün Mefäúìlün Mefäúìlün 
 
1 Melämet ehliyem geçdüm enäniyyetden ey mollä  

Ki kendüyü gören olur úAzäzil’den da∆i ednä  
 

                                                
411 "Kıyâmet gününde, biz bunlardan habersizdik demeyiniz diye Rabb'in Âdem 
oğullarından, onların bellerinden zürriyetlerini çıkardı, onları kendilerine şâhit 
tuttu ve dedi ki : Ben sizin Rabb'iniz değil miyim? (Onlar da), Evet (buna) şâhit 
olduk dediler." (Araf, 172) 
412 "Bugün hükümranlık kimindir?" (Mümin, 16) 
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2 æamu eşyäya ma®har nüs∆adur dünyäya çün cismüm 
Ta∆alluø bulmışum küllden gehi süfli gehi aúlä 

 
3 Eger bir øılca eşyädan özüèü yeg görürseè bil  

Ki kendü kendüèe putsuè senièdir Lät ile úUzzä 
 
4 Nedir bildüèse eşyäyı ◊arùri benligüè gitdi  

~aøäyıødan ∆aberdär olan ol dimez benüm øa≠úä 
 
5 Gehi ≈ayvän u insänsın gehi kelb ü gehi dilkü 

æamu gördüğüè úaynuèdur ki ≈äl ü ∆odudur saèa 
  
6 Vücùd-ı ädemì va≈şi ile ≠olu bir ormändur  

İçinden bir taş atarsaè niçe cänvar çıøar avla 
 
7 ˙arìøì Ÿikr-i eşyäyı işiden aèladı şiúrüè 

Ki ≈äl ile bilinür bu degildir øälile inşä 
 
 31 (M:8a) 

Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

1 Väcib oldu vücùd-ı bì-hemtä 
Maúdùm olmaø mu≈äldür zìrä 

 
2 Meyl-i Ÿätìsi var ®uhùr ister  

Pes mu≈abbet úibädet andan ola 
 
3 Na®ar itdi kemäline be-tamäm 

Ádemi itdi nüs∆a-i kübrä 
 
4 Mümkin olmaz taúayyüni ansuz 

Cüzõ ile külli bilinür vü keŸä  
 
5 Ádem oldı `udä’ya ma®har-ı täm 

Bu emänet ki aèa oldı sezä 
 
6 ™ùret-i ~aøø durur emänet kim 

Ma®har olmadı kevn aèa cemúä  
 
7 Pes ne läzım durur úamel diyelüm 

Baú◊ılar gibi yä ki úilm-i `udä 
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8 Oøı kim yescüdü lehü413 dir ~aøø 
Heb úibädetdedür bu úar◊ u semä 

 
9 ™uret-i bä≠ındur ol be ˙arìø 

Aèa mälik olandur ädem tä  
 
  32 (M:8a) 

Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Cennetü’l-käfirìn414 dür dünyä 

Fa∆r iderler be-mäl ü mülk ü ˚ınä 
 
2 úÁrife mezbele durur bilgil 
  Ki anlaruèdur ≈ayät-ı där-ı beøä 
 
3 Niúam-ı cennet anlara teslìm 

Dir ki yüsøavne min-ra≈ìøì415 `udä 
 
4 ™avtsuz ≈arfsüz ider taúlìm 

úİlm-i úaynì `udä ki gördü sezä 
 
5 Bì-külǖ yime içme vü şädì 

Á∆iret Ÿevøi bu durur aèla 
 
6 Zuúm-ı fäsid idüb øamu cuhhäl 

Bilmediler bu emri vü fe-˚avä416 
 
7 ™ıdøu’l-enbiyä ˙arìøì velì 

Fehm mä-øäldir muräd elä 
 
  

33 (M:8a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 

                                                
413 "Görmez misin ki, göklerde olanlar ve yerde olanlar, güneş, ay, yıldızlar, 
dağlar, ağaçlar,hayvanlar ve insanların birçoğu Allâh'a secde ediyor; birçoğunun 
üzerine de azap hakk olmuştur .Allâh kimin hor ve hakir kılarsa , artık onu 
değerli kılacak bir kimse yoktur.Şüphesiz Allâh dilediğini yapar." (Hac, 18) 
414 "Dünya kafirin cennnetidir." (Canan, n.1968.) 
415 "Kendilerine mühürlü halis bir içki sunulur." (Mutaffifin, 25) 
416 "Üstlerini cennet yaprağı ile örtmeye çalıştılar .(Bu suretle) Âdem Rabb'ine 
âsi olup yolunu şaşırdı." (Taha, 121) 
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1 ÿäta kim bì-mi§äl ü bì-hemtä  
İøti◊ä oldı cümle bu esmä  

 
2 Dir øulidu’llähe ol evi’r-ra≈män417 

Oldu esmä-yı ~aøø øamu ≈üsnä 
 
3 Çünki eyyen didi ki mä-tedúù 418 

Maúnìde birdür imdi bu eşyä 
 
4 Cümle esmä taúalluø isterdi 

Tä biline ≈aøìøati yärä 
 
5 Dilerseè MüŸill di ~aøø’a 

Dileseè yä Muúizz iyle nidä 
 
6 Cümlede oldı çün münädì ol 

Fäúil oldur ider keŸä vü keŸä 
 
7 ˙ara◊ oldur ˙arìøì bu eşyä  

`ädim oldı maúnä bir aèla 
 

 34 (M:8b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 Väcib iken vücùd-ı bì-hemtä  

Yine mu≠laø ki Ÿätdur välä  
 
2 İútibäreyni var velì Ÿätuè  

Ki celäl ü cemäl dirler aèa  
 
3 Pes celäl’ine didiler evvel 

Anda yoødur taúayyünü øa≠úä 
 
4 Meyl-i Ÿätìsi var mu≈abbet ider  

Ki taúayyün bula ®uhùru tä 

                                                
417 "De ki:İster Allâh deyin,ister Rahman deyin.Hangisini deseniz olur.Çünki en 
güzel isimler O'na hastır.Namazda yüksek sesle okuma; onda sesini fazla da 
kısma;ikisinin arası bir yol tut." (İsra, 110) 
418 "De ki:İster Allâh deyin,ister Rahman deyin.Hangisini deseniz olur.Çünki en 
güzel isimler O'na hastır.Namazda yüksek sesle okuma; onda sesini fazla da 
kısma;ikisinin arası bir yol tut." (İsra, 110) 
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5 Çün yedeyn oldı ol celäl ü cemäl 
`aløı ∆alø itdi tä biline elä 

 
6 Bir vücùd oldı on sekiz úälem 

ßähiri var Bä≠ını ammä 
 
7 Bä≠ını ol vücùd-ı mu≠laødur 

ßähiri hem úalämet-i dünyä 
 
8 ÿät ile ol æadìm vü bu ≈ädi§ 

Biri birine äyine vü keŸä 
 
9 Ol ≈aøìøì vücùd hem Bäøì 

Bu ∆ayäli ˙arìøì’yä ki fenä 
 

 35 (M:8b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

1 Melegüè her ne taúlìm itse saèa  
Senden iyler ®uhùr ol úamelä 

 
2 Bunä i§bät ayet-i æurõän 

Cäúili’l-meläiketi rusülä 419 
 
3 Çün §ülä§ oldı ecni≈a ve rübä420 

Pes merätibcedür melekler elä 
 
4 úAølına göre yaúni her kişinüè  

Melegi taúlìm itmek oldı sezä 
 
5 Aèa kim virmedi ol idräki  

Mä-lehü nùran421 oldı nefy-i `udä 
 
 

                                                
419 "Gökleri ve yeri yaratan , melekleri ikişer ,üçer , dörder kanatlı elçiler yapan 
Allâh'a hamdolsun.O, yaratmada dilediği artırmayı yapar .Şüphesiz Allâh, her 
şeye gücü yetendir" (Fâtır, 1) 
420 (Fâtır, 1) 
421 " Yâhut (o kâfirlerin duygu,düşünce ve davranışları) engin bir denizdeki 
yoğun karanlıklar gibidir; (öyle bir deniz) ki, onu dalga üstüne dalga 
kaplıyor...Bir kimseye Allâh nûr vermemişse, artık o kimsenin aydınlıktan nasibi 
yoktur. (Nûr, 40) 
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6 `ıløat-i ~aøø’a yoø durur tebdìl  
Her ne virdi ise bize ezelä 

 
7 Hel ki min-∆äliøın bi-˚ayru’lläh422 

Däd-ı ~aøø’dur ˙arìøì’yä heme tä 
 
 36 M(8b) 

Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 ÿät-ı ~aøø kim bilinmedi øatúä 

İøti◊äsından emrdür esmä 
 
2 Çünki mähiyyeti ke§ìr ü úacìb 

Pes merätibce ismi var aèla 
 

3 Bi-yedeyye423 úibäretin fehm it  
™ıfateyn ile øudreteyni olä 

 
4 Müteäøib durur ´ıfät-ı `udä 

ßähiri Dünyä bä≠ınì úuøbä 
 
5 Her ne var ise varlıø ol `älıø 

Gerçi ma∆lùødur øamu dünyä 
 
6 Evvelìdür ki didiler ä∆ir 

Á∆ir olandur evvelì yine tä 
 
7 Bir ≈aøìøat durur ˙arìøì cihän 

Ki cihändär didiler umerä 
 

37 (M:9a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 úÁlem-i ˚aybdan kinäye ola  

Ol ki cennet durur didi fu¬älä 
 
 

                                                
422 "Ey insanlar! Allâh'ın size olan nimetini hatırlayın; Allâh'tan başka size 
gökten  ve yerden rızık verecek bir yaratıcı var mı? O'ndan başka tanrı yokdur. 
Nasıl oluyor da (tevhidden küfre) çevriliyorsunuz! (Fâtır, 3) 
423 "Allâh: Ey İblis! İki elimle yarattığıma secde etmekten seni menneden  nedir? 
Böbürlendin mi, yoksa yücelerden misin? Dedi. (Sad, 75) 
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2 Ádem andan ∆urùc iylediği 
Yaúni oldı ke§ìf ol nezelä 

 
3 ™ùretä ol ki didiler cennet 
 úÁlem-i ≈ùr u ∆ùb u úayş u ´afä 
 
4 Ba˚ça vü bostän durur didiler 

ÿevø-i nefs aèlamaø anı ne sezä 
 
5 Lìk oldur øıyäsdan bìrùn 

ÿevø iden bilür işbu ≈äli elä 
 
6 Çünki ˚äyib durur ne bilür úaväm 

Bunda ≈äliyle bilinür me§elä 
 
7 Bir beyändur ki ol da∆i ˚äyib 

Pes durur bürhän isteseè elä 
 
8 Ki ve lä-yaúlemü didi el-˚ayb424 

İlla’lläh da∆i ve’l-úulemä425 
 
9 Leyse fi’l-cenneti siva’lläh426 

Ey ˙arìøì didi Rasùl-i `udä 
 

38 (M:9a) 
Feúùlün Feúùlün Feúùlün Feúùl 

 
1 Fenä olsam úaşøuèda ya Rabb fenä 

Muøarrer müyesser olurdı beøä 
 
2 Ve küllü men úaleyhä ki fän didüè 

Beøä vechü rabbì427 ki oldur úa≠ä 
 
3 Eyü içün úafv olunur yatlular 

Eyüler ≈aøøı Rabbenä úäfinä428 
 

                                                
424 "De ki: Göklerde ve yerde, Allâh'tan başka kimse gaybı bilmez. (Neml, 65) 
425 "Ve âlimlerden başkası" 
426 "Cennette Allâh'tan başkası yoktur" (Yılmaz, s.114) 
427 "Yeryüzünde bulunan her canlı yok olacak.Ancak azamet ve ikrâm sahibi 
Rabb'inin zâtı bâki kalacak. (Rahman, 26-27) 
428 "Rabbimiz bizi affet" (Yılmaz, s.134) 
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4 Şefìú itdüm evvel ~abìb’üè meded 
Ki oldur Mu≈ammed bize Mus≠afä 

 
5 Anıè Çär-yär’i içün §äniyä  

Bize ra≈m idüp úafv  øıl Rabbenä 
 
6 Otuz biè ™a≈äbe aèa kim ricäl 

Veläyetleri içün meded §äli§ä  
 
7 Yoluèda şehìd-i ∆äs øullar ≈aøø’ı 

Belä defú iyle kerem øıl `udä 
 
8 Meşäyi∆de key ≈äl ≈aøøı içün  

İcäbet øılup iyle defú-i vebä 
 
9 æamunuè maøämında var øäyimi 

Nebìler ≈aøøı yaúni hem evliyä 
 
10 úUlùm ehli úämil øuluè çoø durur  

Tilävetler içün olsun `älıø’ä 
 
11 æamu on sekiz úälemiè çün da∆i 

Ki ma®har durur øudretièe helä 
 
12 Çü úafvıèa ma®har durur úä´iler 

`a≠ämuzla úavf iyle ey pädişä 
 
13 Günäh içre ˚arø oldı ger bu ˙arìø 

Nidä itdi yä Däfiúe’l-belä 
 

 39 (M:9b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 Ruõyet-i ®ähirì úaläyim ola  

Bätını kendüde bula heme rä 
 
2 Kendü keyfiyetümle oldum mest 

Kendü ≈äliyle mestdür eşyä 
 
3 Her kişi øavl ü fiúline ≈ayrän 

Bil ki ~aøø øudretinden oldı elä 
 



 227 

4 Külliyä mest didiler budur 
Hem Nesìmì vü hem øamu fu¬alä 

 
5 Çün ezelden øamu musa∆∆ardur  

Oldular mest her biri nevúä 
 
6 Kimi maúşùødan kimi zerden 

Kimi úaczinden vü kimi zi-hevä 
 
7 Mestdür heb ˙arìøì’yä úälem 

Her biri bir şaräbla ümerä 
 
 40 (M:9b) 

Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 ÿät-ı ~aøø bì-mi§äldür ammä 

ÿäta ma®har durur øamu eşyä 
 
2 Pes bu eşyä me®ähir-i esmä 

Heb mi§äl oldı ismine ümerä 
 
3 Pes ´ıfätıyla maúlùm oldı Ÿät  

Netekim ism ile øamu eşyä 
 
4 Bu úalämet durur hemän andan 

Anıèiçün didiler úälem aèa  
 
5 Çünki maúlùm olundu anıèla 

Ruõyet oldı ´ıfatdan nevúä 
 
6 £emme vechu’lläh429 ey ≈aøìøatde  

ßähiri ruõyet oldı bu elä 
 
7 Bä≠ınì ol ki øudret-i ~aøøı  

~äl ile kendüde bulur budelä 
 
8 ßähirä ruõyet ol úalämetden  

Bä≠ınä ruõyet ol ta´arruf elä 
 
                                                
429 "Doğu da Allâh'ındır batı da. Nereye dönerseniz Allâh'ın yüzü (zâtı) 
oradadır.Şüphesiz Allâh'(ın rahmeti ve nimeti) geniştir, O her şeyi bilendir. 
(Bakara, 115)  
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9 Aèa ilme’l-yaøìn dir bu ˙arìø 
Buèa ≈aøøa’l-yaøìn hem ü keŸä 

 
 41(M: 9b) 

Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Men ki oldum muva≈≈id ey dänä 

™ùrete ≠apmazam hemän maúnä 
 
2 MeŸhebüm oldı meŸheb-i Rabbì 

~asbiye’lläh430 dìn ü cän u kefä 
 
3 Püt perestì degül mi bu ®ähir  

™ùrete ≠apmaø ehl-i ~aøø ne sezä 
 
4 `aløuè olmaø øabùlü benlikdür  

Med≈-i ∆alø aúni ma˚rùr ider tä 
 
5 Med≈den ≈a®® itmezim dimegil 

÷ıddı ile bilindi ol zìrä 
 
6 Yaúni Ÿemm itse bir kişi ®ähir 

İncinürsüè derùn-ı dilden aèa 
 
7 Hem-çinän med≈ bir şekerdür kim   

÷ararı vardur nihäni aèla 
 
8 Lä-cerem iyledüm özüm bed näm 

Bulmasun nefs úizzet ile ´afä 
 
9 æıl tevekkül `udä’ya sen be ˙arìø 

Aèa ı´marlamaø işiè ola 
 
 42 (M:10a) 

Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Faør odur i≈tiyäc ola nevúä 

Nefsüne yä ki Rabb’ine gùyä 
 

                                                
430 "Bana Allâh yeter. Tüm tevekkül edenlerin tevekkülü nancak O'nadır." 
(Zümer, 38) 
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2 Pes iŸä temme didiğü el-faør 
Fe-hüve’llähü ´ädiøun ~aøø’ä 

 
3 Yaúni kim sälik olıcaø fäni 

Mä-beøä oldı ol ki vech-i `udä  
 
4 Me§elä bir ∆a≠ab ki ≠utuşdı 

Yandı ol äteş oldı ser-tä-pä 
 
5 úAşø-ı ~aøø ile yansa ≠älib-i ~aøø 

æalmasa anda fikr yä ki hevä 
 
6 Nùru’lläh ile olur memlù 

Pes sülùkü tamäm oldu elä 
 
7 Ne úibädet øalur ne ∆òd-ı úäbid 

Ne ≠aleb ne ki ı◊≠ıräb ebedä 
 
8 Oøı vaúbüd didi `udä Rabbek 
 ~attä yeõtikel’l-yaøìn431 ´ıdøä 
 
9 ~äli sen øälile úayän itdüè 

Ey ˙arìøì `udä’dan oldı úa≠ä 
 
43 (M:10a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 Çün işitdüè ta∆alluøù432 ∆aberä 

Oldı a∆läø-ı ~aøø bize ki sezä 
 
2 İttisaf yaúni küll emri  ile 

İøti◊ä itdügiyle Ÿät-ı `udä 
 
3 Dimek oldu ta∆alluøù433 ki radù 

Ve e≠ìúù bi-emrihi úamelä 
 
4 Rä◊ı olmaø `udä’dan oldur kim  

æa≈r u lu≠fı ola øatuèda sevä 
 
                                                
431 "Ve sana yakîn (ölüm) gelinceye kadar Rabb'ine ibâdet et! (Hicr, 99) 
432 "Allâh'ın ahlakı ile ahlaklanın" 
433 "Allâh'ın ahlakı ile ahlaklanın" 
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5 æa≈r-ı ~aøø ˚ayrıya teõellüm ise  
LeŸŸetin buldı bu ˙arìøì elä 

 
 44 (M:10a) 

Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Tä ki gördi bu úilmi bize sezä 

Keşf olalı ≈aøäyıø-ı eşyä 
 
2 Heb úibädetdedür cevärihümüz 

`ä´´a bu úaøl u fikr-i úilm-i zibä 
 
3 Çeşmimüz gördügi heme odur  

Bir beyändur hemän bu ente enä 
 
4 Oøı kim eynemä tüvellǖ  dir 

£emme vechu’lläh434 aèa ´addeknä 
 
5 Semúümüzde øamu nevä Hù Hù 

Ki úibädetde bu ar◊ u semä 
 
6 İştiyäøı dilüè úibädetdür 

Ki yanar rùz şeb be-úaşø-ı `udä 
 
7 Kime kim ≈äl oldı bu aøväl 

Lä dimez ey ˙arìøì hüvallä 
 
8 Mä raõeytü bişeyõin didi illä 

Vechehü435 virdi ~aøø Rasùli nebä 
 
9 ~ù dimek ismdür işäretden 

İşte buldum budur dimelidür hä 
 

 45 (M:10b) 
            Müstefúilün Müstefúilün Müstefúilün Müstefúilün  
 
1 úİlme’l-yaøìn úayne’l-yaøìn ≈aøøa’l-yaøìn ey tälibä 

Saèa mi§älde diyeyin fehm it nedür räh-ı `udä 
 
                                                
434 (Bakara, 215) 
435 "Ne gördümse önce ve (sonra ) Allâh'ı gördüm" (Hz. Ebûbekir'e aittir. 
Ceylan, s.423) 
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2 Bir ädemi ˚äyet se∆i va´f itdiler ta´dìø idüb  
Bildiè anı sen anı semú ile úilme’l-yakìn oldı elä 

 
3 úAyne’l-yaøìn oldur ki sen ol şa∆sı kendüè göresin  

`alø-ı cihäna mälını beŸl iyleyüb iyler úa≠ä  
 
4 ~aøø’al-yaøìn oldur ki sen mev´ùf olasın cùd ile  

İ≠úäm idüb Allah içün külliye idesin se∆ä 
 
5 Pes Rabb’ièü bürhän ile bildüè budur úilme’l-yaøìn 

Keşf ile ger ilhämile úayne’l-yaøìn oldur helä 
 
6 Ver úälemüè ≈äli saèa rütbet olursa Ÿevøile 

~aøøa’l-yaøìn oldur ki sen bulduè ta∆alluø külliyä 
 
7 Gerçi münezzehdür `udä lìkin ˙arìøì va´fını  

Kendüde buldı ≈äl ile ruõyet budur dir evliyä 
 
 46 (M:10b) 

Feúùlün Feúùlün Feúùlün Feúùl 
 
1 Çü men käne yercǖ didi ki liøä  

Li-yaúmel didi yaúni kim ´äli≈ä436 
 
2 Ve lä-yüşrik437 oldur ki tenbìh ider  

Getürme ´aøın ∆ä≠ıra cüzõ-`udä 
 
3 Bu ke§retle ≈ä´ıl degil ol úamel 

Anıèçün idüb terk olurlar fenä  
 
4 `udä’yı dilerseè gider dünyäyı   

Ki vesväs virir bu dünyä saèa 
 
5 Çü e∆ric didi ≈ubbi min-øalbike 

Ki lä icmaú dir bi-≈ubbi438 elä 
 

                                                
436 " De ki: Ben, yalnızca sizin gibi bir beşerim... Artık her kim Rabbine 
kavuşmayı umuyorsa, iyi iş yapsın ve Rabb'ine ibâdette hiçbir şeyi ortak 
koşmasın. (Kehf, 110)  
437 (Kehf, 110)  
438 "Ey insanoğlu! Dünyâ  sevgisini kalbinden çıkar ; çünki ben, dünya sevgisi ile 
benim sevgimi asla bir kalpte toplamam."( 
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6 Ki yaúni iki dùstluø bir yere  
Mu≈äl oldı ´ı˚maø eyä müctebä 

 
7 Tecevvvüú teränì tecerrüd ta´ıl  

˙arìøì saèa pes durur bu hevä 
 
 47 (M:10b) 

Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Álet-i rù≈dur bu cism elä 

Bunuè ile bilinür emr-i `udä 
 
2 Bilmek içün anı yaratdı bizi 

Fe-∆alaøtü li-uúrafe439 dir tä 
 
3 Bundadur her ne var ise úäşıø  

Bilki Dünyäda bulınur úuøbä 
 

4 Á∆iret úaynìdür ki rù≈änì 
Seyr-i ˚ayb iyleyen bilür ne nevä 

 
5 Oøı men käne häŸe aúmä 

Fe-hüve fi’l-ä∆iret440 didi aúmä 
 
6 úAşk-ı derd-i `udä durur rehber 

Ki ibädet ˚urùrdur vü ∆a≠ä  
 
7 Saèa yanmaø durur begüm dermän 

˙ayrısı heb heves durur vü hevä 
 
8 `älıø’uè sende ola ey nädän 

Ne ararsın yabanda ´ub≈ u semä 
 
9 Mä raõeytü bi-şeyõin dir bu ˙arìk 

Ve raõeytü ki vechehü441dür elä 
 
  

                                                
439 "Ben gizli bir hazine idim; bilinmemi istedim ve mahlukatı yarattım. (Hadis-i 
kudsî, Aclûnî, C.2, n.2016.) 
440 "Bu dünyada kör olan kimse ahirette de kördür" (İsrâ, 72) 
441 "Ne gördümse ondan evvel (sonra) Allâh'ı gördüm" (Hz. Ebûbekir, Ceylan, 
s.423) 
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48 (M:10b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 Ágehìdür sülùk-ı räh-ı `udä 

Benligünden geçe ola dänä 
 
2 æa≠ú menzil degil durur bu sülùk 

Mer≈ale yoø kücä revì zi kücä 
 
3 Geç ikilikden ol durur birlik 

A´lına baø ki bir durur eşyä  
 
4 Cümle úaynuè durur ne kim görseè  

~a´letüèdür dime ki yoødur hä 
 
5 Küfr ü ìmän ≈ır´ u bu˚◊ u ≈ased 

Ger ∆a≠ä vü §eväb vü ∆avf u recä 
 
6 Sende mecmùúdur øo inkärı  

Ne ola ol ki sen de yoødur tä 
 
7 Cümle äyät-ı ~aøø durur zinhä 

Her ne kim var ise be-ar◊ u semä 
 
8 Senurìhim didi ki fi’l-äfäø 

Ve fì-enfüsiküm442 aç gözüèü  helä 
 
9 Göresin tä ˙arìøì gibi ki lä 

˙ayruhu räh-ı ~aøø budur fe-hedä443 
 
 49 (M:11a) 

Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Gelmeden bu cihäna ey dänä 

™ùret-i ~aøø’da idi bu eşyä  
 
2 ™ùret-i ~aøø nuøùş-ı úilmiyye  

˙ayb-ı Haøø’dur ki dirler aèa úamä  

                                                
442 "İnsanlara ufuklarda ve kendi nefislerinde âyetlerimizi göstereceğiz ki onun 
(Kur'ân'nın) gerçek olduğu, onlara iyice belli olsun. Rabb'ini her şeye şâhit 
olması yetmez mi? (Fussilet, 53) 
443 "Şaşırmış bulup da yol göstermedi mi? (Duha, 7) 
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3 Yaúni úilm-i mu≈ìt idi evvel 
Tä nihäyet ne ola bu dünyä 

 
4 Çün øa◊ädur irädet-i úilmi 

Sevdi bildire ´ùretiyle be-mä 
 
5 Evvelü mä-∆alaø øalem444 oldı 
  Yaúni eşyä ≈aøäyıøı aèla 
 
6 Pes be-taødìr her ne yazdı øalem 

Heb mi§äl ü ∆ayäle geldi elä 
 
7 Cümle-i mä-yes≠urùn445 sùretdür  

æudretini bildürür bize ol tä 
 
8 Fikr øıl øande idüè evvelde  

Bilmemekle olur vücùd ednä 
 
9 Maúnìsin bilen ey ˙arìøì aèa  

Ol teøä¬ì ider menem di `udä 
 

 50 (M:11a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

1 Var ise dilde meyl-i ≈ubb-i `udä 
Bil ki ~aøø sevdi çekdi meylüè aèa 

 
2 Çün didi kim yu≈ibbühüm ve yuhìb446 

Buna ≈ubb-ı ~aøø muøaddem ola  
 
3 úAşk ile dil yanar ez-än şeb rùz 

Ne diler olur `udä’da revä 
 
4 Zühd ü ∆uşk u úibädet-i rùze 

Virdi taølìdi daúvet-i esmä 
 

                                                
444 "Allâh ilk olarak kalemi yarattı" ( İmâm Ahmed ve Tirmizî'nin rivâyetiyle 
sahihtir. Aclûnî, C.1, s.236, n.823.) 
445 "Nûn. Kaleme ve satır satır yazdıklarına yemin olsun (Kalem, 1) 
446 "Ey Îmân edenler! Sizden kim dininden dönerse (bilsin ki) Allâh, sevdiği ve 
kendisini seven müminlere karşı alçak gönüllü (şefkatli), kâfirlere karşı onurlu 
ve zorlu bir toplum getirecektir... (Maide, 54) 
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5 Meylsiz nefú iylemez øa≠úä 
Bil ki meylüè durur ta´arruf hä 

 
6 Lä-tüøarribü ileyye’l-úabdü  

Bi’n-neväfil447 ≈adì§i ~aøø ≈attä 
 
7 Ki ü≈ıbbe didi oøı bi-tamäm  

Küntü semúan lehǖ da∆i ba´ara448 
 
8 Yaúni ol dem ta´arruf anuè olur  
 Her ne iderse aèa oldı sezä 
 
9 Mä-rameyte iŸä rameyte didi 
 Läkinne’lähe oøı gör ki ramä449 
 
10 £äbit oldu ki däd-ı ~aøø’dandur  

Ve vecedeke ki ◊ällen fehedä450 
 
11 Emr anuèdur ˙arìøì sellemnä 

Rä◊ı olduø anıè durur çü rı◊ä 
 

 51 (M:11b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 Ra≈mete geldi çün Rasùl bimä 

İtdi irşäd ∆ä´´ u úäma elä 
 
2 Didi kim e’ş-şeriúatü aøvälì451 

Yaúni kim úämma näsa oldu sezä 
 

                                                
447 "Kulum nâfile ibadetleriyle ben onu sevinceye kadar dâimâ bana yaklaşır.Ben 
onu sevdiğimde ise onun kulağı, gözü, dili ve eli olurum..." (Aclûnî, C.1, s.237, 
n.828.) Yûsuf el-Kardâvî ise asılsız olduğunu söylemektedir. (el-Kardâvî 1998: 
140.) 
448 "Kulum nâfile ibadetleriyle ben onu sevinceye kadar dâimâ bana yaklaşır.Ben 
onu sevdiğimde ise onun kulağı, gözü, dili ve eli olurum..." (Aclûnî, C.1, s.237, 
n.828.) Yûsuf el-Kardâvî ise asılsız olduğunu söylemektedir. (el-Kardâvî 1998: 
140.) 
449 "(Savaşta) Onları siz öldürmediniz; fakat Allâh öldürdü onları; attığın zaman 
da sen atmadın; fakat Allâh attı (onu). Ve bunu, müminleri güzel bir imtihanla 
denemek için (yaptı).Şüphesiz Allâh işitendir bilendir. (Enfal, 17) 
450 "Şaşırmış bulup da yol göstermedi mi?" (Duha, 7) 
451 "Şeriat kavlim, tarikat işlerim, hakikat hâlimdir." (Aclûnî, C.2, n.1532.) 
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3 ~äle øäbil degül  idi anlar  
æälile pes durur ki lä illä 

 
4 Hem didi e’≠-≠arìøatü efúälì452 

úİlmi ile bildi úämil oldu helä  
 
6 úÁma taølìd oldu ol aøväl  

 `ä´´a bürhän oldu úilm-i `udä 
 
7 Pes didi el-≈aøìøatü ≈äli453 

~äl ile sırr-ı ~aøø bilindi keŸä 
 
8 Her kişi päyesini baøsun pes  

Nefsin ı´lä≈ aèa muøaddem ola  
 
9 Cümle ma∆lùk yol benimdür dir 

Dìn-i men bih zi-dìn-i tù dur hä 
 
10 ™ıdø ile me§ä budur be ˙arìø 

Ya˚firu’llähe Ÿünǖbihim cemúä454 
 
 52 (M:11b) 
 Feúùlün Feúùlün Feúùlün Feúùl 
 
1 Cihän bir bedendür aèa cän `udä 

~ayät ile ~ayy yaúni cümlesi tä 
 
2 Nihäyetsiz oldu çü e´näf Hù 

Bu e´näf läzım me®ähir aèa  
 
3 Celìl ü Cemìl olma˚ın Ÿät-ı ~aøø 

Bu kevn ü fesädı ider iøti◊ä  
 
4 æamu cins ü nevúiyle oldu øadìm 

Ki bä≠ından iyler ®uhùr ol elä 
 
 

                                                
452 "Şeriat kavlim, tarikat işlerim, hakikat hâlimdir." (Aclûnî, C.2, n.1532.) 
453 "Şeriat kavlim, tarikat işlerim, hakikat hâlimdir." (Aclûnî, C.2, n.1532.) 
454 "De ki: Ey kendi nefisleri aleyhinde haddi aşan kullarıım! Allâh'ın 
rahmetinden ümit kesmeyin! Çünki Allâh bütün günahları bağışlar. Şüphesiz ki 
O, çok bağışlayan, çok esirgeyendir." (Zümer, 53)  
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5 Bu≠ùnu øadìm ®uhùru ≈udù§ 
Bu läzımdur ol mümteniúdür dilä 

 
6 Kämu øäõim be derd ser-be-ser   

Ki teõ§ìr andan durur külliyä 
 
7 Hüve’l-bä≠ınü oøı hüve®®ähiri455 

Çü fän oldı bunlar anuèdur beøä 
 
8 Bu ke§retdedür yaúni bu i∆tiläf  

Ki bä≠ında birlik durur däõyimä 
 
9 Çün bì-∆òd olub bu cihändan ˙arìø  

Gidüp ke§ret vü øaldı va≈det baèa  
 

53 (M:11b) 
 Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 
 
1 Vecednä mä ve úadene’llähi 456ecrä 
 Ene dir úinde ◊anni úabdi457 aèla 
 
2 Mü§äb oldum ki yaúni ´ıdøum ile  

Aèa minnetler olsun yine şükrä 
 
3 æa◊äsına mu≠ìúüm ≈ükm anuèdır 

Tevekkelnä bi-rabbi’n-näs458 yärä 
 
4 Bu gün úadlini gördüm bunda ®ähir  

ÜmìŸ oldur ki fa◊lı ola ferdä  
 
5 Günäh-ı ∆alø ma˚fùrdur ˙arìøì 

Ki ya˚firu’Ÿ-Ÿünǖb459 ider cemìúä 
 

                                                
455 "O, ilktir, sondur, Zâhirdir, Bâtındır. O her şeyi bilendir. (Hadid, 3) 
456 "Cennet ehli cehennem ehline: Biz Rabb'imizin bize vadettiğini gerçek 
bulduk, siz de Rabb'inizin size vadettiğini gerçek buldunuz mu? Diye 
seslenir.'Evet' derler. Ve aralarından bir çağrıcı, Allâh'ın lâneti zâlimlerin üzerine 
olsun! Diye bağırır. (Araf, 44) 
457 "Ben kulumun hakkımdaki zannı gibiyim. (Canan, n.1945.) 
458 "İnsanların Rabb'ine tevekkül ettik" 
459 "De ki: Ey kendi nefisleri aleyhinde haddi aşan kullarıım! Allâh'ın 
rahmetinden ümit kesmeyin! Çünki Allâh bütün günahları bağışlar. Şüphesiz ki 
O, çok bağışlayan, çok esirgeyendir." (Zümer, 53)  
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 54 (M:12a) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Bil ki øäim durur be-Ÿät-ı `udä 

Medd itdi ®ılälidür her cä  
 
2 Cümle esmä me®ähir-i Ÿätì 

Yine esmä me®ähiri eşyä 
 
3 Yaúni mirõät oldı bu úälem  

Va´f-ı Ÿätı bilindi gör aèla  
 
4 Emrdür Ÿätdan øamu ervä≈ 

Mülebbes oldular ´ıfätı keŸä 
 
5 Müteøäbil durur ´ıfät-ı ~udä 

æahr u lu≠fıyla ´ùret ü maúnä 
 
6 Çün øuli’r-rù≈u didi min-emrì 

Maúnìdür ´ùreti bu cismi elä 
 
7 Yaúni ol Bäøì ve budur fäni 

Ki cedìd olunur libäs aèa  
 
8 Oøı æurõän’da  didi fì-lebsin460 

Oldı bürhän äyeti gör tä 
 
9 Her nefes bu libäs olur tebdìl 

Lìk aèa zeväl yoødur hä 
 
10 İøti◊äsı ne ise ≈ükm oldı 

Gör ki cärì kimesne dimez lä 
 
11 Ey ˙arìøì cedìd olur úälem 

Cümle ev´äf-ı ~aøø olur peydä 
 

 55 (M:12b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 

                                                
460 " İlk yaratmada âcizlik mi gösterdik? Hâyır, onlar yeni bir yaratma hususunda 
şüphe içindedirler. (Kaf, 15) 
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1 Ma®har-ı Ÿät oldı çün esmä 
Oldı mähiyyeti hemän peydä 

 
2 Ki úAlìm u æadìr u ~ayy u Mürìd 

Mütekellim Semiú u Ba´ìr elä 
 
3 Pes taúalluø diler yine esmä 

Ki me®ähirdür anlara eşyä 
 
4 Çün øulidúù didi e’r-ra≈män461 

Bil ki esmä-yı ~aøø øamu ≈üsnä 
 
5 úİzzet ü Ÿillet aèa birdür pes 

Çünki esmä beräber oldu aèa 
 
6 Hel-terä min-tefävüt 462didi gör 

Cümle ma∆lùø lu≠f-ı ~aøø u úa≠ä 
 
7 Ey ˙arìøì ≈ayät ~aøø’ıèdur 

Leyse fi’l-käõinäti ˚ayru `udä463 
 
 56 (M:12a) 

Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 
1 Oøı mä-min-däbbetin fi’l-ar◊ dimişdür `udä 

Kim ve lä-≠äõirin yetìru464 didi mä≠ùfdur aèa 
 
2 Andadur illä ümemün em§älüküm  kim Enúäm’da 
 Mä-ferra≠nä fi’l-kitäbi didi min şeyõin465 elä 
 

                                                
461  "De ki:İster Allâh deyin,ister Rahman deyin.Hangisini deseniz olur.Çünki en 
güzel isimler O'na hastır.Namazda yüksek sesle okuma; onda sesini fazla da 
kısma;ikisinin arası bir yol tut." (İsra, 110) 
462 "Gözünü çevir de bir bak, bir bozukluk görebiliyor musun?" (Mülk, 3) 
463 "Kâinâtta Allâh'tan başkası yoktur" (Cüneyd-i Bağdâdî, Ceylan, s.425) 
464 "Yeryüzünde yürüyen hayvanlar ve (gökyüzünde) iki kanadıyla uçan 
kuşlardan ne varsa hepsi ancak sizin gibi topluluklardır. Biz o kitapta hiçbir şeyi 
eksik bırakmadık. Nihâyet (hepsi) toplanıp Rabb'lerinin huzuruna getirilecekler." 
(Enam, 38) 
465 "Yeryüzünde yürüyen hayvanlar ve (gökyüzünde) iki kanadıyla uçan 
kuşlardan ne varsa hepsi ancak sizin gibi topluluklardır. Biz o kitapta hiçbir şeyi 
eksik bırakmadık. Nihâyet (hepsi) toplanıp Rabb'lerinin huzuruna getirilecekler." 
(Enam, 38) 
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3 Kim durur ol kim ˚ayrdur øandan bulupdur ol vücùd 
Çün `udä’nuèdur ≈ayät andan durur külli úa≠ä 

 
4 Pes merätibden úibäretdir bu ˚ayriyyet hemän 

När u cennet øurb u buúdundan kinäyet oldı hä 
 
5 Erine’l-eşyäõ kemä hiye466 didi pey˚amber ˙arìø 

Keşf olundı aèa kim esrär-ı eşyä bi’l-hüdä 
 

 57 (M:12a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 úAŸab itdi úaŸäbı ∆aløa `udä 

`oş görüb şükr ider øamusu aèa   
 
2 Derd-i ~aøø oldu derdime dermän  

úÁşıø-ı ~aøø anuèla buld devä 
 
3 Bi-yedihi’l-∆ayr yu≈yì dir vüYümìt467 

æahrı lu≠f oldu˚ına işte güvä 
 
4 æahr içinde lu≠f pinhändur  

Niçe lu≠f úayn-ı øahr oldu tä 
 
5 Lu≠fdur man´ıb-ı cihän ile mäl 

úAyn-ı Muúizz velì oldı ol ammä 
 
6 ˙afletiyle aèa olan meş˚ùl  

æaldı iş˚älde ~aøø’dan oldı cüdä  
 
7 Oøı innelleŸìne lä-yercùn 

Ki didi ~aøø liøäõenä468 aèla 
 
8 Ve ra◊ù bi’l-≈ayäti’d-dünyä 

Va≠meõennù bihä469 budur rı◊ä 
 

                                                
466 "Allâh'ım bana her şeyi olduğu gibi göster" 
467 " Hayr O'nun elindedir. Dirilten ve öldüren O'dur. 
468 "Huzurumuza çıkacaklarını beklemeyenler, dünya hayatına razı olup onunla 
rahat bulanlar ve âyetlerimizden gâfil olanlar da vardır muhakkak." (Yûnus, 7) 
469 "Huzurumuza çıkacaklarını beklemeyenler, dünya hayatına razı olup onunla 
rahat bulanlar ve âyetlerimizden gâfil olanlar da vardır muhakkak. "(Yûnus, 7) 
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9 Fe-üläõike didi `udä meõvä 
Hümü’n-näru470 yaúni kim hicrä 

 
10 Derdsiz nesne yoø durur çünkim 

Derd-i ~aøø oldı úäşıøına sezä 
 
11 Baèa derdi yeter cihända ˙arìø 

Ki ≠ufeylüm olur øamu dünyä 
 

 58 (M:12b) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  

 
1 Ey ≠älib-i ~aøø bunda saèa yanmaødur sezä 

Derde dermän ol durur bi’llah yanmaødur revä 
 
2 Dünyä derdinde yanan ®ulmetde durur her dem 

Ger ~aøø úaşøında yansa dilde nùr olur peydä 
 
3 Müõminler nùrı dirler dùza≈ närın ma≈v iyler 

Feryäd idüb när ider i≠fäõ närı  var aèla 
 
4 ~aøø’a úäşıø olanlar dilde buldular ~aøø’ı 

æalbü’l müõmin beytu’lläh471 dil ehli ol sen yärä 
 
5 ßähirde bä≠ın vardur bulanlar bildi ˙arìø 

Dil ehli olanlara dünyä olmuşdur úuøbä 
 

59 (M:12b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 Gerçi kim laúl olursa seng elä 

Cihet-i ar◊ìsi durur me§elä 
 
2 æıymetin arturan nedir nùru 

Yine ≠aşdır diseè sezädır aèa 
 
3 Pes beşer ≈äl kesb iderse yine 

Ádemiyyet durur ki aèa sezä 
 
                                                
470 "İşte onların , kazanmakta oldukları (günahlar) myüzünden varacakları yer 
ateştir." (Yunus, 8) 
471 "Müminin kalbi Allâh'ın evidir" (Yılmaz, 89) 
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4 Beşerun mi§lünä472 diyüb buúaväm 
Yeõkülü ve yeşrabü473 yemşì  helä 

 
5 Diler andan øamu mu≈älätı  

Böyle idi evvelä úulemä 
 
6 Pes zamända itmeyüp ta´dìø 

Menú ider bu∆l ile ≈ased heme rä 
 
7 Ey ˙arìøì vefätdan ´oèra  

Bilinür øıymeti nedür fu¬alä 
 
 60 (M:12b) 

Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Vaøtehä nùr-ı ~aø olur çü ˚ıdä 

İ≈tiyäc itmezem be-nän ü be-mä 
 
2 úİnde rabbì ebìtü didi Rasùl 

Yü≠úimünì ve yüsøınì 474gör hä 
 
3 Ümmeti em kerämet andandur 

Daúvä itdüm getürdüm anı güvä 
 
4 Çün ≈ı≠ämüh didi `udä miskün475 

Cennet ehline itdi úizz ü úalä 
 
5 Olda bir şähid oldı bu ≈äle  

ÿì-úinäyet Ÿihì kemäl u úa≠ä  
 
6 æadri hicrända bilinür çü yine 

Va´la ma®har ider be-nùr-ı liøä 

                                                
472 "...Onlar dediler ki: Siz de bizim gibi bir insandan başka bir şey değilsiniz. 
Siz bizi atalarımızın tapmış olduğu şeylerden döndürmek istiyorsunuz. Öyleyse 
bize, apaçık bir delil getirin!" (İbrâhim, 10) 
473 " O'nun kavminden, kâfir olup âhirete ulaşmayı inkâr eden ve dünyâ 
hayâtında kendilerine refâh verdiğimiz varlıklı kişiler: 'Bu, dediler, sadece sizin 
gibi bir insandır; sizin yediğinizden yer,sizin içtiğinizden içer. 
(Müminun, 33) 
474 "Ben sizden biriniz gibi değilim. Ben Rabbimin katında gecelerim. Beni o 
yedirir ve içirir. (Canan, n.3137.) 
475 "Onun içiminin sonunda misk kokusu vardır.İşte yarışanlar ancak onda 
yarışsınlar. (Mutaffifin, 26) 
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7 Gerçi kim didi men ≠aleb vecedde476 
Däd-ı ~aøø’dandur ˙arìøì hüdä 

 
 61(M:13a) 

Mefúùlü Fäúilätü Mefäúìlü Fäúilün 
 
1 Bil kim ®u≈ùr-ı Ÿät øıyämet durur saèa 

~aşr oldu mi§l úädeti kärı budur elä 
 
2 Ger Ÿät ide tecellì hemän ma≈v olur ´ıfät 

æämet-i øıyämetüh477 be-≈adì§-i Rasùlinä 
 
3 ÿät u ´ıfät farøı çü bi’l-iútibärdur 

Bi’Ÿ-Ÿät yoø bu ≈aşri hemän úaynı oldu tä 
 
4 Bir noø≠adur ki farø ider úaynuèla ˚aynı gör 

Ma≈v oldu noø≠a-i úayn olur ol ˚ayn hä-keŸä 
 
5 ˙ayriyyet aúni va´f-ı `udä’da olur velì 

Bir Ÿätdur ˙arìøì ∆aberdeki mübtedä 
 
 62 (M:13a) 

Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 İ∆tiyär iøti◊ä-yı dildür tä 

Lìk säbıød anda emr-i `udä 
 
2 İøti◊ä itdigünü Ÿät-ı evvel 

Aèa taødìr iyledi be-øa◊ä 
 
3 Oøı fì-ba≠nı ümmihi478 didigün 

Emr-i ~aøø’dur saúädet ile şeøä 
 
4 Diledi ~aøø ®uhùr ide øahrı 

Ma®har olan diyebilür mi ki lä 
 
 

                                                
476 "Kim bir şeyi arzular ve elde etmek için elinden gelen gayreti gösterirse, onu 
elde eder." 
477 " Kim ölürse onun kıyameti kopmuş demektir." (Canan, n.5030.) 
478 "Sizden birinin yaratılışı anne karnında kırk günde cem olur." ( Canan, n. 
4800.) 
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5 Bende ∆ıløatde olmadı mu∆tär 
Fiúlde da∆i olmadı vü keŸä 

 
6 Çün bizi ´ormadı `udä evvel  

Olmadı i∆tiyär bize sezä 
 
7 Bil ki Faúúäl’dür `udä vü Mürìd 

Emrine virdi bu ˙arìøì rı◊ä 
 

 63 (M:13a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 Lä-şerìk oldı fiúlde çü `udä 

İøti◊ä itdügini Ÿät-ezelä 
 
2 İtdi taødìr cümle úilminde  

~ükm olundı budur ki didi øa◊ä 
 
3 Kevn ile bu fesäd aèa ´ıfatän 

Ezelìdir øalur da∆i ebedä 
 
4 Şükr odur görelüm øamusını ∆oş 

Aèa teslìm idelüm be-rı◊ä 
 
5 Bi-yedihi’l-∆ayr yu≈yì durur vü Yümìt479 

`ayrdur bize her ne virse sezä 
 
6 `ayr bilmezseè oldı ®annü’s-sùõ 

~aøø’a yavuz ´anur ∆a≠ädur hä 
 
7 Milletüèdür ≠arìø-i İbrähìm 

æurbän olursa o˚luè aèa revä 
 
8 Ümmetisüè Mu≈ammed’iè müõmin 

O˚lunu virüp olda ~aøø’a keŸä 
 
9 Æavúan olmazsa kerhen olur ∆òd  

Pençe urma øa◊ä ile yärä  
 
 

                                                
479 "Hayır O'nun elindedir.Dirilten ve Öldüren O'dur" 
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10 `òd bilürsen ˚ayùrdur Bäri 
˙ayretinden urur saèa şaplä 

 
11 Rù≈um olsun aèa fedä be ˙arìø 

æande øaldı úıyäl ü ehl-i verä 
 
 64 (M13b) 

Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 `ıløat-i Ádemì `udä ezelä 

™ıfateyn ile ∆alø itdi elä 
 
2 Didi ∆ummertü ≠înetü Ádem 

Bi-yedeyye480 ibäret andan ola 
 
3 Yaúni kim øahr u lu≠f úizzet ü Ÿüll 

Müteøäbil durur ´ıfät-ı `udä 
 
4 Pes ®uhùra gelür øamu ma∆lùø 

Niçe terkìb iderse ~aøø heme rä 
 
5 Hem bu terkìbden tefävüt ider  

æäbiliyyet saúädet ile şeøä 
 
6 `ä´´a çoø durur bu eczäda 

Bunca keyfiyyet andan oldu dilä 
 
7 Bundan oldu ´ıfät-ı ∆alø heme  

`ande vü girye vü ∆ısset ile se∆ä 
 
8 Niçe ekdiyse to∆munu evvel  

Aèa göre biter øamu eşyä 
 
9 A´lı birdür ≈aøìøatä baøsaè 

Ma®hariyyät gùne gùne keŸä 
 
10 Mu∆telif oldı lä-cerem ma∆lùø 

İøti◊ä itdi Ÿät bunca øa◊ä 
 

                                                
480 "Adem'in çamurunu kırk sabah ellerimle yoğurdum" 
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11 ßulmet-i ∆alø olundı çün be ˙arìø 
Münkir inkär-ı ~aøø’a oldı sezä  

 
 65 (M:13b) 

Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Bir ≈aøìøat durur øamu eşyä 

Lìk tek§ìr iyledi esmä 
 
2 Diledi ≈äl ile ola mev´ùf 

Bildüre øudretini bì-hemtä 
 
3 Pes be-e◊dädü yaúrifü’l-eşyä481 

İ∆tiläfa sebeb bu oldu elä 
 
4 Bunca eş∆ä´ andan itdi zuhùr  

Mütekä§if olup göründi tä 
 
5 ˙ayrı yo˚idi aèa ola mu◊äf  

Niçe müşrik olalum ey dänä 
 
6 Çünki cùş itdi ba≈r-ı bì-päyän 

Doldı emväc ®ähir-i deryä 
 
7 Dürlü eşkäl gösterür emväc 

úAyn-ı deryä durur velì yine mä 
 
8 Reng ile ®ähirä olur ke§ret  

Á´lı birdür Hüve’l-úAlìm keŸä 
 
9 æäl-i tev≈ìd oldı eşúäruè  

ÿevø-i tev≈ìd ey ˙arìøì kücä 
 
 66 (M:13b) 

Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 
1 Müntehì vü ˚ayrınuè farøını dièle ≠älibä 

~aøø’ı ol evvel görür bu fiúli görür evvelä 
 
 

                                                
481 "Eşya zıddıyla bilinir" 
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2 Mä-raõeytü şeyõen illa’llahe øable didi ol 
Mä-raõeytü şeyõen illa’llahe baúde482 bu keŸä 

 
3 Yaúni úärif ma®har-ı Alläh’dur her vech ile  

æalbi beytu’llähdur úaynì durur úayn-ı `udä 
 
4 Küntü lehü semúan 483didi inkära øalmadı mecäl 

Kendüde ~aøø’ı vü pes eşyäyı gördi ol elä 
 
5 ˙ayr-ı úärif gördi eşyäyı vü ´oèra Rabb’ini 

Yaúni eşyäda øamu ≈ä◊ır görür ~aøø’ı helä 
 
6 Aèä gelmişdür yaøìn ammä  ki bu teşkìøde  

Bildi ol ≈äl ile bu bür≈än ile farø oldı tä 
 
7 Ey ˙arìøì aúbüdü’llähe  ≈attä yeõtikel yaøìn484 

~aøø’ı bilmekde  ki yaúni buldı ≠äúat intihä 
 
 67 (M:14a) 

Feúùlün Feúùlün Feúùlün Feúùl 
 

8 Oøı küllü şeyõin didi bä-øa◊ä485 
Çü emr oldı virmek gerekdür rı◊ä 

 
9 Çü va’llahü ˚älibün úalä emrih486 

Celäli öèinde øamu oldı lä 
 
10 İŸä ecelü’l-øader 487dir Nebì 

~aŸer bä≠ıl oldu zi emr-i `udä 
 
11 Oøı úayne mä kim tekǖnǖ didi 

Ki yüdrik-kümü’l-mevtü 488fehm it elä 

                                                
482 "Ne gördümse ondan evvel (sonra) Allah'ı gördüm." (Hz. Ebubekir, Ceylan, 
s.423) 
483 "Kulum nâfile ibâdetleri ile ben onu sevinceye kadar daima bana yaklaşır. 
Ben onu sevdiğimde ise onu onun kulağı, gözü, dili ve eli olurum.benimle işitir, 
benimle görür, benimle söyler benimle işitir..." (İmam Buhari, Albânî, C.4, 
s.183, n.1640.) 
484 "Ve sana yakîn (ölüm) gelinceye kadar Rabb'ine ibadet et! ( Hicr, 99) 
485 "Her şey kaza iledir" 
486 "Allah, emri yerine getirmeye kadirdir; fakat insanların (çoğu) bunu 
bilmezler. ( Yûsuf, 21) 
487 " Ecel kader iledir" 
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12 Velev küntüm aydur `udä fi’l-burùc 

Müşeyyedeh489 oldı aèa hem güvä 
 
13 Çü el-mevtü ≈aøøun490 dimişdür Rasùl 

`udä’dan øaçar mısın ey nä-sezä 
 
14 Fenä ol ˙arìøì be-≈ükm-i `udä 

Senüèdür ki baúde’l-fenä ol beøä 
 
 68 (M:14a) 

Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün 
 

1 Cümle e≠värında väcibdür `udä 
Mümteniú dirler yine ammä aèa  

 
2 Yaúni mu≠laødur münezzehdür vücùd 

Olımaz imkän-ı ∆äli´le elä  
 
3 Gerçi mu≠laødur merätibde anuè  

İútibäreyni muøarrerdür helä 
 
4 Fiúl ü teõ§ìri evvelä andan durur  

İnfiúäl u hem teõe§§ür §äniyä 
 
5 İútibär-ı evvele dirler İläh 

£äniye ma∆lùø u ≈ädi§ ≠älibä 
 
6 Evvele baøsaè münezzehdür şehä 

Lìk §änìde muøayyed cüz ü hä 
 
7 ™ıdøına baøsaè øamu birdür ˙arìø 

Çün ≈aøìøat bir durur farø itme tä 
 
 69 (M:14a) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

                                                                                                          
488 "Nerede olursanız olun ölüm size ulaşır; sarp ve sağlam kalelerde olsanız bile! 
(Nisa, 78) 
489 "Nerede olursanız olun ölüm size ulaşır; sarp ve sağlam kalelerde olsanız bile! 
(Nisa, 78) 
490 "Ölüm haktır" 
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1 Cùş itdi derùndan deryä 
Andan oldı yüzünde kef peydä 

 
2 úAyn-ı deryä durur velì ol kef  

Mütekä§if olundı úaynı ki mä 
 
3 Hem-çinän ke§ret ile ol väcib  

Müte˚äyir göründi bil ´uverä 
 
4 Meyl-i Ÿätìsi var zuhùr ister  

Pes fe-a≈bebtü491 didigü bu ola 
 
5 `aløı ∆alø iyledi bilinmek içün 

İøti◊ä itdigünce Ÿät-ı emrä 
 
6 Çoø durur çünki øudret ü va´fı 

Mu∆telif oldı ◊ıdd ile eşyä 
 
7 Ruõyet-i Ÿevø ile gelür bu yaøìn 

Böyle bildi ˙arìøì’yä budalä 
 
 70 (M:14b) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Bilki mecbùrdur øamu eşyä  

Niçe taødìr itdi ise øa◊ä 
 
2 Cebr oldu˚ına budur bürhän 

Oøı lev-şaõe Rabbüke492 aèla 
 
3 Ki le-ämene didi vü men fi’l-ar◊  

Küllühüm493 §äbit oldu ≈ükm-i `udä 
 
4 Çün ve mä-käne dir li-nefsin 

Yaúni en tüõmine 494didi illä 

                                                
491 "Ben bilinmeyen bir hazine idim, bilinmeyi sevdim,mahlukatı yarattım, 
onlara kendimi bildirdim, onlar da beni bildiler." ( Aclûnî, C.2, n.2016) 
492 "Eğer Rabb'in dileseydi, yeryüzündekilerin hepsi elbette iman ederlerdi. O 
halde sen inanmaları için insanları zorlayacak mısın? (Yûnus, 99) 
493 "Eğer Rabb'in dileseydi, yeryüzündekilerin hepsi elbette iman ederlerdi. O 
halde sen inanmaları için insanları zorlayacak mısın? (Yûnus, 99) 
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5 Ki bi-iŸni’lläh iyledi taødìr  

Emr-i ~aøø böyledür ki celle úalä 
 
6 Ya˚firu men yeşä495 didi Bäri 

Ya≈kümü mä-yürìdü496 hem ü keŸä 
 
7 ~amd olsun `udä’muza be ˙arìø 

Her ne virürse ~aøø ki úayn-ı úa≠ä 
 

 71 (M:14b) 
 Feúùlün Feúùlün Feúùlün Feúùl 
 
1 Çü va’llähü ∆ayrun didi ≈äfı◊ä 497 

Digil ≈asbüna’lläh498 yeter ol úa≠ä 
 
2 Ve men yetevekkel úala’lläh oøı  

Fe-≈asbüh499 yaúni aèa pes `udä  
 
3 Vecednä øamu mä-veúadnä500 diye 

Be-her-≈äl vardur ki yevm-i cezä 
 
4 Dime ®ulm iderseè øalur yanıèa 

Bugün yärın olur úiva◊ saèa  
 
5 úİbädet güzeldür `udä’ya velì 

úAdälet da∆i yegdür andan elä 
 
 
                                                                                                          
494 "Allah'ın izni olmadan hiç kimse inanamaz. O, akıllarını kullanmayanları 
(murdar) inkarcı kılar." (Yûnus, 100) 
495 "Dilediğini bağışlar" (Nisa, 48) 
496 "Allah dilediğine hükmeder" (Maide, 1) 
497 "Yakub dedi ki: Daha önce kardeşi (Yûsuf) hakkında size ne kadar 
güvendiysem, bunun hakkında da size ancak o kadar güvenirim! (Ben onu 
sadece Allah'a emanet ediyorum); Allah en hayırlı koruyucur. O acıyanların en 
merhametlisidir. (Yûsuf, 64) 
498 "Bana Allah yeter." (Ali İmran, 173) 
499 "Kim Allah'a güvenirse Allah ona yeter. Şüphesiz Allah, emrini yerine 
getirendir. Allah her şey için bir ölçü koymuştur. (Talak, 3) 
500 "Cennet ehli cehennem ehline: Biz Rabbimizin bize vadettiğini gerçek 
bulduk, siz de Rabb'inizin size vadettiğini gerçek buldunuz mu? diye seslenir. 
'Evet!' derler. Ve aralarından bir çağrıcı, Allah'ın laneti zalimler üzerine olsun! 
diye bağırır. (Araf, 44) 
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6 Sa∆ì mä-melek501 didiler yaúni kim  
æamu varuèı iyle ~aøø’a fedä 

 
7 `udä’dan gelen külliyä ∆oş durur  

İ≠äúat idüb şükr iyle aèa 
 
8 æamu emr-i ~aøø’dur bu kevn ü fesäd 

Anı ∆oş gören virür aèa rı◊ä  
 
9 Semiúnä e≠aúnä502 dimişdür ˙arìø 

Ki ˚ufrän-ı ~aøø aè oldı sezä 
 

 72 (M:14b) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Väcib ü mümkün bir durur maúnä 

Bir ≈aøìøatdür cümle bu eşyä 
 
2 Evvelä eşyä yo˚ idi ammä 

Mündemic idi Ÿätda cemúä 
 
3 Zìr ile bälä säbıøä aúlä 

Çün nüzùl itdi Ÿät-ı bì-hemtä 
 
4 Mülebbes oldı ´ùret-i ervä≈ 

Sende ≈ayvändur bende insän tä 
 
5 Rù≈ bir emr-i ~aø durur küllì 

İltibäs oldu zişt ile zìbä 
 
6 ™ùretädur bu zìşt ile zìbä 

A´lına baøsaè ∆ùpdur aúlä 
 
7 Gel vücùduèda bir na®ar iyle  

Münderic anda zìr ile bälä 
 
 

                                                
501 "Cömert olan melek gibidir" 
502 "Peygamber, Rabbi tarafından kendisine indirilene iman etti, müminler de 
(imanettiler). Her biri Allah’a, meleklerine, kitaplarına, peygamberlerine iman 
ettiler. "Allah'ınpeygamberlerinden hiçbiri arasında ayırım yapmayız. İşittik, 
itaat ettik. Ey Rabbimiz, affına sığındık!Dönüş sanadır dediler." (Bakara, 285) 
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8 Nüs∆a-i úälem ∆òd vücùduèdur  
İútibärıèda bir durur aú◊ä 

 
9 Rù≈ bir cevher cism aèa eşyä 

Bu ta´arruflar heb anuè ammä 
 

10 Baú◊dan Sämiú baú◊dan Nä®ır 
Pes øuvä oldu aèa ser-tä-pä 

 
11 Çünki fän oldı øaldı ol Bäøì 

Ey ˙arìøì eşyä oldı bir aèla 
 

 73(M:15a) 
 Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 
1 Ásmän-ı Ÿätdan näŸil olur envär-ı hä 

Bu zemìn-i dilde gökden gelene dimez ki lä 
 
2 Düzd-i ammä anı söyün dürür ®ulmet diler  

Anı kim øatl ide yedi başlu ejdehä 
 
3 Ol øoca Şey≠än’dur her dem heväsı täzedür  

Kim murädın virdigüèce bed-ter olur ol de˚ä 
 
4 Oøı kim aúdä úadüvvik nefsüke503 didi Rasùl 

Anı tì˚-i cùúdur øatl iyleyen nevúä elä 
 
5 Nefsi istikmäl itseè cüstdür nä-merd-i hän 

`idmetinden şäkir olursın aèa idüp duúä 
 
6 ~üsn-i rù≈a bir øara beèdir irişür vechine  

`äl ü gìsù ≈üsne läzımdur gereklüdür aèa 
 
7 Çünki vardur laúnetìde yä-yı nisbì ey ˙arìø 

Ol da∆i bir bendedür gerçi ki merdùd-ı `udä 
 
 74 (M:15a) 
 Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün 
 

                                                
503 "Senin düşmanların (içinde) en şiddetli düşmanın iki tarafın arasındaki 
nefsindir." (Aclûnî, C.1, 412) 
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1 Ta≈sebùne innemä504 didi `udä 
Luúb ü lehvi terk eyle ey fetä 

 
2 ™ayøal ur tev≈ìd ile mirõätıèa  

Dilerseè bula bir ∆oş incilä 
 
3 Rabbenä 505di úaşøile vü şevøile  

Tä gele lebbeyk úabdì506 bir nidä 
 
4 úÁrif ol her yerde ≈ä◊ır gör anı 

Áhìdür ~aøø’ı görmeklik elä 
 
5 Ey ˙arìøì men úaref 507 ≠äl-i lisän 

~aøø’a ≠älib olana di e’´-´alä 
 
 75 (M:15a) 

 Feúilätün Feúilätün Feúilätün Feúilün 
 
1 Bir zamän gùher-i bä-øıymet idim ki aúlä 

Tìre ∆äke düşüben görince oldum ednä  
 
2 Cennet ~aøø’da la≠ìf iken idüb bunda hübùt 

ÿevø-i nefs ile ke§ìf oldum u andan da cüdä 
 
3 Gösterür yär yüzini şeb u rùz úuşşäøa  

Görmez anı meger ol kim ola çeşmi aúlä 
 
4 úÁrif-i ~aøø dilemez cennet ü ≈ùrä vü øu´ùr 

Ki úayän oldı aèa úayn-ı úayändur heme cä 
 
5 Gel ˙arìøì dü cihändan dileme hiç bir şeyõ 

˙ayr-ı ~aøø dilemez ol kim ola úärif øa≠úä 
 
 76 (M:15a) 

Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 
 

                                                
504 "(Rasulüm!) Sakın, Allah'ı zalimlerin yaptıklarından habersiz sanma! Ancak, 
Allah onları (cezalandırmayı), korkudan gözlerindışarı fırlayacağı bir güne 
erteliyor." (İbrahim, 42) 
505 "Ey Rabb'im" 
506 "Buyur kulum" 
507 "Kendini bilen Rabb'ini bilir" (Yılmaz, 122) 
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1 `udä’ya ≠apmadan aèlamaø evlä 
Ki ∆idmet lä olur øalur bu illä 

 
2 æulından sùd ister mi `udä kim 

Aèa varlıø viripdür bunca kälä 
 
3 Anıè varlı˚ı öèinde fenä ol  

Ki illä ol durur sen olasın illä 
 
4 Özüme iylerem geh geh na´ì≈at  

Delü olan özüyle söyler ol hä 
 
5 `udä’ya väcib olmaz diler ı´lä≈ 

Velì ı´lä≈ ider ≠avúan vü kerhä 
 
6 Aya˚ını ovutsa münkir-i ~aøø 

Dir idi emr-i Allah’uè heme nä 
 
7 Menem dedi eŸelde øoca Şey≠än 

Mürìd olur o pìre men diyen tä 
 
8 `ı´äl-i bä≠ınuè üzre olısar  

Ne ´ùretde olur ≈aşrüè var aèla 
 
9 ˙arìøì ˙älib'üèdür ≈ükm däõim  

Eger çi ∆aslet olmışdur ke§ìrä 
 
 77 (M:15b) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 E∆dimä men ∆adem508 ≈ädì§-i `udä 

~aøø’a sen bende ol saèa dünyä 
 
2 Mütera´´ıd iseè eger emrin 
İ øti◊äsına göre ol yärä 
 
3 æahr u lu≠f úizzet ü Ÿillet 

Aèa läzım bir emrdür aèla 
 

                                                
508 "Ey dünya! Bana hizmet edene sen de hizmet et, sana hizmet edeni ise yor 
(kendine hizmetçi yap).  
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4 æudreti ∆ıløat ile bilindi 
Ki be-e◊dädü yaúrifü’l-eşyäõ509 

 
5 Seni ölmek içün yaratdı hemän `udä 

Pes celäli öèünde sen ol lä 
 
6 Æavúan olmazsa kerhen olur ∆òd 

Emrini ≠ut ki oldurur ır◊ä 
 
7 Limeni’l-mülk dir `udä be ˙arìø 

Li’llähi’l-vähid 510al ceväb saèa  
 
 78 (M:15b) 
 Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün 
 
1 Nitekim cömerde ≠älibdür gedä 

Şöyle dilerler gedäyı as∆iyä 
 
2 Áyine-i ´äfì diler her mäh-rù 

Yüzini seyr itmek içün däõimä 
 
3 úAvf-ı ~aøø’a äyine mücrim durur  

Kìm se∆ìlerden se∆ìdür külliyä 
 
4 Vaúde itdi ~aø Ÿünùbuè úafvına 

Väúi®üè tehdìdini bil yayøara 
 
5 Ey ˙arìøì cürmüè içün ˚am yeme  

Çün şefiúièdür Mu≈ammed Mu´≠afä  
 
 79 (M:15b) 

Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 

1 Derd-i Hù’dur ≈ikmet-i ~aø’dan bu derdüme devä 
Derd-i ~aø’dur miss-i nefsi zer iden çün kìmyä 

 
2 Yanma˚a øäbil olupdur bu vücùdum penbesi 

Lä-cerem çıømaz bu äteşdän-ı dilden dùd hä 

                                                
509 "Eşya zıddıyla bilinir." 
510 "O gün onlar (kabirlerinden) meydana çıkarlar. Onların hiçbir şeyi Allah'a 
gizli kalmaz. Bugün hükümranlık kimindir? Kahhar olan tek Allah'ındır. (Mümin, 
16) 
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3 Áteş-i dilde nefäyisler pişer miski vü ∆ùb  

~aø ∆itämüh misk511 didigü bu olmışdur baèa 
 
4 Áteş-i dil içredir ek§er ra≈ìøì úäşıøa  

Rù≈-ı rey≈än ol durur derd ehline ´ub≈ u mesä 
 
5 Key úacebdür ey ˙arìøì ≈älüè işbu derd ile 

`alø yanmaødan øaçarlar saèa äteşdür ˚ıdä 
  

80 (M:15b) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  

 
1 Ol emänet kim yer ü gök ≈ämil olmadı aèa  

æäbiliyyet gördi bende ki ~aø ≈aml itdi baèa   
 
2 Ger icäzet olsa dirdim ol emänet nidügün 

~äkim-i şerúiè yasa˚ı var diyemezün ≈äliyä 
 
3 Aèlamadı ehl-i ´ùret ol emänet maúnìsin 

Didiler ädem cehùlan aldı vü itdi ∆a≠ä 
 
4 Sırrı almadın idi ädem ®alùm ile cehùl 

Alma˚ ile ´ùretü’l cemú oldı maúnen ®ähirä 
 
5 Yir vü gökde ´ı˚madı ol úälem-i sırr u úayän 
 Müõminüè göèlinde ´ı˚dı Ÿì-kerämet Ÿì-úa≠ä 
 
6 Cämiú-i kevneyn olupdur úärif ey ´ähib-i na®är  

On sekiz biè úälemi derc iylemiş anda `udä 
 
7 Nüs∆a-i äfäødur müõmin ˙arìøì şübhe yoø 

`avf iderseè yo∆sa dirdüè aèa nüs∆a-i kibriyä 
 

 81 (M:16a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

1 Çün hevä ola cùş ider deryä  
Mevc ≠aşdı vü döküldi tä ´a≈rä 

                                                
511 "Onun içiminin sonunda misk kokusu vardır. İşte yarışanlar ancak onda 
yarışsınlar." (Mutaffifin, 26) 
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2 Hem-çinän Ÿikr bir e§erdür kim 

Müteõe§§irdir úayna ki hevä 
 
3 Ehl-i tev≈ìde virür ol devrän 

Hù diyüb nefsini ider ol lä 
 
4 I◊≠ırärı olursa pes ´ùfi 

Ehline ol heläldür ki revä 
 
5 ÿikr meŸkùra bir vesìle olur 

Çün øıyämen 512didi `udä-yı sezä 
 
6 İnne li’lläh dir şaräb Rasùl  

Şeribù ve e≠ribù ve øämù tä 
 
7 Hem didi ol Rasùl iŸä şeribù 

Æäbù ve ´ä≈ù yaúni kim şevøä 
 
8 Áyet-i ~aøø elä bi-Ÿikri’lläh 

Ta≠maõinnü’l-øulùb513 pes bu güvä 
 
9 `a´´a taølìd iderse cümle úaväm  

Cäze didi ˙arìøì’yä men lä514 
 

 82 (M:16a) 
 Mefúùlü Fäúilätü Mefäúìlü Fäúilün 
 
1 Bildüè mi men úamil515 didigün `atem-enbiyä 

Bildügüè eyle úamel ecr ide `udä 
 
2 Çün bildügüèi ≠utmıyasıè  itmeyüp úamel  

úİlm-i diger nice ide Allah saèa úa≠ä 
 

                                                
512 "Onlar, ayakta dururken, otururken, yanları üzerine yatarken (her vakit) 
Allah'ı anarlar, göklerin ve yerin yaratılışı hakkında derin derin düşünürler (ve 
şöyle derler:) Rabb'imiz! Sen bunu boşuna yaratmadın. seni tesbih ederiz. Bizi 
cehennem azabından koru! (Ali İmran, 191) 
513 "Kalpler ancak Allah'ı anmakla huzur bulur" (Rad, 28) 
514 "Caizdir kimseyi men etmeyin" 
515 "Kim ki bildiğiyle amel ederse Allah onu bilmediği ilme de varis kılar." (N. 
Albânî, C.1, s.611, n.422.) 
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3 Hädì’dür istedigüne iyler hidäyeti 
Rä≈im diledigüne virür belä sezä 

 
4 Lil-muttaøìn516 didi velì ol Satirü’l-úuyùb 

Etøä olan bulur a∆ì Allah’dan hidä 
 
5 Cismì úamel degül didi kim bil ki dil gerek  

Yanup yaøıla úaşø ile her ´ub≈ u mesä 
 
6 úAşø-ı `udä’yı pìşe idin göèlünü ´äf idüp 

Tä úilm ögrede saèa Allah ey fetä 
 
7 Münkir iseè bu øavle eger bürhän isteyüp 

úAllemehü’l-beyän517 didi ol `älıø-ı úulä 
 
8 Bu `alø taúlìm itdigü bir ®ähirì durur  

Alläh taúlìm itdigü durur be-sırr-ı kibriyä 
 
9 Terk-i muräd-ı nefs idüben ey ˙arìøì sen 

úAcz ü meŸellet ile digil Rabbenä ihdinä518 
 

 83 (M:16a) 
 Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 
1 Ger ta∆alluø bulduè ise ∆ulø-ı ~aø’la ey fetä 

Tez gele ilhäm-ı Rabbänì ile bùy-ı `udä 
 
2 Çün erenler päk olub terk-i úaläyıø itdiler  

Bùy-ı Ra≈mandan bulupdur ´ub≈ u şäm anlar ˚ıdä 
 
3 Ol ki dirler da∆l bì-∆arc iyledükse bu durur  

Ehl-i ≈ayret olanuè andan bulur cismi nemä 
 
4 Münkir olma øavlime ki A´≈äb-ı kehf anca zamän 

Yatdılar lìkin bu kevne buldılar ~aø’dan nevä 
 
5 Bir da∆i bürhän budur münkir degilseè gùş øıl 

Ebìtü úinde Rabbi 519didi `atem-i enbiyä 

                                                
516 "Takva sahipleri için" (Bakara, 2)  
517 "Ona açıklamayı öğretti." (Rahman, 4) 
518 "Rabb'imiz bizi doğru yola ilet!" 
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6 Bu durur rù≈uè ˚ıdäsı Ÿevø ü leŸŸet bundadur  
Bu ke§äfet niúmeti nefs-i de˚äya hem sezä 

 
7 Ey ˙arìøì nefsüèe virme kesäfet niúmetin 

Ola kim rù≈uè ˚ıdäsın ~aø saèa øıla úa≠ä 
 
 84 (M:16a) 

Fäúilätün Mefäúìlün Fäúilün 
 
1 İrdi úayne’l-yaøìne çün dänä 

Olmaz úädet-perestì aèa sezä 
 
2 Yaúni ≈äl oldı ≠äúat-i Bärì 

Birligi gözler ol hemän sırrä 
 
3 Oøı vaúbüd ki Rabbeke ≈attä 

Yeõtike’l-yaøìn520 pes bu güvä 
 
4 Rabbi bilmekde buldı pes ˚äyet  

Yaúbüdùn ey li-yaúrifùn elä 
 
5 Gör elä inne evliyäõA’llah 

Yaúni lä ∆avfün úaleyhim521 dir tä 
 
6 £emme vechu’llah522 ey ≈aøìøate  

ÿäta yol yoø kücä revì zi kücä 
 
7 Seyyiúät olur aèa úädetler 

Çünki vesväs virir ol be-`udä 
 
8 Gerçi ebräradur øamu ≈asenät 

Seyyiõätü’l-muøarrabìn aèla  
 
 9 Yeg durur fa◊l-ı ~aøø’a istimdäd  
  Ki ve lev lä ra≈metüh523 saèa vä 

                                                                                                          
519 "Ben sizden biriniz gibi değilim, ben Rabb'imin katında gecelerim. Beni o 
yedirir ve içirir. (Canan, n. 3137.) 
520 "Ve sana yakîn gelinceye kadar Rabb'ine ibadet et!" (Hicr, 99) 
521 "Bilesiniz ki Allah'ın dostlarına korku yoktur, onlar üzülmeyecekler de." 
(Yunus, 62) 
522 "Doğu da Allah'ındır batı da. Nereye dönerseniz Allah'ın yüzü (zatı) oradadır. 
(Bakara, 115) 
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10 Çün teúavvüŸ iderdi Pey˚amber  
Sehv-i ≠äúat u hem ˚urùr u ∆a≠ä 

 
11 Bil ki çün cürm ide úäşıø çoø 

Diler úüzrini äh idüp gör hä 
 
12 Fe-üläõike yübeddilu’lläh 

~asenät oldı seyyiõätı keŸä 
 
13 ~ubb-ı ~aø pes durur saèa be ˙arìø 

ßähiri øo ki bu durur maúnä 
  
85 (M:16b) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  

 
1 Rù≈dan buldı vücùdum yoølu˚ı neşv ü nemä 

Nitekim toz görünür dämìde görünmez hevä 
 
2 Áferìn olsun bu ´unú u øudrete ´ad äferìn 

Yoølu˚a varlıø virüp gör niçe göstermiş `udä 
 
3 Ba≈r-ı bì-päyän nihän u keff ∆aseddür äşikär  

™unúı içre miztüz durur var ise ol ustä 
 
4 Ben niçe şer≈ ideyin bu sırr-ı bì-päyänını 

™unúdan ´äniú niçe bulsun kemä-hiye rùşenä 
 
5 İşbu sözi söylemekde i∆tiyärım yoø durur 

Söyleden oldur yine cebren ü øahren ˚älibä 
 
6 æäõil u øavl ü sü∆andän käşif-i sırr u úayän 

Cümle oldur ger bilürseè ®ähiren vü bä≠ınä 
 
7 £äbit oldu na´´-ı øätiú ile bilä şekk ü rìb 

Ey ˙arìøì ´unú ´äniúle maúandur däõimä 
  

86 (M:17a) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  

 
                                                                                                          
523  "Ya Allah'ın size bol lutfu ve merhemeti bulunmasaydı va Allah, tevbeleri 
kabul eden hüküm ve hikmet sahibi olmasaydı (haliniz nice olurdu)! (Nur, 10) 
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1 Ey bu dil feyyä◊dan bir ∆oş nefes buldı ˚ıdä 
Bu ˚ıdädan hem ∆aber virdi Mu≈ammed Mus≠afä 

 
2 Kim ebìytü úinde Rabbi didi yütúiminì524 o şäh 

Da∆l-i bì-∆arc aèladuèsa bu ˚ıdädır ey fetä 
 
3 Bu cihänuè niúmeti nefsiè ˚ıdäsıdur hemìn 

Ol ˚ıdä-yı rù≈dur cismüèe virür hem nemä 
 
4 Dünyänuè niúmetlerin bol bol yiyen bulmaz anı 

Kim derùnun päk iden bulur anı ey bu'l-vefä 
 
5 Münkir olma bu ˚ıdäya ≠älib ol tä bulasıè 

Kim ∆i≠ämüh didi misk525 æurõän içre ol `udä 
 
6 Bir øoøudur kim bu misk aèa na®ar kendidedür 

Bir ˚ıdädur kim ke§äfet yoø hemän nùr u ´afä 
 
7 Bir yemekdür teşnelik virmez ≈ayät-ı küllìdür 

Bir ra≈ìø-i nuøldür bir Ÿevø-i Ÿì-cùd u úa≠ä 
 
8 úAøl-ı küllì virür ol úäşıøa hem keşf-i úulùm 

Rä≈at u bìdärı vü ≈ayränì geh geh dil-güşä 
 
9 Va´fa gelmez niçe bildürseè ˙arìøì derd-mend 

Æatmayan bilmez ve lìkin bir ∆aberdür ≠älibä 
 

 87 (M:17a) 
Feúùlün Feúùlün Feúùlün Feúùl 

 
1 æadìmüè durur varlıø ile beøä 

Aèa gerçi mirõät oldı fenä 
 
2 Bu yoøluø ∆ayälätdur münfaúil  

æadìm ile bulur dem-ä-dem nemä 
 
3 ßuhùr u bu≠ùn burùz u gümùn kümùn 

Taúayyün durur tä biline `udä 

                                                
524 "Ben sizden biriniz gibi değilim ; ben Rabb'imin katında gecelerim. Beni o 
yedirir ve içirir. (Canan, n. 3137) 
525 "Onun içiminin sonunda misk kokusu vardır. İşte yarışanlar ancak onda 
yarışsınlar. (Mutaffifin, 26) 
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4 İki ≈arf ile ba˚ladı bir ≠ılsım  

ßuhùr itmege emr oldı elä 
 
5 İkisinden emr oldı ber-iøti◊ä  

Ki ~avvä vü Ádem durur käf u nùn 
 
6 Çü ˚älib durur emrine Girdigär 

Tecellì ider ol celäl-i úulä 
 
7 Cihän ∆aløı ≠äøat getürmez aèä 

~ayätı gider cümlesi oldı lä 
 
8 Enäniyyet ol dem gider aradan  

Limen dir ki el-mülkü lillähi526 tä 
 
9 ˙ara◊ bu meräyädır úälem øamu  

™ıfät-ı `udä münúakis ®ähirä 
 
10 ßuhùr itdi bä≠ın øamu ser-be-ser  

Görür úärifän-ı `udä külliyä 
 
11 Bu ≈äl oldı bilmezlere lìk ˚ayb  

˙arìøì bilenler durur evliyä 
 

 88(M:17a) 
Mefúùlü Fäúilätün Mefúùlü Fäúilätün 

 
1 Hicr äteşiyle yandı˚um enfaú durur baèa  

Zìrä ki miss-i nefsi ider zer çü kimyä 
 
2 Æäúat içinde kibr ile ma˚rùr olmadan  

úİ´yän içinde äh u nedämet Hüve’l-úulä 
 
3 Esfelde säfilìn ile ma∆lù≠ isem eger 

ÿevø u ´afä-yı úaşø-ı `udä’dur işüm helä 
 
4 æa≠ú-ı úaläøa iylesem iş˚äli terk idüp 

Mùnis olurdı dìv ü ded ü mär u ejdehä 
                                                
526 "O gün onlar (kabirlerinden) meydana çıkarlar. Onların hiçbir şeyi Allah'a 
gizli kalmaz. Bugün hükümranlık kimindir? Kahhar olan tek Allah'ındır. 
(Mümin, 16) 
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5 Heb ≈äldür belì derecät-ı cihän saèa 

İlhäm u keşfe beèzemez ammä ˙arìøì’yä 
 

 89 (M:17b) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 

1 Cismden evvel durur rù≈ emr-i Ÿätìdür elä  
İşte i§bätum ki elfey úäm527 didi Mu´≠afä 

 
2 ~aøø didi nùn veløalem ängähdur mä-yes≠urùn528  

ÿät u rù≈ ängeh mi§äl i§bät-ı äyät-ı `udä 
 
3 Ke§reti var elfe úäm529ın her birin didi Rasùl 

Fehm øıl ≠älib merätibdür muräd-ı elfeyn tä 
 
4 Baúde’l-ecsäd oldı dir rù≈ı øadìmi bilmedi 

Æutma sen øa≠úä ≈ekìmüè sözini oldur ∆a≠ä 
 
5 ™ùret-i rù≈ı mi§äl aèla mi§älüè yine bil 

™ùretidür cism maúnìdür muøaddem ≠älibä 
 
6 Yaúni kim rù≈-ı mi§äl än geh şehädet úälemi 

Fehm øıl elfey nedür keşf iyledim anı saèa 
 
7 Ey ˙arìøì ~aøø didi mä-yefte≈ı’lläh keşf anıè  

Ra≈met-i ~aø’dur ki dimişdür fe-lä-mümsik lehä530 
 

 90 (M:17b) 
 Feúùlün Feúùlün Feúùlün Feúùl 
 
1 ßuhùra çü meyl itdi Ÿät-ı `udä 

Bu meyle mu≈abbet didiler elä 
 
2 úAmäda bilmezdi ol Ÿät-ı küll 

Ki yaúni bu cüz ile buldı keŸä 
 

                                                
527 "Yani alem-i misal ve alem-i hayal" (Garîkî Dîvânı, Der-kenar) 
528 "Nûn. Kaleme ve satır satır yazdıklarına yemin olsun. (Kalem, 1) 
529 " Yani alem-i misal ve alem-i hayal" (Garîkî Dîvânı, Der-kenar) 
530 "Allah, insanlara rahmetinden neyi açarsa artık onu tutacak, kısacak olan 
yoktur. (Fatır, 2) 
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3 Çü mähiyyeti bì-ni≈äyet durur  
Ke§ìr oldu taf´ìl bilindi tä 

 
4 úAläyim durur øudretinden øamu 

Ki úilm ü irädät ile itdi øa◊ä  
 
5 Münezzeh durur cüzz ü küllden velì 

Tenezzül durur emr-i nisbì dilä 
 
6 `alaøtü li-en uúrife531 didi ~aøø 

Ta≈aøøuk taúayyünle i®här helä 
 
7 ˙ara◊ birdür ìcäddan ey ˙arìø 

Fenä buldı bunlar anıèdur beøä 
 

 91 (M:17b) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  

 
1 ™anma kim uzun uzaødur sälikä räh-ı `udä 

Şeş cihetde hem degüldür räh-ı päk-i Kibriyäõ 
 
2 Bir øademdür çünki ~aøø didi ki daú nefsek teúäl532 

`atveteyn533 didi gerçi bir ∆aberde Mu´≠afä 
 
3 Dildedür räh-ı `udä gezme cihända serseri 

æalb-i müõmin beyt-i ~aø’dur didi `atm-i enbiyä 
 
4 Çünki beytu’llähdur dil gel taväf it Kaúbeõi 

~acc-ı ekber ger bilürseè ol durur ey bu'l-vefä  
 
5 Kaúbe yolında iderler ∆arc-ı sìm ü zer velì 

Bunda cän u dil gerek ∆arc itmege ey bä-se∆ä 
 
6 ~äcı-i ´uret cihända çok durur ˚äyet velì 

~äcı-i maúnì degüldür biède biri ey fetä 
 
7 Ey ˙arìøì Mescid-i Aø´ä ise øa´duè senüè 

Saèa läzımdur øadem başdan idesin bu yola 

                                                
531" Ben gizli bir hazine idim bilinmeyi istedim ve halkı yarattım" (Albani, C.1, 
s.166) 
532 "Nefsini bırak da gel" 
533 "İki âlem" 
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 92 (M:17b) 

Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 
1 İ≈tiyäcum yoø durur çün varlı˚um oldı fenä 

Her murädım lä-cerem øarşu gelür dir mer≈abä 
 
2 Temme el-faør 534aúni ≈äcet øalmadı kim bitmiye 

Dünyevì vü u∆revì cüzõì vü küllì şükr aèa 
 
3 úİlm-i ®ähir úilm-i bä≠ın keşf olundı nicesi 

~aøø’a tefvìz iyledüm alan viren oldur elä 
 
4 Ke§ret-i dünyä baèa teşvìşdür ≈äcat degül 

Öèide heb perìşänì ´oèı küllì fenä 
 
5 Derd-i ~aø’dur øùt-ı rù≈um nefse bir nän bulunur 

`òd edìm-i ~aø’da kimse aç øalmaz ≠älibä 
 
6 Ekl ü şürbi úälemüè §ıølet virür endäzesiz 

Yimesem dünyä ≠aúämını gelür misk-i ˚ıdä 
 
7 Rabb'i bilmekdür ˚ara◊ dünyäya gelmekden velì 

Ey ˙arìøì bilmedi münkir işi oldı hebä 
 

 93 (M:18a)  
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Çünki väcibdür bi-Ÿätihi `udä 

Oldı pes iøti◊äsı bu eşyä 
 
2 Bä≠ını yaúni tä ola ®ähir  

Munfa´ıl oldı bu ´ıfät keŸä 
 
3 Oldı va´fı ile øamu mev´ùf  

ßähir ile bilindi bätın tä 
 
4 Çü anuè durur bu mähiyyät  

Münfaúildür øamu pes hem emrä 
 

                                                
534 "Fakr tamam olduğunda" 
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5 Bu ≈ayät u bu úilm ü bu øudret  
Semú ü úayn u keläm heft helä 

   
6 Bir ∆ayäl oldı cümle pes úälem  

Fäni vü bäøì va´f-ı ~aø her cä 
 
7 Gerçi va´fı ile øamu mev´ùf  

Müteøarrib durur velì dänä 
 
8 ˙ayrı úärif çü bilmedi emri  

úİlmile úämil olmadı øa≠úä 
 
9 ßulümät içre geldi vü gitdi 

Oldı ≈aşri kemä yemùt535 elä 
 
10 Görki lä yaúlemu didi el-˚ayb 

İlla’lläh536 da∆i ve’l-úulemä 
 
11 Kim ki bildi ˙arìøì bu sırrı  

Á∆iret oldı aèa bu dünyä  
 

 94 (M: 18a)537 
 
1 ~aø’a øarìn olana úaceb mi iderse münkir-i dìn cefä 

Özine úadüvv olıcaø kişi begüm ider mi ˚ayra vefä 
 
2 Yüri cähilä ki úadüvv-i ~aøsın bize hem-dem olmadıè  

Yaradana düşman olan baèa ide mi meveddet-i bì-riyä 
 
3 Diseè ol `udä’ya muøarrindür ki şebìhi yoø mi§äli yoø 

Dil-i bì-riyä dil-i bì-hevä dil-i bä-´afä dil-i bä-se∆ä 
 
4 Na®ar iyle ke§rete gör anı ki `udä behem a∆ì 

O durur úayän o durur nihän øavì vü ◊aúìf ˚ani vü gedä  
 
5 ~aø ilen ~aø ol øîl ü øäli øo eyü yatlu yoø heme o digil 

Ne sezä saèa ki ˙arìøì bu şekk ü şübheden idesin ∆a≠ä 
  

                                                
535 "Yaşadığınız gibi ölecek ve öldüğünüz gibi haşr olacaksınız" (Ceylan, s. 163) 
536 "Allah'tan başka kimse gaybı bilemez" (Neml, 65) 
537 "Türk, Arap ve Fars şiirinde kullanılan vezinler içerisinde bu şiirin vezni 
bulunmamaktadır." 
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95 (M:18a) 
Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün 

 
1 Heft bä≠nı vardur äyätıè elä 

ßähiren bildüè velì ba≠nı kücä 
 
2 Gel baèa tefsìr øıl bu äyeti  

Känetä ratøan538 didi ar◊ u semä 
 
3 Nu≠fe-i insända mecmùú idi  

Farø idüp ol nüs∆aõi gösterdi hä 
 
4 Melek hem melekùt cemúdür  

Bilseè ä§ärın olur asän saèa 
 

5 On sekiz biè úäleme ma®har idüp 
Ar◊-ı väsiú itdi insänı `udä 

 
 
 
6 Bir da∆i didi ki ve tera’l cibäl539 

Sen anı cämid ´anursın didi tä 
 
7 Naøş-ı ehlu’lläh’dur andan muräd  

Ke’s-si≈äb oldı mürùr-ı evliyä 
 
8 ÿevø u ≈äl ile bilindi işbu sırr  

Kim riväyetle bilinmez ≠älibä 
 
9 Gördi fi’l-äfäøi ve’l-enfüs540 ˙arìø 

úÁrifän u evliyä vü enbiyä 
 

 96 (M:18b) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
                                                
538 "İnkar edenler, göklerle yer bitişik bir halde iken bizim, onları birbirinden 
kopardığımızı ve her canlı şeyi sudan yarattığımızı görüp düşünmediler mi? yine 
de inanmazlar mı? (Enbiya, 30)  
539 "Sen dağları görürsün de, onları yerinde durur sanarsın. Oysa onlar bulutların 
yürümesi gibi yürümektedirler. (Bu,) her şeyi sapasağlam yapan Allah'ın 
sanatıdır. Şüphesiz ki O, yaptıklarınızdan tamamıyla haberdardır." (Neml, 88) 
540 "İnsanlara ufuklarda ve kendi nefislerinde âyetlerimizi göstereceğiz ki onun 
(Kur'an'ın ) gerçek olduğu, onlara iyice belli olsun. Rabb'inin her şeye şahit 
olması, yetmez mi?" (Fussilet, 53) 
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1 Hiç bildüè mi biz kimüz yärä 

Ma®har-ı nùr-ı päk-i Ÿät-ı `udä 
 
2 Cismimüz anuè ile øäõimdür  

~ädi§e yoø øadìmüz ki nemä 
 
3 Çünki oldur bize Muúìn ü Refìø  

æande varlıø bizimledür heme cä 
 
4 ~ükm anuè fiúl anuè øamu oldur  

Bir úibäretdür bu ente enä 
 
5 Peşşeden file dek ´a˚ìr u kebìr 

Cümle ol durur ˙arìøì’yä eşyä 
 
97 (M:18b) 

 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Çünki äyät ile biline `udä 

Aèa dirler úilme’l-yaøìn elä 
 
2 Beyyinätile geldi saèa bu úilm  

Va≈dehü lä-şerìkeleh541 di revä 
 
3 ~äl ile keşf-i úilm olursa úayän  

Bil ki úayne’l-yaøìn oldu saèa 
 
4 Saèa tenbìhdür ki ol ≈älät 

Birligüne ˚ayrı yoødur hä 
 
5 Ba´ar aèa getürimez ≠äøät 

Me§elden hem münezzeh oldur tä 
 
6 Pes cemäl-i úulùmudur ruõyet 

Ki elem neşra≈542 oldı saèa sezä 
 
7 Var fenä bulduè ise úaşøında  

Saèa ≈aøøa’l-yaøìn oldı keŸä 

                                                
541 "Allah tektir ve Onun ortağı yoktur" 
542 "Biz senin göğsünü açıp genişletmedik mi?" (İnşirah, 1) 
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8 úAşøuè oldur ≈ayät-ı küllì anuè  

˙ayrısı fän øaldı vech-i beøä 
 
9 Çün ibäräta gelmez ol be ˙arìø 

Bu da tenbìhdür hele nevúä 
 

 98 (M:18b) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Oldı çün väcib ol vücùd-ı `udä 

Emri kim iøti◊ä-yı Ÿätı øa◊ä 
 
2 Mümteniú oldu˚ına øa≠ú-ı na®ar 

Külliyä pes me®ähir-i eşyä 
 
3 Ger münezzeh ise bu úälemde  

Oldı i§bät bu ´ıfät helä 
 
4 ~ayy u úÁlim ü æadìr’dür vü Mürìd 

Mütekellim Semiú u Ba´ìr dilä 
 
5 Mutta´ıf bu ´ıfät ile úälem 

Ra≈met ile ≈ayät buldı hä 
 
6 Fel-yen®ur didi ilä ä§äri 

Ra≈meti’llähi keyfe yu≈yì 543tä 
 
7 Çün úalämet durur øamu andan 

Baú◊dur va´f-ı Ÿätdan vü keŸä 
 
8 Farøı bi’l-iútibär durur Ÿätuè  

úAyn u ˚ayrı degül durur aèla 
 
9 Çün ≈adì¬ü’l-ba´ar 544durur bu ˙arìø 

Gördi Alläh nùr-ı ar◊ u semä 
 

  

                                                
543 "Allah'ın rahmetinin eserine bir bak: Arzı, ölümünün ardından nasıl diriltiyor! 
Şüphesiz O, ölüleri de mutlaka diriltecektir. O, her şeye kadirdir." (Rum, 50) 
544 "Andolsun sen bundan gaflette idin; derhal biz senin perdeni kaldırdık. Bugün 
artık gözün keskindir (denir). (Kaf, 22) 
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99 (M:19a) 
Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün 

 
1 Eb˚a◊ ilähin545 didigün Mu´≠afä 

Fehm idüben iyliye terk-i hevä 
 
2 Dirsem eger Taèrı idindüklerüè  

Yeõs idersin dimezem ey fetä 
 
3 `äsir olurdıø øamu bì-şekk ü rìb 

Bizim içün olmasa fa◊l-ı `udä 
 
4 Adımızı gör ki øoduø müõminìn 

Emn øanı bizde eyä bu'l-vefä 
 
5 Müõmin odur kim ola göèli emìn 

æalb-i selìm didi ki ol pädşä 
 
6 Bize ne müõmin dimege yaraşur 

Bil ki ne müslim demege var sezä 
 
7 æatú-ı úaläyıø ide gör ey ˙arìø 

Ola ki müõmin varasın sen aèä 
 

 100 (M:19a) 
  Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 
 
1 Me®ähirdür ´ıfät-ı Ÿäta dünyä 

Ta≈aøøuø bulımaz Ÿät ammä 
 
2 `udä väcib durur fì-küll etvär  

Biri biriyle oldı mutta´ıf tä 
 
3 Eger çi künh-i ®äta úaøl irmez 

Ki anda mündemicdür cümle eşyä 
 
4 ßuhùridi ≈udù§ vü kendi ®ähir 

Bu fiúle teõ§ìr andandur be-her-cä 
 

                                                
545 "Yani Hazret-i Rasul buyurdı kim: Halkun kim yaramazrak Tanrıları ki yir 
yüzinde taparlar, nefisleri hevasıdur" (Garîkî Dîvânı, Der-kenar) 



 271 

5 ™uverle bilinür mü≈das øademle  
Ki bì-´ùret durur ol Ÿät-ı välä 

 
6 Teúäøubda bular her dem ´uverde 

Le≠äfetden görünmez Ÿätı øa≠úä 
 
7 Münezzehdür ˙arìøì Ÿät-ı gerçek 

Nuzùlünden bilindi cümle esmä 
 
101 (M:19a) 
Fäúilätün Mefäúìlün Fäúilün 

 
1 Çünki mecŸùb ola merd-i `udä 

Her ne iderse itsün aèa sezä 
 
2 İtdügini itme her ne dirse ≠ut 

Cehl emrä◊ına odur ki devä 
 
3 Baøma˚il ´ùretine maúnìõin gör  

Hem-serì itme evliyäõ ile tä 
 
4 Fa◊l-ı ~aøø’a idüdüpdür isti®här 

İstemez úadl ü ecri ol úamelä 
 
5 Seyyiõätını ider ~aø ≈asenät  

˙amm u hemmi yoø durur cürmä 
 
6 Täbiş-i øahr ile iderse bir äh 

Ma≈v ider her ne ise cürmü elä 
 
7 Nùr-ı ~aøø ile oldı çün binä 

När-ı dùza∆dan oldı bì-pervä 
  
8 Gel beru imti≈äna münkir-i ~aø 

İder iseè beräbere daúvä 
 
9 Yä tevekkülde olalum säkin  

`ä¥n-ı ~aø’dan gelince bize ˚ıdä 
 
10 Yä ki zehri senüèle ekl idelüm  

Nùş olur ehl-i ~aøø olana keŸä 
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11 İmti≈än itdüè özüèü be ˙arìø 
Zehri yedüè Rasùl-veş ´ıdøä 
 
102(M:19b) 

 Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 
1 Kenz ile baèa fu◊ùli gösterürler a˚niyä 

Fa∆r iderler när ehliyüz diyüb sub≈ u mesä 
 
2 Oøı kim inne’l-leŸìne yeknizùne’Ÿ-Ÿehebe 

Gör fe-beşşirhüm didi bi-úaŸäbin546 emr idüp `udä 
 
3 Yevme yü≈mä didi fì-näri cehennem547 fehm øıl 

Dä˚-ber-dä˚ uralar aú◊äsına anuèla tä 
 
4 Mä-keneztüm diyeler haŸä beräyü nefsüküm 

Pes fe-Ÿùøù548 ehl-i när olduøları pesdür güvä 
 
5 Çü ≈eläline hisäb u hem ≈arämına úaŸäb 

Bunda vü anda saèa dünyä belädur ber-belä 
 
6 İnnemä emvälüküm æurõän’da oøı fitnetün549 

Çünki ~aø virdi beşäret saèä yanmaødur revä 
 
7 Ehl-i dünyä när ehlidür ki §äbit na´´ıle 

~aø sözi söyler ˙arìøì incinen iyler ∆a≠ä  
 

 103 (M:19b) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Cehrile Ÿikr-i ~aø güzel ammä 

Emr-i ~aø ile yeg durur a∆fä 
 

                                                
546 "Altın ve gümüşü yığıp da onları Allah yolunda harcamayanlar yok mu, işte 
onlara elem verici bir azabı müjdele! (Tevbe, 34) 
547 "(Bu paralar) cehennem ateşinde kızdırılıp bunlarla onların alınları, yanları ve 
sırtları dağlanacağı gün (onlara denilir ki): İşte bu kendiniz için biriktirdiğiniz  
servettir. Artık yığmakta olduğunuz şeylerin (azabını) tadın!" (Tevbe, 35) 
548 "(Bu paralar) cehennem ateşinde kızdırılıp bunlarla onların alınları, yanları ve 
sırtları dağlanacağı gün (onlara denilir ki): İşte bu kendiniz için biriktirdiğiniz  
servettir. Artık yığmakta olduğunuz şeylerin (azabını) tadın!" (Tevbe, 35) 
549 "Doğrusu mallarınız ve çocuklarınız sizin için bir imtihandır. Büyük mükafat 
ise Allah'ın yanındadır. (Tagabün, 15) 
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2 Oøı veŸkür buyurdı ~aø Rabbeke  
Anda fì-nefsike550 didi emrä 

 
3 Yaúni kim dilde Hù dimek yegdür  

`afiyyetün hem ta◊arruúan aèla 
 
4 Çünki didi `udä ve dùnel’l-cehr 

Ki mine’l-øavli 551yeg durur sırrä 
 
5 Bi’l-˚uduvvi buyurdı ve’l-ä´äf552 

Böyle Ÿikr iyle yaúni ´ub≈ u mesä 
 
6 Dildedür Ÿikr dildedür taú®ìm 

Dilde olursa ´ı˚maz anda riyä 
 
7 Dilde iyle niyäzıèı be ˙arìø  

Dilde Ÿikr iyle ~aøø’ı kim evlä 
 
104 (M:19b) 

 Feúùlün Feúùlün Feúùlün Feúùl 
 
1 `udä dir fe-men käne yercù likä 

Li-yaúmel úamelen oøı kim ´älihä553 
 
2 Gerek fikrüè olmıya kim ˚ayr-ı ~aø 

Ve-lä-yüşrik554 oldı ki nehy-i `udä 
 

                                                
550 "Kendi kendine yalvararak ve ürpererek, yüksek olmayan bir sesle sabah 
akşam Rabbini an. Gafillerden olma."(Araf, 205) 
551 "Kendi kendine yalvararak ve ürpererek, yüksek olmayan bir sesle sabah 
akşam Rabbini an. Gafillerden olma. "(Araf, 205) 
 
552 "Kendi kendine yalvararak ve ürpererek, yüksek olmayan bir sesle sabah 
akşam Rabbini an. Gafillerden olma. " (Araf, 205) 
 
553 "De ki: Ben, yalnızca sizin gibi bir beşerim. (Şu var ki) bana, İlah'ınızın, 
sadece bir İlah olduğu vahy olunuyor. Artık her kim Rabb'ine kavuşmayı 
umuyorsa, iyi iş yapsın ve Rabb'ine ibadette hiç bir şeyi ortak koşmasın." (Kehf, 
110) 
554 "De ki: Ben, yalnızca sizin gibi bir beşerim. (Şu var ki) bana, İlah'ınızın, 
sadece bir İlah olduğu vahy olunuyor. Artık her kim Rabb'ine kavuşmayı 
umuyorsa, iyi iş yapsın ve Rabb'ine ibadette hiç bir şeyi ortak koşmasın." (Kehf, 
110) 
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3 úİbädetde vesväs ˚älib ise  
æabul ola mı işbu gùne duúä  

 
4 İ≠äúat idüp emre øılmaø gerek  

Ve lìkin aèa läyıø olmaz elä 
 
5 Namaz øılma demek degüldür muräd 

˙ara◊ bu ki noø´änumuz var aèa 
 
6 Namaz ü rüøuúda pesdür baèa  

æabùl itse bir secdemi Kibriyä 
 

7 Teveccüh güzeldür `udä’ya velì 
Gerekdür ki olmıya anda riyä 

 
8 Anuèçün taúavvüŸ iderdi Rasùl 

Ki noø´än úibädetde olur ∆atä 
 
9 Şurùrı ˚urùru øatı çoø durur  

Ki ma˚rùr olan aèa Şey≠än ola 
 
10 Di esta˚firu’lläh sehvüè aèup 

Dime kim §eväb oldı ≈ä´ıl saèa 
 
11 Dimem ben ˙arìøì §eväb iyledüm  

`a≠äsını ~aøø ´ormasun tek baèa 
 

 105 (M:20a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 Münkir-i ~aø suõäl itdi baèa  

~aøø’a läyıø neè ola dir úamelä 
 
2 Didüm aèa ma≈all úibädet yoø 

Ki ve lä-yüşrik555 oldı nehy-i `udä 
 
3 `ayr u ì§är-ı rùze vü tesbì≈ 

Räh-ı zendür øamusu sälik-i tä 

                                                
555 "De ki: Ben, yalnızca sizin gibi bir beşerim. (Şu var ki) bana, İlah'ınızın, 
sadece bir İlah olduğu vahy olunuyor. Artık her kim Rabb'ine kavuşmayı 
umuyorsa, iyi iş yapsın ve Rabb'ine ibadette hiç bir şeyi ortak koşmasın." (Kehf, 
110) 
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4 úAfva läyıø günäh var ancaø  

úAfv-ı ~aø cürm ile bilindi elä 
 
5 İnne-mä nu≠úimü bi-vechi’lläh 

Lä-nürìdü556 didi göre cezä 
 
6 Yegdür fa◊l-ı ~aøø’a isti®här  

Ki ˚urùr oldı mäsiväsı velä 
 
7 úÖzr ü taø´ìr ü úacz pes be ˙arìø 

˙ayr-ı nem var ki ola aèa sezä 
 

 106 (M:20a) 
 Feúùlün Feúùlün Feúùlün Feúùl 
 
1 Çü men käne fì-häŸihi dir aúmä 

Fe-fi’l-ä∆irati oøı aúmä557 elä 
 
2 Ki bunda bilenler görenler anı  

Yine anda anlar görür ey fetä 
 
3 Çü mä-ezdedtü didi yaøìnen558 úAlì 

Yeter bunda gördüklerine güvä 
 
4 Şeräben ≠ahùrı559 içerler müdäm  

Ki yüsøavne dir min-ra≈ìøin560 `udä 
 
5 `ıtämüh didi miskün561 ey münkirän  

Nefesdür ki ra≈mäni dirler aèa  
 
6 ~ayät ol durur Ÿevø bu durur hemän 

Hiye’l ≈ayvetü562 didi æurõän’da tä  

                                                
556 "Biz sizi Allah rızası için doyuruyoruz, sizden ne bir karşılık ne de bir 
teşekkür bekliyoruz. (İnsan, 9)  
557 "Bu dünyada kör olan ahirette de kördür." (İsra, 72) 
558 "Örtüleri açılsaydı dahi yakînim artmazdı" (Bu söz Hz. Ali'ye aittir, Ceylan, 
s.423) 
559 "Rab'leri onlara tertemiz bir içki içirir" (İnsan, 76)  
560 "Kendilerine mühürlü halis bir içki sunulur" (Mutaffifin, 25) 
561 "Onun içiminin sonunda misk kokusu vardır. İşte yarışanlar ancak onda 
yarışsınlar. (Mutaffifin, 26) 
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7 æatunda anuè bu ≈ayät-ı úaväm 

Mezäbilde øurd itdügi Ÿevø hä 
 
8 Me®ähir durur ser-be-ser käõinät 

Velì ma®har-ı küllìdür evliyä 
 
9 ˙arìøì bilüp gördi va´f iyledi 

Ki sürer anuè Ÿevøini däõimä 
 
107 (M20b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 Ma®har-ı Ÿät oldı çün esmä 

Cümledür cümle oldı pes eşyä 
 
2 Çün yedeyn ile ol durur ta∆mìr  

úİzzet ü Ÿillet aèa bir aèla 
 
3 ™ıfateyni degül durur ayrı 

Ki teúäøubdadur øamuda keŸä 
 
4 Evvel ü ä∆ir  ezel ü ebed 

ßähir u Bä≠ın oldı pes yektä 
 
5 Bu ta˚äyyür nuzùlden oldı 

Käh zìr oldu yaúni geh bälä 
 
6 ßähirìdür bu gördügüè ´ùret 

Bä≠ını külliyä odur maúnä 
 
7 Lä-mekändur eger çi ol Bäri  

Her mekänuè mekänı ol ammä 
 
8 Yaúni æayyùmdur øıyäm andan  

Keyfe medde563 didi keläm-ı `udä 
 

                                                                                                          
562 "Bu dünya hayatı sadece bir eğlenceden, bir oyundan ibarettir. Ahiret yurduna 
(oradaki hayata) gelince, işte asıl yaşama odur. Keşke bilmiş olsalardı! (Ankebut, 
64) 
563 "Rabb'inin gölgeyi nasıl uzattığını görmedin mi? Eğer dileseydi, onu elbet 
hareketsiz kılardı. Sonra biz güneşi, ona delil kıldık. (Furkan, 45) 
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9 Bir úacäyib ∆ayäldür úälem  
Ki ˙arìøì durur øamu dünyä 
 
108 (M:20b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

1 Enfüs-i kämilät ehl-i `udä 
Buldılar nùr-ı úaşø ile çü ´afä 

 
2 Ma®har-ı küllì oldılar yaúni 

™ùret olur bular `udä maúnä 
 
3 Oldılar keşf-i ~aøø’a çün läyıø  

Anlara taúlìm olunur esmä 
 
4 Buldılar hem felä≈ dùza∆dan  

Oøı øad efle≈a ki men zekkä564 
 
5 Nùr-ı úaşø oldı anlara çü ˚ıdä  

När-ı dùza∆dan oldılar bì-pervä 
 
6 Çün seøähüm didi şeräben ≠uhùr565 

Miskdür anlara ∆ıtämüh566 elä 
 
7 Men reänì 567didi ˙arìøì Rasùl 

Anı gören `udä’yı görür tä 
 
 109 (M:20b) 

Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 
1 Vüsúat-i úärif nedür ägähi vü úilm-i `udä 

Bildi kim a≈väl-i úälem oldı Ÿäta iøti◊ä 
 
2 Æälib olandur yine ma≠lùb bildi ≈äl ile  

Pes ≠alebden geçdi kim Allah’a itdi iøtidä 
 
 

                                                
564 "Nefsini kötülüklerden arındıran kurtuluşa ermişdir." (Şems, 9) 
565 "Rabb'leri onlara tertemiz bir içki içirir" (İnsan, 21) 
566 "Onun içiminin sonunda misk kokusu vardır. İşte yarışanlar ancak onda 
yarışsınlar. (Mutaffifin, 26) 
567 "Kim beni görürse Hakk'ı görmüş olur" (Aclûnî, C.2, s.223, n.2480.)  
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3 Oøı vaúbüd Rabbeke ≈attä yeõtiyeke’l-yaøìn568 
Bu yaøìn oldı ≠alebde yaúni bilgil intihä 

 
4 ~aøø’a teslìm oldı kim rä◊ı durur a≈kämına  

Münøatiú maúnä úaläyıødan derùnı bä-´afä 
 
5 Mä raõeytü şeyõen569 aúni kendüde maúbùd-ı ~aø 

Bildi Rabb’i ≈ükmüne eşyäyı gördi mübtelä 
 
6 Çünki ~äkim ol durur Faúúäl’dür li-mä-yürìd 570 

Bu úamelde pes musa∆∆ardur ∆aläyıø külliyä 
 
7 Áşikäredür ˙arìøì sırr-ı ~aø bilenlere  

Bilmeyen geldi vü gitdi lìk dünyädan úamä 
 

 110 (M:20b) 
 Mefúùlü Fäúilätü Mefäúìlü Fäúilün 
 
1 Ádem kemäli dièle nedür kesb iyle hä 

`oş söz eyü úamel da∆i a∆läø-ı nìk tä 
 
2 æälüè gerek ki ≈äle muøärin ola velì 

Räh-ı `udä biline anuè ile sälikä 
 
3 Zinhär fiúlüè ile ziyän itme ˚ayra ki 

Kendüèe ´andu˚uè anı gör ä∆ire sezä 
 
4 æavl-i bedüèle yıøma ´aøın øalb-i müõmini 

Kim beyt-i ~aø durur didi ol `atm-i enbiyä 
 
5 İfsäd iderseè ädemi øatliè olur heläl  

I´lä≈a saúy iyle kemäl oldurur saèa  
 
 
 
 
 
 

                                                
568 "Ve sana yakîn (ölüm) gelinceye kadar Rabb'ine ibâdet et!" (Hicr, 99) 
569 "Ne gördümse ondan evvel (sonra) Allah'ı gördüm" (Bu kelam Hz. Ebubekir'e 
aiddir, Ceylan, s.423)  
570 "Rabb'in dilediğini hakkıyla yapandır." (Hud, 107) 
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6 æurõän’da ifsäduèa fi’l-ar◊571 didi gör  
æan dökmege beräber idipdür anı `udä 

 
7 E’´-´ul≈ü ∆ayrun572 didi ˙arìøì Kerìm çün 

Ma∆lùøa ∆ayr ´än ide Alläh saèa úa≠ä 
 

 111 (M:21a) 
 Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 
 
1 Çü nefs-i vä≈id oldı cümle eşyä 

Bu cismüè rù≈ı úaøl-ı külldür aèla  
 
2 Ki úaøl-ı külldür evvelki ®uhùrı  

Pes andan oldı nefs-i  küllde peydä 
 
3 Bu efläk ü anä´ır hem mevälìd 

Vücùdına olupdur hem çü aú◊ä 
 
4 Melekler bil ki olmışdur ≈avassı 

Buèa úälem didiler yaúni kübrä 
 
5 Bunuè kevn ü fesäd durur iøti◊äsı 

Yaradan ol durur kimse dimez lä 
 
6 Bi-yedihi’l-∆ayr Yu≈yì ve Yümìt573 ol 

Murädı øudretin bildürmedür tä 
 
7 æatında úizzet ü Ÿillet müsävì 

˙arìøì iútibärı yoødur a´lä 
 

 112 (M:21a) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Ma®har-ı Ÿät oldı ism-i `udä 

İøti◊äsına göredür esmä 
 

                                                
571 "Hatırla ki Rabb'in meleklere: Ben yeryüzünde bir halife yaratacağım, dedi. 
Onlar: Bizler hamdinde seni tesbih ve seni takdis edip dururken, yeryüzünde 
fesat çıkaracak, orada kan dökecek birini mi yaratacaksın? dediler. Allah da 
onlara: sizin bilemeyeceğinizi herhalde ben bilirim, dedi. (Bakara, 30) 
572 "Sulh (daima) hayırlıdır." (Nisa, 128) 
573 "Hayr O'nun elindedir. Dirilten ve Öldüren O'dur." 
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2 Cümle efúäli ism ile maúlùm  
Lu≠f u øahr úaks-i Ÿätdur heme tä 

 
3 Pes taúalluø dilerdi ol esmä 

ßähir oldı bunuè ile eşyä 
 
4 Ádem oldı çü úalleme’l-esmä 

ßähir oldı øamusı anda elä 
 
5 Cümle efúälimüz ®uhùr iyler  

Niçe terkìb iderse ~aøø ezelä 
 
6 Müteøäbil durur ´ıfät aúni 

˙älibüè oldı ≈ükm der-heme cä 
 
7 Kendüde kim ki emr-i ~aøø’ı görür  

İtdi teslìm her ne itse øa◊ä 
 
8 Şükr idüp emrine mu≠ìú olasın  

æahr u lu≠fını bir görüb be-rı◊ä 
 
9 ~ükm-i ~aø çün øadem øoya be ˙arìø 

Aèa kimse diyebilür mi ki lä 
 

 113 (M:21a) 
 Feúùlün Feúùlün Feúùlün Feúùl 
 
1 Metäú-ı ˚urùr oldı dünyä elä 

Ki æurõän’da böyle buyurdı `udä 
 
2 Erenler çü görür ziyänın anuè  

Anuè içün idüp terk olurlar fenä 
 
3 Süleymän gerek ◊ab≠ına dünyänuè  

Ta´arrufla dìvi müselmän øıla 
 
4 ˙ubär-ı ≈avädi§ øonar ∆ä≠ıra 

Bulursa ger äyine-veş hem ´afä 
 
5 Anuè terki evlä durur ey ˙arìø 

Eger çi läzımdurur ol de˚ä 
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 114 (M:21b) 
Mefúùlü Fäúilätü Mefäúìlü Fäúilün 

 
1 Mevt-i irädı ile ölür úärif-i `udä 

Kär-ı cihända cebrile sürer yine øa◊ä 
 
2 Çün didi kim teøallübihim574 şübhe øalmadı  

ÿätü’l-yemìn ü Ÿät-ı şimäle çeker verä 
  
3 Dünyä işinde cebr iledür cümle enbiyä 

úUøbä işinde cebr ile yürür hem eşøıyä 
 
4 Ba≈reyn ki ehl-i cennet ile när ehlidür 

Lä-yeb˚ıyändur575 çe eger mu∆teli≠ ola  
 
5 Maúdende ∆äk ü Ÿer gibi behem durur 

Farøı velìk ta≈t-e§-§erädan ile’s-semä 
 
6 Ba∆tına göre ikisi gerçi mevc urur 
 Æaúmı vü rengi lìk kemäkäne ilä intihä 
 
7 Çoø saúy ider ki yeg ola när ehli nùrdan 

Reng-i ezel øomaz velì ˚älib gelür aèa 
 
8 æurõän’da didi beynemühä berzä∆un576 `udä 

Pes cidd ü cehd neyleye ey ®ulmetì saèa  
 
9 `oş ol durur ki zùrı øoyup zär idelim  

Áhile ≈asretile diyüp Rabbenä ihdinä577 
 
10 Seyr idegör bu ≈äl-i úayänı ki úibret al  

Ferdä mebäd dimeyesün vä-nedämetä  
 
11 Nùr ile när ehlini farø ider meger  

Nùr-ı `udä ile na®ar iden ˙arìøì’yä 
 

  

                                                
574 "Yahut onlar dönüp dolaşırken Allah'ın kendilerini yakalayıvermesinden emin 
mi oldular? Onlar, Allah'ı aciz bırakacak değillerdir." (Nahl, 46) 
575 "Aralarında bir engel vardır, birbirine geçip karışmazlar." (Rahman, 20) 
576 "Aralarında bir engel vardır, birbirine geçip karışmazlar." (Rahman, 20)  
577 "Allah'ım bizi doğru yola ilet" 
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115 (M:21b) 
 Mefúùlü Fäúilätü Mefäúìlü Fäúilün 
 
1 Ma≠iyyedur bil ki ekvän saèa  

™aøın ≈ämil olma sen imdi aèa 
 
2 Saèa cümle ∆ädim durur ser-be-ser 

Senüèçün yaradıldı úälem elä 
 
3 Seni kendi içün yaratdı velì  

`alaøtü li-eclì578didi aèla hä 
 
4 Teveccüh iderseè aèa ´ıdø ile 

Æufeylün olur ∆ädimüè külliyä 
 
5 Cemäline mirõät itdi velì 

Mükedder durur jeng-i nefsüèle tä 
 
6 Riyä◊etle ´ayøal urursuè aèa 

æamu úaks-i Ÿätı görünür keŸä 
 
7 ˙arìøì anı Ÿikr-i Hù päk ider  

Ki ´äbùn-ı dil oldı Ÿikr-i `udä  
 

116 (M:21b) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  

 
1 Çünki lä-tehtedì li-men a≈bebte579 dimişdir `udä 

Diledigüne niçe hädi olaydı Mu´≠afä 
 
2 Ol mübeşşir idi ancaø hem-saúyde reh-nümä 

Eşøıyäya emrile hem da∆i oldı münŸirä 
 
3 Cebr-i mu≠laødur bu na´´uè emrine baø ey a∆i 

İ∆tiyärum var dime kendüèe idüb iftirä 
 
 
 
 
                                                
578 "Seni kendim için yarattım" 
579 "(Rasulüm!) Sen sevdiğini hidayete erdiremezsin; bilakis, Allah dilediğine 
hidayet verir ve hidayete girecek olanları en iyi O bilir." (Kasas, 56) 
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 4 Yefúallu’llähü mä-yeşäõ580 ye≈kümü’llähü mä yürìd581 
İ∆tiyäruè var mıdur bu äyeti gör ey fetä 

 
5 Bir da∆i yerde ∆alaønäküm didi mä-taúlemùn582 

Fäúil-i mecbùrsuè cebren vü øahren mu≠laøä 
 
6 İ∆tiyär içre musa∆∆arsuè bilä şekkin vü rìb 

Kärgehde äletisin işleyen ol ustä 
 
7 Fiúli isnäd itme zinhär ey ˙arìøì kendüèe  

Aèladıèsa mä-rameyte läkinne’llähe ramä583 
 

 117 (M:22a) 
Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 

 
1 ~aøìøat bir durur úälemde ammä 

Ta˚ayyürle ke§ìr olmışdur esmä 
 
2 Anıè mähiyyeti ∆od bì-nihäye 

æamusu iøti◊äsı oldı emrä 
 
3 Oøı nùn ve’l-øalemu mä-yes≠urùn584 

æalem yazdı vü mes≠ùr oldı peydä 
 
4 Mi§älin yazdı evvel ´ùretidür  

Şehädet iølimine geldi aèla 
 
5 Ezel ˚ayb idi aúni rù≈ oldı 

Mi§äl oldı ∆ayäle geldi levnä 
 
6 Ta˚ayyürle ®uhùr itdi bu esmä 

Şehädetde ´uver oldu bu maúnä 
 
 

                                                
580 "Allah dilediğini yapar." (İbrahim, 27) 
581 "Allah dilediğine hükmeder" (Nisa, 48) 
582 "Onları sadece gerçek bir sebeple yarattık. Fakat onların çoğu bilmiyorlar. 
(Duhan, 39) 
583 "(Savaşta) onları siz öldürmediniz, fakat Allah öldürdü onları; attığın zaman 
da sen atmadın, fakat Allah attı (onu). Ve bunu, müminleri güzel bir imtihanla 
denemek için (yaptı). Şüphesiz Allah işitendir, bilendir. (Enfal, 17) 
584 "Nûn. Kaleme ve satır satır yazdıklarına yemin olsun (Kalem, 1) 
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7 Na®ar øıl kendü a≈välüède gör kim  
™a˚ìr úälemsin ammä sende kübrä 

 
8 Menì vü ma◊˚adan olduè cenìni 

™abì olduè civän u pìr dänä 
 
9 ˙ara◊ budur ˙arìøì bir ≈aøìøat 

Gehì dünyä olur ol gäh úuøbä 
 

 118 (M:22a) 
 Mefúùlü Fäúilätü Mefäúìlü Fäúilün 
 
1 Rüknini úibädetüè dilerseè mu´alliyä  

Oldur ki ola küll-i muräduè hemän `udä 
 
2 Maø´ùd eger ki olmıya ol Väcibü’l-Vücùd 

Sùõ-i úamel øalur saèa hem itdigüè riyä 
 
3 úÁøil iseè bu sùõ-i úamelden ta≈arrüz it 

Cehd iylegil ∆u◊ùú u ∆uşùú birle däõyimä 
 
4 Gör kim Rasùl ~aøø’a iderdi taúavvüŸü 

Sùõ-i úamelden iyleyüben ∆avf u hem ≈ayä 
 
5 Efkär-ı dünyevìi gider øa´d-ı øalb ile 

æılgil namäzuèı dile Alläh’dan hüdä 
 
 
6 İ∆lä´ olmayınca neväfil ne fäõide 

Bir secde baèa yeterdi ger øabùl ola 
 
7 Bu øıldı˚uè namäzdan eyvä fa◊ì≈atä 

Fa◊l-ı `udä ki irmiye saèa ˙arìøì’yä 
 

 119 (M:22a) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  

 
1 £emme vechu’lläha585 irdüm bir olup eşyä baèa  

Ke§ret içre va≈deti buldum bilä şekk her yaèa 

                                                
585 "Doğu da Allah'ındır batı da.Nereye dönerseniz Allah'ın yüzü (zatı) oradadır. 
Şüphesiz Allah'(ın rahmeti ve nimeti) geniştir, O her şeyi bilendir. (Bakara, 115) 
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2 Çün tefekkür iyledüm bu ≈ikmetiè esrärını 

Yädıma geldi bu äyet kim buyurmuşdur `udä 
 
3 Didi kim mä-∆aløuküm illä ke-nefsin vähide586 

Bir ≈aøìøatdür ®uhùr iden øamudan däõyimä  
 
4 Esfel ü aúlä eger ˚ayb u şehädet külliyä 

Gùyiyä bir şa∆´dur bì-şekk ü bì-rìb ü ∆a≠ä  
 
5 Pes bu eşyänuè taúaddüd bulması budur hemän 

Netekim aú◊ä taúaddüd bulur ise ey fetä 
 
6 Şa∆suè aú◊äsı niçe birlikde hep dä∆il ise 

Şa∆s-ı úälem birliginde cümle eşyä hem keŸä 
 
7 Ey ˙arìøì ´uretü’l-cemúi yeter va´f iyledüè  

Mümkin olmaz aèlamaø ol kim ola göèlü úamä 
 
120 (M:22a) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  

 
1 úAlleme’l-esmäyı bildüm keşfile ey müctebä 

úİlm-i Hù’dur kim beşerde ®ähir olur bi’l-hüdä 
 
2 İútibär-ı úilm odur kim ma◊har-ı úilm olasın 

úİlm-i Hù ile bulur ädem meleklerden úulä 
 
3 úİlm-i taúlìmi vü taølìdi degüldür muúteber 

 Cän u dilde úilm-i Hù bulan sürer Ÿevø ü ´afä 
 
4 úİlm-i güftärì øamu şekk ü gümänı arturur  

úİlm-i keşfì ~aø’dan ägäh iyleyüp virür ◊iyä 
 
5 İrmiyen ≈aøøa’l-yaøìne sözüèi fehm iylemez 

Ey ˙arìøì sırruèı bilür yine ehl-i `udä 
 
121 (M:22b) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  

                                                
586 "(İnsanlar!) Sizin yaratılmanız ve diriltilmeniz, ancak tek bir kişinin 
yaratılması ve diriltilmesi gibidir. Unutulmasın ki, Allah her her şeyi bilen ve 
görendir. (Lokman, 28) 
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1 İşbu ma∆lùø-ı cihän ger mu∆telifdür ®ähirä 
™ùretä e◊däd lìkin mütte≈iddür bä≠ınä 

 
2 Her birinde dü ≠araf vardur na®ar øıl mù-be-mù 

ßähiri ger küfr ise bä≠ında ìmändur helä 
 
3 Bir na®arda iş hezel ü bir na®arda yine cidd 

Anıèçün didi ferciúi’l-ba´ar ~aø hel-terä587 
 
4  ˙arìøì ~aøø ile mestùr olan görür anı  

 Bä≠ıl olan yine bä≠ıl görinür däõim aèa 
 

 122 (M:22b) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  

 
1 æîl ü øäli terk idüben ≈äl kesb it sälikä 

İkilikden göz yumup birligi gözle däõimä 
 
2 æälüèi ≈äl idegör gözle ≈aøìøat sırrını 

Tä ki lä gide ikilik øalmıya illä ola  
 
3 Çünki tev≈ìdiè lisänıdur muva≈≈id olmaduè 

İrmedüè tev≈ìd-i úayna olmaduè mest-i `udä 
 
4 Bu durur tev≈ìd-i úaynı külli birlik göresin 

Bir øuru güftär ile bu lä vü illä bir ´adä 
 
5 úAyn-ı tev≈ìde iren úayn ile Ÿäkirdür yine 

~äl oldı Ÿikr aèa rùz u şeb ü ´ub≈ u mesä 
 
6 İren işbu ≈äle däõim görüp eşyä Ÿikrini 

`ayret ender ∆ayret olur ˚älibä bu sırr aèa  
 
7 Görmek ile Ÿikr-i eşyäyı ˙arìøì däõyimä 

Mest ü ≈ayrändur ki göèli dilemez illä fenä 
 

 123 (M:22b) 
 Feúùlün Feúùlün Feúùlün Feúùl 
 
 

                                                
587 "Gözünü çevir de bir bak, bir bozukluk görebiliyor musun? (Mülk, 3) 
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1 Bize när varlıø durur ≠älibä 
Bu tek§ìr-i dünyä ≈a≠abdur aèa 

 
2 úİøäl oldı bu úaøl teşvìşi çün  

úAläyıø ∆òd andan beterdür baèa 
 
3 Selämet çü va≈detdedür ferd olup 

Gider şu˚l-i dünyäyı ol˚il fenä 
 
4 Eger maø´aduè lì-maúa’lläh588 ise 
  Cebrile ´ı˚maz siva’llah kücä 
 
5 Saèa nefs virür hezerän ≈icäb  

Murädın virseè belä-ber-belä 
 
6 ~arìm-i `udä perdedärı ´abä 

La≠ìf olan irdi ∆ayäline tä 
 
7 úAläyıøla ıtläø cemú olımaz 

Ki ◊ıddän lä yectemiúän589 dir elä 
 
8 ~adì§-i Rasùldür ehlu’llah dir 

Bu dünyä vü úuøbä ≈aräm oldı hä 
 
9 Bu dünyäyı itmezseè ˙arìø 

Muøarrerdür itdüè ki terk-i `udä 
 

124 (M:22b) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 

1 æahr içinde lu≠fı pinhän iylemiş ≠älib `udä 
Lu≠f içinde øahr-ı pinhänì meger itmiş saèa  

 
2 Bir mi§äli bu ki dünyä terki ®ähir øahrdur 

Lìk anda var durur Ÿevø u ´afä vü lu≠f hä 
 
3 Ke§ret-i dünyä eger çi lu≠fdur ®ähirde lìk  

      æahr-ender-øahrdur øab◊ u øasävet külliyä 
 
                                                
588 "Benim Allah ile öyle anlarım olur ki, ne bir mukarreb melek, ne de 
gönderilmiş bir nebi öyle bir yakınlığı elde edebilir." (Aclûnî. C.2, s.173-174) 
589 "Zıtlar birleşmezler"  
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4 `alø ol øahrı görüp lu≠fa girìzändur øamu 
Lä-cerem bu øahr-ı dünyäyı çekerler däõimä 

 
5 ÿevø-i naødì ∆alø maúbùd itdi ma˚bùn oluben 

Nùrı øoyup nära düşdiler yanup ´ub≈ u mesä 
 
6 İmtizäc itdi cihän ∆aløı bu när-ı øahrla 

När ile oynar cehennem ehli dirler bu ola 
 
7 Pes ˙arìøì ke§ret-i dünyäyı niyler dirseèüz  

Lu≠f u øahr-ı ~aøø aèa birdür cihända ˚älibä 
 
 125 (M:23a) 

Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 

1 Bu cihändan ol cihän uzaø degüldür sälikä 
Bir nefesdür ≈äõil olan der-meyän vä-firøatä 

  
2 Kendüèe ≠älib iseè ey räz-cù budur ∆aber 

Cevher-i cän elde iken varıgör bu remze hä 
 
3 úÖmr bir sermäyedür ´arf it `udä’nuè yolına 

÷äyiú iderseè saèa ädem dimek olmaz sezä 
 
4 Ger ≈ayätuè var iken fehm idemezseè sırruèı 

Mevt iricek niçe aèlarsın ki olursun hebä 
 
5 Bu cihän u ol cihän bir noø≠adur ender-meyän 

Kim ki bu remze varur oldur ˙arìøì müctebä 
 
 126 (M:23a) 

Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 

1 Ehl-i derd olan anuè maø´ùdı Hù’dur evvelä 
Dilemez cennet cehennemden de øaçmaz §äniyä 

 
2 Her ne kim ~aøø’dan gelür pür-derd olan ider øabùl 

úİzzet ü Ÿillet ´afä vü lu≠f u øahr u ger belä 
 
3 LeŸŸet-i dìdärdan cennet gider endìşeden 

Mestì-i a≈välden dùza≈ aèa när-ı ´afä 
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4 När-ı dùza≈ øahr ise ma≈v ider anı nùr-ı úaşø 
Cenneti terk iyle maø´ùduè çü ~ù’dur ≠älibä 

 
5 Cäm-ı ~aøø’ı yek deme nùş iyleyüp ha◊m itdiler  

Nuøl idüb kevneyni bir loøma yudanlar säbıøä 
 
6 Ger sürùr ile muräd olsa müyesser sälikä 

˙am yimezdi úäşıø-ı ~aø derd-i ≈asret ile elä 
 
7 Æälib olan äteşe düşüp yanar perväne-vär 

Ey ˙arìøì rä≈atı yanmaøda der-´ub≈ u mesä 
 
 127 (M:23a) 

Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün 
 

1 Gerçi vescüd vaøterib590 didi `udä 
Ágehi yegdür `udä’dan ≠älibä 

 
2 Cümle úälem ma◊har u äyätdur  

Va≈deti seyr iyleyendür äşinä 
 
3 Dilde evräduè temennä yeg durur  

˙aflet ile ≠äúat virdi øo metä 
 
4 Cümle-i ≠äúät ile ∆ayrätdan 

Ágehì yegdur ki virür rùşenä 
 
5 Keşfi olmazsa nigùdür semú ile  

˙afleti terk iyleyüp ägäh ola 
 
6 Æäúat ü Ÿikrüè gerek kim ≈äl ola 

Bì-yaøìn ≠äúäte yoø øadr u bahä 
 
7 ßulmet u ägähì vü keşf ü ≈icäb 

Däd-ı ~aøø’dur ey ˙arìøì külliyä 
 
 128 (M:23a) 
            Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 
 

                                                
590 "Hayır! Ona uyma! Allah'a secde et ve (yalnızca O'na) yaklaş (Alak, 19) 
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1 ßähirä hezl ise fiúl-i eşøıyä 
Bä≠ınä cidddür øamusı bì-∆a≠ä 

 
2 Çün ∆alaønäküm didi mä-taúlemùn591 

Fiúl anuèdur ne olursa külliyä 
 
3 æa≈r u lu≠fın úizzetin ger Ÿilletin 

Bildirür e◊dädile her dem `udä 
 
4 ™anma zäõid ∆alø ider ma∆lùku ~aø 

Her birinde sırrı vardur bä-behä 
 
5 Oøı æur’än’da kim dir lillähi mülk 

Anda dimişdür ki ya∆luøu mä-yeşä592 
 
6 ~ikmet ile ∆alø idüpdür her birin 

Kim gereklüdür aèa budur sezä 
 
7 Nìk ü bed dimez ˙arìøì buúd ez-ìn 

úİzzet ü Ÿillet bir imiş çün aèa 
 

 129 (M:23b) 
Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün 

 
1 Päklik äb ile olmaz sälikä 

~ükm-i şerúiyle meger kim ®ähirä 
 
2 ˙asl-ı aú◊ä-yı burùn äb iledür 

Lìk päk itmez derùnı ∆äk ü mä 
 
3 Ger derùndan ≈ır´ u ≈ıød ile ˚a◊ab 

Şehvet ü hem bu∆l ü kiŸbüè külliyä 
 
4 Gitmez ise päk olduè ´anma˚il 

Bu durur nä-päkì-i dil bä≠ınä 
 
5 Ey ˙arìøì menligi terk idegör 

Sehvüèi fehm iyleyüp kesb it fenä 

                                                
591 "Onları sadece gerçek bir sebeple yarattık. Fakat onların çoğu bilmiyorlar. 
(Duhan, 39) 
592 "Göklerin ve yerin mülkü Allah'ındır.Dilediğini yaratır; dilediğine kız 
çocukları; dilediğine de erkek çocukları bahşeder. (Şura, 49) 
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 130 (M:23b) 
Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün 

 
1 Fa◊l-ı ~aø’dan dile ra≈met däõimä 

Menligi terk iyle oldur ki ∆a≠ä 
 
2 ˙arra olma ≠äúatüèe key ´aøın 

Dile ~aø’dan däõyimä úavf u úa≠ä 
 
3 Çün ene ∆ayrun593 durur daúvìè hemìn 

Yoldaş olmışsuè Laúìne münkirä 
 
4 Terk-i úädet iyleseè yegdür saèa 

Çün enäniyyetdür úädet külliyä 
 
5 Ey ˙arìøì bende-i efgende ol 

Sen enä dime heme di ihdinä 
 

 131 (M:23b) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  

 
1 Fiúli ortasındadur ˚äyibdedür ´anma `udä 

æäb-ı cismüèdür eger øavseynüè aèlarsuè elä 
 
2 úAlleme’l-esmä isen her yerde farø it ismini 

Kim me®ähirdür øamu ta≈t-ı §erädan tä semä 
 
3 Çünki esmäsını her yerde úayän seyr idesin 

ÿätını seyr iyle esmädan ki ≠äøat yoø aèa  
 
4 Kendi cüzõüède ki külliden durur ol mu∆teli≠ 

İnbisä≠-ı úälemi fehm it ki keşf  saèa     
 
5 İşbu sırrdan her kim ägäh olmıya ®ulmatdadur 

Aú®amü’l-úi´yändur cehl ey ˙arìøì väøıúä 
 

 132 (M:23b) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 

                                                
593 "İblis: Ben ondan hayırlıyım! Beni ateşten, onu çamurdan yarattın, dedi. (Sad, 
76) 
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1 úİlmüèi terk itmeyince bulımazsın ≠älibä 
Pùzbendì oldı ®ähir şìr-i maúnìye elä 

 
2 Yeg durur cehlüè basì≠ olsa `udä’nuè rähına 

Kim mürekkeb olma˚ın vesväs virür däõimä 
 
3 Ümmi olan ~aøø’a øılmışdur tevekkül ´ıdø ile 

ßann ile eşbähdur kär-ı muza≈ref külliyä 
 
4 ~aøø çü inne’®-®anne lä-yu˚nì594 dimişdür na´´ile 

Ek§erü’®-®annìn müflis øaldı vü ~aøø’dan cüdä 
 
5 Varlı˚uè läyıø degüldür ~aøø’a kim oldur ˙anì 

Arma˚än ilter iseè aèa hemän pesdür fenä 
 
6 Bulımazsın sen neväfille teøarrüb Rabb’üèe 

~aø seni sevse hemän semú u ba´ar olur saèa 
 
7 ElleŸìne ≈ummilü’t-tevräte mi§lin va´f idüp  

Ey ˙arìøì ya≈milü esfär595 dimişdür `udä 
 

133 (M:24a) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 

1 Ey ki cùúü’l-kelb ˚älib oldu úälemde saèa 
Muúîne mu≈täcsın ´anma ki sende var ˚ınä 

 
2 Daúvet-i Ra≈män’da olanlar øanäúat buldılar 

Cennet içre anlara çün rù≈-ı rey≈ändur ˚ıdä 
 
3 Va´f idersem cennetìler ≈älini ≠äliblere 

Ehl-i dùza∆ münkir olur úaøl øalur hem ≠aèa 
 
4 úÁşıø-ı ~aø çün ˚ıdä bula ra≈ìøì kendüde 

úAøl anda ma≈v olur varlıø bulur ˚äyet fenä 
 
5  úAøl-ı cüzõì úaşøa münkirdür ki ◊ıdd u ∆a´mıdur 
 Gerçi ´ä≈ib-i sırr görinür øavl ü fiúlen ´ùretä 

                                                
594 "Zan hak namına hiçbir şey ifade etmez" (Necm, 28) 
595 "Kendilerine Tevrat yükletip de sonra onu taşımayanların durumu; kitaplar 
taşıyan eşeğin durumu gibidir. Allah'ın ayetlerini yalanlayan kavmin durumu ne 
kötüdür. Allah zalimler topluluğunu hidayete erdirmez." (Cuma, 5) 
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6 Bu ∆ayälät-ı cihänìde eger çi úaøl-ı cüzõì 
Zeyrek ü dänädur ammä úaşø-ı sul≠ändur aèa 

 
7 Ey ˙arìøì ≈älde yaremizdür bì-gümän 

~ükm-i ≈äle iricek ol dem olur ∆ayrän u lä 
 

 134 (M:24a) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Oøı Allähü nùr596 didi `udä 

Nùr-ı ~aøø oldı pes zemìn ü semä 
 
2 æab◊ idüb nùrı ol æadìr ü Mürìd 

`aløa gösterdi bä≠ını ´uverä 
 
3 Yaúni mähiyyeti ke§ìr ü úacìb 

Lìk heb mündemic idi be-úamä 
 
4 Kenz-i ma∆fì597yi sevdi kim biline  

`aløı ∆alø iyledi biline elä 
 
5 Müteúäkib durur ´ıfät-ı `udä 

÷ıddı ile bilindi hem eşyä 
 
6 Kim celäl ü cemäl ü úizzet ü Ÿüll 

Emri oldı biline oldı øa◊ä 
 
7 Bi-yedeyye 598ibäret andandur  

™anma cismi ki ola ol aú◊ä 
 
8 Me§elü nùrihi ke-mişkätin599 

Cümle mı´bä≈-ı ~aø durur aèla 

                                                
596 "Allah göklerin ve yerin nurudur." (Nur, 35) 
597 "Ben gizli bir hazine idim. Bilinmeyi istedim ve halkı yarattım." (Ceylan, 
s.146) 
598 "Allah: Ey İblis! İki elimle yarattığıma secde etmekten seni meneden nedir? 
Böbürlendin mi, yoksa yücelerden misin? dedi. (Sad, 75) 
599 "Allah göklerin ve yerin nurudur. Onun nurunun temsili şudur: Duvarda bir 
hücre; içinde bir kandil, kandil de bir cam fanus sanki inci gibi parlayan bir 
yıldız. Mübârek bir ağaçtan, ne doğuya ne de batıya ait olan zeytin ağacından 
tutuşturulur. Bu ağacın yağı, ateş dokunmasa bile, neredeyse aydınlatacak (kadar 
berrak) tır. Nur üstüne nur. Allah dilediği kimseyi nuruna iletir. Allah insanlar 
için misaller verir. Allah her şeyi hakkıyla bilendir. (Nur, 35) 
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9 Kim ki bildi ˙arìøì’yä sırrı 
Nùrun úalä nùr600 oldı ol be-hüdä 
 

 135 (M:24a) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  

 
1 úÁrife endìşeden läzımdur itmek i≈timä 

Ke§ret-i ≠ùl-i emeldür räh-ı zen zìrä aèa  
 
2 Çünki vesväs-ı nüfùsìden ∆alä´ oldı be-küll 

úAr´a-i dilde bulur esrär-ı dil neşv ü nemä 
 
3 Ásmän-ı dilde øılandur úurùc ehl-i cinän 

Ehl-i dùza∆ bu ≠abäyiúde yanar ´ub≈ u mesä 
 
4 Áşinä-yı úaşø olan bu ba≈re kim ˚äyet úamìø 

˙arøa oldı äb ile älùde olmadı elä 
 
5 úAşø-ı Ÿätìde ˙arìøì lu≠f veyä∆ùd øahr ise 

Behre bulur úäşıøuè cänı øamudan däõyimä 
 

136 (M:24a) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 

1 Ol kemälät-ı `udä kim bä≠ınìdür ≠älibä 
™ùretü’l-cemiú dimişdür aèa úärifler elä 

   
2 Bil emänet oldurur kim ≈aml idipdür ädeme 

™ùretine ma®har itdi aúni insänı `udä 
 
3 Käbiliyyet olmadı˚ından cemäl-i külliye 

~ämil olmadı aèa ar◊ u cibäl ü hem semä 
 
4 Aèlamadı ehl-i ´ùret ol emänet cümlesin 

Didiler evøät-ı ∆amsedür emänet mu≠laøa 
 
5 Ádeme ta∆´ì´ itmişdür `udä çünkim anı 

™ùret-i ~aø’dur ki ekvän olmadı cämiú aèä 
 
 

                                                
600 "Nur üstüne nur" (Nur, 35) 
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6 Hep úubùdiyyetdedür efräd-ı úälem ser-be-ser 
Her biri evøätına ämädedür ´ub≈ u mesä 

 
7 Ey ˙arìøì maúnì-i külliyyeye cämiú olan  

Ádem oldur kim emänet ≈aml olunmışdur verä 
 
137 (M:24b) 
Feúùlün Feúùlün Feúùlün Feúùl 

 
1 Göèül ∆änesi medresemdür elä 

Müderris baèa her nefesde `udä 
 
2 Göèül ˚aybını seyr iden ehl-i dil 

`udä’dan ∆aber virse vardur sezä 
 
3 Çü didi elem neşra≈601 äyätda 

Gümän itme ≈aødur sözüm münkirä 
 
4 Şecerden ena’lläh602 didi çün Kerìm 

Beşerden dise ≠aèmıdur ≠älibä 
 
5 Baèa läyıøım her nefes ol virür 

˙am u şädi vü tìre key ´afä 
 
6 Çü mä-yefte≈ı’l-lähü fe-lä-mümsike603 

Yeter däd-ı ~aø’dan baèa bu úa≠ä 
 
7 Çün va´bir604 didi ´abr øıl pes ˙arìø 

Ki ~äkim’dür ol ya≈kümü mä-yeşä605 
 

 138 (M:28b) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  

 

                                                
601 "Biz senin göğsünü açıp genişletmedik mi?" (İnşirah, 1) 
602 "Oraya gelince, o mübarek yerdeki vadinin sağ kıyısından, (oradaki) ağaç 
tarafından kendisine şöyle seslenildi: Ey Musa! Bil ki ben, bütün alemlerin 
Rabb'i olan Allah'ım." (Kasas, 30) 
603 "Allah, insanlara rahmetinden neyi açarsa artık onu tutacak, kısacak olan 
yoktur." (Fatır, 2) 
604 "Yavrucuğum! Namazı kıl, iyiliği emret, kötülükten vazgeçirmeye çalış, 
başına gelenlere sabret. Doğrusu bunlar, azmedilmeye değer işlerdir." (Lokman, 
17) 
605 "Dilediği gibi hükmeder" (Nisa, 48) 
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1 Mä-vesiúanì didi bir ≈adì§inde `udä 
Hem vesiúanì øalbü müúmin606 didigün fehm it elä 

 
2 Ol merätibdür tecellì ´ùretinden şöyle bil 

™anma kim itdi ≈ulùl ädemde Ÿät-ı Kibriyä 
 
3 ™ùret-i ~aøø üzre ∆alø oldı didigi ol durur 

Yaúni kim ma®har kemälätına `atm-i enbiyä 
 
4 úÁlem-i väsiú budur ar◊-ı `udä’dur fehm øıl 

Emr-i ~aøø anda tenezzül ideyor ´ub≈ u mesä 
 
5 Maúnì-i ´ùretde görmişdür ˙arìøì lä-cerem 

Va´f idüben didi el-maúnì hüve’lläh607 şey∆-i mä 
 

 139 (M:28b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 Räh-ı ~aø’da sülùk bil ki fenä 

Hem fenäda bilinür ol  ki beøä 
 
2 Varlı˚ı refú iylemekdür ol 

úİllet-i İblìse mä vü mendür tä 
 
3 Nefsimüzde menì mara◊dur hän 

Bize oldur ˚urùr viren elä 
 
4 Mücrim ol úaczile nedämetde  

úÖzrüèi dile úafv ider ki `udä 
 
5 İútibärät-ı ∆alødan geçegör 

Va≈det ehline ol durur ki ∆a≠ä 
 
6 Æäúat-i úämı bil günäh-ı ∆avä´ 

İtme taølìd anlara yärä 
 
7 Oldı müsta˚nì cümleden bu ˙arìø 

~asbiya’llähdur608 Ra≈ìm u kefä 

                                                
606 "Yarattığım yerlere ve göklere sığmadım ama mümin kulumun kalbine 
sığdım" (Aclûnî, C.2. s.171, n.2254.) 
607 "Mana, Allah'tır" 
608 "Allah bana yeter." (Tevbe, 129; Zümer, 38) 
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 140 (M:25a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 Münfaúildür çü úälem ey dänä 

Oldı Faúúälün limä yürìd609 `udä 
 
2 Ser-be-ser külliyä me®ähirdür 

æudretini beyän ider maúnä  
 
3 Bu ´anäyiú anuèdur çünkim 

Kär∆äne olur mı bì-ustä 
 
4 Yaúni ≈ädi§ durur æadìm Allah 

Fäni vü va´f-ı ~aø yine peydä 
 
5 Felsefì dir øadìm aèa zìrä 

Oldı `alläø’a münkir ol ednä 
 
6 Bilmedi nefsini vü `älıø’ını 

Şer≈ olınmadı aèa ´adrı elä 
 

 141 (M:25a) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 

1 Mebdeõüè nùn ve’l-øalemdür610 maúnìde bil evvelä 
™ùreten yazdı øalem mä-yes≠urùn da §äniyä 

 
2 Bunda näzil oldı ervä≈ aúni Rabb’i bilmege 

Kim lien uúraf ∆alaøtü’l-∆aløa611 dimişdür `udä 
 
3 Oøı kim minhä ∆alaønäküm didi æur’än’da 

Gör ve fì-hä dir nüúìdü buèa şekk yoø ≠älibä 
 
4 Çün ve minhä nu∆ricükü dir täraten u∆rä612 hemän 

Bundadur ≈aşrüè niçe itdi ise anı øa◊ä 
 
 

                                                
609 "Rabb'in dilediğini hakkıyla yapandır. (Hûd, 107) 
610 "Nûn. Kaleme ve satır satır yazdıklarına yemin olsun" (Kalem, 1) 
611 "Ben gizli bir hazine idim. Bilinmeyi istedim ve halkı yarattım." (Aclûnî, C.2, 
s.121, n.2014.) 
612 "Ve tekrar başka bir şekilde sizi oradan çıkartacağız." (Taha, 55) 
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5 Bil øul Rabbì enzilnì mübäraken münzele613 
Remz ile didi ˙arìøì aèla a≈välüè saèa 
 
142 (M:25a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

1 Her ki mi≈räbı ola úayn-ı `udä 
Gördi yaúni ´ıfät-ı ~aø peydä 

 
2 İrdi úilme’l-yaøìne bürhänı 

Oldı tenbìhden da∆i dänä 
 
3 ~äli Ÿeø iyledi derùnında 

æalmadı şübhe birlige øa≠úä 
 
4 Terk-i úädät itmez ise eger  

Oldı müşrik `udä’ya ol ednä 
 
5 Bildi çün mäveräya yol yoødur 

Bilmedi kimse Ÿätını nevúä 
 
6 Bä≠ınıè ®ähiri oldı i§bätı  

Men úarefe nefsehü614 yeter enbä 
 
7 Ra◊ı olan aèa ider teslìm 

~ubb-ı ~aø pes durur aèa cänä 
 
8 Kärìn äsän øılur dimekdür lìk 

Dimezem şerúi terk ider ol tä 
 
9 İnsän olan özine güc virmez 

Lä-yükellif didi `udä nefsä615 
 
10 Lime didi tü≈arrimü Bäri 

Mä-e≈alla’llähü616 işte äyet hä 
 
11 ™abr øıl tä ki ≈ükm ide `älıø 

Emr anuèdur ne virir ise sezä 

                                                
613 "Ve de ki: Rabb'im! Beni bereketli bir yere indir. (Mü'minûn, 29) 
614 "Nefsini bilen Rabb'ini bilir" (Aclûnî, C.2, s.234, n.2530.) 
615 "Allah her şahsı, ancak gücünün yettiği ölçüde mükellef kılar." (Bakara, 286) 
616 "Allah'ın sana helal kıldığı şeyi niçin kendine haram ediyorsun?" (Tahrim, 1) 
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12 Men yetevekkel fe-≈asbühü617 dir ~aø 
æıl duúäèı ve lä-tü≈ammilnä618 

 
13 Yaúni mä-yefta≈ı’lläh be ˙arìø 

Göre felä mümsik didi ki lehä619 
 

~arfü’l-bäõ 
 

 143 (M:25a) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Ger ´orarsaè baèa nedür meŸheb 

æavl ü fiúliède øa´d ola be-Çalab 
 
2 Yaúni kim ibn-i vaøt olan sälik 

Her işinde murädı ancaø Rabb  
 

3 Baúde yol yoø ki meŸhebüm ´orduè 

Maø´ad-ı küllì bendedür ∆od heb 

4 Kendü sırrıèa värigör ≠älib 

Ágehìdür vi´äl-i ~aøø be-≠aleb 

5 Bu mütefennìn-i ≠urùø uzaødur 

Bunca a˚ır yüke gerek merkeb 

6 Räh-ı dil ∆atveteyn ile varılur 

`arc olınmaz bu yolda sìm ü Ÿeheb 

7  U≠lübü’l úilme didi lev-bi’´-™ìn620 
Dil durur ™ìn ´anma Şäm u ~aleb 

 
8  Şer≈ olınsa eger saèa ´adruè 

Ne işüèe yarardı ders ü kütüb 
 
9 Çünki Hädì `udä durur be ˙arìø 

Bu sülùk oldı şädì ile ≠arab 

                                                
617 "Kim Allah'a güvenirse O, ona yeter." (Talak, 3) 
618 "Ey Rabb'imiz! Bize gücümüzün yetmediği işleri yükleme." (Bakara, 286)  
619 "Allah insanlara rahmetinden neyi açarsa artık onu tutacak, kısacak olan 
yoktur. (Fâtır, 2) 
620 "İlim Çin'de de olsa gidip alınız." (Aclûnî, C.1, n.397.) 
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 144 (M:25b) 
 Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 
1 Ger ~aøø’ı bulmaz iseè sen rùz u şeb 

Kim degüldür lìk näøı´dur ≠aleb 

2 Derd gerekdür ≠älibe ey ≈oş nihäd 

Derd ehline ne ˚am gelse taúab 

3 úÁşıø olan näm u nengi terk ider  

Perdedür bu úizz u cäh ile edeb 

4 úÁşıø olan kär u kesbi ol nider  

Rızø virür bì-≈add aèa bì-sebeb 

5 Ey ˙arìøì sen rı◊ä göster hemän 

`oş durur ger lutf ise yä∆ud  ˚a◊ab 

 
145 (M:25b) 
Mefäúìlün Mefäúìlün Mefäúìlün Mefäúìlün 

 
1 Şaräb-ı näb içün oldumsa n’ola mest ü ∆aräb 

Çü cennetüè ´uyıdur ∆äli´ oldı ol ne şaräb 

 
2 Eger çi ≈alline ≈ükm itmediyse ol Bäri 

Yeter ki didi vü cennät oøı min-úanäb621 
 
3 Güneş gibi øamu yeksän virür bu úäleme nùr 

Vücùdı bir ≠utar vü baømaz ol ne şey∆ vü ne şäbb 
 
4 ~arämdur anıèçün ki bed durur ifrä≠ 

Velìk úärife yek dü øade≈ yeter be-kebäb 
 
5 Mey-i ´ubù≈ ile geldikce ey ˙arìøì nigär 

Be-nùş u bùs kerìmest ˚äfirü’l-e◊näb 
 

                                                
621 "O'dur gökten su indiren. Onunla her çeşit bitkiyi çıkardık. O bitkiden 
ürettiğimiz yeşil madde ile de sayısız taneler çıkardık. Tomurcuğundan salkımlar 
sarkan hurma ağaçları, üzüm bağları, zeytin ve nar gibi birbirine benzeyen 
ürünler çıkardık.Her birinin meyve verme zamanında meyvesine ve olgunluğuna 
bakın. İnanan bir toplum için bunda delilleer ve ibretler vardır." (Enam, 99) 
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 146 (M: 25b) 
 Mefúùlü Fäúilätü Mefäúìlü Fäúilün 
 
1 Fet≈-i mübìne622 irdüèise keşf idüp ≈icäb 

Daúvetüè olınur ise eger ~aø’da müstecäb  
 
2 úAfv idiser øadìm ü muõa∆∆er Ÿünùbuèı 

æurõän’da böyle didi `udä øa≠ú idiser ceväb 
 
3 Çün didi kim li-ya˚firake’lläh623 ol Kerìm  

İtmez ta∆allüf iyleyüben øuluna úiøäb 
 
4 úÁriflerüè fiúäline øılma na®ar ´aøın 

æanlar döküp cihänı eger itseler ∆aräb 
 
5 Çün kim yedu’lläh oldı begüm fevø-i yedleri 

Dest-i `udä durur ne iderse olur ´aväb 
 
6 Ger istifäde dileriseè itme iútirä◊ 

HäŸä firäøu624 dimeyeler tä idüp úitäb 
 
7 Näzik-i dil olma ter düşüp el çekme pìrden  

Räm oluriseè emrine olur saèa fet≈-i bäb 
 
8 úİlm-i ledünni söylemez oldum sükùt idüp  

Ádem ´ùretlü ürmesün ardımca çoø kiläb 
 
9 Yanduè ˙arìøì sırr-ı nihän itmeden øatı 

Ek§er gelür dima˚uma bùy-ı ciger-kebäb 
 
 
 147 (M:26a) 

Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün 
 

1 ~üsn-i ~aø’dan bir e§erdür rùy-ı ≈ùb 
Lìø fänìdür bu oldur bì-˚urùb 

 
2 Ehl-i diller äb u gülden geçdiler 

~üsn-i bäøìye virüb cümle øulùb 
                                                
622 "Biz sana doğrusu apaçık bir fetih ihsan ettik." (Fetih, 1) 
623 "Böylece Allah, senin geçmiş ve gelecek günahını bağışlar." (Fetih, 2) 
624 "(Hızır) şöyle dedi: İşte bu, benimle senin aramızın ayrılmasıdır." (Kehf, 78) 
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3 úAksdür bunlar øamu ey Ÿù-fünùn 

A´lı bulan úakse ≈a®® itmez baøub 
 
4 A´lıèa dön a´la saúy it ey a∆i 

A´la vä´ıl ol saèa oldur vücùb 
 
5 úÁøıbet çün úaks bì-nùr olısar 

Ey ˙arìøì nidelüm cevrin çeküb 
 
 148 (M:26a) 
 Müstefúilün Müstefúilün Müstefúilün Müstefúilün  
 
1 Cäm-ı `udä’dan isteyen içmege bir ≠olu şaräb 

Kendü cigerin bişirüp itmek gerek evvel kebäb 
 
2 Yoødur ∆umärı bu meyiè mest ü ebeddür her içen 

Cän u dili maúmùr ider nefs-i de˚äyı key ∆aräb 
 
3 Çün mest-i ~aøø ola kişi bu dünyädan färi˚ olup 

Sul≠änına meş˚ùl olur her dem gelür aèa ∆i≠äb 
 
4 Mest-i `udä olan hemän mecbùr olur ol lä-cerem 

Teklìf säøı≠ olıcaø øalmaz §eväb u zi-úiøäb 
 
5 Ey ≠älib-i esrär-ı ~aø vey úäşıø-ı dìdär olan  

Ger ~aøø’a varmaø dileseè budur ≠arìø bä-´aväb 
 
6 Derd ehli aèlar bu sözi derd ehlinüè budur işi 

Derd ehli bilmez ∆ayr u şer aèa budur úayn-ı §eväb 
 
7 Pes ey ˙arìøì merd iseè kendü cigerün pişürüp 

Mest-i `udä ol˚il hemän tä kim olasın käm-yäb 
 
 149 (M:26a) 
 Mefúùlü Fäúilätü Mefäúìlü Fäúilün 
 
1 Minnetler olsun aèa ki ∆alø iyleyüb øa´ab 

Sükkerde øodu dädını yaúni ki ol Çalab 
 
2 Na∆li göre ki øaddini ˚äyet bülend idüp 

E®här-ı øudret iyledi ∆alø iyleyüp ru≠ab 
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3 Keyfiyyet-i şaräb hemän kendüden durur 
Çün didi ol Kerìm ene `äliøu’l-˚ayb 

 
4 Maø´ùdumuz bu kim øamu ∆ıløì durur ∆ı´äl 

MaúŸùr ≠ut ne var ise ki ~aø’dan durur heb 
 
5 İnkär iderse n’ola bize münkir-i Laúìn 

Ol da∆i yanmaø içün olupdur øuru ≈a≠ab 
 

6 Yäd it ˙arìøì ~aøø didi yüõtìhi men yeşä625 
İnkärı aèä virdi saèa fa◊l ile edeb 
 

 150 (M:26a) 
 Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün 
 
1 æıl tevekkül ~aøø’a diyüp yä na´ìb 

™anma kim uzaødadur ˚äyet øarìb 
 
2 Na≈nü aørab didi min-≈abli’l-verìd 626 

Emr idüb didi øulidúù627 ol Mucìb 
 
3 Çün didi na≈nü øasemnä628 øäniú ol 

Rızø içün a˚layuben olma na≈ìb 
 
4 Yevme lä-yenfaú ne mäl u ne benùn629  
 Muúteber olmaz ki anda bu nesìb 
  
5 Men eta’llähe bi-øalbin dir selìm630 

Pes riyäzetle göèül olur necìb 
 
6 Çün úiläc-ı küllì oldur ey ˙arìø 

~ikmet itdi saèa kim ≈äŸıø ≠abìb 

                                                
625 "Onu dilediğine verir" (Cuma, 4; Ali İmran, 73) 
626 "Andolsun, insanı biz yarattık ve nefsinin kendisine fısıldadıklarını biliriz ve 
biz ona şah damarından daha yakınız" (Kaf, 16) 
627 "De ki: Ben ancak Rabb'ime yalvarırım." (Cin, 20) 
628 "Rabb'inin rahmetini onlar mı paylaştırıyorlar? Dünya hayatında onların 
geçimliklerini aralarında biz paylaştırdık. Birbirlerine iş gördürmeleri için kimini 
ötekine derecelerle üstün kıldık. Rabb'inin rahmeti onların biriktirdikleri 
şeylerden daha hayırlıdır. (Zuhruf, 32) 
629 "O gün, ne mal fayda verir ne de evlat." (Şuara, 88) 
630 "Ancak Allah'a kalb-i selîm (temiz bir kalp) ile gelenler (o günde fayda 
bulur.)" (Şuara, 89) 
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151 (M:26b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 Ol ki ~aøø’ıè øatında ola cìb 

Müstecäb itdi daúvetini Mucìb 
 
2 Daúveti itmeden olındı øabùl 

Çün øademden anı yaratdı lebìb 
 
3 Oldı ≈aøø’al-yaøìn kim Hüve Hù 

Men úaraf 631olan oldı ~aøø’a necìb 
 
4 Bildi äfäø u enfüsi küllì  

~aøø ile ~aøø úibädetinde münìb 
 
5 Bizdedür ey ˙arìøì `älıø kim 

Ve hüve meúaküm632 didi `udä ki øarìb 
 
 152 (M:26b) 

Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün 
 
1 İsm-i ~aøø içün `udä’yä istecib 

Ente mevlänä633 duúänä istecib 
 
2 Ol Mu≈ammed nùrı ≈aøøı yä İlähi 

Çär-yär içün Kerìmä istecib 
 
3 Enbiyä vü evliyä ≈aøøı meded  

Cümlesi sensin çü Mevlä istecib 
 
4 Çün øul edúù emr olınmuşdur bize 

~aøø durur ∆od cümle esmä istecib  
 
5 Bilürem kim saèa läyıø olmadum 

Lìk fa◊luèdan hemänä istecib 
 
6 Ádem o˚luyuz anuè ≈aøøı içün  

Anamuz ~avvä haøøı ki istecib  
 
                                                
631 "Nefsini bilen Rabb'ini bilir" (Aclûnî, C.2, s.234, n.2530.) 
632 "Nerede olsanız, O sizinle beraberdir." (Hadid, 4) 
633 "Sen bizim Mevlâ'mızsın." (Bakara, 286) 
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7 `ä´lar ≠äúäti ≈aøøıçün olsun 
Hem bi-≈aøø-ı lä vü illä istecib  

 
8 Gerçi úä´ìem günähım çoø durur  

İtdim isti˚fär ammä istecib 
 
9 İøti◊ä-yı Ÿät ≈aøøıçün meded  

Cümlesi maøbùl aèa istecib 
 
10 ßähir u bä≠ın ≈aøøıçün øıl øabùl 

Kim øamu päk u mücellä istecib 
 
11 æullaruè ≈aøøı ki itdüè müstecäb 

Kim saèa itdi duúäyä istecib 
 
12 Cümlesi olsun şefìúüm ey Kerìm  

Yir ü gök úarş-ı muúallä istecib 
 
13 A≈med-i mu∆tär ≈aøøıçün olsun 

Kim Mu≈ammed’dür mu´affä istecib 
 
14 Ümmetiem baèa ol olsun şefìú 

İtmegil merdùd ednä istecib 
 
15 Bu ˙arìøì daúvetin iyle øabùl 

İhtidä budur ki aèa istecib 
 

 153 (26b) 
Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 
 

1 Mecäzìde ´afä dìdär-ı ma≈bùb 
Ki ~aøø’dandur elä dìdär-ı ma≈bùb 

 
2 Hevä vü şehvet oldı bunda äfet  

Velì úayn-ı úa≠ä dìdär-ı ma≈bùb 
 
3 Eger úaşø-ı ≈umärì ise úaşøuè  

Saèa iyler ∆a≠ä  dìdär-ı ma≈bùb 
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4 Oøı küllü cemìlin min cemalih634 
`udä’dandur dilä dìdär-ı ma≈bùb 

 
5 ~aøìøat iølìmine varmaø içün  

Virür nevúä hevä dìdär-ı ma≈bùb 
 
6 ˙ara◊ olmayıcaø birdür iderse  

Vefä vü ger cefä dìdär-ı ma≈bùb 
 
7 Göèül ma≈bùbını sevdi ˙arìøì 

Gerekmez bì-vefä dìdär-ı ma≈bùb 
 

 154 (M:27a) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Áteş-i úaşøa mey virür çün täb 

Nùş-ı kün ol durur ki räh-ı ´aväb 
 
2 Æutdum anuè içün meyyi maúŸùr  

Bir de andan ≈ayät virür ol äb 
 
3 ˙arra olma ≈ayät-ı dünyäya  

Áb üzre beøäsı hem-çü ≈abäb 
 
4 Çünki berbäd oldı bünyäduè  

úÖmr bir dem durur bu ≠o˚ru ceväb 
 
5 Şuúarä beş gün itdiler be ˙arìø 

Ki merätib durur ˚ara◊ o ∆i≠äb 
 

 155 (M:27a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 Derdüè ile dögünür úälem heb 

Áh idüp kim meded meded yä Rabb 
 
2 Baú◊ısı ser-geşte baúzı ber-geşte 

Cümle ider úinäyet ide Çalab 
 

 

                                                
634 "Bütün güzellikler onun güzelliğiyledir" 
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3 Gerçi sen bir vücùd-ı mu≠laøsun 
ßannı üzre ider øamusu ≠aleb  

 
4 Derd sensün devä da∆i sensin 

˙am-ı hicrän vi´äl ü úıyş ü ≠arab 
 
5 Baú◊ı itdün kabùl baú◊ını redd 

Bir bahäne durur bu cümle sebeb 
 
6 När-ı øahruèla dùza∆i itdüè 

Münkiri yanmaø içün aèa ≈a≠ab 
 
7 İtdi merdùd münkiri be ˙arìø 

Anı ∆alø itdi kim be ≈ìn-i ˚a◊ab 
 
156 (M:27a) 

 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Bu felek bir havädan oldı ≈abäb 

Varlı˚a yoøluø oldı aúni ≈icäb 
 
2 Bunca esmä taúalluø isterdi 

Läzım oldı ki ola bu esbäb 
 
3 Ma®har-ı ~aø durur øamu lìkin 

ÿät-ı vechine oldılar çü niøäb 
 
4 Nef∆-i ~aø’dan ®uhùra gelmişdür  

Nef∆ ile olur işte yine ∆aräb 
 
5 úÖmr berbäd oldı çün bünyäd  

Bir nefesdür bu úömr naøş-ı bäb 
 
6 Kendidür kevn da∆i kevne fesäd  

~äkim ol meõmùr ol suõäl ü ceväb  
 
7 Hiç æayyùm’suz øıyäm olmaz  

Heme öèü ˙arìøìyä ki ´aväb 
 
 157 (M:27a) 

Fäúilätün Mefäúìlün Fäúilün 
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1 Cümle úälem ≈ayätı senden heb  
Yine dirler ki øande key Çalab  

 
2 Çar∆-ı gerdişde ar◊ nebtinde  

Müte≈ayyir ki øandedir ol Rabb 
 
3 Cümledür cümle gördi úärifler  

Ádem o˚lı olan bilür çün äb 
 
4 Yimek içmekle bulmadı úärif  

˙am-ı úaşø ile geldi cänı be-leb 
 
5 Ágehìdür vi´äl-i ~aø be ˙arìø  

Kendüyi bilen itdi úıyş u ≠areb  
 

~arfü’t-täõ 
 

 158 (M:27a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

1 Bil münezzeh durur øamudan Ÿät  
Külli pes andadur yine be-´ıfät 
 

2 Väcib oldı vücùdı fi’l-küll 
Külliye andan oldı pes ≈arekät  

 
3 Bir ∆ayälì vücùddur mümkin  

™unúını ®ähir itmege älät  
 
4 Müteúäkib durur ≈udù§ u øadem  

Fehm øıl bunda çoø durur ki nikät 
 
5 Gör ki in küllü nefsin dir lemmä 

~äfi®un635 beyyinätdur äyät 
 
6 Cümle bir úayndan ®uhùr itdi  

Bir úibäret durur bu muúteberät  
 
 

                                                
635 "Hiç kimse yoktur ki üzerinde bir koruyucu, bir denetleyici bulunmasın." 
(Târık, 4) 



 309 

7 Pes ta˚ayürinden durur be ˙arìø 
İøti◊ä itdi Ÿät-ı Fi’d-derecät 
 

 159 (M:27b) 
Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 

 
1 Nihäyät oldı bu tefsìr-i äyät  

~aøìøat ≈älidür ´anma ≈ikäyät  
 
2 Mecäzì lafını ben urmazam kim  

Olur ol øälde ta◊ayìú-i evøät  
 
3 Baèa bu ≈älden iyle beyänı  

Nedür bu øı´´a vü bunca riväyät  
 
4 Bileydi men úaraf 636sırrın mecäzì 

`udä’dan söylerdi şiúr ü ebyät  
 
5 Bilenler mä-raõeynä didi min-şeyõ637 

Zihi ruõyet budur úayn-ı kemälät 
 
6 Çü úärif øablehü görir `udäyı 

Bilür hem baúdehü fì-küllü Ÿerrät 
 
7 Fe-mä-fi’l-kevni ˚ayru’l-läh deyyär 638 

˙arìøì pes bu eşyä ne ∆ayälät 
 

160 (M:27b) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Şey yöninden bilinmedi ol Ÿät  

Yaúni mu≠laø vücùd durur heyhät 
 
2 Väcib oldu˚ına na®ar øılsaè  

Mutta´ıfdur anuèla cümle cihät 
 
3 ˙ayb-ı úayn oldu˚ını bilen dir 

Mümteniúdür ki ma≈v anda ´ıfät 

                                                
636 "Nefsini bilen Rabb'ini bilir." (Aclûnî, C.2, s.234, n.2530.) 
637 "Ne gördümse ondan evvel (sonra) Allah'ı gördüm." (Hz. Ebubekir'e aittir, 
Ceylan, s.423) 
638 "Kainatta Allah'tan başka bir ev sahibi yoktur." 
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4 Meyl-i Ÿätìsi var ®uhùr ister  
Tä biline bu şän u bu ≈älät 

 
5 Pes nuzùlünden oldı bu ≈ädi§ 

™unúını ®ähir itmege älät  
 
6 Mütekä§if olup teräkümden  

™ùret oldı göründi cümle nikät  
 
7 Lìk devrända øamu bunlar  

Mütebeddil ider bu şänı memät 
 
8 Külliyä na˚me-i ®uhùrından 

Mest ü ser-geştedür ki çün Ÿerrät  
 
9 úAks-i Ÿätı durur øamu be ˙arìø  

Käõinät oldı ´unúına mirõät 
 
 161 (M:27) 

Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

1 úAlem-i nùrda ki yoø ®ulmet 
Çün fenädur bulunmaz anda cihet  

 
2 Vaøt yoødur edäõ oluna namäz 

Sälike hem fenä virür ≈ayret 
 

3 úİndehü leyse çün ´abä≈ u mesä639 
Säøı≠ olur ki øalmaz anda ´ıfat  

 
4 úÁlem-i ≈ayret ü niyäz oldur  

Va≈det oldur ki yoødur ke§ret  
 
5 Bì-∆òdìdür bu ≈äl ile maúlùm  

Va´f ile olmadı ki bu ∆ibret 
 
6 Kimse ≠äøat getürimez ´abran  

Çünki görine aèa bu úibret  
 
 

                                                
639 "Rabb'inin indinde sabah ve akşam yoktur." (Yıldırırm, s.80) 



 311 

7 Çün fenä buldı sälik anda ˙arìø 
Limeni’l-mülk640 dir hem ol ≈a◊ret  
 

 162 (M:28a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 Emr-i ~aø’dan durur øamu ≈arekät 

~arekät içre ol virür sekinät 
 
2 Lä-tete≈arrik didigün işit  

ÿerretün641 kim ~aø’uè durur kelimät 
 
3 Ágehìdür vi´äl-i ~aø bunda 

Bil fenädur işüè buúd-i memät  
 
4 ˙ab˚ab-ı yär sìb-i ≈ayvänì 

Kim ı´ırırsa anı buldı ≈ayät 
 
5 Dürr ü mercän øu´rla ≈ùrän  

Yärdur ˙arìøì ol cennät 
 

 163 (M:28a) 
 Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 
 
1 Muva≈≈id oldum itdüm terk-i şirket 

Hemän il≈äduma bu oldı úillet  
 
2 Budur cürmüm ki direm cümle Hù’dur  

Anuèla buldı úälem çün iøämet  
 
3 Bu ®ulmet nùr sezä olmaz mu´avver  

Anuè nùrıyla ´ùret buldı ®ulmet 
 
4 Nefa∆tü fìhi min-rù≈i642 buyurdı  

Olur käfir yalandur diyen äyet 
 
 
 

                                                
640 "Bugün mülk (hükümranlık) kimindir?" (Mümin, 16) 
641 "Hiçbir zerre hareket edemez" 
642 "Onu tamamlayıp, içine de ruhumdan üfürdüğüm zaman, derhal ona secdeye 
kapanın! (Sad, 72) 
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5 Ene min-nùrihi643 didi Mu≈ammed 
Anuè nùrından oldı bu viläyet  

 
6 Oøı Allähü nùruè644 äyetin gör  

Bu äyetdür degüldür kim riväyet   
 
7 Aèa meşakkät olmuşdı vücùduè 

Bilürseè nùrun úalä nùr645 itdi úizzet  
 
8 Limeni’l-mülk646 daúvä-yı `udä’dur  

Fenä buldı bu ke§ret øaldı va≈det  
 
9 ˙arìøì meŸhebüèdür meŸheb-i ~aøø 

Senüè dìnüède birdür işbu ke§ret  
 

 164 (M:28a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

1 Çün ®uhùr itdi Ÿät-ı ~aø be-´ıfät  
Æoldı evräø-ı käõinät äyät  

 
2 Mu∆telif oldı bu ≈urùf-ı vücùd 

Baú◊ı mevøùf u baú◊ı bä-≈arekät 
 
3 ßahri vü ba≠nı var vü ba≠nun li-ba≠n 
 Maúnì bir dürlü dürlüdür kelimät  
 
4 Lev≈-i dilde oøıyup ezber iden  

Bildi rävi riväyetin be-cihät 
 
5 Çünki andan ®uhùr ider be ˙arìø 

úAyn-ı küllì durur bu cüzõiyät  
 

 165 (M:28a) 
Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün 
 

                                                
643 "Ben O'nun (Allah'ın) nurundanım ve müminler benim nûrumun 
feyzindendir." (İbni Hâcer sonradan tertip edilmiş bir yalan olduğunu 
söylemektedir. Aclûnî, C.1, s.185, n.619.) 
644 "Allah göklerin ve yerin nurudur" (Nur, 35) 
645 "(Bu,) nur üstüüne nurdur" (Nur, 35)  
646 "Bugün mülk (hükümranlık) kimindir? (Mümin, 16) 
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1 úÁlemüè maúnìsi øäõimdür be-Ÿät 
úÁlemi ≠utmışdur esmä vü ´ıfät 

 
2 Lemyezel’dür Ÿätla ev´äfla  

Gerçi kim ider tebeddül mümkinät 
 
3 Münfaúildür hem zemìn ü hem zamän 

Lìk §äbitdür yerinde §äbität 
 
4 Külle yevmin hüve fì şeõnin647 úayän 

Niçe ´ùretler ≠o˚ura ümmehät 
 
5 `alø-ı evveldür çü fì lebsin cedìd648 
 Niçe ´ùretler ≠o˚ura ümmehät 
 
6 Bu bisä≠-ı úäleme şäh olana  

úÁøıbet bil kim eceldür şäh-mät 
 
7 úİlmüèi úayna irişdürdüè ˙arìø 

Kim ≈akìøat-≈äldür bu väridät 
 

 166 (28b)  
Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 

 
1 Namäzuè zähidä bir øuru úädet  

Niyäz-ı úäşıøän a´l-ı saúädet 
 
2 úİbädet nùrı oldıysa müyesser  

Getür ~aø’dan ne oldıysa hidäyet  
 
3 Hemän bir nisye-cennetdür ümìdüè 

Gümända øaldıè ammädur bidäyet 
 
4 Eger úayne’l-yaøìn ≈aøøa’l-yaøìni 

Dilerseè ≠älibä gel çek riyä◊et  
 
5 Nedür nùr-ı ibädet ey müslümän 

Duúä ki ola ilhäm u icäbet 

                                                
647 "Göklerde ve yerde bulunan herkes, O'ndan ister. O, her an yaratma 
halindedir. (Rahman, 29) 
648 "İlk yaratmada acizlik mi gösterdik? Hayır, onlar yeni bir yaratma 
hususundaşüphe içindedirler. (Kaf, 15) 
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6 Oøı fì-häŸihi men käne aúmä 
Fe hüve fi’l-ä∆irati aúmä649 dir äyet  

 
7 `udä’ya räst yol úaşø-ı `udä’dur  

˙arìøì ol durur a´l-ı viläyet 
 

 167 (M:28b) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Oldı maúlùm çün ´ıfat ile Ÿät 

ÿätına pes úalämet oldı ´ıfät 
 
2 Cemú olundı ´ıfät ädemde  

úAks-i dìdära oldı çün mirõät  
 
3 Çünki ™äniú durur úAlìm u Mürìd 

™anúata läzım oldı bu älät 
 
4 İtdi efräd-ı käõinät ®uhùr  

Dest-i øudretle buldılar ≈arekät 
 
5 Baúzı oldı `udä’dan úìlliyyìn 

Baú◊ısı dä∆i düşdü fi’d-derekät 
 
6 Müteøäbil idi ´ıfät-ı `udä  

Mu∆telif oldı lä-cerem ≈älät 
 
7 Girdi Ádem ˙arìøìyä be-cinän  

æaldı İblis-i ∆ä¥r fi’®-®ulmät 
 

 168 (M:28b) 
 Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 
 
1 Me®ähirle tamäm oldı kemälät  

Çü va´fı çoø durur çoø oldı äyät 
 
2 Çü birden ´ädır oldı işbu efúäl 

Bu ´unúa läzım olduıbunca älät 
 
 

                                                
649 "Bu dünyada kör olan kimse ahirette de kördür."(İsra, 72) 
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3 Eger çi ´uretä ˚ayrı görinür  
Ta∆allüf iyleyüp bu iútibärät 

 
4 Ta≈aøøuø bulımaz ansız çü bir şeyõ 

Hemän var ol durur bunlar ∆ayälät 
 
5 ˙ara◊ budur ki didi øäne’lläh 

Ve elõän kemä käne650 oldı evøät 
 
6 Ezelden tä ebed bir ≈äldür bu  

Güneş birdür velì bisyär Ÿerrät  
 

7 ~aøìøat birdür úälemde ˙arìøì  
Velìkin ke§ret oldı ma®hariyyät 
 

 169 (M:29a) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 

1 On sekiz bièúälemi itmişdür ol Settär mest  
Bì-şaräb olmışdur kevn ü mekän evkär mest  

 
2 Fiúlle te’§ìr idüp mecbùr itdi külliyä 

Münfaúil idüp ider ´ub≈ u mesä tekrär mest 
 
3 Æälib olan øande varsun çünki ˚äõibdür gehì 

Lä-cerem äväredür itmiş durur efkär mest 
 

4 Çar∆-ı gerdişle urur raúdın diyüb ~äy Hù 
Gözlerinden ∆òd bulu≠ yaşlar döker her bär mest 

 
5 Şems ´ub≈ı şäma ilter emrine pùyän olup 

Mähtäb úaşøından eksilür olub devvär mest 
 
6 Yilleri gör nice yiler ma˚rib ü maşrıø øomaz  

Æä˚ u taşı geşt idüp her demde mecnùn vär-mest 
 
7 Müõmini gör olmadı nefsi emìn ìmän ile 

Bì-yaøìn olan idüpdür ∆òd anı inkär mest 
 

                                                
650 "Allah vardı ve O'nunla beraber başka bir şey yoktu.(Şu an dahi öyledir)" 
(Aclûnî, C.2, s.119, n.2009.) 
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8 ßulmetìler bilmeyüp ~aøø’ı yanarlar cehl ile 
Yaúni lä-yaúøal olup däõim yürür küffär mest 

 
9 Ehl-i dünyä olana ∆òd ä∆iret olmış ≈aräm 

Bì-∆aberdür hem ≈arì´ itdi anı dinär mest 
 
10 ™ä≈ib-i ∆ayram diyü Alläh içün mescid yapan 

æädir olmayup anı itmiş durur dìvär mest 
 
11 Ehl-i ~aøø’a bu˚◊ idüb İblìs-veş kendin görüp 

úAyn-ı Şey≠ändur budur inkärdan a˚yär mest 
 
12 Mä-≈a´al budur ki øaydundan durur ma∆lùø mest  

Müfti-i øä¬ì müderris cümle-i ebrär mest 
 
13 úÁrif olan ey ˙arìøì cenneti vechi olup 

úAynını bildi görür itmiş durur dìdär mest  
 

 170 (M:29a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 úAşødan oldı cümle úälem hest 

úAşkdan mey içüp øamu hem mest  
 
2 Säbıkän ∆alø olunmadın eşyä  

Kendüye itdi ~aø ∆i≠äb elest  
 
3 ™ıfateyn ile iyledi ta∆mìr  

Bir iken kendü oldı penç ü şeşt 
 
4 Yaúni kim bä-celäl ü hem be-cemäl 

Bä≠ın itdi ®u≈ùr u naøş be-best 
 
5 `alø anuèla ne úahd iderse ezel 

úAhd ider vefä kes ne-şikest  
 
6 Oøı va’llähü ˚älibün651 be ˙arìø 

Bil ki inkär iden buèa küfr est 
 

  

                                                
651 "Allah, emrini yerine getirmeye kadirdir." (Yusuf, 21) 
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171 (M:29a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

1 Melekùt úälemi durur cennet  
úÁlem-i rù≈dur ki ol devlet  

 
2 úÁlem-i ˚ayb da∆i dirler aèa  

˙ayb ehli bilür nedür ≈ikmet  
 
3 Mütekä§if olup nü®ùle rù≈ 

Buldu ädem ∆urùc Ÿillet 
 
5 Bunda ´äfi iderse bä≠ınını  

Cennet içre bulur yine úizzet 
 

6 úÁlem-i ≠abú yine dùza∆dur  
Esfel-i sälifìn bì-devlet 

 
7 Lä-tufette≈ didi lehüm ebväb 

Esmäõ652 ki budur äyet  
 
8 Çün velä yed∆ulùne’l-cennete653 

Bundadur ey ˙arìøì bu ®ulmet  
 

 172 (M:29b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 Çünki väcib nüzùl itdi zi-Ÿät 

Derecätına dirler ≈a◊erät 
 
2 Evvelä bil úamä ki úilm-i `udä 

£äniyä rù≈ kim øalem ü nikät  
 
3 £äli§ä çün mi§äldür úälem 

Räbiä ol ∆ayäldur derecät  

                                                
652 "Bizim ayetlerimizi yalanlayıp da onlara karşı kibirlenmek isteyenler var ya, 
işte onlara gök kapıları açılmayacak ve onlar, deve iğne deliğine girinceye kadar 
cennete giremeyeceklerdir! (Araf, 40) 
653 "Bizim ayetlerimizi yalanlayıp da onlara karşı kibirlenmek isteyenler var ya, 
işte onlara gök kapıları açılmayacak ve onlar, deve iğne deliğine girinceye kadar 
cennete giremeyeceklerdir! (Araf, 40) 
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4 `ämisä bu şehädet úälemidür 
Bunda oldı tamäm cümle cihät  

 
5 Bu seferden nedür muräd dirseè  

Rù≈-ı aúläya neydi bu nezelät 
 
6 İde nefsini päk vü bile ~aøø’ı  

æudretin göre ide biè ´alavät  
 
7 Çün bilindi `udä ˙arìøì tamäm  

İrdi ol úayn evvele be-necät  
 

 173 (M:29b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 Ger münezzeh ise `udä-yı be-Ÿät 

Aèa i§bät olundı heft ´ıfät  
 
2 ~ayy u úilm ü irädät u øudret  

Semú u úayn u zebän aèa vü ´ıfät  
 
3 Pes me®ähirde äşikäre bu ≈äl  

Va´fına oldılar øamu äyät  
 
4 Lä-hiye hüve ve lä-hüve ˚ayruh654 

Farø bi’l-iútibär lä bi’Ÿ-Ÿät 
 
5 Na®arı øa≠ú øıl me®ähirden  

Çün anuè va´fı oldı bu ≈älät  
 
6 Pes ≈ayät ile ≈ayy øamu úälem  

úİlmi ile bilindi bu ebyät  
 
7 Oøı ve’r-räsi∆ùne fi’l-úilmi655 

æudret-i ~aøø durur bu mähiyyät 
 
8 Küntü leh semú didi ve ba´aran 

Bi’n-neväfil digil øamuda ≈ayät 

                                                
654 "Sıfatlar o değildir ve onun gayrı da değildir." 
655 "İlimde yüksek payeye erişenler ise: Ona inandık, hepsi Rabb'imiz 
tarafındandır, derler. (Bu inceliği) ancak aklıselim sahipleri düşünüp anlar. (Al-i 
İmran, 7) 
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9 Kendözin görmez iräde bu ˙arìø 
Küll-i ~aø’dur ki iyledi i§bät  

 
  174 (M:29b) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 úÁdet-i näs nisye bir ∆idmet 
 Bir úameldür ne mùcib-i cennet 
 
2 Gerçi tenhä didi úani’lfa≈şäõ656 

Pes durur naød bunda ol úizzet  
 
3 Çün úaleyküm didi ki bi’n-naød 

Seyr-i ˚ayb iyle lìk be-riyä◊et  
 
4 ˙aybdandur kinäyet ol ki cinän 

Bunda olur olursa ol ruõyet  
 
5 Çün men käne häŸihi aúmä 

Fe-hüve fi’l-ä∆irah657 didi äyet  
 
6 Bunda gören görer yine anda  

İşbu ke§retde kesb idüp va≈det  
 
7 Fikr-i dùr-ı dıräz ile bu namäz 

Yolın urur kişinüè ol úädet  
 
8 Yaúni kim ´ähibin ider ma˚rùr  

Nùr virmez olur aèa ®ulmet  
 
9 Eúbudu’lläh keõennehü ki terä658 

Bil ki ≈ä◊ır durur edeb gözlet 
 
10 Sen `udä’èı yabanda ´anursuè  

Ol namäz oldı bir øuru ®ahmet  
 
 
 

                                                
656 "Muhakkak ki, namaz, hayasızlıktan ve kötülükten alıkoyar. (Ankebut, 45) 
657 "Bu dünyada kör olan kimse ahirette de kördür." (İsra, 72) 
658 "İhsan, Allah'ı sanki gözlerinle görüyormuşsun gibi Allah'a ibadet 
etmendir.Sen O'nu görmesen de O seni görüyor."(Canan, n.15.) 
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11 ~aøø’ı bil men úaraf659 olup evvel 
Ágehìdür ˙arìøìyä vu´lat  

 
175 (M:30a) 

 Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 
 
1 `udä’yä øanı lu≠file ≈imäyet 

Ve ger ≠ä˚ì isem øanı hidäyet 
 
2 Eger ä´ì isem ˙affär sensün 

Ve ger müõmin isem øanı icäbet  
 
3 Ve ger daúvetde vardır øu´ùrum  

Budur maødùr øanı ol úinäyet  
 
4 úİnäyet iyleseè oldur hidäyet  

æabùl itmez iseè oldur ¬alälet  
 
4 Eger kendüèe çekseè cän u göèli 

Bulurduè dünyä derdinden ferä˚at 
 
5 Eger teşvìş-i nefsi refú øılsaè  

Emìn olur göèül oldur emänet  
 
5 Ve ger vesväs nefs ile mükedder  

İderseè bize andandur şeøävet  
 
6 Ezelde bir na®ar itdüèse lu≠fen 

Muøarrer ba≠n-ı ümmdendür saúädet  
 
7 Mu≈abbet virdüè ise úaşøıè ile  

Veläyetden yeter bize kerämet  
 
8 Eger úilmden oldı se∆ävet  

Duúäm olmaz øabùl oldur şikäyet  
 
9 Çünki `udä’yä lu≠f oldı bidäyet 

Anuèla úömrümüz olsun nihäyet  
 
 

                                                
659 "Nefsini bilen ;Rabb'ini bilir." (Aclûnî, C.2, n.2530.) 
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10 æanäúat anda bulur cän u göèlüm 
Müsellem saèa olmışdur irädet  

 
11 Eger çi ben saèa läyıø degülüm  

Mu≈ammed Mu´≠afä itsün şefäúat  
 
12 Keläm-ı tämmuè ≈akkıçün olsun  

İcäbet øıl bize oldur kifäyet  
 
13 úUlùm-ı enbiyä ≈aøøiçün olsun  

Velìler sırrı içün kim riväyet  
 
14 Meşäyi∆de olan ≈älät ≈aøøı 

úUlùm ehli ≈aøøı ki oldur diräyet  
 
15 ˙arìøì’nüè duúäsın müstecäb it  

Ucìbu660 didüè evvel budur äyet 
 

 176 (M:30a) 
 Feúùlün Feúùlün Feúùlün Feúùl 
 
1 İki vechle ≈ikmet oldı riyä◊et  

Ki cisme úiläc oldı øalbe diräyet  
 
2 Biri ®ähiridür biri bä≠ınìdür  

Ki ®ähirde ≈ikmet be-bätın veläyet 
 
3 Şihäb oldı redd-i şeyätìn ider hem  

Melekler gelürler idüb keşf-i äyet  
 
4 Dehänuè olur ´anki sükker yidüè ter  

Dima˚a virür bù-yı ≈ùr u ≠arävet  
 
5 Bunuèla bulur úaøl-ı küllì ´afälar  

Anuèla olur ~aøø’dan saèa úinäyet  
 
6 İder nefsini rä◊ì øuru näne kim ol 

Dimez nän ∆òriş olsa itmez şikäyet  
 

 

                                                
660 "Bana dua ettiği vakit dua edenin dileğine karşılık veririm." (Bakara, 186) 
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7 ˙arìøì riyä◊etdür a´l-ı úibädet  
Velì ol muøannen olupdur ber-úädet  
 

 177 (M:30b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 Çün nüzùl itdi väcib-i bi’Ÿ-Ÿät 

Beşdür anıè nuzùlüne derecät  
 
2 ˙ayb u rù≈ u mi§äl dä∆i ∆ayäl  

Pes şehädetüèe mecmeú-i ≈a◊erät  
 
3 Geldi andan nüfùsu päk øılup  

~ä´ıl idüp kemäl ide celevät   
 
4 Çünki  a≈bebtü didi en úurefe661 

Oldu mev´ùf bilinüb be-´ıfät 
 
5 Çün sefer oldı ey ˙arìøì tamäm 

úAyn-ı evvel olur ki buldı necät  
 

 178 (M:30b) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  

 
1 ~âl dilidür sen benüm eşúärumı maúŸùr ≠ut  

úAşø-ı ~aø’dan bì-∆òd oldum sen beni mecbùr ≠ut  
 
2 úAølı olan şerúdür ~aøø’a varırsa ≠o˚ru yol 

Ben ki mecnùnum sen andan dùr ≠ut 
 
3 Söyleden oldur beni bu perde ardından velì  

Didigümden bì-∆aber bu tende bir ma≈´ùr ≠ut 
 
4 Bu lisänü’l-˚aybdur ˚ayb ehli fehm iyler hemìn  

úAybıma her kim baøarsa kendüye ma˚rùr ≠ut 
 
5 ™anki cennätuè §emärıdur ˙arìøì sözlerüè  

Münkire virme ki bilmez yimesin mehcùr ≠ut 
 

                                                
661 "Ben gizli bir hazine idim . Bilinmeyi istedim ve halkı yarattım." (Aclûnî, 
C.2, s.121, n.2014.) 
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 179 (M:30b) 
 Feúùlün Feúùlün Feúùlün Feúùl 
 
1 Çü älätdur ´unúına käõinät  

æamu kärgerdür eger çi úu´ät  
 
2 Velevlä ki defúulläh ey baú◊ahüm 

Bi-baú◊in662 didi pes durur beyyinät 
 
3 Ve men käne úabdü bi-Rabbin kerìm 

Daøìø oldı fehm iyle işbu nikät  
 
4 Hemän bä≠ınen `älıø oldur elä  

Maúalläh gelüp øulluø itdi femät  
 
5 Ceúalnä didi minhüm ol Girdigär  

Eõimme ki yehdǖne663 lil-müşkilät 
 
6 Bi-iŸnihi664 didi Áyete’l-kürside 

Ta´arruf `udä’nun durur øänität  
 
7 Ve läkinna’llähe didi ramä665 

Pes älät oldı bu cümle be-Ÿät  
 
8 æamu varluø anuèdır ser-be-ser  

Ki Ÿäta me®ähir olupdur ´ıfät  
 
9 Ve bì yesmeúu dur ve bì yeb´uru 

Vücùdına aú◊ä gibi mümkinät  
 
10 Çü väcibdür ol vücùd-ı Kerìm  

Merätibde läzım durur väcibät  
 
 

                                                
662 "Eğer Allah, bir kısım insanları (kötülüklerini) diğer bir kısmı ile defedip 
önlemeseydi, mutlak suretde, içlerinde Allah'ın ismi bol bol anılan manastırlar, 
kiliseler, havralar ve mescidler yıkılır giderdi. (Hac, 40) 
663 "Onların içinden, buyruğumuzla doğru yola ileten rehberler tayin etmiştik." 
(Secde, 24) 
664 "İzni olmadan" (Bakara, 255) 
665 "(Savaşta) onları siz öldürmediniz, fakat Allah öldürdü onları; attığın zaman 
da sen atmadın, fakat Allah attı (onu). (Enfal, 255) 
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11 Saèa keşf olundı bu maúnì ˙arìø  
`udä’dan durur bil ki bu väridät  

 
 180 (M:30b) 

Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Nef∆-i ~aøø ile oldu bize ≈ayät  

Fe-nefa∆tü666 didi ki fi’l-äyät  
 
2 Nef∆ ile yine ider ol taúlìm  

İnne didi li-Rabbiküm nefe∆ät667 
 
3 Perde-där oldı pes vücùda ´abä  

Fehm øıl kim daøìødür bu nikät  
 
4 Mur˚-zär-ı cinäna girer mi 

Man≠ıø-ı Æayrı bilmeyen heyhät  
 
5 Melek ilhämını ne bile úaväm  

Duza∆ìdür ki øaldı fi’®-®ulümät  
 
6 Oøı me§nä vü gör §ülä§ ü rubäú668  

Böyle va´f itdi anları be-´ıfät  
 
7 Çün ´ıfätını bilmedi münkir 

Nice bilsün nedür ´ıfätına Ÿät  
 
8 Evvelä didigümi fehm itmez 

æosun ilhämı ´or nedür kelimät  
 
9 La-cerem bir ≠arìø øurdı Rasǖl 

İdelüm ru≈-ı päkine ´alavät  
 
10 Ki düşe øaløa bä-´alät be-´avm  

Maø´ada ire úafv olına úu´ät  
 
 

                                                
666 "Onu tamamlayıp, içine de ruhumdan üfürdüğüm zaman, derhal ona secdeye 
kapanın!" (Sad, 72) 
667 "Şüphesiz sizin günlerinizde Rabb'inizin nefesleri vardır. Ondan yüz 
çevirmeyiniz. (Aclûnî, C.2, n.706.) 
668 "İkişer, üçer, dörder." (Nisa, 3) 
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11 Her kim ola müläzım aèa ˙arìø 
Buldı dünyä vü ä∆iretde necät  
 

 181 (M:31a) 
Mefäúìlün Mefäúìlün Mefäúìlün Mefäúìlün 

 
1 Fenädur mülk-i dünyä çünki biè yıl úömr sürdüè ≠ut 

Binä  berbäddur bir dem durur anı geçürdüè ≠ut 
 
2 úAmädan geldüè işbu úäleme bilmeklige ~aøø’ı  

Muøarer yine gitmeè bunda sen yüz yılca ≠urduè ≠ut 
 
3 Bilürmiz çün geçen nìk ü bed ü şädì vü ˚amm cümle 

Cihänı ser-be-ser geşt iyleyüp seyrile gördüè ≠ut 
 
4 `udä’yı bilmege ger älet ise cismièüè øaydı  

Mücerredsüè yine ey rù≈ päk ol oldı yurduè ≠ut  
 
5 Saèa çün cùú-i kelb ey nefs-i dùn olmış durur  ∆a´let  

Æaúäm-ı úälemi yidüè ≠oyup äbını ´orduè ≠ut  
 
6 Bu devrän saèa øalmaz pädişähä devrilür ≈ükmüè  

Ota˚uè säye-bänuè tä felek úAyyùøa øurduè ≠ut 
 
7 Tereddüddür işüè yoødur øaräruè hiçbir yerde  

Gezüben on sekiz biè úälemi bir dem oturduè ≠ut 
 
8 ˙arìøì äşiyända mür˚-i per nä-restedür ≠älib 
 Aèa perväz taúlìm iyledüè ˚ayba uçurduè ≠ut 
 
 182 (M:31a) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Ger selämet diler iseè va≈det  

`äli olmaz ki fitneden keret  
 
2 Her neye kim muøäbil olursuè  

~äli nevúä virür saèa fikret  
 
3 Göèlüèe ki ol müläzım ey ≠älib 

Yürü a˚yärdan idüp úuzlet  
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4 Bu øapudan ırä˚ olan buldı 
úİzzetine øaräbet ü vu´lat  

 
5 İ∆tiläfät-ı ∆alødan geç kim  

Saèa anlardan irişür nikbet  
 
6 Saèa hem-≈äl oldı çün yärän  

Pes durur ey ˙arìøì budur himmet  
 

 183 (M:31a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 Va´fı ile bilindi ol Ÿät 

Baú◊dır yaúni Ÿätdan ≈älät  
 

2 Mecmaú olmşdur ädem ev´äfa  
Nüs∆a imdi bu be-Ÿät-ı ´ıfät  

 
3 Aèa úar◊ iyledi emäneti  

Yaúni ta≈mìl olundı cümle nikät  
 
4 æäbil olma˚ın oldı ol maøbùl  

~aø’dan irdi aèa ≈ayät ü memät  
 
5 Oøı lilläh didi ma≈yä  

Ve memätì669 ki bu durur äyät  
 
6 Şänına didi ~aø çü kerremnä670 

úİlmi ile mükerrer oldı ≈ayät  
 
7 Ádem o˚lısın ey ˙arìøì saèa 

Keşf olundı ledünnì bu ebyät  
 

 184 (M:31b) 
 Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 
1 Cän-ı úälem bil Hüve’l-≈ayydur671 ki olmışdur ≈ayät  

Oøı kim lillähi ma≈yäye hem andandur memät 672 

                                                
669 "De ki: Şüphesiz benim namazım, kurbanım, hayatım ve ölümüm hepsi 
alemlerin Rabb'i Allah içindir. (Enam, 162) 
670 "Biz, hakikaten insanoğlunu şan ve şeref sahibi kıldık. (İsra, 70) 
671 "O (Allah) hayat sahibidir." (Bakara, 255) 
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2 Çün celäliyle tecellì iyliye efúäline 
Ma≈v olur ≠äøat getürmez Ÿät-ı päke mümkinät  

 
3 Fiúl anuèdur çünki ol Faúúäl dür limä-yürìd673 

ßähir u bä≠ın ~üve’l-æäõim674durur øäõim be-Ÿät  
 
4 Ma®har-ı täm olana gel bulmaø isterseè kemäl 

Yaúni kim øıl˚il teúavvüŸ bi’n-nüfǖs e’l-kämilät 
 
5 Säriúù675 emrince ger bulmaø dilerseè ma˚firet  

úÁrif oldı ehl-i vüsúat aèa var oldur necät  
   
6 Bil ≈abìb oldur ki levläke676 dimişdür şänına 

Anıè içün ∆alø olındı bu cemìú-i käõinät 
 
7 ~äl ile Ÿevø iyledüm bildüm cihända ey ˙arìø  

Cümle Ÿätumdan ´ıfätumdan ≠olıdur şeş cihät  
 
185 (M:31b) 
Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 

 
1 Gehì lu≠f u gehì øahr u melämet  

Dilä ∆oş gör ki oldur ~aøø’a úädet  
 
2 Gehì şädi gehì ˚am geh küdùret  

Gehì ∆ayret gehì keşf ü kerämet  
 
3 Bu mähiyyät läzımdur bilinmek  

Ki maø´ùdudur ol şähuè be-˚äyet  
 
4 úUbùdiyyetdedür bu cümle eşyä  

`udä’dandur hidäyet ger ¬älälet  
 
5 İnanmazsaè oøı men yü¬lili’lähü 

Fe-lä hädiyelehü677 bürhänum äyet 

                                                                                                          
672 "De ki: Şüphesiz benim namazım, kurbanım, hayatım ve ölümüm hepsi 
alemlerin Rabb'i Allah içindir." (Enam, 162) 
673 "Rabb'in, istediğini hakkıyla yapandır." (Hud, 107) 
674 "O (Allah), bütün varlığı ayakta tutandır." (Bakara, 255) 
675 "Rabb'inizin bağışına ve takva sahipleri için hazırlamış olup ğenişliği gökler 
ve yer kadar olan cennete koşun! (Ali İmran, 133) 
676 "Sen olmasaydın, Sen olmasaydın felekleri yaratmazdım." (Ceylan, s.156.) 
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6 æamu nälän-ı İlähì’dür hemìşe  
Ki fa◊lından umar yine úinäyet  

 
7 Çü Ra≈män ü Rahìm’dür ey ˙arìøì  

Ne minnet cümleye ider se∆ävet  
 

 186 (M:31b) 
 Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 
 
1 Nedür bildüè mi ädem ol emänet  

æamu maúnäõ-i ~aø’dur hä beşäret 
 
2 Eger çi ehl-i ®ähirler didiler  

Ki evøät-ı ´alät oldu riväyet  
 
3 Veläkin iútirä◊um var ki evøät  

Degüldür ädeme ol dem ≈avälet 
 
4 Hemän ol ´ùret-i maúnìõ-i ~aø’dur 

Zihì fa◊l u úa≠ä vü Ÿì-hidäyet  
 
5 ™ıfät-ı sebúı ädem cämiú oldı 

Semäda varmıdur işbu kerämet  
 
6 ™alät-ı iştiyäø ≈äl-i úärif  

™alät-ı münkir ammä øuru úädet 
 
7 Çü küllün øänitùn678 didi ˙arìøì  

İnanmayandır ehl-i delälet 
 

 187 (M:32a) 
 Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 
 
1 úİbädet úäm-ı näsa oldı úädet  

Velì úaşø-ı `udäyì’dur viläyet  
 
2 úİbädetden muräduè ~aøk’ise ger 

Mu≈abbetle olur ~aø’dan hidäyet  
 

                                                                                                          
677 "Allah kimi şaşırtırsa, artık onun için yol gösteren yoktur." (Araf, 186) 
678 "Göklerde ve yerde olanlar hep O'nundur. Hepsi O'na boyun eğmişdir." (Rum, 
26) 
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3 Anuè virdügüne ger rä◊ı iseè  
`udä’dan itme ´aøın bir şikäyet  

 
4  Teúäkübden degül ∆älì ´ıfätı  

Maúal úusri oøı yüsrä679durur äyet 
 
5 æadìmìdür begüm kevn ü fesädı  

Yarädur oldurur işte kifäyet  
 
6 Tebeddül bulur ise ger mu≈abbet  

Hemän dem irişür ~aø’dan bir äfet  
 
7 ˙arìøì úaşø-ı Ÿätì ol dem olur  

Ki øahrı lu≠f ola bu durur delälet 
 

 188 (M:32a) 
 Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 
1 Künh-i Ÿäta da∆l iderler kim ne sözdür künh-i Ÿät  

Her ne söylerse kişi Ÿätına øavlidür ´ıfät 
 
2 Ger fenä-fi’lläh olan virürse úaynından ∆aber  

Gene Ÿätìdur ≈ayät oldı aèa úayn-ı memät 
 
3 Küllü men didi úaleyhä fän yebøä vechü680 

Pes beøä baúde’l-fenäda fäni bulmuşdur ≈ayät 
 
4 Oøı veúbüd Rabbeke ≈attä ki yeõtiyekel-yaøìn 681 

Çün yaøìne irdi ≈äl olur aèa ´avm u ´alät  
 
5 Æäúat-i ≈äli müyesserdür ˙arìøì úärife 

`äne-i kìş-mätda münkirler oldı şäh-mät  
 

~arfü’§-£äõ 
 

189 (M:32a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 

                                                
679 "Gerçekten, zorlukla beraber bir kolaylık vardır." (İnşirah, 5-6) 
680 "Yer yüzünde bulunan her canlı yok olacak. Ancak azamet ve ikram sahibi 
Rabb'inin zatı baki kalacak. (Rahman, 26-27) 
681 "Ve sana yakîn (ölüm) gelinceye kadar Rabb'ine ibadet et! (Hicr, 99) 
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1 Väcib itdi vücùdını bäúi§  
Ki biline øadìm ile ≈ädi§ 

 
2 úAynı bitdi zemìn-i dilde hemän 

Her ne to∆um ekdi ise ol ≈äri§ 
 
3 Heb øa◊ä-yı øader durur aúni  

Her ne var ise cümle be-≈avädi§ 
 
4 Enbiyädur ∆abìr u mu∆bir ez-än 

Ehl-i ≈äl olan anlara väri§ 
 
5 Na≈v ü ´arf ile olımaz be ˙arìø 

Väri§-i úilm fırøa-i bä≈i§ 
 
190 (M:32a) 

 Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 
1 Dilerem vechüèden ey Bäri tecellì el-˚ıyä§ 

Kim odur bu øalb-i ma≈zùna tesellì el-˚ıyä§ 
 
2 Bu tekälif-i cihänìden beni øıl˚il ∆alä´  

CeŸbe-i ≈äcetüm her dem tedellì el-˚ıyä§  
 
3 Curúaõ-i úaşøuèla däõim mest ü bì-∆òd iylegil 

Bì-≈u◊ùram bu úaläyıødan ki ≈aylì el-˚ıyä§   
  
4 úİlm-i dersì gerçi ∆ùb ve läzım-ı bürhändur  

úİlm-i keşf ister göèǖl hep aèa  meyli el-˚ıyä§ 
 
5 İtti´äl-i mu≠laø ister bu ˙arìøì Ÿätına  

Kim u´änmışdur bu hicrän ile fa´lı el-˚ıyä§ 
 

  ~arfü’l-Cìm 
 

191 (M:32b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 Derd-i ~aøø’durur baèa devä vü úiläc  

úAşø deryäsın ol ider mevväc  
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2 Derd bu ba≈re iyledi ˚avvä´  
Dürr ü mercänı iyledüm i∆räc 

 
3 Derd çekdi beni bu úälemden  

Sidre-i dilde iyledüm miúräc 
 
4 Ol müselmän itdi Şey≠än’um  

Käfir nefse olmazam mu≈täc  
 
5 úAşk-ı sul≠än ˙arìøì’ye derdi virüp 

úAsker-i nefsi iyledi täräc 
 

192 (M32b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

1 `udä’yä itmegil ˚ayruèa mu≈täc  
Çü úaşøuèdur serr ü çeşmüm ile täc 

 
2 Eger tefrì≠-i úaşø iderse Mecnùn  

Yine Mecnùn’a Leylì’em meded täc 
 
3 Vücùdum ba≈rına ˚avvä´ evvelden  

Maøälim oldı ∆aløa derretü’t-täc 
 
4 Ne var ger müntehädan dem urursam  

Müyesser itdi ~aø çün øalbe miúräc  
 
5 Beni ber-där iderlerse ma≈aldür  

˙arìøì çün menem Man´ùr-ı Halläc 
 

~arfü’l-~äõ 
 

 193 (M:32b) 
Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 
 

1 Baèa bu äteş-i úaşø oldı miftä≈ 
Bunuèla keşf ider úilmini Fettä≈  

 
2 Ser-ä-ser nefs ®ulmetdür velìkin 

Münevver itdi ol mişkät-ı mi´bä≈ 
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3 Hemìşe ˚ul-i räh ider ¬alälet  
Rücùm-ı när-ı úaşø ider hem ı´lä≈ 

 
4 Ledünden ´umm u bükm oldum velìkin 

Beni ol söyledür ider ki il≈ä≈ 
 
5 ˙arìøì şü˚lini iderdi ammä 

Hevä-yı úaşø anı düşürdi fellä≈ 
 
194 (M.32b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

1 Bil ki beşdür merätib-i ervä≈ 
Kim ki gördi vü bildi buldı ervä≈ 

 
2 Ki úamä rù≈ beş mi§äl ü ∆ayäl  

Bu şehädet anıèladur mi´bä≈  
 
3 Bunda ider tenezzül aúni ki rù≈ 

úİlmile nefsini ider ı´lä≈ 
 
4 Çünki ervä≈ ider bu beşde mürùr  

Beş gün-i úömr oldı cümle bu emlä≈  
 
5 Çün ve innä ileyhi682 didi ˙arìø 

úİlm ü ìmän olur bu bu yolda silä≈ 
 
195 (32b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 Sırrına ma®har itdi çün Fettä≈ 

Cäm-ı ~aø’dan içüp şaräb-ı mübä≈ 
 
2 Mest geldüm øadìmden be-cihän 

Bu tekälif-i úaøldan be-felä≈ 
 
3 ~äliyä içdügüm mey-i ´äfi 

Ki mülevve§ degül durur zi-fezäh  
 

                                                
682 "O sabredenler, kendilerine bir bela geldiği zaman: Biz Allah'ın kullarıyız ve 
biz O'na döneceğiz, derler." (Bakara, 156)  
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4 Mey-i bì-keyf ü cümle keyfiyyet 
İstemez ®arf u cäm u yä aødä≈ 

 
5 Nefs gümrähdır velì her dem  

Bäde-i úaşødur iden ı´lä≈ 
 
6 ˙amdan olursa bu úi®äm remìm 

Nef∆-i mey anlara virür ervä≈ 
 
6 ÿevø-i ba≈ş ol durur ˙arìøì saèa 

Rä≈at-ı rù≈dur ki rä≈at-ı rä≈ 
 

~arfü’l-`äõ 
 

196 (M:33a) 
Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 

 
1 Çünki görmez rù-yı cennet ehl-i dùza∆ 

Olupdurlar meŸellet ehl-i dùza∆ 
 
2 ™ırä≠ı cennet ehli hep geçerler 

æalurlar hem be-®ulmet ehl-i dùza∆ 
 
3 Eger çi neøtebis min-nùriküm683 dir 

İderler niçe minnet ehl-i dùza∆ 
 
4 Velì øìle’rciúù yaúni veräen684 

 Ki bulmaz anda úizzet ehl-i dùza∆ 
 
5 Şefäúat ideler ammä ne a´´ı 

Ki øalurlar be-Ÿillet ehl-i dùza∆ 
 
6 Fe-mä tenfaú şefäúat685 didi Bäri 

Ki bulmaz anda devlet ehl-i dùza∆ 
                                                
683 "Münafık erkeklerle münafık kadınların, müminlere: Bizi bekleyin, 
nurunuzdan bir parça ışık alalım, diyeceği günde kendilerine: Arkanıza dönün de 
bir ışık arayın! Denilir. Nihayet onların arasına, içinde rahmet, dışında azap 
bulunan kapılı bir sur çekilir." (Halid, 13) 
684 "Münafık erkeklerle münafık kadınların, müminlere: Bizi bekleyin, 
nurunuzdan bir parça ışık alalım, diyeceği günde kendilerine: Arkanıza dönün de 
bir ışık arayın! Denilir. Nihayet onların arasına, içinde rahmet, dışında azap 
bulunan kapılı bir sur çekilir." (Halid, 13) 
685 "Artık şefaatçilerin şefaati onlara fayda vermez." (Müddesir, 48) 
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7 ˙arìøì yazdu˚ıè ceff-el-øaleme 
÷arùri buldı ∆a´let ehl-i dùza∆ 

 
 197 (M:33a) 
 Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 
  
1 ÿihì nùr-ı ~udä dìdär-ı ferrù∆ 

Ki oldı rehnümä dìdär-ı ferrù∆ 
 
2 Cinän nisye urmaz zähid ammä 

Baèa naød durur dilä dìdär-ı ferrù∆ 
 
3 `udä’dan ra≈met-i küllì bu durur 

Yeter bize úa≠ä dìdär-ı ferrù∆ 
 
4 Çü cennet meyvesidür leŸŸeti ∆oş 

Virür Ÿevø ü ´afä dìdär-ı ferrù∆ 
 

~arfü’d-Däl 
  

198 (M:33a) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Çü bilmez nedür mebdeõ veyä maúäd 

Gümända durur münkir nä-muräd 
 
2 Ve men käne fì heŸihi dir aúmä686 

Hemän bì-ba´ar oldı yevmü’t-tenädd 
 
3 EŸelde `udä laún idüpdür aèa  

Elinden hüner gelmez illä fesäd 
 
4 Çü úirfän arasında yoø øıymeti 

Sözi geçmez oldı ki øaldı kesäd  
 
5 æamu yolda øalmış durur näøı´ùn 

æanäúatleri buèa øul yä úibäd 687 
 

                                                
686 "Bu dünyada kör olan kimse ahirette de kördür." (İsra, 72) 
687 "De ki: Ey kendi nefisleri aleyhine haddi aşan kullarım! Allah'ın rahmetinden 
ümit kesmeyin! Çünki Allah bütün günahları bağışlar. Şüphesiz ki O, çok 
bağışlayan, çok esirgeyendir." (Zümer, 53) 
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6 Cemäúat degüldür bular ey ˙arìø 
úİbädet iderseè yeg ol kim fıräd 
 

 199 (M:33b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

1 Çün ®uhùr istedi øademde vücùd 
Ádemi ∆alø iyledi ki Vedùd 

 
2 Her ne to∆m ekdi ise anda ezel  

Bitdi ä∆ir bulup kemäl dürùd  
 
3 Oldı meclä-yı Ÿät-ı ~aø be-tamäm 

Väcib oldı melekler ide sücùd  
 
4 Yaúni kim oldı úalleme’l-esmäõ 

Buldı ikräm ädem-i mescùd 
 
5 Naøsdan iyledi ≈ased İblìs 

Münkir oldı aèa Laúìn úunùd 
 
6 Näøı´ olan kemälde elõän  

Kämile hem çinän úadüvv ü ≈usùd 
 
7 Koca Şey≠ana münkir oldı mürìd  

Buldı dùza∆da ey ˙arìøì ∆ulùd 
 

 200 (M:33b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

1 Çün úaväm oldı näøı´ùn úibäd  
Cehline baøup itdiler irşäd 

 
2 Yaúni ´ùretde øaldılar anlar  

Maúnìye yo˚ idi bu istiúdäd 
 
3 Çünki nä-øäbil ola bir şäkird  

Aèa taúlìm idemez üstäd  
 
4 Şeføaten va´f olındı pes bu §eväb  

Oldı ∆ä≠ırları øamunuè şäd 
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5 Etmediler ≈aøìøati taúrìf  
Aèlamazlardı iyleyüp ki úinäd  

 
6 Lä-cerem ger ≈aøìøati úärif  

Va´f iderse olur arada fesäd 
 
7 Pùz-bend oldı anlara ®ähir  

Şìr-i maúnädan alımazlar däd 
 
8 Æäúat ol demde olısar maøbùl 

Ki ola øa´duè `udä vü a´l muräd  
 
9 Gùşiş irmez ise yaøìne ˙arìø 

æaldı dünyäda ol úamel be-kesäd 
 
 201 (M:33b) 

Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 
 

1 Cehennem görmek isterseè mu≈assed  
Özüdür münkirüè anda mu∆alled 

 
2 Ki yanmaøda bulupdur imtizäcı  

Aèa äteş olupdur luúb-ı emred 
 
3 Eger çi yanmadan cildi erir lìk  

Olur ˚amdan ˚ama her dem mücelled 
 
4 Ki tä Ÿevø iyliye dürlü úaŸäbı 

Aèa úaŸb oldı kim øaldı müõebbed 
 
5 Ne deèlü äyeti bürhän getürdüm  

Velì inkärını itdi müõekked  
 
6 Çü keŸŸäb oldı kiŸbi ile meşhùr  

Aèa lä ümmetì688 didi Mu≈ammed  
 
7 İder mi farø ehl-i ~aøø’ı münkir  

˙arìøì çünki gözi oldu mürmed 
 

  

                                                
688 "Ümmetimden değildir." 
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202 (M:33b) 
 Feúùlün Feúùlün Feúùlün Feúùl 
 
1 Çü lä-yüşrik ider bi-Rabbì e≈ad689 

Aèa läyıø olmaz úibädet ebed  
 
2 Ve men käne fì-øalbihi ˚ayruhu 

Fe-∆a´muhu hüve’lläh didi feøad   
 
3 Namäz olmasun täz-i ∆avf u recä 

Namäzuèdan olsun muräduè ™amed 
 

4 `udä’dan gerek ise saèa liøä 
Gerek idesün ≈ubb-ı dünyäyı redd  

 
5 Bu ke§retle endìşe ˚älib olur  

Ki vesväs virür saèa nefs-i bed 
 
6 İcäbet  bulur mı bu kevne namäz 

Meger fa◊l-ı ~aø’dan ola bir meded  
 
7 ~u◊ùr-ı mäú-Alläh bulur mı ˙arìø 
 Ki ∆alø itdi ~aø münkiri fì-kebed 
 
 203 (M:34a) 

Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 
1 Ásitänuèda yüzüm sürdüm `udä senden meded  

Cümle-i ma∆lùøa sensün pädişä senden meded 
 
2 Çünki sen ˙affär’sın ben úä´i itdüm mu˚diret  

úAfv øıl fa◊la günähım evvelä senden meded  
 
3 æande varam bundan özge bäb-ı ra≈met yoø durur  

Daúvetüm øıl˚il revä hem §äniyä senden meded 
 
4 Ben Mu≈ammed ümmetiem ol dilüè itsün beni 

Kim ≈abìbüèdür Mu≈ammed Mu´≠afä senden meded 
 
 

                                                
689 "Rabb'ime hiçbir şeyi ortak koşmam." (Kehf, 38) 
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5 æä◊iye’l-≈äcätsun øıl˚il revä bu ≈äcetüm 
Lu≠f øıl˚ıl yä Rabb bi-≈aøø-ı enbiyä senden meded 

 
6 æande bir üftäde var ise aèa sen dest-gìr  

Düşmüşem øaldur bi-≈aøø-ı a´fiyä senden meded 
 
7 Şöyle gùş itdüm ba˚ışlarsun eyüye yatluyu 

Ol eyüler ≈aøøı içün Rabbenä senden meded  
 
8 Çär-yärüè ≈aøøı içün kim Ebùbekr ü úÖmer 

Hem da∆i úO§män úAli-yi Murta◊ä senden meded 
 
9 Bu günehkärıè nedämetde aøan yaşı içün  

Daúvetüm olsun øabùl oldur úa≠ä senden meded 
 
10 Cümle ebräruè ≈aøøı ey pädişäh-ı ba≈r u berr 

Gùşıma irsün øabùlüèden nidä senden meded 
 
11 Müstecäb iyle ˙arìøì øuluèuè häcätını  

æul beşerdür däõimä ider ∆a≠ä senden meded 
 

 204 (M:34a) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Benlik İblìse úillet oldı faøad  

Lä-cerem anı iyledi ~aø redd 
 
2 Bu mara◊ nefsimüzde dä∆ildür 

Mùcib-i laún ol durur zi-e≈ad  
 
3 Tevbe iyle çü úafv olınmaz hiç 

Oldı küllì günähdan ol bed 
 
4 Mäl u cäh ile med≈eè yücelür  

Zühd-i ∆uşk ile benlik oldı eşedd 
 
5 Nefsi ∆òr iyle benlikden geç 

Ra≈m ide tä saèa `udä ki ™amed  
 
6 `alø maøbùlü olayın dirseè 

~aøø øapusundan oldı olda mered 
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7 `alødan ≈ürmet isteme be ˙arìø 
Yek durur saèa derdüè ile kebed 
 

 205 (M:34a) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 İderüm yä İlähi istimdäd  

Bäde-i úaşøuè iyle baèa ziyäd  
 
2 Olayum mest ü bi-∆aber zi-vücùd 

Gelmesün hiç nesneden baèa yäd  
 
3 úAøl teşvìşdür ki dùr endìş 

Baèa úaşøuèdan oldı işbu sedäd  
 
4 Fa◊luèa itmişüm çü isti®här  

Fa◊l øıl istemen ki úadl ile däd 
 
5 Dertdür räyic anda ≠äliblere  

Näøı´-ı aúmäl düşdiler be-kesäd  
 
6 İştiyäøı oldı ≠äúat-i úuşşäø  

Sǖziş-i dil yeter bähil ü däd  
 
7 ™umm vü bükm ol ˙arìøì ≈ayretde 

Hüşyärì durur ki bu feryäd  
 

 206(M:34b) 
 Feúùlün Feúùlün Feúùlün Feúùl 
 
1 ™uverden tekä§üf bulupdur vücùd 

Ya˚ıldı bu≈är oldı ebrile dùd  
 
2 La≠ìf iyleseè yine ´äfi idüp 

Meläõik ider saèa ol dem sücùd 
 
3 Azın azın iyle fenä cismüèi 

Hemän mä-bäøì ol durur kim Vedùd  
 
4 Cehäletdür ®ulmet ile úaŸäb  

Çü bulduè özüè oldur a´l-ı durùd  
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5 Çü benlikle nefsüè úAzäzil durur  
Temerrüd durur rù≈a her dem úunùd 

 
6 Çü teõ§ìr ~aø’dan durur külliyä 

Hemän cümle ä§ärı pes úayn-ı cùd  
 
7 ™uver úabd-i meõmùrdur ey ˙arìø 

Umùr-ı `udä anda buldu dürùd 
 
207 (M:34b) 

 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Çünki ism-i `udä durur maø´ùd  

Leyse fi’d-där ˚ayruhü maúbùd690  
 
2 Maø´ad-ı cümle ol durur yaúni  

Dü cihända hem ol durur ki Vedùd  
 
3 æuderet-i e®härına yaratdı bizi 

İstemez yaúni ∆alødan ol sùd 
 
4 úAleminden ˚anì durur `älıø 

Faørumuz gördü iyledi bize cùd  
 
5 ™anma kim ˚äyib ola ≈ä◊ırdur  

Gözüè aç baø øamuda ol mevcùd  
 
6 Nùr-ı ~aøø ile göremez münkir  

Lä-cerem oldı iki gözi kebùd  
 
7 úAyn-ı İblìs oldu ol be ˙arìø  

Dùza∆ìdur ki buldı anda ∆ulùd  
 
208 (M:34b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

1 Münkire cehli oldı yine sedäd  
úİlm-i ~aø’dan sen aèa itme küşäd  

 
 

                                                
690 "Evde Allah'tan başka kimse yoktur." (Yılmaz, s.114) 
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2 Evliyä dilin aèlamaz cehhäl 
æıllet-i úaøldan iderler úinäd 

 
3 Ger mürìd oldularsa pìre yine  

Cehlden itdi anlara irşäd  
 
4 úİlm-i ®ähirden aúni yük urdı 

Ba≠ınì úilme yoødur istiúdäd  
 
5 Şeføate va´f olundı bu ®ähir  

Yola girsün úaväm bì-üstäd  
 
6 İtdiler yaúni işbu tehdìdi  

~ır´ u ˚afletden itmesün ki fesäd  
 
7 ˙ayb ehlini sevmez anlar kim  

Bu ˙arìøì’ye oldılar e◊däd 
 

209 (M:35a) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Her kimi kim idinesün üstäd  

Fennini ögrenüb ≠utarsın yäd  
 
2 úAyn-ı üstäd olduè ol fende 

`ä≠ıruè anıè ile itdüè şäd 
 
3 Eddebenì didi beni Rabbì691  

~aøø’dan oldı Rasùl’e úilm-i ziyäd  
 
4 Çün fe-a≈sin didi ki teõdìbì692 

Oldı úilmile şehr-i dìn äbäd  
 
5 úİlm-i ~aøø oldı lä-cerem úilmi 

Va≈y olundı ki úilm-i Hù be-úibäd  
 
6 Gör ki dirler aèa kelämu’lläh 

İdemez kimse işbu øavle úinäd  
 

                                                
691 "Beni Rabb'im terbiye etti, terbiyemi ne güzel yaptı." (Yılmaz, s.37) 
692  "Beni Rabb'im terbiye etti, terbiyemi ne güzel yaptı." (Yılmaz, s.37) 
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7 Baèa ~aø’dan gelüp durur bu fütù≈  
Ki fe-lä-mümsike693 zi-úadl ile däd  

 
8 ~aøø’ı bilmek dilerseè ey ≠älib  

Oøı dìvänum idüp evräd   
 
9 Bil ki úilm-i ezel durur şiúrüm  

Andan irdi baèa räh-ı sedäd 
 
10 Ger irädet getüre pìre mürìd  

Şiúrüm ile ide aèa irşäd  
 
11 Ágehì yeg durur úibädetden 

Bilmedin häyı hùy øuru feryäd  
 
12 Aúbüdu’llähe keõennehü ki terä694  

Vesveseyle bulur namäz fesäd 
 
13 Ger úamel irmiye yaøìne ˙arìk  

Anda räyic degül øalur be-kesäd  
 

 210 (M:35a) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Çünki väcib durur `udä-yı Vedùd  

Bä≠ınen külliyen odur bu vücùd  
 
2 Pes ®uhùruna didiler ≈ädi§ 

Ki øadìme ider hemìşe sücùd  
 
3 ßähiri ∆alk u ≠älib u mecbùr  

Bä≠ınìdir øadìm vü hem Maúbùd 
 
4 Lu≠f u øahrı çü iøti◊äsıdur  

Baú◊ı maøbùl ü baú◊ı pes merdùd  
 
5 Biri bilmezlik ile düşdi baúìd 

Biri ägäh olup yürür ma≈mùd  

                                                
693 "Allah, insanlara rahmetinden neyi açarsa artık onu tutacak, kısacak olan 
yoktur." (Fatır, 2) 
694 "İhsan, Allah'ı sanki gözlerinle görüyormuşsun gibi Allah'a ibadet etmendir." 
(Canan, n.15.) 
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6 úÁşıøıè cenneti durur dìdär  
Münkir ammä ce≈ìme buldı ∆ulùd  

 
7 Her ne to∆m ekdi ey ˙arìøì `udä 

Bitdi vü buldı heb kemäl-i dürùd 
 

 211 (M:35a) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 ™ıfatän oldı çünki kevn ü fesäd 

Heb øa◊ä vü øaderledür bu úibäd  
 
2 æahr u lu≠fı me®ähir isterdi  

ßulm ile bilinür ki úadl ile däd  
 
3 Yed-i ∆ayriledür øamu bunlar  

Her ne itdiyse ~aøø ki oldı siräd 
 
4 Mälik-i mülkdür øa◊ä andan  

Zehresi yoø kimesne ide úinäd  
 
5 Baú◊ı pes muúteberdür úizzetde  

Baú◊ı hem Ÿillet ile øaldı kesäd  
 
6 úİzzet oldur ki øurb-ı ~aø’da ola  

úİzzet-i ®ähiri degül ki muräd  
 
7 Ágehìdür vi´äl-i øurbet-i ~aø 

Kendüyü bileni idüè üstäd 
 
8 Nefsini bilen ol bilür ~aøø’ı 

Men úaraf695 olan iylesün irşäd 
 
9 Varma gelme bu yolda yoø be ˙arìø  

Kendüyü bilen oldı ≈urrem ü şäd  
 
212 (M:35b) 
Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 
 

 

                                                
695 "Nefsini bilen Rabb'ini bilir" (Aclûnî, C.2, n.2530.) 
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1 æamu cùyä-yı ~aø’dur nìk eger bed  
Çü sevdi ~aø yaratdı oldı emred 

 
2 æamu bir Ÿätdur a´lında eşyä  

Ki anlar rù≈ idi oldı mücessed  
 
3 Ezelden tä ebed bir emr-i ~aø’dur  

E≈addür maúnda Ma≈mùd u A≈med 
 
4 Yüri bü≠lanuèı ~aøø ile setr it  

Saèa ~aøø ola heb olunmıya redd 
 
5 ˙arìøì ®ıll-i ~aø’dur cümle eşyä  

Anuèla görünür dünyäda mumted  
 

 213 (M:35b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 Gerçi küllden münezzeh oldı Vedùd  

Külli andan küllde ol mevcùd  
 
2 Väcib oldı vücùda çün bi-Ÿ-Ÿät  

Oldı pes cümle úäleme maúbùd  
 
3 Ma®harı oldı külliyä ma∆lùø  

Hep anuèla øıyäm buldı vücùd  
 
4 úAbd-i meõmùrdur øamu ekvän 

Emr-i ~aø iyler anlara çü vürùd  
 
5 Cümlesi andan ider istimdäd  

Lä-cerem oldı külliye mescùd  
 
6 Çün Celìl ü Cemìl’dür æahhär  

Baú◊ı maøbùl ü baú◊ıdur merdùd  
 
7 Andan oldı fücùr ile taøvä  

Nefsimüz geh şaøì vü geh mesúùd  
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8 Gerçi øad efla≈a aúni men Ÿekkä696 
Terk-i nefs iyliyen olur Ma≈mùd 

 
9 Virme nefsüè murädını be ˙arìø  

Çünki dìdär-ı ~aø’durur maø´ùd  
 

 214 (M:35b) 
Mefúùlü Fäúilätü Mefäúìlü Fäúilün 

 
1 İnsänı ∆alø iyledi `älıø fì-kebed 

Oldı øa◊ä nüvişte anı niçe ide redd 
 
2 Oøı ki men eräde bihi sùõen dir `udä 

Emri gelür yerine ki didi fe-lä-mered697 
 
3 Nebş-i mezäbil içün idüpdür ˚uräbı ~aø 

Æùtì-i ∆oş neväyı şeker yimege faøad 
 
4 İú≠ä-ı ~aøø ne ise gelür ´ä≈ibine ∆oş 

Kendüyi ∆ùb gördi vü ◊ıddını didi bed 
 
5 Müşrikler úärifäna úadùdur sebeb nedür  

Cürmi budur ki Hüva’lläh dur E≈ad698  
 
6 Pes bu ümem ˙arìøì bi-emr-i `udä durur  

Her kişi ´ıdøı ile aèa oldı müstened  
 
215 (M:35b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

1 Baèa dìdär-ı dil yeter emred  
Anda ider tecellì yaúni e≈ad 

 
2 När-ı úaşø itdi nùr çünki dili  

Nùr-ı dilden münevver oldı cesed 
 

3 Beni inkär ile yaøar münkir 
İtdi ~aøø anuè närı ile baèa meded 

                                                
696 "Nefsini kötülüklerden arındıran kurtuluşa ermiştir." (Şems, 9) 
697 "Allah bir topluma kötülük diledi mi, artık onun için geri çevrilme diye bir 
şey yoktur." (Rad, 11) 
698 "O, Allah birdir." (İhlas, 1) 
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4 Bu Leheb närı ile yandurdı 
Pes Mu≈ammed çerä˚ı øaldı ebed  

 
5 æahrla lu≠flar ider Bärì 

Niçe lu≠f úayn-ı øa≈r oldı faøad 
 
6 Lu≠fdur mäl u ke§ret-i dünyä 

Ey ˙arìøì velìk úayn-ı mered 
 

 216 (M:36a) 
 Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 
 
1 Beni mul≈id ´anur nädän muøallid  

Menem ammä ≈aøìøatde muva≈≈id 
 
2 Nedür taølìd-i ®ähir put-perestì 

Bu ≈älinden yeg olsa mül≈id  
 
3 Benüm úaşø-ı `udä’dur bil ki dìnüm  

Anıè rengine girdüm yoø baèa nidd 
 
4 ~icäb olmaz baèa teşkìø ü şübhe  

Bi≈amdi’lläh ki budur a´l-ı ma≈mid 
 
5 ™uverde mu∆telifdür işbu üryän 

˙arìøì maúnìde birdür degül ◊ıdd 
 

 217 (M:36a) 
 Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün 
 
1 Bir úinäyet yeg ki yüz biè ictihäd  

İctihädda ∆avf väz itmek fesäd  
 
2 Lìk mevøùfdur úinäyet bì-gümän 

İ∆tiyärı mevtüèe ey ∆oş nihäd 
 
3 Mutù øable ente mùtù699 ol durur  

Ger úinäyet dileseè budur güşäd 
 
 

                                                
699 "Ölmeden önce ölünüz." (Yılmaz, s.128) 
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4 Ey dirì˚a ol güşädı dä∆i hem  
Ger `udä virmezse nitsün bu úibäd  

 
5 Álet-i efúäl-i ~aø’dur işbu ∆alø  

İşledür her ne idinürse muräd  
 
6 İ∆tiyärı olsa ma∆lùøuè eger  

Kimse düşürmezdi kendüsün kesäd  
 
7 ~aø didi æurõän’da küllü øänitùn700 

Emr-i ~aø’dur ®ulm u øa≈r u úadl u däd  
 
8 Yüz kitäbı oøusaè ber-bäddur  

Maúnì birdür aèlayana bì-ziyäd  
 
9 Ey ˙arìøì ˚am yime münkir eger  

Yoø diyüben sözüèe itse úinäd  
 
218 (M:36a) 
Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün 

 
1 Çünki ~aø Faúúäl’dür limä yürìd701 

Nefsine mälik olur mı hu hiç ferìd  
 
2 Cezbe-i Ra≈män irişmezse eger  

Çäre itmez saèa şey∆iè ey mürìd  
 
3 `alø ~aøø’a tebdìl olmaz bì-gümän 

Ol durur Hädì vü Mübdiú hem Vaúìd 
 
4 Diledigüne ider lu≠f u úa≠ä 

Diledigüne odur ¬arb-ı şedìd  
 
5 Niçe va´f itsün kişi ol `älıø  

Kendüye kendü durur ancaø ~amìd  
 
6 Ger hidäyet itmiye ol øulına  

Rehnümä olmaz Cüneyd ü Bäyezìd  
 
                                                
700 "Göklerde ve yerde olanlar hep O'nundur. Hepsi O'na boyun eğmiştir. (Rum, 
26) 
701 "Rabb'in istediğini hakkıyla yapandır." (Hud, 107) 
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7 úA´i vü mücrim ˙arìøì bendeèe 
  Hädi ol˚il yä Kerìm ü yä Mecìd 
 
 219 (M:36b) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Ma®har-ı täm ~aøø’a dirler ebed  

`äs oldı ki oldur úayn-ı e≈ad  
 
2 Müsta˚ì§ olan idicek feryäd  

Ehl-i ~aø’dan irişür aèa meded 
 
3 Çün yedu’llähi fevøa eydìhim702 

İşleyen ol durur çe nìk u çe bed 
 
4 Dùr olan kendüden aèa nezdìk  

Nefsine her ki ≠apar olur redd 
 
5 Bì-∆òdìdür øamu didügi ˙arìø  

Niçe aèlasun anı ehl-i ∆ıred  
 
220 (M:36b) 
Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 

 
1 Eri≈nä yä Biläl703 aydurdı A≈med  

~umeyrä kelliminì704 hem Mu≈ammed  
 
2 Baèa bu øäl maúlùm oldı bildüm  

Ki ≈älümden bilindi neydi maø´ad  
 
3 æaçan kim iştiyäkı olsa ˚älib  

Güzel ´avt úaşøın iderdi müceddid  
 
4 Çü úaşø u seyr-i ~aø’da irse vecde  

Olurdı ≈ayretìde yine bì-∆add 
 
5 Dir idi ehline söyle ~ümeyrä 

Ki nefúüm göre ∆alø olunmaya redd 
 
                                                
702 "Allah'ın eli onların ellerinin üzerindedir." (Fetih, 10) 
703 "Ey Bilal (ezan okuyarak) bizi rahatlat." (Aclûnî, C.1, s.96, n.443.) 
704 "Ey Hümeyra Benimle konuş." 
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6 Benüm Ÿevøüm bu iki ≈äldendür  
Güzel ´avtıyla úärif ∆ùb emred  

 
7 Çü úärif ola ma≈bùb ey ˙arìøì  

`udä gibi olur ol dä∆i cömerd  
 
221 (M:36b) 
Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 

 
 1 úAläyıødan olur øul gibi äŸäd  

Taúalluøsuz olan olur imiş şäd  
 
2 Teferrüd göèlüèü päk iylemekdür  

`aräbì derd-i ~aø’la iyle äbäd  
 
3 Murädät nüfùsuèdan ider päk 

Saèa pesdür mürìdä işbu irşäd  
 
4 İ®ä temme didi el-faør 705fehm it 

Fe-hüve’llähü andan iste imdäd  
 
5 ~u◊ur-ı dil firä˚ından gelür hep 

Bu endìşeyle a´´ı itmez evräd  
 
6 Eger meylüè var ise ~aøø’a pesdür  

Göèülden derd-i ~aøø’ı idin üstäd 
 
7 Oøı kim yevme lä-yenfeúu706 didi ~aø  

Bi-øalbin dir selìmin707 ≠ut anı yäd  
 
8 `aräb äbäddur dünyä ser-ä-ser  

Eyü yatlu øalur dünyäda bir ad  
 
9 Fenäda buldı maø´ùdı ˙arìøì  

Fenä olmaøda ˚äyet oldı muútäd  
 

 222 (M:36b) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  

                                                
705 "Fakr en son noktasına vardığında işte O Allah'tır." (Ceylan, s.426) 
706 "O gün, ne mal fayda verir ne de evlat." (Şuara, 88) 
707 "Ancak Allah'a kalb-i selim (temiz bir kalp) ile gelenler (o günde fayda 
bulur). (Şuara, 89) 
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1 Cäm-ı úaşøuèdan beni mest it `udä senden meded  
Hüşyär itme ebed tä intihä senden meded 

 
2 Baèa ≠ùfändur bu idräk bu bìdärı úaøl 

Yeg durur bì∆òd øalam ender úalä senden meded 
 
3 Tä ∆alä´ olsa bu gùş u bu ◊amìr-i çeşm-i dil 

Bu úaläyıø ke§retinden däõimä senden meded 
 
4 Çekmeden úaøluè tekälifin cihända yeg durur  

Kim beøäya ireyin baúde’l-fenä senden meded  
 
5 úÁşıø-ı dìdärdur çünkim ˙arìøì derdmend 

Däõimä göster aèa nùr-ı liøä senden meded 
 

 223 (M:37a) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 

1 Ehl-i dil pervä yimez äfät-ı dünyädan ebed 
Her ne görür hemän dir øul hüve’llähü e≈ad708 

 
2 Mevte kim ≈alø-ı cihän nefret ider andan øamu 

Rìş-∆and iyler ki şerbet-i däfiú renc ü kebed  
 
3 Münkirän-ı räh-ı ~aø øa´dın iderse úärifüè  

Ol aèa miúräcdır zìrä ≈icäbıdur cesed  
 
4 Ger saèa taúŸìb ise aèa gelür úaŸb ol øa◊ä 

Şöyle bil cerrä≈ merhem ne durur `älıø faøad 
 
5 ßähirä i≈räø ise maúnen yine işräødur  

Bil ki deryänuè yüzünden refú ider kefc-i zebed 
 
6 æäbil-i äfet degüldür cevheri ey münkirän 

Ger ´adef refú olınursa aèa nìgùdür ne bed  
 
7 Maøúadi ´ıdø içredür úinde melìkin muøtedir709 

Pes ˙arìøì aèa olur ecr Allähü’´-´amed710 
 

                                                
708 "De ki: O Allah birdir." (İhlas,1) 
709 "Güçlü ve yüce Allah'ın huzurunda hak meclisindedirler." (Kamer, 55) 
710 "Allah Samed'dir" (İhlas, 2) 
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 224 (M:37a) 
 Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 
1 Ben ümìd-i bìm içün øılmam rükùú u hem sücùd 

úAşø-ı ~aø’dan yüzüm urub ∆äke dirim yä Vedùd  
 
2 `uld u ≈ùr içün eger olursa ≈aøøa işti˚äl 

Bil muøarrer kim özüèden dùr düşdüè ey úanùd  
 
3 Çün muøallidüè yaøìni yoø durur ®ulmetdedür  

När-ı dùza∆dan yanar münkir ki bulmışdur ∆ulùd  
 
4 úÁrifän úirmişdür ≈aøøa’l-yaøìne bì-gümän  

úİlm keşf olup `udä’dan anlara iyler vürùd  
 
5 Cennet-i vechìde Ÿevø idüp hemişe rùz u şeb 

Sùz-ı derd-i úaşø ile her demde iderler sürùd 
 
6 úÁşıø-ı ~aøø ≈ayretinde ˚arø olup iyler şuhùd 

Viremez aèa ta˚ayyür hiç ∆üsrän ile sùd  
  
7 Áferìn olsun ˙arìøì aèa kim dil virmiye  

~aø’dan ayru nesneye kim virdi fa◊l ile vücùd 
 
 225 (M:37a) 

Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 

1 ™ùretümdür úayn-ı maúnä men úaraf oldum faøad 711 
Çünki úilmüm úilm-i Hù’dur key ≈aŸer øıl itme redd 

 
2 Men úaraf 712remzi budur fehm idesin úaynuè nedür  

Bilesin yaúni ezel olmış durur úayn-ı ebed  
 
3 Ger ke§ìf içre la≠ìfi seyr idersem dem-be-dem 

Şähidüm meşhùdum oldur yine andandur meded 
 
4 Bì-≈urùf u ´avt keşf iyler baèa úilm-i ledün 

úAyn-ı úilm vähib oldı didigüm øavl-i e≈ad 
 

                                                
711 "Nefsini bilen Rabb'ini bilir." (Aclûnî, C.2, n.2530.) 
712 "Nefsini bilen Rabb'ini bilir." (Aclûnî, C.2, n.2530.) 
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5 Çün beøä baúde’l-fenäda ≈äl olur bu mertebe  
Kendüdür bilen ˙arìøì yine Allähü’´-™amed713 

 
~arfü’Ÿ-ÿäl 
 

 226 (M:37a) 
Mefúùlü Fäúilätü Mefäúìlü Fäúilün 
 

1 Pes durur cihända úä´iye úafv-ı `udä ümìd  
Çün ya˚firu’Ÿ-Ÿünùbe714 didi var aèa ümìd 

 
2 ˙affär ma˚firet ile maúlùm olur diyü 

Æutar güneh-kär ˚älibä aèa ümìd 
 
3 Lä-taøne≠ù 715didi çü `udävend ra≈m idüp  

Maúøùldür ki úä´i ≠utar väøıúä ümìd 
 
4 Käfirde küfrü ile tevekkül øılup aèa  

~aø dìn benüm diyü ≠utar ol münkir ümìd  
 
5 ˙arø-ı günähdur bu ˙arìøì velì ne var  

Alläh’dan ider yine nùr-ı liøä ümìd 
~arfü’r-Räõ 

 
 227 (M:37b) 

Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

1 Bu úaläyıø ce≈ìmdür zinhär  
Cennet-i ~aø nedür hemän dìdär  

 
2 Gör ki men käne didi fì-kalbih 

˙ayru’lläh ∆asmühü æahhär 
 

3 Oøı inne’l-leŸìne lä-yercùn716 
Na´´-ı øä≠iú ile §äbit güftär  

                                                
713 "Allah Samed'dir" (İhlas, 2) 
714 "De ki: Ey kendi nefisleri aleyhine haddi aşan kullarım! Allah'ın rahmetinden 
ümit kesmeyin! Çünki Allah bütün günahları bağışlar. Şüphesizki O, çok 
bağışlayan, çok esirgeyendir. (Zümer, 53) 
715 "Allah'ın Rahmetinden ümit kesmeyin! (Zümer, 53) 
716 "Huzurumuza çıkacaklarını beklemeyenler, dünya hayatına razı olup onunla 
rahat bulanlar ve ayetlerimizden gafil olanlar da vardır muhakkak." (Yunus, 7) 
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4 Ki didi ~aø liøäõenä ve ra◊ù 
Bi’l-≈ayät717 ki yaúni dünye-i där  

 
5 Ve≠meõennù bihä718 budur ä∆ir  

Vaúdühü meõvähüm didi en-när719 
 
6 Bir de äyätdan olan ˚äfil  

Aèa maú≠ùfdur didi Cebbär  
 
7 Pes úaläyıø øamu cehennemdür  

Rä≈at oldur ki didi ol ˙affär  
 
8 Hem buyurdı Rasùl lä-rä≈at720 

Dön dìdär-ı ~aøø ki ol mu∆tär  
 
9 Dùza∆ì oldı rä◊ı olanlar  

Ey ˙arìøì be-mäl ü bä-dìnär  
 
10 Pes bu efúälden bilinür enäm 

Cennet ehli cehennem ehli ey yär 
 
11 U´ta i§bät Sùre-i Yùnus 
 Käfir olur buèa iden inkär 
 
 228 (M:37b) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 ÿät kim bilmedi anı Deyyär 
 Mutta´ıf bi’l-úadem durur her bär 
 
2 Yaúni imkän-ı ∆äli´ ile `udä  

™ùret-i olmazsa maúnì ol ey yär  
 
3 Mutta´ıfdur ´ıfätı ile øamu  

Külliyä pes ®uhùrı ol Settär  

                                                
717 "Huzurumuza çıkacaklarını beklemeyenler, dünya hayatına razı olup onunla 
rahat bulanlar ve ayetlerimizden gafil olanlar da vardır muhakkak." (Yunus, 7) 
718 "Huzurumuza çıkacaklarını beklemeyenler, dünya hayatına razı olup onunla 
rahat bulanlar ve ayetlerimizden gafil olanlar da vardır muhakkak." (Yunus, 7) 
719 "İşte onların, kazanmakta oldukları (günahlar) yüzünden varacakları yer, 
ateştir!" (Yunus, 8) 
720 "Mümine rahat yoktur." 



 354 

4 úAlemi ´anma sen cemäd u nebät  
Rù≈dur kim tekä§üf itdi be-kär  

 
5 Yaúni ´ùret olub nüzùlünden  

Bir iken va´fın iyledi bisyär  
 
6 Geh úurùc ider ol käh nüzùl  

Devr odur däõir ol dä∆i devvär  
 
7 Küllü fi’l-küll721 didi úärifler  

Sözleri ~aøø’dur itme sen inkär  
 
8 ~äl ile bildi sälikän-ı `udä 

æaldı øäl ehli süflì celäl ü ∆ä¥r  
 
9 Birlige irdüè ey ˙arìøì ki sen  

úAyn-ı tev≈ìd didigüè eşúär 
 

 229 (M:37b) 
 Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 
1 Men eräda’llähü bisùõen dimişdür Girdigär  

Lä-meredde leh722 göre øalur mı bunda i∆tiyär  
 
2 úİzzet ü Ÿillet çü birdür väúi® úinde’llähda  

Nìø ü bed ®ähirdedir bä≠ında øalmaz iútibär  
 
3 Oøı küllün øäni≠ùn723 emrine hep øullar durur   

Küllü şeyõin úindehù didi bi-miødär724 ey kibär 
 
4 Seyr øıl kendü vücùduèda øamu aú◊äèı gör  

İútibärı var mıdur yeksän degül mi yädgär  
 
5 Mä-terä min-∆alø didi min-tefävüt725 Girdigär 

Aèlayana yek işäret pes ˙arìøì söz uzar  

                                                
721 "Her şeyin içinde her şey vardır" (Muhyiddin İbni Arabi) 
722 "Allah bir topluma kötülük diledi mi, artık onun için geri çevrilme diye bir 
şey yoktur." (Rad, 11) 
723 "Göklerde ve yerde olanlar hep O'nundur. Hepsi O'na boyun eğmiştir. (Rum, 
26) 
724 "Onun katında her şey ölçü iledir." (Rad, 8) 
725 "Rahman olan Allah'ın yaratışında hiçbir uygunsuzluk göremezsin." (Mülk, 3) 
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 230 (M:37b) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 úÁrif-i ~aø ´anur özin münkir  

Bilmedi gerçi kend’özin münkir  
 
2 ™ıdøı yoø va≈det ehline ammä  

Söyler úäriflerüè sözin münkir  
 
3 Şirkden görecek durur bì-şekk  

Á∆iretde øara yüzin münkir  
 
4 Göèül äyinesinden inkärın  

Silmedin süpürüp tozın münkir  
 
5 Görmedi nùr-ı va≈deti be ˙arìø  

Açmadı çün göèül gözün münkir 
 

 231 (M:38a) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Á∆iret emrden kinäyetdür  

˙aybdan yaúni bir viläyetdür  
 
2 Emr-i ∆òd iøti◊ä-yı Ÿätıdur  

Á∆irü’l-emr ol nihäyetdür  
 
3 úÁlem-i rù≈dur anuèçündür  

Rù≈da emrden úibäretdür  
 
4 ~al durur evliyäya ol bilgil  

Däd-ı ~aø’dan ki bir kerämetdir  
 
5 Ol la≠ìf olma˚ın görünmez ∆òd 

™anma kim úälem-i şehädetdür  
 
6 Gerçek aydur Nebì sözü ~aøø’dur  

Bilmedüè øa´dı çün riväyet  
 
7 Bu ∆aläyıø dilini avlama˚a  

Danede dämı örter úädetdür  
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8 Yaúni kim ~aøø’a meyl itmege dil 
İtdi ol va´fı kim ≈ikäyetdür  

 
9 Ehl-i ®ähirlere bu øîl ile øäl  

Ey ˙arìøì hemän kifäyetdür  
 

 232 (M:38a) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Fiúl ü teú§ìri ~aø’dan aèla ey yär  

Münfaúildür cihända her ne ki vär  
 
2 Ol sebebden didiler aèa İläh  

Bu sebebden úibäd olmuş ∆ä¥r  
 
3 Pes çü efúäl külliyä ~aøk’uè  

™uver älät-ı ~aø durur der-kär  
 
4 Çünki ´ùretde ol durur maúnì 

Andan ayru cihända yoø Deyyär  
 
5 Lìk ˚äfil bu ≈älden ek§er  

™andılar yaúni dünyäda bisyär  
 
6 İ∆tiyärıyla fiúl var øavlde  

~aø’dan ayru ki olalar mu∆tär  
 
7 Oldı bu cehl pes ˙arìøì günäh  

Kendüyü bilmiyen olur ki ≈imär  
 

 233 (M:38a) 
 Mefäúilün Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 NeúuŸü bi’lläh min-cehl aúni kim min-när 

Ki úayn-ı dùza∆ olupdur göre ol äzär  
 
2 Mürìdi olma˚ın elõän øoca Şey≠anuè  

~alaøtenì diyü min-när 726yürür ol murdär  
 
 

                                                
726 "Beni ateşten yarattın, onu çamurdan yarattın,dedi." (Araf, 12) 
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3 Kemäl ü fa◊l u ´afä ehline taúa´´ub idüp 
~asedden ädeme bu˚◊ iyleyüp ider inkär  

 
4 Yedi cehenneme ma®hardur ol Laúìni görüè  

Ki heft úu◊vı cehennem øapusıdur her bär  
 
5 Cehennemì vü cehennem o kendü durur münkir  

˙arìøìyä çü yaøar ∆aløı iyleyüp bì-zär  
 
234 (M:38b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

1 Lì-maúa’llähda727 bir ben ü bir yär  
Yärdan ˚ayrı ´ı˚madı deyyär  

 
2 Oøı lev-denevtü enmileten728  

Anda Cibrìl yoø degül a˚yär  
 
3 Çün tecellì ide celäli ile  

Erüyüben øalur hemän dìdär  
 
4 Kendü varlı˚ı ≠älibe mäniú  

æande øaldı mecäzì yär u nigär  
 
5 Æälib olmaø gerek fenä fi’lläh 

Bilmiye øandedür vü øankı diyär  
 
6 Bu úaläyıø virür perìşänì 

æayddur mäl kim ola bisyär  
 
7 Dostlar rùzgärı ´arf iyler  

Düşman andan beter durur ´adbär  
 
8 İútibärät-ı ≈alødan geçegör  

Saèa oldı ≈icäb nämus-ı úär  
 
9 Çünki maø´ùdumuz hüva'llähdur  

`ä´ u úämuè øabùlü niçe kär  
 
                                                
727 "Benim Allah ile öyle anlarım olur ki, ne bir mukarreb melek ne de 
gönderilmiş bir nebi öyle bir yakınlığı elde edebilir." (Yılmaz, s.115, n.417.) 
728 "Yaklaşsaydım yanardım." (Cebrail (a.s)'e aittir." (Yılmaz, s.111, n.400.) 
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10 úÁdet-i näs puta ≠apmaødur  
™ùrete ≠apma bir da∆i zinhär  

 
11 úÁdeti terk iyledi bu ˙arìø 

ÿähib oldı be-meŸheb-i Settär  
 

 235 (M:38b) 
 Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 
1 Bilmedi münkir olanlar ki bu pür kär nedür  

Felegüè çar∆ı neden däyir vü devvar nedür  
 
2 Melek ü milk nedür `älıø u ma∆lùø nedür  

úArş ile Kürsi nedür sebúa-i seyyär nedür  
 
3 İns ü cinn va≈ş ü ≠uyùr úäşıø u maúşùø nedür  

Bunca esmä vü bu efúäl ü bu tekrär nedür  
 
4 Sebeb-i ∆ıløat ü bu ke§ret ü bunca edyän  

Æälibüè maø´adı ne ´ùfi vü ezkär nedür  
 
5 Müddeúì körlügüne şer≈ idivirsen be ˙arìø 

ßähirä ´ùret olan maúnì-i bisyär nedür  
 
6 Kenz-i ma∆fì diledi keşf ide sırrını úayän  

Göreler bildüreler cümle-i ebrär nedür  
 
7 ÿätdan rù≈-ı mükerrem oluben itdi nüzùl  

Mütekä§if oluben bildi ki Settär nedür  
 

 236 (M:38b) 
Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün 

 
1 Mä-terä729 dan alduè ise ger ∆aber  

`alø-ı ~aøø’a  ∆òr baøma ey püser  
 
2 Fiúl-i Şey≠än’dur anuè gibi na®ar  

Pendümi ≠ut iyle bundan key ≈aŸer  
 
 

                                                
729 "Rahman olan Allah'ın yaratışında hiçbir uygunsuzluk göremezsin." (Mülk, 3) 
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3 Sen beşersün ´anúatuèu bir kişi  
`orlayup dise ki budur zişt-ter  

 
4 İncinüp düşmäm idersüè sen aèa  

Kim yürü işüèe ey egri na®ar  
 
5 Her ne ∆alø itdiyse ~älıø ≈uydur 

Anuè içün didi ferciúul ba´ar730 
 
6 Ey ˙arìøì hep gerekdür `älıø’a  

Ádem ü İblìs ü cennät ü seøar   
 

 237 (M:39a) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Şevøde ba˚ludur øamu güftär  

Şevø geldikde söylenür esrär  
 
2 Şevø virür ´afä vü nùr dile  

~ìn-i şevøinde Ÿevø ider ebrär  
 
3 Şevø-i maúnìden iyledi ägäh  

Şevøde keşf olındı bu eşúär  
 
4 Şevø ile cümle kär äsändur  

æa≠ú-ı menzil úibädet ü eŸkär  
 
5 ™o≈bet-i ∆ä´ iyle ey úäşıø  

Olmasun anda münkirüè zinhär  
 
6 Cäm u cänän u naøl u mu≠rıb-ı ∆ùb 

Pes durur baèa bu mu´ä≈ib-i çär  
 
7 Süst olursa ädem ü øähil  

Şevø virür aèa mey-i dìdär  
 
8 Ke§ret içre ˙arìøì va≈deti gör  

Pes durur saèa dünyäda bir yär  
 

  

                                                
730 "Gözünü çevir bir bak." (Mülk, 3) 
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238 (M:39a) 
Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 
 

1 Çü ˚aybuèdur ta´arruf ey biräder  
Ne var ise øamu andan geliser  

 
2 Alan viren hemän her şeyde oldur  

Ki fiúl ü teú§ìr andandur muøarrer  
 
3 Bu ekvän u fesädät iøti◊äsı  

Celäl ü hem cemälin bildürürler  
 
4 Me®ähirdür bi-lä-şekk cümle eşyä  

Gehi ma®har olur ol ˚äh mu®ahhar  
 
5 Ve küllü yerciúu  didi ile’l-a´l 731 

Çü a´lı ˚ayb idi ol ˚ayba gider  
 
6 æamuda lu≠f u øahruè var şumùlü   

Çü didi mä-terä732 görgil beräber  
 
7 Ne varma var ne gelme şübhemüz yoø  

™ùverdür kim tebeddül ider ey yär  
 
8 æamusu øäõim-bihdür dü úälem  

æamu aúrä◊da ol oldı cevher  
 
9 Dü úälem ey ˙arìøì lehv ü bäzìst 

™anasın øuøla-veş ider mu˚ayyer  
 

 239 (M:39a) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 ÿät mu≠laø vücùddur zinhär  

Yoø durur hiç ke§ret anda ey yär  
 
2 Nùr da∆i dimek aèa yoødur  

Gerçi ervä≈dur aèa envär  
 

                                                
731 "Her şey aslına döner." 
732 "Rahman olan Allah'ın yaratışında hiçbir uygunsuzluk göremezsin." (Mülk, 3) 
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3 Evvelü mä-∆alaø øalem733 didi 
Sevdi yine maúnì-i bisyär  

 
4 úAks-i ervä≈dur yine úälem  

İkidür øısmı didiler ebrär  
 
5 Biri mülki ve bir da∆i melekùt  

ÿät u ervä≈dan e§erdür olar  
 
6 úÁlem-i mülk oldı bu dünyä  

Bunda cemú oldı cümle bu esrär  
 
7 Kim ki bildi ≈aøìøaten gördi  

Ma®har-ı ~aø’ durur øamu der-kär  
 
8 Gerçi kim øa≠redür ˙arìø velì  

Dir ki deryä menem ki a´lum-vär  
 
240 (M:39b) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 

1 Cän-ı úälem bir ≈aøìøatdür ki her demde giyer 
Çıøarur biè bir libäsı gäh zen olur gäh er  

 
2 Ne müõenne§ ne müŸekkerdür münezzehdür elä  

Bu libäs-ı tende farø olınur ol ´anma Ÿeker  
 
3 Gör ki a≈väl-i cihän tebdìl olınur dem-be-dem  

Bu øıyäm anıè durur gel münkir inkärı gider  
 
4 Varma gelme yoø durur ´unú-ı `udä tebdìl olur  

æudreten bildürdi øahr u lu≠fla ol kär-ger  
 
5 ~aşre inkär itme tekŸìb itmegil pey˚amberi  

úÁlemüè ≈aşriyle neşrin gör işit ey kùr-ger 
 
6 ßıll-i esmädur bu eşyä vü degüldür ber-øarär  

Bu taúalluødan bilinür kim ≈aøäyıødan ∆aber  
  
 

                                                
733 "Allah ilk olarak kalemi yarattı." (Aclûnî, C.1, s.236, n.823.) 
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7 Zìr u bälä olan ol ta´dìø ider şiúrüè ˙arìø 
On sekiz biè úälemi bir gördi ol gerçek meger  
 

 241 (M:39b) 
Fäúilätün Mefäúìlün Fäúilün 
 

1 Çün hüve’l-evvel ü hüve’l-ä∆ir  
Ve hüve’l-bä≠ın u hüve’®-®ähir734 

 
2 Oldı pes on sekiz biè úälem ~aøø 

ßähirä ke´ret oldı maúnen bir  
 
3 æudretini bunuèla bildürdi  

Ve hüve’l-æädir ve hüve’l-æahir  
 
4 Pädişähı aèa sezädur kim  

Oldı ol bunca úaskere æädir  
 
5 ˙aybdan virdi külliye rùzì 

~ıf◊ ider cümlesinde ol ~ä◊ır  
 
6 Alan ol viren ol durur küllì  

~äkim ü ~akem ü Mün®ir ü Nä®ır 
 
7 Bezedi kendü ≈üsnünü be ˙arìø  

Yine kendü cemäline ~äyir 
 

 242 (M:39b) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün 

 
1 On sekiz biè úälemi itdi sebìl ol Gird-gär  

æäniú olmaz dil velì diler yine dìdär-ı yär  
 
2 ßıllidür gerçi øamu el≠äf ~aø’dur ser-be-ser  

Bu nişändur bì-nişänì ister olup bì-øarar  
 
3 Bunda rä≈at yoø durur ser-geşt gider külliyä  

Bì-∆òd olmaø yeg durur olmaødan ise ∆òr u zär  
 
 

                                                
734 "O ilktir, sondur, Zahir'dir, Batın'dır. O, her şeyi bilendir." (Hadid, 3) 
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4 Bì-∆oda ser-∆oş didiler yaúni kim itdi ≈u◊ùr 
Bu tekälif-i cihänìden müberrädur diyär  

 
5 ßähirä mesrùr olan dünyäda ol pür-˚am durur   

Maúnì yüzinden na®ar øıl˚il ki oldur sùgüvär  
 
6 Mäsivä-yı ~aø øamu när-ı cehennemdür elä  

`aløa luúb oldı velì yanmaødadur leyl ü nehär  
 
7 Çünki nevbet üzre ba˚ludur cihänuè devleti  

Şädì-i dünyä ˙arìøì bil ki olmaz päy-där  
 

 243 (M:39b) 
 Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 
1 Mi≈net-i dünyäyı ´atan kùşede aldı ≈u◊ùr 

Buldı va≈det úäleminde ≈älle Ÿevø u sürùr  
 
2 Terk-i dünyä iyledi teşvìşden oldı beri  

Ágeh oldı aèa bu ®ulmet øamu nùr oldı nùr  
 
3 úÁlemi ∆alø itmeden maø´ùd-ı ~aø úirfän durur  

 Küntü kenzen ma∆fi 735didiler bula bunda şuúùr 
 
4 Kendüèü bildüèse Rabbi bildiè aèladuè øamu  

Keşf olındı saèa bu dünyäda esrär-ı øubùr  
 
5 Beş gün úömrüè vardurur bir demde ba˚ ludur velì  

Bir ∆ayäl idüè göründüè gitdiè vü øaldı ˚ayùr 
 
6 Fır´atı fevt itme dem-bu-demdür sür Ÿevøüèì  

Bir dem içre yelli yellä oynadır bulduè §übùr  
 
7 Ser-be-ser úälem ∆ayälidür degüldür päy-där  

~aşrine baøsaè ˙arìøì ol durur a´l-ı nüşùr  
 
244 (M:40a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

                                                
735 "Ben gizli bir hazine idim. Bilinmeyi istedim ve halkı yarattım." (Aclûnî, C.2, 
s.121, n.2014.) 
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1 Çünki mecŸùbem úaşøuè ile ey yär  
£emme vechu’lläh736 oldı heb dìdär  

 
2 Bì-cihet olmuşem deli oldum  

Baèa pesdür seläsil-i esrär  
 
3 Säøı≠ oldı øamu teklìf-i şerú 

İşbu dìväneye øalmada mey-vär  
 
4 Kendüme söylerem ki ehl-i cünùn  

Kendü kendü ile ider güftär  
 
5 úAøl ehli olan yolın görsün  

Şerúden ≠aşra çıømasun zinhär  
 
6 Ágeh olana didiler vä´ıl  

Beyyinä aèa ≈äldür her bär  
 
7 Her kişi söz ile bilindi ˙arìø  

Häldür hep ki didügüè eşúär  
 

 245 (M:40a) 
Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 

 
1 Diyüben ≠älibä Allähü ekber  

Fenä ol mä-beøa Allähü ekber  
 
2 Muräduèdur hemän läyıø degüldür  

Dimek ancaø aèa Allähü ekber  
 
3 Namäzuè ~aøø içün olursa úäbid  

Hemän di däõimä Allähü ekber  
 
4 Anuèçün ∆alø olındı cümle úälem  

æamu dirler elä Allähü ekber  
 
5 æuru øäl ile dimekden ne a´´ı  

Göèülden di biyä Allähü ekber  
 

                                                
736 "Doğu da Allah'ındır batı da. Nereye dönerseniz Allah'ın yüzü (zatı) 
oradadır." (Bakara, 115) 
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6 ˙ara◊ oldur ki her kim ola fäni  
Aèa oldı sezä Allähü ekber  

 
7 ˙arìøì ≈ayretinden dirdi däõim  

Mu≈ammed Mu´≠afä Allähü ekber  
 
246 (M:40a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

1 Çünki fel-yen®urù ilä ä§är737 
Emrdür øudretini gör ey yär  

 
2 `ıløatiyle bilindi pes Bärì 

ÿäta ≠äøat getürimez ebsär  
 
3 £emme vechu’lläh738 oldı bu eşyä  

Ruõyet-i úilmidür  bu naøş-ı nikär  
 
4 Bu teşäbih degüldür ≈äşä 

Bunuè ile göründi ol Settär  
 
5 Bunca tevcìh iyledüè be ˙arìø  

Münkir ammä ki itmedi iørär  
 

 247 (M:40a) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Med≈ ile Ÿemm øatumda yeksändur  

Küfr olan ∆aløa baèa ìmändur  
 
2 Her ne virür ise bendeye `älıø  

Lu≠fdur bil ki úayn-ı i≈sändur  
 
3 Ezelì øahr u lu≠f aèa ´ıfatän  

Kimi käfir kimi müselmändur  
 
4 Oøı kim didi velev şiõnä  

Le-hüdähä739 didi kim bürhändur  

                                                
737 "Allah'ın rahmet eserlerine bir bak." (Rum, 50) 
738 "Doğu da Allah'ındır batı da. Nereye dönerseniz Allah'ın yüzü (zatı) 
oradadır." (Bakara, 115) 
739 "Biz dilesek, elbette herkese hidayetini verirdik." (Secde, 13) 
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5 Väúi®üè øavli bir øuru tehdìd  

~älsiz øäl bil ki yaländur  
 
6 Göre dìdär yäri úäşıø kim  

™ùret-i ~aø’dur úayn-ı Ra≈män’dur  
 
7 Cümle der-gäh-ı ~aø’durur úälem  

Bilmiyen gerçi dir beyäbändur  
 
8 Bilmiyen ~aøø’ı olmadı bäli˚  

Pìr ise yine näøı´ o˚ländur  
 
9 Şähsız leşker olımaz be ˙arìø  

Bunca erkän aèa dìvändur  
 
 248 (M:40b) 
 Feúùlün Feúùlün Feúùlün Feúùl 
 
1 Eger sırrı dirsem saèa äşkär  

Levelleyte minhüm dimişdür firär740 
 
2 Münäsib mu∆älif olandan velì  

Saèa remz ile didüm aèla ey yär  
 
3 Merätibde bulur ta˚ayyür umùr  

Gehi cebr didüm gehi i∆tiyär  
 
4 Çü ®ann ile meõ∆ùŸdur her kişi  

Yaøìnümle úämil oluram be-kär  
 
5 úAvämuè §eväbı ile ∆ä´´-ı ~aø  

~adì§-i Nebì’dür olur cürm-vär  
 
6 Eger emri ≠utmazsa rind-i sipäh  

Muøarrer ki berdär ider şehriyär  
 
7 ~abìbi iderse tecävüz velì  

Diler úöŸrüni úafv ider kim nigär  

                                                
740 "Eğer onların durumlarına muttali olsa idin dönüp onlardan kaçardın ve 
gördüklerin yüzünden için korku ile dolardı." (Kehf, 18) 
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8 Nedämetde úärif iderse bir äh  

æamu ∆ayr ider cürmini Girdgär  
 
9 Üläõike yübeddil didi seyyiõät741 

Bu daúväya bürhän ˙arìøì be-yär  
 

  
249 (M:40b) 

 Feúùlün Feúùlün Feúùlün Feúùl 
 
1 Çü didi elem neşra≈742 ol Girdgär  

Saèa şer≈ olındı vücùduè ey yär  
 
2 Oøı ´adrek743 içre kitäbuè yemìn  

Le Ÿikrä li-men käne lehü øalbün744 yesär 
 
3 Nedür äyetüè va´fı Alläh’dan  

Ki ´ıddıø diyem sensin ol ba∆tiyär  
 
4 Maúädun durur näs didi Rasùl  

Kimi sìm ü zerr baú◊ı mis kim úayär 
 
5 Nebät-ı zemìn ter-cismänì durur  

Velì fikrdür neb≠-i dil ey kibär  
 
6 Kerämät şey∆i nedür sìn baèa  

Saèa ≈äl olmadı ol kär u bär  
 
7 ™aøın girme Nemrùd iseè äteşe  

Veläkin seni ma≈v ider hùş-där 
 
8 ˙arìøì özin her kişi yeg bilür  

Ki daúväya maúnì dimiş merd-kär  
 

 250 (M:40b) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

                                                
741 "Allah'ım onların kötülüklerini iyiliklere çevir." (Furkan, 70) 
742 "Biz senin göğsünü açıp genişletmedik mi?" (İnşirah, 1) 
743 "Biz senin göğsünü açıp genişletmedik mi?" (İnşirah, 1) 
744 "Şüphesiz ki bunda aklı olan veya hazır bulunup kulak veren kimseler için bir 
öğüt vardır." (Kaf, 37) 
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1 Va´f ideyin saèa nedür münkir  

Bir yabänì ≈imär-ı müstenfir 
 
2 Yırtışur ∆aløla köpeklik idüp 

æoma di øo etin yisün hırhır  
 
3 Áteş-i úaşøla ısınmaz çün  

Ditresün øo øırda dir dir  
 
4 Va≈det-i ~aøø’a itmedi iørär  

Bunca äyätı oøudum bir bir  
 

5 Gerçi maúŸùrdur øatuèda velì  
Ey ˙arìøì mu≈all degül aèa sırr  
 

 251 (M:41a) 
 Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 
 
1 Çü ∆ıløatde olupdur ∆alø mecbùr  

Merätibde pes oldı külli maúŸùr  
 
2 Ki lä-tebdìde fì-≈aløı’r-Ra≈ìm 745 

Kimin itdi mükerrem baú◊ı maøhùr  
 
3 Cehäletden olupdur ∆alø ∆òd-bìn 

Bileydi kendüyi olmazdı ma˚rùr  
 
4 æamu der-gäh-ı ~aø’dur işbu úälem  

Velì bilmezlik ile düşdiler dùr  
 
5 Özini bildügiçün úärif-i ~aø  

Anuèçün päki yoødur böyle mesrùr  
 
6 Bu tev≈ìdätı hep tevcìh itdüm  

Velì ∆aløuè gözinden yine mestùr  
 
7 ˙arìøì birlige irdi cihända  

Anuèçün oldı tev≈ìd ile meşhùr  
 

                                                
745 "Allah'ın yaratışında değişme yoktur." (Rum, 30) 
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 252 (M:41a) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Bir ∆ayäli vücùddur ®ähir  

Ki vücùd vücùbdan ´ädır  
 
2 Bä≠ını ol vücùd-ı mu≠laødur  

™unú ile setr olındı ol æädir  
 
3 Çünki e´näfı bì-nihäyetdür  

Bunca e´näfı iyledi bähir  
 
4 Maúnìsine kimesne irmezdi  

Oldı mes≠ùr maúnì-i väfir  
 
5 Künhine irmedi anuè kimse  

˙äyib ammä øamuda ol ≈ä◊ır  
 
6 Bunca esrärdan idüp ≈ayrän  

Mest-i úaşøur velì aèa ≈äyır  
 
7 Meyl-i Ÿätisi var ®uhùr ister  

Sevdi yaratdı bilmege ä∆ir   
 
8 Ma®har-ı kämil iyledi be ˙arìø 

Ádemi lìk kämili nädir  
 

 253 (M:41a) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Väridät oldı bil ki bu eşúär  

Fehm itmez bunı meger ebrär  
 
2 Niçe bilsün bunı úaväm-ı cihän  

Ki ledündür ek§eri güftär  
 
3 Çünki mä-lä-raõet didi úaynün746  

£äbit oldı be-øavl-i än Settär 
 

                                                
746"Ben salih kullarıma ötelerde öyle şeyler hazırladım ki ne göz görmüş ne 
kulak işitmiş ne de kimsenin hayaline gelmiştir." (Nevevî, n.1898.)  
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4 Ki beşer fehm idemez illä  
Ehl-i ~aø ki ola väøıf-ı i∆bär  

 
5 Kim ki hem-≈äl ola úirfäna 

Aèa maúlùm oldı bu esrär  
 
6 Ol ki tev≈ìdi Ÿevø ile bildi  

Ol disün leyse ˚ayruhü deyyär747 
 
7 ™oydılar bä≠ınumda bu tenimi 

Hiç a˚rımadı olmadum bìzär  
 
8 Taúbìri bu münäsebet varimiş  

Ortamızda Nesìmi ile ey yär  
 
9 Çünki yüõtìhi men yeşäõ748 be ˙arìø 

Fa◊l-ı ~aø’dan durur saèa ì§är  
 

 254 (M:41b) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 úÁlem-i úaøl bize där yerdür  

Ki mecänìn väsiú erlerdür  
 
2 Acı geldi bize keläm-ı úaväm  

Her ne dirlerse ˚ıybet-i ek§erdür  
 
3 Mecnùn olana bil ki dünyäda  

æı´´a-i Leylì äb-ı kev§erdür  
 
4 Biz mecäzìden urmazuz demler  

™adrumuzda ≈aøäyıø ezberdür  
 
5 Görinen köye ne øula˚uzlar  
 Öpme øuçma bilür o kim erdür  
 
6 `aber-i ~aø durur kemäl ü hüner  

Virmiyenler ∆aber ki ebterdür  
 
                                                
747 "Evde (Kainatta) ev sahibinden (Allah'tan) başkası yoktur." (Cüneyd-i 
Bağdadî'nin ifadesidir; Yılmaz, s.114, n.410.) 
748 "Onu dilediğine verir." (Cuma, 4; Ali İmran, 73) 
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7 æalb-i münkirde naøş olur mı sözüm  
Çünki nisbetde seng-i mermerdür  

 
8 ~aøø sözü söylerem ki ≈älimdür 

Kim ki fehm itmez ise ol ∆ardur  
 
9 Men ´amet ey ˙arìøì buldı necä 

Sırr-ı ~aøø yeg durur ki mu◊merdur  
 
 255 (M:41b) 

Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

1 úAyn-ı bä≠ın durur hemän ®ähir  
Bunda mähiyyeti olur Bähir  

 
2 Bunca ≈älät olmasa mev´ùf  

Niçe biline idi ol æädir  
 
3 Lu≠fdur fi’l-≈aøìøa ∆ıløat kim  

Ki úamä iken olurlar nä®ır  
 
4 ™ùretä mühmel ise øayırmaz 

Çünki a´lıdurur bunuè Æähir  
 
5 úÁrif oldı ma®har-ı küll  

Cümle ˚äyib ki andadur ~ä◊ır  
 
6 Çün ki bir ismidür Hüve’®-®ähir 749 

Väcib oldı ®uhùr ider Sätir  
 
7 Cümle esmäsı ≈aøìøat-i ~aø’dur  

Läzım oldu me®ähir ey säfir  
 
8 Bi’◊-◊arùrì ®uhùr idüpdür hep 

İøti◊ä itdi Ÿät kim ämir  
 
9 Çünki øäõim durur `udä be ˙arìø  

~äldür bu ne mä◊ì ne úäbir  
 
  

                                                
749 "O İlk'tir, Son'dur, Zahir'dir, Batın'dır. O her şeyi bilendir. (Hadid, 3) 
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256 (M:41b) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  

 
1 İnne lil-æur’än dir ®uhran ve ba≠nan Girdigär  

Oøı kim ve li-ba≠nühü ba≠nen ilä sebúa750 iyär  
 
2 ßähirini fehm iderler ehl-i ®ähirler velì 

Bä≠ınını keşfle bildi erenler ey kibär  
 
3 Dildedür şer≈i elem neşra≈ leke ´adrak751 didi 

Bì-kitäb u bì-≈urùf olur o ders-i müşg-bär  
 
4 Enbiyäya väri§ olan øäõimen bi’l-øıs≠752 olur  

Va≈det i§bätında yaúni ˚ayb-ı ~aøø’a ≈i´´e-där  
 
5 Räsi∆-i úilm olmıyanlar müste§nä durur  

Enbiyäya ≈älde väri§ degül yaúni olar  
 
6 Ehl-i ≈äle ®ähiri bundan ider bu˚◊ ey ˙arìø 

Kim ene ∆ayrun753 diyüp daúvä ider leyl ü nehär  
 

 257 (M:41b) 
Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 

 
1 Mine’l-Haø näzil oldı işbu güftär  

İle’l-~aøø u úale’l-~aøø oldı eşúär   
 

2 Mücerred øäl ile maúlùm olınmaz  
Ki ek§er ≈äl ile bildiler ebrär  

 
3 Ve úallemnähü didi min-ledünnä754 

Olur käfir iden äyäta inkär  
 
 
                                                
750 "Kur'an'ın zahiri var, batını var, batının da yedinci batına kadar batını 
var."(Yıldırım, s.308; Aclûnî, C.1, s.189, n.630.) 
751 "Biz senin göğsünü açıp genişletmedik mi?" (İnşirah, 1) 
752 "Allah, adaleti ayakta tutarak (delilleriyle) şu hususu açıklamıştır ki, 
kendisinden başka ilah yoktur. Melekler ve ilim sahipleri de (bunu ikrar 
etmişlerdir. Evet) mutlak güç ve hikmet sahibi Allah'tan başka ilah yoktur." (Ali 
İmran, 18)  
753 "İblis: Ben ondan hayırlıyım! Dedi." (Sad, 76) 
754 "Ona tarafımızdan bir ilim öğretmiştik." (Kehf, 65) 
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4 Hüve’l-Haøø Ÿikrini iderler eşyä  
Felek-i gerdişle yir neb≠ ile her bär   

  
5 Yüsebbi≈ didi er-raúdü bi-≈amdih755  

æamu tesbì≈ iderler aèa ey yär  
 
6 æamu úaşøında ser-kerdän u ser-mest  

Velìkin cümlede mestùr Settär  
 
 
7 ˙arìøì cümleye rù≈ oldı ì§är  

Kimi kendüye yär u baú◊ı a˚yär  
 
258 (M:42a) 

 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Saèa haøøa’l-yaøìnden bu yeter  

Ki fenä olasın `udä ekber  
 
2 Cùş idüp ba≈r-ı dil temevvüc ide  

Æaşdı˚ından çıøa kenära gǖher  
 
3 Gerçi ˚äyib durur göèül ammä  

™ùret-i dil durur bu maúnìler  
 
4 Bu teraşşu≈ durur ki mä-fìhe  

Böyle virdi Rasǖl ~aø da ∆aber  
 
5 Yaúni kim úayn-ı va≈det oldı göèül  

™ùreti dä∆i birliginden e§er  
 
6 ™ùret-i mevc cùş-i deryädur  

úAyn-ı mädur velì ´ùverde diger  
 
7 Hep anuèla øıyäm buldı øamu  

Fiúl anuèdur nice dilerse ider  
 
8 Ke§ret älätdur ˙arìøì velì  

~areket ™äniúüè durur be-´ùver  
 

                                                
755 "Gök gürültüsü Allah'ı hamd ile tesbih eder." (Rad, 13) 
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 259 (M:42a) 
 Müfteúilün Mefäúilün Müfteúilün Mefäúilün 
 
1 Väcib olan `udä dilä cän-ı cihän `udä durur  

Biline budurur liøä cän-ı cihän `udä durur 
 
2 ÿät eger çi mu≠laøest şekl ü mi§äli yoø velì  

Nùrı vü úaksidür elä cän-ı cihän `udä durur 
 
3 Evvel mä-∆alaø øalem756 yaúni øamu ≈aøäyıøı 

Yazdı øalem mi§äli tä cän-ı ci≈än-`udä  durur  
 
4 ÿätına oldı iøti◊ä şekl ü mi§äli bä≠ınä  

Geldi ∆ayäle külliyä cän-ı cihän `udä durur 
 
5 Oøı kim nùn veløalem øavl-i `udä vü yes≠urùn757  

Varlıø anuè budur fenä cän-ı cihän `udä durur 
 
6 Ben dimezem menem menem cümle Hù cümle Hù direm  

İllä o durur menem cän-ı cihän `udä durur 
 
7 Evvel ü ä∆ir ol durur ®ähir u bä≠ın ol durur  

Cümle ~udä belì `udä cän-ı cihän `udä durur 
 
8 úİlm-i mecäzì ®ähiri ders ile bilinür velì  

Keşf ile bilmişem hele cän-ı cihän `udä durur 
 
9 Bir kişii ~aø seve úaşøla ceŸb ider anı  

úİlm-i ezel ider úa≠ä cän-ı cihän `udä durur 
 
10 Lìk bu kesb-i ®ann ile şekk ü gümända øal yüri  

Bilmedüè ki münkirä cän-ı cihän `udä durur 
 
11 ~aøøile ~aø durur øamu ~ayy ile buldılar nemä 

~aø didi çünki mä-terä758 cän-ı cihän `udä durur 
 
12 æa≠re bilüben a´lını ba≈r menem dise nola  

Cümle menem dise sezä cän-ı cihän `udä durur 
 
                                                
756 "Allah ilk olarak kalemi yarattı." (Aclûnî, C.1, s.236, n.823.) 
757 "Nûn. Kaleme ve satır satır yazdıklarına yemin olsun." (Kalem, 1) 
758 "Rahman olan Allah'ın yaratışında hiçbir uygunsuzluk göremezsin." (Mülk, 3) 
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13 Lä-cerem úärif-i `udä bildi a´l u ferúini 
Dirse ki Haø menem revä cän-ı cihän `udä durur 

 
14 Pertev-i ~aø durur øamu ®ılli vü úaksidür øamu  

£emme çü vechehü759 beyä cän-ı cihän `udä durur 
 
15 Gerçi ˙arìøi külliyä işbu ´uver fenä bulur  

Lìk anuè durur beøä cän-ı cihän `udä durur 
 

 260 (M:42b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

1 Cümle gördügüè úayn-ı Ÿätuèdur 
Farø idegör øamu ´ıfätuèdur  

 
2 Saèa mirõät oldı bu ekvän  

úAksüèi gör mu˚ayyebätuèdur  
 
3 Ne iderseè saèa gelür øarşu  

Defterüèle ki ol berätuèdur  
 
4 Nefse ilhäm olur fücùr u ´alä≈  

Bil ki ~aø’dan bu väridätuèdur  
 
5 Cümle itdi ol seni terkìb  

Ey ˙arìøì øamu cihätuèdur  
 

 261 (M:42b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 Çün be-her-∆äl birdedür ol yär  

Kendüèe yär olıgör zinhär  
 
2 `alvet-i dildedür ≈u◊ùr-ı tamäm  

æoma sen anda ˚ayrını deyyär  
 
3 `alødandur saèa perìşänì 

`ä≠ırınca olursaè ä∆ir kär  
 
 

                                                
759 "Nereye dönerseniz Allah'ın yüzü (zatı) oradadır." (Bakara, 115) 
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4 Dostlar rùzgärı ´arf iyler  
æande øaldı ki düşman bed-kär  

 
5 E’s selämet didi ki fi’l-va≈det760 

`alø-ı úälem øamu saèa a˚yär  
 
6 ßulmet-i nefs ü ®ulmet-i yärän  

Süfle düşürdi iyledi seni ∆ä¥r  
 
7 Kendüèe yär iseè saèa pesdür  

Ve hüve maúaküm761 yeter ˙arìøì nigär  
  

262 (M:42b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

1 On sekiz biè durur úälem-i Settär 
İdeyin va´f cümlesin be-şümär 

 
2 On sekizdür a´lda lìk anuè  

Her birinde olur ∆avä´´ hezär  
 
3 Yedi a´l oldı bu yedi efläk  

úArş u Kürsi iki vü úun´ur-ı çär  
 
4 `amsedür çünki úälem-i ≈a◊arät  

Dièle ismini bil anuè ey yär  
 
5 Ki úamä durur rù≈ dä∆i mi§äl  

Pes ∆ayäl ü şehädet oldı úayär  
 
6 On sekiz a´l oldı çün cümle  

On sekiz biè olur ki ke§reti var  
 
7 Cümlesi dä∆il oldı ädemde  

Bildi vü gördi anları ebrär 
 
8 Ar◊-ı ~aøø ädem oldı kim väsiú  

Ma˚firet didi şänına ˙affär  
 

                                                
760 "Kurtuluş birliktedir." 
761 "Nerede olsanız, O sizinle beraberdir." (Hadid, 4) 
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9 Säbiøù762 didi emr idüp Bärì 
Andadur yaúni cümle bu esrär  

 
10 `ä´´-ı ~aø’da ®uhùr buldı øamu  

Bäøisi øaldı dünyäda hä¥r u zär  
 
11 Ádeme ol durur ˙arìøì kemäl  

Kendüde seyr iyleye her bär  
 

 263 (M43a) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Dünyäyı cennet iylemek nädir  

Kim Süleymän olur aèa æädir  
 
2 Azma˚a bir sebeb durur dünyä  

Le-be˚av763 didi ∆od budur ®ähir  
 
3 Eyyühe’n-näs764 didi bir yerde  

Áyeti fehm iyleye ä∆ir  
 
4 İnnemä ba˚yüküm úälä enfüs 

Kim metäúa’l-≈ayät 765bu bähir 
 
5 Terkì evlä durur anuèçün kim  

Hep perìşänì olıcaø väfir  
 
6 Värı vü yo˚u olsa bir yärä  

Bir sebeb içün aèa ol nä®ır  
 
7 Dünyä älet durur ˙arìøì eger  

Varı yo˚u oldıysa saèa bir  
 

  
                                                
762 "Rabb'inizden bir mağfirete; Allah'a ve peygemberlerine inananlar için 
hazırlanmış olup genişliği gökle yerin genişliği kadar olan cennete koşun." 
(Hadid, 21) 
763 "Allah kullarına rızkı bol bol verseydi, yeryüzünde azarlardı." (Şuara, 27) 
764 "Ey insanlar! Sizin taşkınlığınız anacak kendi aleyhinizedir, (bununla) sadece 
fani dünya hayatının menfaatini elde edersiniz." (Yunus, 23) 
765 "Ey insanlar! Sizin taşkınlığınız anacak kendi aleyhinizedir, (bununla) sadece 
fani dünya hayatının menfaatini elde edersiniz." (Yunus, 23) 
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264 (M:43a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

1 Küfr ü ìmän ´alä≈ u fısø u fücùr  
æab◊ u bas≠ u televvü§ ile ≠ahùr  

 
2 Æamaú u kibr ü bu∆l ü bu˚◊ u ≈ased  

~ilm ü ´abr u øanäúat ile ◊acùr  
 
3 Näkiz-i yer oldı bu ∆ı´äl bize  

Vaøti ile ider øamu ki ®uhùr  
 
4 ˙aybda ketmdür øamu bunlar  

Tä ki ma≠maú bulına bäúi§  şùr  
 
5 Çü şeyä≠indür ®uhùr iyler  

A´l-ı İsläm’a ˚älib oldı kefùr  
 
6 Nùr-ı ~aø ider anları yine ma≈v  

Fevt olup defn olındılar be-øubùr  
 
7 Çünki Yeõcǖc’dür bular be ˙arìø  

Nef∆-i úilm oldı sedd ki ise §übùr  
 

 265 (M:43a;) 
Mefúùlü Fäúilätün Mefúùlü Fäúilätün 
 

1 Çün rütbeti kişinüè maúlùm olur zi-eşúär  
Keyfiyyetini dimek läzım degüldür ebrär  

 
2 Sùz-ı derùn-ı úäşıø sìmäda ∆òd úayändur  

Çün úäşıøa nişändur ≈äline oldur ä§är  
 
3 Daúvì idersem ä∆ir kim úärif-i `udä’yum 

Maúnì dilerseè işde esrär-ı ~aø’dan i∆bär  
 
4 Çü úilmdür muøaddem øuderetden ey muúänid  

Evvel `udä’yı bildüm angäh va´f-ı Settär  
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5 Çün ene ∆ayrun766 oldı İblìse úillet ey yär  
Ma∆lùøda mara◊dur sende vü bende hem vär  

 
6 `alø-ı cihän mihekdür her kimsenüè úayärın  

Sözinden fehm iderler ≈äcet degüldür eşúär  
 
7 Münkirlere ˙arìøì digil leküm dìniküm767 

Anuèla yär olmasun saèa ki oldur a˚yär  
 
 266 (M:43a) 

Mefäúìlün Mefäúìlün Mefäúìlün Mefäúìlün 
 
1  Neye kim ≠älib olursaè taúalluø iyledi ∆ä≠ır  

Anuè ≈ükmün ≠utar göèlüè øarìb olduøca bu ®ähir 
 
2 Anuèçün ke§ret-i dünyä úaläyıødur ◊arar iyler  

Ki el-aúmälü bi’n-niyät768 lä-büddür ola nä®ır  
 
3 Ne ´anúat istese ≠älib ≈u´ùline sebeb vardur  

Yapışmayınca esbäba olımaz fiúline æädir  
 
4 Pes imdi ≠älib-i ~aøø’a maúärifdür sebeb yaúni 

Ki ehlu’lläh aøväli muräda irgürür ä∆ir  
 
5 Oøı kim didi ~aø lä-ecmaúu ≈ubbì ki fì-øalbi769 

Ve ≈ubbü’d-dünyä fehm iyle müşähiddür bu ∆òd bähir  
 

6 Didi mä-ette≈aŸe’llähü çün veliyyen cähilen770 Bärì  
Pes imdi úilm ile maúlùm olındı ~aø ki ol ≈ä◊ır  

 
7 Çün Rabbi zidnì úilmen771 dir ˙arìøì emr-i ~aøø andan  

Bilindi kim úibädetden dä∆i yeg úilm kim ®ähir  
 

 267 (M:43b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

                                                
766 "İblis, Ben ondan hayırlıyım!Dedi." (Sad, 76) 
767 "Sizin dininiz size benim dinim banadır." (Kafirun, 6) 
768 "Ameller niyetlere göredir." (Hadis-i Şerif) 
769 "Ben dünya sevgisi ile benim sevgimi bir kalpte toplamam." (Hadis-i Kudsî) 
770 "Allah cahili dost edinmez." (Muhyiddin İbni Arabi, C.3, s.209) 
771 "Rabb'im ilmimi artır" (Taha, 114) 
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1 ÿikr meŸkùrdan ibäretdür  
Birlige yaúni ol işäretdür  

 
2 Girse meŸkùr rengine göèlüè 

Şekl-i tev≈ìd aèa úalämetdür  
 
3 Pes zebänun ≠utsa yine ≈ükm veli 

Birlige daldum kifäyetdür  
 
4 ~ubb-ı ~aø’dan ®uhùr buldı bu øäl  

Ki mu≈abbet de bir veläyetdür  
 

5 Men e≈abbe bi-şeyõen772 didi Rasùl  
Ek§er-i Ÿikre riväyetdür  

 
6 Bil ki ≈aøøa’l-yaøìndür bu ˙arìø  

Çün nihäyetdür selämetdür  
  
 268 (M:43b) 
 Feúilätün Fäúilätün Feúilätün Fäúilätün 
 
1 Ene úinde ®anni úabdì 773didi `alıø-ı cihän-där  

Ki ta´avvurät-ı ma∆lùø aèa oldı hep sezä-vär  
 
2 Çü vücùd-ı cümle oldur be-≈ayät u úilm ü øudret  

æamu ol olur münädä ki odur cihända dävär  
 
3 Ne ki varsa aèa øul ki úibädetindedür hep  

Ki ≈aøìøatine baøsaè heme räh-ı räst ey yär  
 
4 Fe-ba´aruke ≈adìd774 didi ≈älim oldı bugün  

Ki şeøävet ü saúädet baèa görinür nìgù kär  
 
5 Heme oldı úabd-i meõmùr be-¬älälet ü hidäyet  

Çü cuúul-ı úibädetinde aèa ∆ä¥r baøma zinhär  
 
6 Ne ki gördi ise úaynum baèa ∆ayr geldi küllì 

Ki degül birisi güm-räh heme räh räst-ı ebrär  
 
                                                
772 "Kişi sevdiği şeyi daha çok anar." (Aclûnî, C.2, s.198, n.2350.) 
773 "Ben kulumun hakkımdaki zannı gibiyim." (Canan, n.1945.) 
774 "Artık bugün gözün keskindir." (Kaf, 22) 
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7 Çü Muúizz u hem MüŸill iki ism-i ~aø ˙arìøì  
Ne tefävüt oldı bunda aèa bir durur bu eŸkär  
 
269 (M:43b) 
Feúilätün Fäúilätün Feúilätün Fäúilätün 
 

1 Ene úinde ®annı úabdì ne dimekdür biräder  
Ki ta´avvurına göre heme kes mü§äb olısar  

 
2 Eyü ´an eyü bulasın ki øamu ´anuè saèadur  

Ki Rasùl böyle didi ki Mu≈ammed idi a∆ber  
 
3 Çü úiva◊-ı ~äø’dan olur saèa pes durur bu tenbìh  

Dükeli cihäna ∆ayr itdi ki saèa irişmiye şer 
 
4 Dükeli cihända æädir øamu yerde oldı ~ä◊ır  

Heme ∆alø Alläh Alläh diyüben aèa yanarlar  
 
5 Be-˙arìøì cümle úälem be-`udädurur øıyämı  

Ki didi lemmä úaleyhä ≈äfi◊dur775 u aøder 
 
270 (M:43b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 Bir ≈aøìøat durur øamu ®ähir  

Baú◊ısı evvel ü baú◊ıdur ä∆ir  
 
2 ÿät oldı çü va´f ile maúlùm  

Mu∆telif oldı va´fı kim väfir  
 
3 Çün kemälätı bì-nihäyetdür  

Läzım oldı ki ola hem bähir  
 
4 İ∆tiläf olma˚a sebeb oldı 

ßähirä ke§ret oldı maúnä bir 
 

5 úÁleme bir mi§äldür şiúrüm 
Bir mürekkeb degül mi ey nä®ır  

 

                                                
775 "Hiç kimse yoktur ki üzerinde bir koruyucu, bir denetleyici bulunmasın." 
(Tarık, 4) 
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6 Bir øalemle yazıldı cümle ≈urùf  
İøti◊ä itdigünce bu ∆ä≠ır  

 
7 Ke§ret oldı ≈urùf ile esmä  

Tä ki meŸkùrı Ÿikr ide ∆ä≠ır  
 
8 A´lı birdür ≈aøìøatä baøsaè  

Münkir inkära olımaz kädir  
 
9 Bir ≈aøìøat durur øamu be ˙arìø  

ÿäkir u Ÿikr u devr ile däõyir  
 

 271 (M:44a)   
            Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 
 
1 Ene’l-~aø776 dir `udä Man´ùr-ı ber-där  

Ki oldur iyliyen bu sırrı i®här  
 
2 Anuèdur úi´met ü cürm úäşıøuèdur  

Eger çi sırrı cebren didi ebrär  
 
3 Ve bì-yesmeúu ve bì-yüb´ıru777 didi ~aøø  

Pes imdi anuè olur işbu güftär  
 
4 Baèa a˚yärdan cevri iderse  

˙ara◊ oldur ki aèa a˚layam zär  
 
5 Bu sırrı gizlemek yegdür velìkin  

Nişän virmek da∆i yegdur zi-Settär  
 
6 Mükerremdür øamusı ∆ıløatinde  

Velì baú◊ı yär u baú◊ı a˚yär  
 
7 ˙arìøì esfele düşdi mu∆allid  

Ki läyıø görmedi ≠apusına yär  
 
  272 (M:44a) 

Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

                                                
776 "Ben Hakk'ım." (Ceylan, s.425) 
777 "Bir zaman o babasına dedi ki: Babacığım! Duymayan, görmeyen ve sana 
hiçbir fayda sağlamayan bir şeye niçin taparsın? (Meryem, 42) 
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1 Derk-i ~aø’dan uzaødur münkir  
úÁrifüè ≈äline degül ki maøarr 

 
2 Le-˚afirtü lehü bi-nefsì lä 
 Hüve illä ene ve lä-ene778 dir 
  
3 ˙ayruhu779 yaúni ma®har-ı kämil 
 æudretin anda gördi kim mu®hir 
 
4 Mä-®ahartü didi çü fì-şeyõin  

Väridätında gör oøı bir bir  
 
5 Ke-®uhùri  didi ki fi’l-insän 

Ma®har-ı tämdur ki ~aø mu∆ayyer  
 
6 Ehl-i ~aø’dan øaçarsa øatli ≈eläl  

Va´fıdur çün ≈umur u müstenfir  
 
7 ÿeb≈i oldı ≈eläl ≈ayvänuè  

~ükm ider ädem aèa kim mün®ir 
 
8 Lìk va≈şi-i øatl ider ¬arben  

Niçün insändan oldı ol müdebbir  
 
9 Yine ol úaøl øim øaçar küllden  

~ükm ≈ayvändadur ˙arìøì bedir  
 

 273 (M:44a) 
 Mefúùlü Fäúilätü Mefäúìlü Fäúilün 
 
1 Cevher úara◊la cemú oluben itdiler ®uhùr  

ßulmet ger olmasa niçe ´ùret bulurdı nùr  
 
2 Tä nùr-ı yär pertevi düşdi bu cänuma  

˙amdan ∆alä´ buldı göèül kesb idüben sürùr  
 
3 Dìdär-ı yär cennet-i aúlädurur baèa  

`ùr u øu´ùra meyl idersem zihì øu´ùr  

                                                
778 "Onu kendi nefsimle kendi nefsim için izhar ettim. O yoktur, ancak ben varım 
ve ben onun gayrı değilim." (Muhyiddin İbni Arabi) 
779 "Onu kendi nefsimle kendi nefsim için izhar ettim. O yoktur, ancak ben varım 
ve ben onun gayrı değilim." (Muhyiddin İbni Arabi) 
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4 ™a≈bä-yı úaşøla dil olup mest øalmadı  

Ne kendüden ne ∆òd dü cihändan aèa şuúùr  
 
5 Gel ey ˙arìøì kesb idegör yine va≈deti  

Ke§ret içinde yoø durur a´la saèa ≈u◊ùr  
 
274 (M44b) 
Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 
 

1 Cemälu’llähdur her yerde ≈ä◊ır  
Girü hem úayn-ı ~aø’dur aèa nä®ır  

 
2 Eger äşıø eger maúşùø oldur  

Ki Evvel Á∆ir o Bä≠ın u ÿähir  
 
3 Cemälin gösterür her ∆ùb-rùdan  

Ki her bir ˚amzesi bir dürlü sä≈ir  
 
4 Naúìm-i ~aø ≠oludur yir ü gökde  

Girü niúamäsına hem kendü şäkir  
 
5 Zebänum läl olur va´fında anuè  

Da∆i úaølum olur med≈inde øä´ır  
 
6 Kimin bir päre näne itdi mu≈täc  

Kimini dä∆i mäl u mülke øädir  
 
7 ˙arìøì’ye virüpdür curúa-i úaşø  

İdiser mest ü rüsvä anı ä∆ir  
 

 275 (M:44b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

1 Çün vücùdumdan olmışam bì-zär  
Lä-cerem färi˚ oldum u bì-kär  

 
2 ~ayret-i bì-∆òdì durur Ÿevøüm  

Ne úibädet ≈u◊ùru var ne eŸkär  
 
3 Ne §eväb u ne ä∆iret ne úiøäb  

Cümle teşvìş-i nisyedür her bär  



 385 

 
4 Fikr-i dùr-ı dıräzdan geçdüm 

İbn-i vaøtem ne gelse ∆òş ey yär  
 
5 Cümle a≈väl fänìdür fäni  

İútimäd itmez anlara ebrär  
 
6 Çünki derdinden düşmişem bì-mär  

`astasına ider `udä tìmär  
 
7 ˙ayru’lläh yoø durur kimse  

Lä-cerem anı bilmedi deyyär  
 
8 Oøı lä-yaúrifu’lläh didigün 

˙ayru’lläh ve lä-yerä a˚yär780 
 
9 Alan ol viren ol durur be ˙arìø  

Däyir ü devr ü merkez ü devvär  
 

 276 (M:44b) 
 Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün 
 
1 Her ki ~aø’dan dùrdur mesrùrdur  

~aøø’a nezdìk olan ˚am-∆òrdur  
 
2 Derdi vardur kim deväsı yine derd  

Lìk dünyä ˚u´´asından dùrdur  
 
3 Mu∆li´ olmuşdur ki hüzn ü ∆avfı yoø  

Mätem-i úälem aèa hep sùrdur  
 
4 Behre-mend olmaz bu sırrdan Ÿerrece  

Her ki ol úilm-i ledünden  úùrdur  
 
5 ™ı≈≈at olmaz münkirüè øavlinde hiç  

Kim ≈asedden däõim ol ol rencùrdur  
 
6 Bu cihända görmiyen Rabb’in begüm  

Şöyle bil ki ol cihända kùrdur  
 

                                                
780 "Allah'ın gayrısı ile Allah bilinmez, Allah'ın gayrısı görülmez." 
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7 Ey ˙arìøì niçe bilsünler anı  
Çünki ol eşyäyla mestùrdur  

 
 277 (M44b) 

Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 
 

1 `udä bizden şikäyet itdi bisyär  
Ki úahde olmaduø yär-ı vefä-där  

 
2 Didi neccähüm ve aúra◊tüm úanha781  

Revä mıdur idevüz böyle hey yär  
 
3 Oøı Allähü yüneccìküm ve minhä 

Ki entüm tüşrikùn782 didi o Settär  
 
4 Beläda iderüz çoø çoø ta◊arruú  

™afäda yäda gelmez ol nigù-kär 
 
5 Bu deèlü lu≠f u i≈sänlar idüpdür  

Bize ol yär iken biz aèa a˚yär  
 
6 Didi bir yerde dä∆i ol `udävend  

Ki ∆asta olıcaø idersiz iørär  
 
7 æaçan kim ben size ´ı≈≈at vireyin  

Hemän yüz döndürüp idersiz inkär  
 
8 `udä’nuè emr ü nehyin ≠utmıyasın  

Zihì küstä∆lıø ey merd-i hüşyär  
 
9 ˙arìøì a˚layup itgil ta◊arruú  

`a≠äèı úafv ide şäyed ki æahhär  
 

 278 (M:45a) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 

1 Mücrimüè cürmünde ®ähirdür çü úafv-ı Girdigär  
Pes `udä’nuè úizzetinde cürme vardur iútibär  

                                                
781 "O, sizi kurtarıp karaya çıkardığında, (yine eski halinize) dönersiniz. 
İnsanoğlu çok nankördür." (İsra, 67) 
782 "De ki: Ondan ve bütün sıkıntılardan sizi Allah kurtarır. Sonra siz yine O'na 
ortak koşarsınız." (Enam, 64) 
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2 úÁ´i vü mücrim ne deèlü ma®har olsa Ÿillete  

Lu≠f-ı ~aøø aèa keremler idiser päyän-kär  
 
3 úAr◊ itdiler yek-ä-yek ~aøø’a taúyìb idüben  

æudsìler mücrimlerüè cürmün göricek bì-şümär  
 
4 ~aø didi päk oldu˚uèuz şükrüne ey øäsìler  

Baømaèuz mu˚fillere ger-çi siyeh-kär ise ∆ä¥r  
 
5 Ey ˙arìøì çünki ˙affär-ı Ÿünǖbüèdür Kerìm  

Æutma˚il göèlüède cürme Ÿerre deèlü inkisär  
 

 279 (M:45a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

1 Men ki dünyädan olmuşam bìzär  
Baèa rä≈at nedür hemän dìdär  

 
2 Çü içürdü baèa mey-i bäøi  

Tä ebed ´anma kim olam hüşyär  
 
3 Varlıø oldur øıyäm anuèdur hep  

Yoø durur andan ayru kim deyyär  
 
4 Va≈dehü lä-şerìke leh 783yaúni  

Ol durur bu alan viren her bär  
 
5 Kendü sermäye kendüdür bu metäú  

Kendü kendü ile ider päzär  
 
6 Mä-raeõytü bi-şeyõin784 didi A≈med  

Yaúni kim ol durur øamu ne ki var  
 
7 Ey ˙arìøì çü ismidür yä Maø´ùd  

Maø´ad-ı külli oldı ol ˙affär  
 
  

                                                
783 " Yoø durur andan ayru kim deyyär" (Garîkî Dîvânı)  
784 "Ne gördümse ondan evvel (sonra) Allah'ı gördüm." (Hz.Ebubekir'in 
ifadesidir, Ceylan, s.423) 
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280 (M:45a) 
Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün 
 

1 Derd imiş der-gäh-ı ~aø’da muúteber  
Derd-i ~aø’dur räyic anda ey püser  

 
2 Bir şey ilet kände olmıya ol şeyõ  

Arma˚än iletmek isteriseè eger  
 
3 Sùz-ı cän derd-i dil yoødur velì  

Bunları iyleten o maøbùl olısar  
 
 
4 Her kim ädem-zädedir ey ≠älibän  

Derd mìrä§ oldı bì-şekk ez-peder  
 
5 Ehl-i derd olana dùza∆dan ne päk  

Cenneti úar◊ itseler itmez na®ar  
 
6 Ger dilerseè göresin dìdärını  

Ehl-i derd ol dünyeden idüp güŸer  
 
7 Yä İlähì derdüèi vir bendeèe 

Kim ferä˚at bula dünyädan meger  
 
8 Ehl-i derd iseè ˙arìøì buúd-ezìn 

El-≈aŸer dünyä-yı dùndan el-≈aŸer 
 

 281 (M:45b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 Yärını görür ise bunda eyär  

Yärın anda görür yine her bär  
 
2 ~äldür bu ki kesb-i rù≈äni  

Á∆iret sırrını görür ebrär  
 
3 Á∆iret sırrını iden bunda  

ÿevø-i dünyä vü ä∆iret aèa kär  
 



 389 

4 Lev-kuşife’l-˚ı≠äõü785 didi úAlì 
Buèa inkär itme sen zinhär 

 
5 Gerçi kim bì-mi§äldür Ÿätı  

Anuè ev´äfı ile hep dìdär  
 
6 Bä≠ınì sırrı kim ki fehm itmez  

ßähiren yoø gerek aèa çü ≈imär  
 
7 Vaúdesine anuè digil heyhät  

æaldı bì-mär-∆änede bì-mär  
 
8 Mes∆ olur yaúni ≈aşr olur ≈ayvän  

Cänvar her ne diliye æahhär  
 
9 Emrine rä◊ı ol ˙arìøì hemän  

Lu≠fdur her ne kim ide ˙affär  
 
 
 
 282 (M:45b) 

Mefúùlü Mefäúìlü Mefäúìlü Feúùlün 
 

1 Teslìm ü rı◊ädan çü ´orarsın baèa ey yär  
Gùş it diyeyin niçe gelüp gitdiler ebrär  

 
2 Baú◊ısı `udä’dan diledi baú◊ı `udä’yı  

Teslìm olan olmadı birine ≠aleb-kär  
 
3 Haø’dan dilemez çünki ~aøø’uè ˚ayrı ∆a≠ädur  

~aøø’ı dilemez bil ki degül aèa sez-vär 
 
4 Her ne ki `udä virdi aèa rä◊ı oluben  

Didi ki bize bunı mu≈all gördi o dil-där  
 
5 Teslìm budur øalmıya bir Ÿerre muräduè  

Emrini `udä’nuè ≠utasın saèa yeter kär  
 
 

                                                
785 "Örtüleri açılsaydı dahi yakînim artmazdı." (Hz. Ali'nin ifadesidir, Ceylan, 
s.423) 
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6 Derdile `udä yolına bì-mär olur iseè  
Derdüèe devä ol olur idüp saèa tìmär  

 
7 Teslìm ü rı◊ä lafını zähid urur ammä 

Göèline mu∆älif irişür ise ider där  
 
8 Daúvä-yı güŸäf ile `udä yolına gitme  

Tecrìbe ider cevrile andan virür ol yär  
 
9 Teslìm olayın dir iseè sen de ˙arìøì  

Er gibi özüè tecrübe iyle biricik vär  
 
 283 

Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

 
1 Çünki väcib durur bi-Ÿät-i Kebìr  

~ayy u úÁlim ü Mürìd ü æadìr  
 
2 İøti◊äsınca emr ider her dem  

Gäh bälä ®uhùr ider geh zìr  
 
3 Cän-ı úälem durur ≈ayät ile  

Cümle Ÿì-rù≈ nùrı ile Ba´ìr 
 
4 Lä-cerem dirler úärifän heme o  

ßulmät-ı cihän anuèla münìr  
 
5 úİlmini bilmiyen ®alùm u ce≈ùl  

Men úaraf786 sırrıhu úAlìm ü `abìr  
 
6 Geh felek olur ol gähi melek  

Gäh sul≠än u bende gähi emìr  
 
7 Mä-≈a´al maúnì ol ´uverde ˙arìø 

æıl tevekkül aèa ve niúmen na´ìr 787 
 

 284 (M:46a) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  

                                                
786 "Nefsini bilen Rabb'ini bilir." (Aclûnî, C.2, s.236 n.2530.) 
787 "Eğer (imandan) yüz çevirirlerse, bilin ki Allah sizin sahibinizdir. O ne güzel 
sahip ve ne güzel yardımcıdır! (Enfal, 40) 
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1 Säcid-i ~aø’dur semä vü şems ü encüm hem øamer 

Dä∆i ar◊ u hem deväbb u hem cibäl ü hem şecer  
 
2 Ádemüè baú◊ı `udä’ya secde iderler velìk  

Baú◊ısı itmez ki æurõän böyle dimişdür ∆aber  
 
3 Oøı yescüdü lehü ki men fi’l-ar◊ı ve men fi’s-semä788  

Sùretü’l-≈acda ola kim ide saèa bir e§er  
 
4 Anda didi kim ke§ìr-i näs içün çoødur úaŸäb 

Vay aèa kim ~aøø ihänet ide eyvä ey püser 
 
5 Her kimi ∆òr iyliye ~aøø aèa mükrim yoø durur  

Olur ol ma∆lùø-ı küll beyninde İblìs-i diger  
 
6 Secde iyle sen da∆i ~aøø’a ki ˚ayret yeridür  

Key fe◊ì≈etdür olasın cümle ma∆lùødan beter  
 
7 Secde ider cümle-i eşyä `udä’ya bì-gümän  

~aøø’a läyıø secde itmez bu ˙arìøì’dür meger  
 
  
 285 (M:46a) 

Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün 
 
1 ˙ayb-ı ~aøø’a bulmaø isterseè güŸer  

úİlm-i ~aøø’a räsi∆ olgil ey püser  
 
2 úİlm bir øaç øısm olupdur ey fetä 

Lìk biri küllìsinden muúteber  
 
3 Anuè úilmu’lläh dirler bir adın  

Bir adı úilm-i meknùndur meger  
 
4 Çünki meknùndur bilimez her kişi  

™adruè içinde øodu ~aøø ey beşer  
 
 

                                                
788 "Göklerde olanlar ve yerde olanlar, güneş, ay, yıldızlar, dağlar, ağaçlar, 
hayvanlar ve insanların birçoğu Allah'a secde ediyor." (Hac, 18) 
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5 İnne fì-Ÿälike le-Ÿikrä789 didi ~aø  
úİlm-i ~aø’dan niçün olduè bì-∆aber  

 
6 Anı bilen úälimu’lläh’dur  

Bilmiyen gümrähdur benden beter  
 
7 U≠lübü’l-úilme velev bi’´-™ìn790 didi  

Çin degüldür ™ìn ki ´adr ey pür-hüner  
 
8 ™adrımuzda úilm-i ~aø vardur nihän  

Biz gezerüz serseri ez-der-be-der  
 
9 Enbiyä terk-i úaläyıø itdiler  

Ey ˙arìøì andan anı bildiler  
 

 286 (M:46a) 
Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün 
 

1 Diler iseè olasın ~aø’dan ∆abìr  
Nefsièe øul olma zinhär ey emìr  

 
2 Cibrìl’üè mescùdı şehzädesin  

Bend idüp nefsüè seni itdi esìr  
 
3 Ádem ismi saèa künyetdür hemän  

Ádemiyyet yoø øalìl ü ne ke§ìr  
 
4 Göèli ´äfi idicek mirõat-veş   

Cilve ider bì-gümän ol bì-na®ìr  
 
5 Dil sarayın päk idicek ˚ayrıdan  

Ta≈t idinür anı şäh-ı bì-vezìr  
 
6 úArş-ı Ra≈män’dur bilürseè bu göèül  

Üstüväsıdur bi-lä-şekk ey faøìr  
 
7 Var idi bir iki sırrum diyecek  

Lìk ≠älib yoø ki ola sırr pezìr  
 
                                                
789 "Şüphesiz ki bunda aklı olan veya hazır bulunup kulak veren kimseler için bir 
öğüt vardır." (Kaf, 50) 
790 "İlim Çin'de de olsa arayınız." (Aclûnî, C.1, n.138.) 
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8 Ey  ˙arìøi øamçı ursa ol saèa  
Söyledürdi her ne ise ol ◊amìr 
  

9 `avf iderseè sırrı dimekden meger  
Lìk tälibdür øamu bürnä vü pìr  

 
 287 (M:46a) 

Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 

1 Bä˚ u ba˚ça bulmış iken nev-bahär ile sürùr 
İrişür bäd-ı ≈azän mätem olurlar baúde sùr 
 

2 Mäh-rùlar hem-çinän şems-i münìr olmış iken  
Mür˚-i ≈üsn uçar per-rìş ile tä ˚ayb-ı ˚ayùr  

 
3 Áriye ≈üsn ile tä her kişi ∆òd-bìn olmasun  

Hüsn ~aøø’uèdur ki yaúni itmesün kimse ˚urùr  
 
4 Kend’özin gören muøarrer aèa nikbet irişür  

Anuèıçün ol laúìn der-gäh-ı ~aø’dan oldı dùr  
 
5 æudret anuè fiúl anuè viren alan oldur hemän  

æudretüm vardur diyen müşrik olur hem-∆ä¥r-ı ∆òr  
 
6 Her ne kim gelse `udä’dan rä◊ı olduø buúd-ezìn  

Emr anuèdur göèlümüz pür-®ulmet itse yä ki nùr  
 
7 Bu ˙arìøì’nüè murädı rüõyet-i ~aø’dur meger  

Dilemez cennät u ˚ılmän yä øu´ùr u yä ki ≈ùr  
 

 288 (M:46b) 
 Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 
1 Her ne ise úilm-i Ÿät evvelde oldur i∆tiyär  

`ıløat-i evvelde yaúni iøti◊ä-yı Girdigär  
 
2 Pes merätib iøti◊äsınca olur hem iøti◊ä 

Cümle esmäsı taúalluø istedi ey ba∆tiyär  
 
3 Her ne istiúdäd virdiyse ezel ä§ärına 

Á∆ir ol ßähir olur her ≈älde bi’l-ı◊dırär  
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4 Ger ˚a◊ab ver ≈ilmdür bunca merätib külliyä  
Vaøti geldikde ®uhùr iyler ◊arùri ey kibär  

 
5 Ey ˙arìøì i∆tiyär içre musa∆∆irdur øamu  

Münfaúildür fiúl-i ~aø bunlardan olur äşikär 
 
289 (M:46b) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 

1 Nùr-ı dìdär ile yanmaødur işüm leyl ü nehär  
Cümle ä§ärı baèa ≈ayret virür bì-i∆tiyär  

 
2 När-ı úaşøından ´afälar kesb idüp rä≈at bulup 

Şöyle kim hem-çün semender olmışam ben úayn-ı när  
 
3 Cümle úälem baèa cennetdür cehennem münkirän  

Müõminem nùrum ca≈ìmi ma≈v ider iyler firär  
 
4 Ol cinän-ı ˚ayb u ≈ùrän u øu´ùr enhärı hem 

Cümle ≈älimdür vücùdumda ki gördüm äşikär  
 
5 Maúnì-i daúväya dilerseè bürhän isterseè ˙arìø  

İşte eşúärum ki eşcärından olmuşd §imär  
 
6 ~äldür mä-lä-raõet úaynün niçe şer≈ ideyin  

Çün ∆a≠v itmez alä øalbin beşer 791 dir Girdigär  
 
7 úAyn ile ≈aøøa’l-yaøìn oldum ≈aøìøat söylerem  

Æälib-i ~aøø’a ˚ara◊ irşäddur ancaø ey yär  
 
 290 (M:46b) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 `ä¥b içinde çün menem bìdär 

ßähir u bä≠ın oldı hep dìdär  
 
2 úÁlem andan øamu úalämetdür  

Cümledür cümle görürem her bär  
 

                                                
791 "Ben salih kullarıma ötelerde öyle şeyler hazırladım ki ne göz görmüş ne 
kulak işitmiş ne de kimsenin hayaline gelmiştir." (Nevevî, n.1898.) 
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3 æudret-i ~aøø’a øalmışam ≈ayrän  
Çünki keşf oldı baèa bu esrär  

 
4 Käşki bì-∆òd uyusam úälemde  

Ki tekälif-i úaøldan bìzär  
 
5 Cähilüè ∆òd ibädetinden yeg 

Nevm-i úälim Rasùl didi iyär  
 
6 Bil ceväri≈leri úibädet ider  

~äldür hep úibädet-i ebrär 
 
7 Çün úayän oldı sırr-ı ~aø be ˙arìø  

Söyle úayne’l-yaøìnden eşúär  
 
291 (M:47a) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  

 
1 Şöyle bil kim cennet erbäb-ı ~aø dìdärdur  

Cennete meyl iylemek úuşşäøa ˚äyet úärdur  
 
2 Nitekim müõminlerüè sicni durur dünyä-yı dùn  

Cennet-i mevúùd zindän-ı ülü’l-eb´ärdur792  
 
3 Nùrdan zencìr ile her dem çekerler anları  

Cennete anlar velì ikräh idüp bì-zärdur  
 
4 úÁşıøa bir vaøt olur kim úaşø olur aèa ≈icäb  

Terk ider úaşøı mu≈abbetle çü ber-∆ùrdärdur  
 
5 Pes mu≈abbetle `udä efúäline ider na®ar  

Kim gereklüdür øamu şeyõ kim `udä’nuè vardur  
 
6 ElleŸìne ämenǖ ehabben eşeddü793 didi ey 

Şähidü’s-sırra erenler úärif-i esrärdur 
 
7 CeŸb idüp baú◊ın velì dìdära ˚arø itmiş durur  

İşbu ≈äle iren ol ser-çeşme-i ebrärdur 

                                                
792 "Kalp gözü açıklar." (Ali İmran, 13; Nur, 44) 
793 "İnsanların bazıları Allah'tan başkasını Allah'a denk tanrılar edinir de onları 
Allah'ı sever gibi sever. İman edenlerin Allah'a olan sevgileri ise (onlarınkinden) 
çok daha fazladır." (Bakara, 165)  
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8 Ger eşeddü ≈ubbise ≈ubbuè ˙arìøì iyle terk  

˙ayrınuè ≈ubbın muräduè çünki ol Settär’dur  
 
 292 (M:47a) 

Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 
 
1 Dü reng-i perdeden Settär säyir  

Cemäline olupdur yine ≈äyir  
 
2 Bu ke§ret bir durur maúnìde küllì 

Biri birine ´ùretde mu˚äyir  
 
3 Çıøup ∆alvet-serädan şähid-i Ÿät  

Göèüller ∆änesine geldi zäyir  
 
4 Ene’l-~aø didi Man´ùr’dan olup mest  

Da∆i hem Caúfer’ile oldı ≠äyir 
 
5 Saèa sen perde olmışsuè ˙arìøì  

Yüri miskìn hemän sen kendüèi øayır  
  
 293 (M:47a) 
 Feúùlün Feúùlün Feúùlün Feúùl 
 
1 Külǖ ve’ş-rabǖ  bu didi Girdigär  

Ve-lä-tüsrifǖ794  yaúni endäze-vär  
 
2 æatı çoø yiseè saèa §ıølet virür  

Cemäd olduè aúni ki leş gibi ∆ä¥r 
 
3 Tecevvuú teränì tecerrüd ta´il 

Velì itme ≈ayvänı ˚äyet nizär  
 
4 Ücevviúu ki yevmeynì didi Rasùl 

Da∆i eşbeúu yevmen oldur be-kär  
 
5 Semìn itme ≈adden tecävüz ´aøın  

Kehillik ider nefs-i seyyär ∆ä¥r  

                                                
794 "Yeyin, için; fakat israf etmeyin; çünki Allah israf edenleri sevmez." (Araf, 
31) 
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6 Yara˚ iyle räh-ı `udä’da anı  

Bu meydända tä kim ola päy-där  
 
7 ˙ara◊ ´avmdan ~aø durur dir ˙arìøì  

Ki ´avmù didi lì 795`udä-yı kibär  
 

 294 (M:47a) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 

1 Gune gùne ≈üsn-i täze gösterür çün bize yär  
Lä-cerem bizde na®ar bäzìde olduø üstüvär  

 
2 Her nefis virür mey-i bì-derdi cäm-ı ´äfdan  

Lä-cerem úuşşäø däõim mest olup görmez ∆umär  
 
3 Cän u dilde mesken idindi `udävend-i cihän  

Mu∆telif a≈väldür lìkin ki durmaz ber-øarar  
 
4 Gözlerüè ma≈cùbdur ey merd-i bì-maúnì velì  

úÁrif olanlar görürler rù-yı yäri äşikär  
 
5 Ey ki ≈älüèdür ≈aøìøat key ≠arìøatdür şiúär  

Buúd ez-än úäøìl iseè şerú-i Mu≈ammed’den di§är 
 
6 Æälib-i ~aøø olanuè úaşø-ı `udä’dur rehberi  

Perde durur úaşø baømaz näm yä úır◊ ile úär  
 
7 Ey ˙arìøì úäm-ı dùn úaşø-ı `udä’dan úär ider  

`ä´ olan úaşø ile buldı i∆tiräm u ifti∆är  
 

 295 (M:47b) 
Mefúùlü Fäúilätün Mefúùlü Fäúilätün 

 
1 Dìdär-ı ~aø dilerseè ´äli≈ úamel gerekdür  

Päkì dilerseè işiè aèa ma≈al gerekdür  
 
2 æur’än’da didi men käne yercǖ liøäõe Rabbih796 

Göèlüèi ´äf iyle sen çün bì-bedel gerekdür 
                                                
795 "Oruç benim içindir; onun karşılığını ben vereceğim." (Canan, n.3107.) 
796 " Artık her kim Rabb'ine kavuşmayı umuyorsa, iyi iş yapsın ve Rabb'ine 
ibadette hiçbir şeyi ortak koşmasın." (Kehf, 110) 
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3 Zinhär müşrik olma ~aøø’ıè úibädetinde 

Kärında anun ey dil ˚äyet vecel gerekdür 
 
4 Katli úadù-yı nefsiè mümkün degül eger çi 

Anuèla räh-ı ~aø’da ceng ü cedel gerekdür  
 
5 İskender-i zamäne olsaè eger bu yolda  

Mürşid saèa ki ide eşkäli ≈all gerekdür 
 
6 Bu didigüm ≠arìøde her kişi pìr olımaz  

Käşif velì vü dänä şey∆-i ecel gerekdür 
 
7 Bu pür-∆alel-i cihänı terk iyle ey ˙arìøì  

Zinhär mäõil olma çün bì-∆alel gerekdür 
 
 296 (M:47b) 

Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün 
 

1 Çünki emru’llähdur rù≈ ey beşer  
Meõmùr olmaz ämir oldur ∆ayr u şer 

 
2 ÿüll-i künde dä∆il olmaz şöyle bil  

Fäúil oldur æähir oldur ser-be-ser 
 
3 Dest-i øudretle yaratdı ol seni  

Anuèıçün ekrem itmişdür meger 
 
4 Cibrìl’iè mescùdısın ey ∆alef  

Æälib ol tä bulasın øadrüè nider  
 
5 Ey ˙arìøì rù≈ı tav´ìf itme kim  

Yine geldi saèa ~aø’dan bir ◊arar  
 

 297 (M:47b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

1 Gıybeti gör mu´ä≈abet dirler  
Ki zinäyı mükälemet dirler  

 
2 ™o≈bet-i ~äø dilerseè ey úäşıø  

úÁrìfänı mu≠älebet dirler 
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3 Men eräde oøı en-yeclis 

Tä maúa’lläh mübäla˚ät dirler 
 
4 Maúa-ehli’-t-ta´avvufi yeclis 

úİlm-i ~aøø gör mükäşifet dirler  
 
5 ™o≈bet oldur mu´ä≈ib anlardur  

˙ayrısına münäøaşet dirler  
 
6 Çün meleklerdür anlara ∆ädim  

Va≈y-i ~aø’dan mübäla˚at dirler  
 
7 Süfle düşdükleri nedür be ˙arìø 

Emr-i Ÿätı münäzelet dirler  
 
 298 (M:47b) 

Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 

1 Bir perì sevdüm yine kim nùr-ı mu≠laø kendüdür 
Vech-i päkine na®ar øıl äyet-i ~aø kendüdür  

 
2 Rù-yı cemúiyyet niçe görsün göèül úömründe çün  

Beste oldı zülfüne kim si≈r-i mu˚laø kendüdür  
 
3 Ey cemälu’llähdan behre olan gel gel berü 

Dilbere iyle na®ar şeksiz mu≈aøøaø kendüdür  
 
4 Ásmän-ı dilde ≠äliúdür yüzinüè güneşi 

Kevkeb ü mehle göèül çar∆-ı mu≠abbaø kendüdür  
 
5 ™ùretine ´ùret-i Ra≈män diseè lä-raybe fìh797 

Ey ˙arìøì kim görenler dir ki e’l-≈aø kendüdür  
 
 299 (M:48a) 
 Mefúùlü Fäúilätü Mefäúìlü Fäúilün 
 
1 Görür gibi úibädet iderseè `udä’ya ger  

Yä∆ud ki øa´d-ı øalb u ∆u◊ùú birle pişter  
 

                                                
797 "Onda asla şüphe yoktur." (Bakara, 2; Ali İmran, 9-25) 
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2 Bil kim felä≈ bulduè olub müõmin-i emìn  
æurõän’da böyle iyledi ta≈øìø däd-ger 

 
3 Lakin bu úäm-ı dùn u çü inúäm úibädeti  

Bir úibädeti durur ki anı ´anúat idindiler 
 
4 Sälikden ise mübtedìler øıldı˚ı namäz  

`avf u recä içündür odur anlara hüner  
 
5 Buldı ise tavassu≠ eger sälik-i úabìd 

Kesb-i maøäm u kesb-i kerämäte cehd ider  
 
6 Ger müntehä iderse hemìşe úibädeti  

~ıf◊-ı ≈udùd şerú içün ider anı meğer  
 
7 Cehd ile müntehìden olasın ˙arìøì’yä 

A≈käm-ı şerúi ≈ıf® idüben däõim el-≈a◊er 
 
 300 (M:48a) 

Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 `alødan úuzlet idegör zinhär 

Lì maúa’llähda798 saèa sen ol yär 
 
2 `ä´ olsun mu´ä≈ib ü hem-dem  

Olmasun ´o≈betüède hiç a˚yär  
 
3 Ki øasävet virür saèa nevúä 

Göèli rùşende olsa ol bed-kär  
 
4 Giceye çün yaøìn ola gündüz  

Lìk ≈ükmine girer uşta nehär  
 
5 Her neye kim taúalluø iderseè  

Nìk ü bed fikrin iyledüè tekrär  
 
6 E’s-selämetü didi ki fi’l-vä≈ideh799 

Lä-cerem úuzlet itdiler ebrär  
 
                                                
798 "Benim Allah ile öyle anlarım olur ki, ne bir mukarreb melek ne de 
gönderilmiş bir nebi öyle bir yakınlığı elde edebilir." (Yılmaz, n.417.) 
799 "Kurtuluş birliktedir." 
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7 `aløa maøbùl olma sen be ˙arìø  
Ki nifäø oldur andan iyle firär  

 
 301 (M:48a) 

Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün 
 

1 ™ùret-i fäniye yoødur iútibär 
Maúnìye girgil ki oldur müşk-bär 

 
2 Naøş-ı dìväruè nesisün ´ùretä 

Maúnìsi yoødur velì bir øuru kär 
 
3 `ämelerde va´f-ı ´ùret yoø durur 

Maúnìdür mev´ùf olan maúnì be-yär  
 
4 Cümle-i şìrän úälem oldı pest 

Çünki virdiler seg-i a´≈äba bär 
 
5 Cevherin bilen olur ´arräf-ı dil  

Her göèülde var ki dürr-i şähvär  
 
6 Bilesin ferdä yürü rùz-ı şümär  

Kim feres mi bindügüè yo∆sa ∆imär 
 
7 Pùz-bend oldı bu ®ähir ey ˙arìø 

Şöyle kim näøı´lara gusäle-vär 
 
8 Yiyimezler şìr-i maúnì-i bular  

Cehd iderlerse eger leyl ü nehär 
 
 302 (M:48a) 

Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 
1 úÁrif olan ≈ädi§ät-ı dünyeviden päk olur  

Dìv-i nefsi øatl idüp iblìsden bì-päk olur  
 
2 Külli küllì cüzõi küllìde bilüp mecmuú olup 

Müşkili ≈all itmede keşfi gibi çäläk olur  
 
3 ˙onca-veş kär-ı cihän ger ba˚lanursa ser-be-ser  

Bendin açar kilden ol ∆andän olub gülnäk olur  
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4 Bülbül ièler göèlünü bir guft-ı gù-yı ∆uşkla 
Ehl-i ≈äl olan maúärifle niçün ˚amnäk olur  

 
5 æähr u derdi dünyänuè cevr ü cefäsı dil-berüè  

`aløa Ÿehr ise ˙arìøì’ye øamu tìryäk olur  
 
 303 (M:48b) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Sälik-i ~aø çü Caúfer-i Æayyär 

Mür˚-i ˚aybìdür anda hem Seyyär  
 
2 Kùh u deşt aèa oldı çün yeksän  

Yolda yoødur iniş yoøuş ey yär  
 
3 Kendüde seyr ider ol äfäøı  

Müşkilin ≈all ider anuè Settär 
 
4 ~äl oldı aèa øamu a≈väl  

Sehvini bildi úafv iden ˙affär 
 
5 ~älden bì-∆aber olan münkir  

÷ıddıdur şekk idüp ider inkär  
 
6 Gelmedi çün yaøìne ıraødan  

Bilmedi ~aøø’ı øaldı nä-kes ü ∆ä¥r 
 
7 Şekk ü ®ann ile øaldı esfelde  

Ey ˙arìøì ´anur özin dîn-där 
 

 304 (M:48b) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 

1 Ger dilerseè úilm-i Hù fet≈ ola saèa çü peder  
Ur riyä◊et ´ayøalın mirõätuèa jengin gider  

 
2 Çün cilä buldı dilüè olur øamusu münúakis  

Enbiyä úilmin oøursuè fehm idüben ser-be-ser  
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3 úİlm kim olmıya ~aøø’dan bir girän yükdür hemän  
Ya≈milü esfärahü800 didi `udä al˚ıl ∆aber  

 
4 Ger heväyı terk idüp ol yükü bir ∆oş iyletesin  

Bulasın úilm-i ledünden cän u dilde bir e§er  
 
5 Cäm-ı Hù nùş itmedin terk-i hevä mümkin degül  

Nùş iden buldı ∆alä´ idüp ∆ulù´ içre maøarr 
 
6 Ger sen ev◊äú-ı nüfùsiyyüèden olasın beri  

Hem güher olub Mu≈ammed’le bulursun Ÿìb ü fer 
 
7 Bulduèise ey ˙arìøì ol úAräbi rengini  

Çün e´abtü didi falzem aèa saúy it pìşter  
 
305 (M:48b) 

 Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 
1 Gelmedüè dünyäda kesb-i mäl ü cäha ey püser  

Maúrifet ta≈´ìl idüp Settär’ı bilmekdür hüner  
 
2 Rabbi zidnì dirdi úilmen801 emr olundı A≈med’e 

Lä-cerem æurõän’da ∆atm oldı nübüvvet ser-be-ser  
 
3 úİm-i Hù’dur säliki úayne’l-yaøìne irgüren  

`älıø’ı bilmezdi ädem etmese taúlìm eger  
 
4 Päk olup reng-i úaläyıødan özüè äzäde øıl  

Æamiú-i dünyä olan kesbi olur aèa saøar 
 
5 úAlleme’l-esmäõ nedür bildi ˙arìøì keşf ile  

Pes ≈aøäyıødan ne var virür ise geh geh ∆aber  
 
 306 (M:48b) 
 Feúùlün Feúùlün Feúùlün Feúùl 
 
1 Çü fel-yen®ur802 emr-i `udä’dur ey yär 

Ki ä§är-ı ~aøø’dur cihända bu kär  

                                                
800 "Ciltlerle kitap taşıyan merkebin durumu." (Cuma, 5) 
801 "Rabb'im, benim ilmimi artır." 
802 "Allah'ın rahmet eserlerine bir bak: Arzı, ölümünün ardından nasıl diriltiyor! 
Şüphesiz O, ölüleri de mutlaka diriltecekdir. O, her şeye kadirdir." (Rum, 50) 
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2 Oøı keyfe yu≈yì ki el-ar◊a803 dir 

Hemìn ≈aşr u neşrile rùz-ı şümär 
 
3 Çü lä-≈avle didi ve lä-øuvvete hän 

Ki bi’llähdur804 cümle eşyä ki vär  
 
4 æamu mümkinätuèdur ol väcibi  

æamu iøti◊ä iyledi Girdigär  
 
6 Çü úälem úalämet dimekdür elä 
 Şehädetde ˚äyb oldı gör äşikär 
 
7 Oøı küllü men dir úaleyhä ki fän805 
 Ke-enlem-yekün bir ∆ayälì nigär 
 
8 Ceväbı limen mülk daúväsına 
 ˙arìøì yiter kim olurlar ˚ubär 
 
 307 (M:49a) 
 Feúùlün Feúùlün Feúùlün Feúùl 
 
1 Nihäyetden úärif çü virdüm ∆aber  

Delìl oldu ≠äliblere bu beter  
 
2 æamu na´´-ı øä≠ıú ≈adì§-i Rasùl 

Ki ilhäm-ı ~aøø’dur aèa øıl na®ar  
 
3 Ve men enker a∆bär-ı fetvä budur  
  Tevätür bulupdur didi øad kefer  
 
4 Çü üstädum oldı `udä keşf ile  

Ledündür eşúärum ey gerçek er 
  
5 Baèa ≈äldür münkire øäl ise  

Sözüm ehl-i ≈äl olan aèlar meger  
 
 

                                                
803 "Allah'ın rahmet eserlerine bir bak: Arzı, ölümünün ardından nasıl diriltiyor! 
Şüphesiz O, ölüleri de mutlaka diriltecekdir. O, her şeye kadirdir." (Rum, 50) 
804 "(Her türlü) kuvvet ve kudret ancak Allah'tadır" (Aclûnî, C.2, n.362.) 
805 "Yer yüzünde bulunan her canlı yok olacak." (Rahman, 26) 
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6 Çü tenbìh-i ~aøø oldı ≈aøøa’l-yaøìn 
Baèa ~aøø’dan irdi bu fa◊l u hüner  

 
7 Cinän-ı `udä’dan §emerdür ey ˙arìøì 

Yaøar münkiri lìk hem-çün saøar 
 

 308 (M:49a) 
Mefäúìlün Mefäúìlün Mefäúìlün Mefäúìlün 

 
1 Dil ü cän ceŸb-i Ra≈mänì gelür dirler gelür dirler 

O keşf-i sırr-ı Rabbänì gelür dirler gelür dirler 
 
2 Depem segrir øulaø çıèlar dil ü cän şäd olup ièler  

Ki ilhämät-ı Süb≈änì gelür dirler gelür dirler 
 
3 Şu demler kim øalam ansız oluram gùyiyä cänsız 

™anasın øahr-ı Sul≠änì gelür dirler gelür dirler 
 
4 Seräb-ı dünye-i dùnda gezerken der-be-der teşne  

Ra≈ìø-i va´l-ı cänänì gelür dirler gelür dirler 
 
5 Çü nefs-i şùma cùúu’l-kelb olursa ˚am degül úärı◊ 

Naúìm-i rù≈-ı rey≈änì gelür dirler gelür dirler 
 
6 æuvä-yı vehm-i nefs-i dùn iderse ger beni ˚am-näk 

Surùş-ı ˚ayb-ı rù≈änì gelür dirler gelür dirler 
 
7 Devädur ger ˙arìøì fa∆r iderse ceŸbe-i ~aø’dan 

Aèa çün şiúr-i Furøänì gelür dirler gelür dirler 
 
 309 (M:49a) 

Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 
1 E’t-tefekkür säúaten ∆ayrun didi Fa∆ru’l-beşer 

Fikret-i ∆ä´än-ı ~aø bih min-úibädätü’´-´uver806 
 
2 Fikret-i dilden gelür şädì cihända sälike  

˙am gelür endişe-i nefs-i denìden e’l-≈aŸer 
 

                                                
806 "Bir saatlik tefekkür (yetmiş bin) senelik ibadetten hayırlıdır." (Aclûnî, C.1, 
s.278, n.1002.) 
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3 Ger ∆ayälät ülü’l-eb´är ise käruè saèa 
Cümle heftäd dü cihän mùnis olur ser-be-ser 

 
4 Ters ü bì-´abrı øamu endìşe-i bedden gelür  

™abr-ı fikr-i ∆ubla úäşıølara hem-çün şükür  
 
5 Çün yaøìnüè yoø durur cennätuè olmuşdur ca≈ìm  

Päye-i dùza∆ baèa cennet durur saèa na®ar  
 
6 Gel beru gel rä≈at-ı küllì liøäõ-i ~aø’dadur  

Bùy-ı Ra≈män’dur ˚ıdäsı úäşıø-ı ~aøø’uè eger  
 
7 Sen dä∆i ≠älib iseè ˚arø ol bu va≈det ba≈rine  
 Tä ˙arìøì gerçek imiş diyesin hem bä-∆aber 
 
 310 (M:49a) 
 Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 
1 Ehl-i cennet olanı dünyäda gördüm äşikär 

Niçe bildürmişse  æur’än içre ol bisyär-kär 
 

2 Päye päye her biri cennät içre mükremùn  
Ger beyän itsem anı yoødur ebed ≈add ü şümär  

 
3 Ol ki lä-maø≠ùúatin dir ~aø ve lä-memnùúatin807 

Ehl-i keşfüè baú◊ı ≈älìdür ki däõim ber-øarär 
 
4 Ehl-i närı yine gördüm äteş oldı aèa luúb 

Gerçi när içre işi yanmaø durur leyl ü nehär  
 
5 Lä-yemùt old ve lä-yu≈yì ¬aläl ehline va´f  

Kim yanarlar äteş-i dùza∆da olub ∆ä¥r-zär 
 
6 Räyet-i úayne’lyaøìni dikmişem daúvä ile 

Naøş-ı øışr-ı úilm terk itdüm olup ´ä≈ib-i úayär  
 
7 Ehl-i keşf olduè ˙arìøì úilm-i Hù’dan dem urub  

Lìk idräk iylemezler näøı´än-ı rùzgär 
 

  

                                                
807 "Tükenmeyen ve yasaklanmayan." (Vakıa, 33) 
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311 (M:49b) 
 Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 
1 Naøş-ı ehlu’llähdur nùrun úälä nùr808 ey püser  

İstedügine anuèla ~aø hidäyetler ider 
 
2 Ehl-i ®ähir agma-veş görmez ≈aøìøat şemsini  

Lä-cerem úäriflere ider ∆u´ùmet ser-be-ser  
 
3 ™uretìler ≈aøøına didi terähüm yen◊urùn809 

£äbit oldı na´´ıle kim cümlesidür bì-ba´ar  
 
4 Çün yed-i ∆ayr ile Yu≈yì ve Yümìt oldı `udä  

úÁşıø-ı ~aøø’a ne ˚am ~aø’dan øa◊ä irerse ger  
 
5 Ger øa◊ä saèa giyürürse libäs hem-çü şeb 

úÁøıbet yine úinäyetler idüp øılur na®ar  
  
6 Hem keremdendür bilürseè kim seni tehdìd ider 

Terk-i nefs it yaúni úaşø-ı ~aøø’a meyl it pìşter  
 
7 Bulmaø isterseè tekälìf-i cihänìden ∆alä´ 

Dest-gìrüèdür øa◊ä itme ˙arìøì sen ≈aŸer  
 

 312 (M:49b) 
 Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 
1 Kürre-i nefse eger räyi◊ ise ol˚il süvär  

Räh-ı ~aøø’a varma˚a oldur be-˚äyet üstüvär  
 
2 Fır´atı fevt itme atuè genc iken menziller al  

Pìr olıcaø nä-tüvän u lenk olur süst ü nizär 
 
3 Nev-civänlıø gencini úaşø-ı `udä’da ´arf ider  

Bäøisi lebs-i cedìd ile yürürler ∆ä¥r u zär 
 
4 Ol ki ar◊u’llähü väsiú dirler anlardur ´aøın  

™ùrete baøma ki esfelde kalursan ∆ä¥r u ∆ä¥r 
 

                                                
808 "Nur üstüne Nur." (Nur, 35) 
809 "Onları sana bakar görürsün." (Araf, 198) 
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5 Yolda øaldı maøsada irmez cehäletden úaväm 
Düşdiler girdäba geçdi bunca säl ü rùzgär  

 
6 Niçe esb ü mädyäna binmiş eşmişdür ˙arìø 

Räh-ı ~aøø’da şimdi key rehvär u cüst u näm-där  
 

 313 (M:49b)810  
 
1 úÁşıølar ≠älibler ädemde ≈ikmet var 

Cennetler ≈ùrìler böyle dirler ebrär  
 
2 Göèülde girenler maúnìler buldılar  

Neşra≈ leke811 dimişdür æurõän’da ol ˙affär  
 

3 Dudaøsız yimekler bardaksız içmekler  
Yazısız sebaølar virür bilüè ol yär  

 
4 Mä-ezdedtü812 dimişdür naølinde ∆òd ~aydär  

Dünyäda úuøbäyı seyr itmiş ol Kerrär  
 
5 ~äl ile tev≈ìdi bildüè sen be ˙arìøì  

~äletsiz yäräna øäl oldı bu güftär  
 

 314 (M:50a)  
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 

1 Mäsivä-Alläh äteş-i dùza∆ durur ey bì-∆aber  
Ehl-i dùza∆ päye ´anup ≠utdu äteşde maøar 

 
2 úAşø u Ÿikr u ~aø’dan özge Ÿevø ü şevøi úälemüè  

Ger şükür-∆ä¥rı ise äteş durur ez-ser-be-ser 
 
3 `alø-ı úälem äteşiyle luúb iderler cehd idüp 

Áteşine her kişi hiyzum odur şäm u se≈er  
 
4 æurb-ı ~aø kim ägehì-i ~aø durur cennätdur  

úÁrif-i Alläh olandur ehl-i cennet ey püser  
 
 
                                                
810 Türk şiirinde kullanılan vezinler içerisinde bu şiirin vezni bulunamadı.  
811 "Göğsünü açıp genişletmedik mi?" (İnşirah, 1) 
812 "Örtüleri açılsaydı dahi yakînim artmazdı." (Ceylan, s.423) 
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5 Cennet-i vechìde ∆ä´än-ı `udä’dur mükremùn  
Vech-i ~aø’dur øande kim seyr itseler idüp na®ar  

 
6 Ehl-i ≈ayret keşfile ∆od ˚arøa-i dìdärdur  

Bu ˙arìøì-veş idüp ≠ùfän-ı úaølìden güŸer  
 
7 Käş-i bìdär olmasam bì-∆òd oluben däõimä  

Tä ∆alä´ itsem tekälìf-i cihänìden diger  
 
 315 (M:50a) 
 Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 
1 Seyr-i fi’lläh iyliyen ´a≈räda seyränı nider  

Cän u dil maúmùr iden dünyä-yı vìränı nider  
 
2 Cennetì niúmetleri yiyüp içen mäõi maúìn 

Ba˚ça vü äb u revända ekl ü püryänı nider 
 
3 Bùy-ı Ra≈män’dan dimä˚ı täze olan her nefes  

Sünbül-i Hindìyi yä verd-i gülistänı nider  
 
4 Olan ilhäm-ı meleklerle mu´ä≈ib rùz u şeb  

Şol hevä-yı nefse uymuş ∆äm-ı yäränı nider  
 
5 Ehl-i ≈äl olup mu´ähib idinen kendü özin  

Bir bölük bekrì vü tiryäkı vü ≈ayränı nider  
 
6 úİlm-i Hù’dan behre-mend olan `udä’nuè úärifi  

~aøø’ı bilmez istemez yärän-ı nädänı nider  
 
7 Gurbet-i cismi gezüp a≈välini seyr iyliyen  

Ey ˙arìøì geşt idüp cümle beyäbänı nider  
 
 316 (M:50a) 

Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

1 æaldı dünyäda ®ulmeti münkir  
Bulmadı yüz-i úizzeti münkir 

 
2 Şekk ü ®ann ile müşrik olmışdur  

Bilmedi úayn-ı va≈deti münkir 
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3 Çünki bürhäna itmedi ta´dìø 
Bulımaz ≈ùr u cenneti münkir 

 
4 Lä-tüfette≈ lehüm didi ebväb813 

æaldı esfelde Ÿilleti münkir 
 
5 Däd-ı ~aøø’a liyäøati yoødur  

Bì-şeref oldı ≈isseti münkir 
 
6 Ne delìli ne ∆od yaøìni var  

Der-gümändur ¬aläleti münkir 
 
7 °äldür ey ˙arìøì evvelde  

Niçe bilsün hidäyeti münkir 
 

 317 (M:50a) 
 Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 
1 Päye-i dünyä-yı dùn úäriflere zindändur  

Her ne ≈äle kim øarìn olsa øamu ≈ayrändur  
 
2 Mäl u ferzend ü úaläyıø anlara pä-bend olur  

Kesb-i dünyä iyliyen ≈od zär u serkerdändur  
 
3 Rä≈atı yoø meger dìdär-ı ~aø’da úärifüè 

Mäsivä-Alläh äteş-i dùza≈ durur hicrändur  
 
4 Näøı´än-ı rùzgäruè ´ohbetini niylesün  

Kim ≈asedden däõim anlar úärife düşmändur  
 
5 Ger ∆aber virürse ≈älinden teúakküb iyleyüp 

˙ıybet iderler ki didigi øamu yalandur 
 

6 Æùl-i úömri nideyin dünyä ´oèı vìrändur  
Biè yaşarsam bir nefesdür úömr-i ∆òd bir ändur  

 
7 ˙urbet olmışdur ˙arìøì ser-be-ser dünyä saèa  

Lä-cerem ≈ubbu’l-va≠an itdüè mine’l-ìmändur814 
 

                                                
813 "Onlara gök kapıları açılmayacak." (Araf, 40) 
814 "Vatan sevgisi imandandır." (Aclûnî, C.1, s.308, n.1100.) 
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 318 (M50b) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 

1 İsm ü resmüm yo˚ iken esmäyla buldum e§er  
úÁlem-i bä≠ından işbu ®ähire øıldum sefer  

 
2 Bu beden ∆ar-gäh-ı rù≈umdur inüp anda øonar 

Kendü ≈älin seyr içün bir øaç gün itmişd ∆a◊ar 
 
3 Mäl müksebdür øamu päzär-ı ten dükkänları  

Dürr-i øalbüm mäyedür ´arräf rù≈umdur meger  
 
4 Terk-i ∆är-gäh idicek bir nev bulur sul≠ändur  

Çün úazìz-i der-gehìdür bulısar der-muúteber  
 
5 Nù≈’dur ≠ùfän-ı úälemden aèa yoø bìm-i ˚arø  

Pes ˙arìøì’nüè vücùdıyla bu dünyäda gezer  
 
  319 (M:50b) 

Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 

1 ™anma münkir ehl-i ~aø’dan i∆tiyär ile øaçar  
Kim şihäb-ı nefy ile redd iyleyüp her dem yaøar  

 
2 ßähirä daúvet idüb gel dirse pìr-i úaşø aèa  

`ä≠ırı bä≠ında defú ider ki git ey bì-∆aber  
 
3 Áteş-i úaşøa getürmez täb nefret eyleyüp  

Dìvdür æahhär berøinden øaçup ider ≈aŸer  
 
4 úİllet-i ◊amm cinsiyyet durur her ≈älde  

ßulmetidür nùr ma≈v iyler øamu øalmaz e§er  
 
5 Nefret-i Firúavn Mùsä’dan durur çün ey ˙arìø  

~ikmet-i ~aø’dan durur Firúavnìler ender-saøar 
 
 320 (M:50b) 

Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün Fäúilün  
 
1 Æälib-i ~aøø øalmadı esrära yoødur iútibär  

Bir zamän geldi ki hiç ebrära yoødur iútibär  
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2 Mäl ü cäh ister øamu kùrän-ı úälem külliyä  
Ehl-i ≈äl olan ülü’l-eb´ära yoødur iútibär 

 
3 ˙ıybete øulaø ≠utarlar illeri Ÿemm iyleyüp  

~aø’dan ägäh iyliyen i∆bära yoødur iútibär 
 
4 `alø-ı úälem ser-be-ser dünyä-perest olmuşdur  

úİlm-i Hù’dan dem uran a≈yära yoødur iútibär 
 
5 Ehl-i ®ähir ´ùfi vü şey∆i øatı taúyìb ider  

Bä≠ınì úilmine hem eŸkära yoødur iútibär 
 
6 Heb yecǖz lä-yecǖze düşdi küllì näøı´ùn  

Keşfì vü ≈älì olan eşúära yoødur iútibär 
 
7 Ey ˙arìøi ~aø’dan ägäh olana yär ol yüri  

Ehl-i dil yanında a˚yära yoødur iútibär 
 

 321 (M:50b) 
 Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 
1 Ömr bir ırmaø gibi nev nev gelür aøar gider  

Bir nefesdür lìk istimrärı var itseè na®ar  
 
2 Ger ˚am u şädì durur bir dem durur aèa zamän  

Päydär olmaz ki sürúatle gelür herõän geçer  
 
3 ˙arra olma ber-muräd iseè ki ol bäøi degül  

İèleme ger nä-muräd iseè ki gider zùdter  
 
4 Bì-≈u◊ùr olma saèa bir renc irerse dòstdan  

Kim cihän ≠olusu i≈sän itdi bilürseè eger  
 
5 Ey ˙arìøi cümle i≈sändur `udä’nuè virdügi  

Renc içinde ´ı≈≈ati vardur úiläcın ol ider  
 
 322 (M:51a) 
 Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün 
 
1 Tälib-i isti˚nä ne ∆ayr u ne şerr  

Derd ile ölmek ne yä úaşø u e§er 
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2 Ser gerekmez sırr gerek dièle beni 
Yeg durur almaø `udä’dan bir ∆aber 

 
3 Ger ölürseè derd ile nefú iylemez  

Ver ferä˚atle dirilürsüè beter  
 
4 Käruèı äsän øılup ägäh ol  

úÁrifäne øıl na®ar zìr u zeber  
 
5 Ger cihän menzillerin øa≠ú idesin  

Käm-ı evveldür henüz itseè na®ar  
 
6 Dinme ≈ayrän ol `udä’nıè kärına  

Ki gehì läzımdur olmaø kùr u ker  
 
7 Müşkilätı ≈all iderseè çün ˙arìø  

Dile mu≠rıb ol dilerseè nev≈a-ger 
 

 323 (M:51a) 
 Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün 
 
1 Men úarefe’lläh oøuduèsa eger  

Æäúat-ı øälìõi dime muúteber  
 
2 Æäúat øälì ne durur Ÿikr-i Hù  

úÁrif olan fikr-i Hù’dur ser-be-ser 
 
3 Gördügi Hù ≠urup oturdu˚ı Hù  

Çünki Hù olmış durur aèa ba´ar 
 
4 ~asret ile äh şekker dimeden  

Yeg durur olmaø dehenüè pür-şeker  
 
5 Gäh gehì yir iseè eger sükkeri  

LeŸŸeti bir dem durur andan gider 
 
6 Lìk şekker olsaè úinäyetden  

~äl olur gitmez o leŸŸet-i diger  
 

7 ˙äfil olan bir nefes Alläh’dan  
Bilmedi Rabb’i ˙arìøì meger  
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 324 (M:51a) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 

1 úÁrifüè va≈detde Ÿikri vu´latı ≈äldür  
İkilikde münkirüè Ÿikri øuru bir øäldür  

 
2 Tev≈ìd oldur göresin bir øäle ma˚rùr olma˚il  

Cümlede úilm ü irädetle `udä Faúúäl’dür 
 
3 Çün úibädetden ˚ara◊ ~aøø’a úurùc itmek durur 

CeŸb ider úäşıøları esrär-ı Hù a≈bäldür  
 
4 £emme vechu’llähda815 úärif niyäz u sùz ider  

Münkirüè däõyim perìşändur namäzı ¬äldür  
 
5 Ey ˙arìøì sen ~udä’nuè va≈detin seyr idegör  

İkilikde øalanıè işi øamu bir äldur  
 

 325 (M:51a) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 

1 æahrını lu≠fundan aúlä görmişem ben äşikär  
Ehl-i in´äf olan aèlar bu sözü ey hüşyär  

 
2 ˙ùşmäl-i øa≈r ile ~aø nefsümi ı´lä≈ ider  

Hem keremdendür ki tehdìd iyleyüp dir hùşdär 
 
3 æahr içinde var durur perhìz ü tevbe ez-∆a≠ä 

æahr içinde var durur sùz u niyäz-ı bì-şümär   
 
4 Bì-vefäyìdür eger çi ®ähirä øahr-ı `udä  

İtdügièe ol cezädur ≈aø budur in´äf är  
 
5 İmtihän ider ˙arìøì øahrla `älıø seni  

Baúd ez-än lu≠fına ma®har ider ol päyän-ı kär  
 
 326 (M:51a) 
 Mefúùlü Fäúilätün Mefúùlü Fäúilätün 
 
 

                                                
815 "Allah'ın yüzü (zatı) oradadır." (Bakara, 115) 
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1 Teklìf-i úaøl-ı terk it äzäde ol˚il ey yär  
úAølı nidersin evvel mest ol˚il olma hüşyär  
 

2 Çün gide úaøl u idräk dest ur hemän cünùna  
Sul≠än olursun ol dem ne bende key ne ≈od kär  

 
3 Nefsüè çü buldı ifläs ma≈vì olursun ol dem  

Ne ˚am øalur ne şädì ≈älüè çü ≈äl-i ebrär  
 
4 Bu ≈äl-i bì-≈òdìdür ´anma ki serseridür  

Tefrìd budur úäşıø yoødur ki ˚ayr-ı deyyär  
 
5 Gerçi ˙arìøì ∆aløuè rengiyle oldı hem-reng  

Tecrìd ehlidür ol baøma begüm aèa ∆òr  
 

 327 (M:51b) 
Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün 
 

1 Bu cihän bir na∆le beèzer ser-be-ser  
Mu∆telifdür reng ile zìr u zìr  

 
2 Ger elüèe alasın nerm iyleyüp 

Mùmdur küllì muøarrer øıl na®ar  
 
3 Çün øamu bir şeyõ durur aldanma˚il 

Renge baøma úärı◊ìdür ol gider  
 
4 úÁlem-i tev≈ìde gel birlige ir  

Bir görüp bir söyle birdür ≈aøø ∆aber  
 
5 Menligi terk iyle  kim úäriflerüè  

Seyyiúätında menìdür zişt-ter  
 
6 Bir ≈aøìøatdür çi ∆ùb u yä çi bed   

Küllisi refú olunur øalmaz e§er  
 
7 Ey ˙arìøì úälem-i tev≈ìdde  

Ne ene vardur ne ente ne diger 
 
328 (M:51b)  
Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 
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1 Aèa kim øahr u lu≠f oldı beräber  
İder dersini lev≈-i dilden ezber  

 
2 Çü yanmaødan olupdur göèli rùşen  

İder yaødıøca när-ı øahr enver  
 
3 Bu keyfiyyetden etse bir kişi Ÿevø  

Olur tiryäø zehri aèa sükker  
 
4 Bulıcaø yanmadan úäşıø ˚ıdäyı  

Hemìşe när-ı øahr aèa virür fer  
 
5 Bulur mı øahr içinde lu≠fı ≠älib  

Müsävì olmayıcaø nefú ile ◊arr  
 
6 Eger yanmada kesb etse ´afäyı  

Bulur äteşde rä≈at çün semender  
 
7 İrişmez birlige hergiz ˙arìøì   

`udä’nuè øahr u lu≠fın farø iden er  
 

 329 (M:51b) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 

1 Luúb u lehv oldı baèa efúäl-i úälem ser-be-ser  
Derd-i Hù’dan bulmadım yegrek cihända bir e§er  

 
2 ˙arre olma ≠äúatüèle zähidä Şey≠än gibi 

Çün münezzehdür `udä kendüèedür ∆ayr ile şer 
 
3 Çün li-vechi’llähdur e≠úäm-ı Bärì däõimä  

Ne cezä ister ne ∆òd şükr oldı na´´ ile ∆aber  
 
4 Kendüye bir nefú içün ∆alø itmedi kevni `udä  

æudreten i®här idüp øıldı ezelde bir na®ar  
 
5 Ma≠lab itdi ma˚firet ecli içün ≠äúati ~aø 

Lä-cerem olmış durur ∆alø arasında muúteber  
 
6 úÁrif-i ~aø ma®har-ı täm iyledi ma≠lùbdur  

CeŸb ider aúni mu≈abetle øarìb-i Ÿät ider 
 



 417 

7 Ey ˙arìøì çün ∆ayälidür vücùdı úälemüè  
Väcib-i bi-Ÿ-Ÿätdur mevcùd olan ´anma diger  

 
 330 (M:52a) 

Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün 
 

1 Nefs-i dùza∆-≠abúdur iden ◊arar  
Æälib olma kend’özüèden bì-∆aber  

 
2 Mär u kej-dum dìvdür nefsüèdedür  

Anlara beèzer da∆i vardur neler  
 
3 Şöyle kim bir øılca fır´at bulalar  

Ejder olur her biri bä-heft ser  
 
4 I´ıran anlar durur ek§er seni  

Yo∆sa ´a≈räda olan itmez e§er  
 
5 Nefs bir düşman durur kim ölmedi  

Bunca urdılar aèa tì˚ u teber  
 
6 Kendüden øaçmaø kişi mümkin degül  

Çün øa◊ä oldı aèa bunca øader  
 
7 Zoru terk  ˙arìøì Ÿäri øıl  

Fa◊l-ı ~aø’dan ola bir cän meger  
 

 331 (M:52a) 
 Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 
1 Ger dilerseè vüsúat úärifden olasın ∆abìr  

Säriúù816 emrin oøı §äbit idüpdür dest-gìr  
 
2 Ma˚firetdür didi va´f idüp anı çün Girdigär  

úÁlem-i kübrädur ol ®ähirde bä≠ında emìr  
 
3 Emr-i ~aøø’ı ≠utuben ≠älib yüri úäriflere  

Tä ki úirfän arasında olasın sen lä-na®ìr  
 
 

                                                
816 "Cennete koşun!" (Ali İmran, 133) 
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4 úAşødur rehber olan ol úäleme rä˚ıb iseè  
Kim neväfil ile bulmazsın taøarrüb der-Kebìr  

 
5 CeŸbe-i ~aøø irmeyince ey ˙arìøì ≠älibe  

Bu úaläyıødan ∆alä´ olur mı kim nefse esìr  
 
 332 (M:52a) 

Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 

1 Fäni-i ~aø ˚ark-ı Ÿät olmuş durur vu´latdadur  
úÁlem-i esrär ile ≈ayrän olup ≈ayretdedür  

 
 
2 Bendelik itmez cihäna kendüden äzädedür  

Sal≠anat sürer hemìşe çünki ol devletdedür  
 
3 ™äli≈a aúmäli ebräruè Nebì øavli ile  

Seyyiõätıdur anuè kim ~aøø ile øurbetdedür  
 
4 Ol ki dìdär-ı `udä’dan behre-mend olmış durur  

Vä´ıl iken bendelik isterse ol Ÿilletdedür  
 
5 Ey ˙arìøì ba≈r-ı Ÿäta ˚arødur ˚avväs-ı dil  

Berrì olan ≠älib-i mädur ki ol ≈asretdedür  
 
 333 (M:52a) 

Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 

1 Æatludur ®ähirde Ÿevø-i nefs ammä zehr-i mär  
Nùra beèzer şevø-i mu≈riødür velìkin úayn-ı när  

 
2 Aèlayan el çekdi Ÿevø-i nefsden úuzlet idüp 

Bùy-ı Ra≈män’dan ˚ıdä buldı olup yär ile yär  
 
3 Gùş øıl bir da∆i sözüm-vär be-gäyetdür daøìø  

Kim ta´arruf ehline ol zehr olur ∆uşk-vär  
 
4 Bir ma≈alde zehrdür bir yerde ammä nùşdur  

Baú◊ı yerde küfrdür baú◊ıda ìmän ber-øarar  
 
5 Ey ˙arìøì ´u øoruøda turş ≠aúam olur velì  

Päye-i engùrda şìrìn olur hem-çün enär 
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~arfü’z-Zäõ 
 

 334 (M:52a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

1 Dòstluødan úalämet oldı namäz  
Ol ki ~aøø’ı sever ider ki niyäz 

 
2 Dä∆i ∆ayrät bir hediyyedür  

~ubben olur ≠aväf Kaúbe ~icäz  
 
 
 3 Dòsta hediyyesiz varursa kişi  

Bir ∆asisdür cihända ≈ürmeti az  
 
4 Ciõtümùnä didi füräden817 ~aø  

`äli varan bulur mı anda neväz  
 

5 úAşø-ı ~aø’dan yanan velì şeb u rùz  
Ne úalämet diler ne räh-ı dìdär  

 
6 Yärdan úäşıø istemez ba∆şìş  

Hediyye ma≈mùda pes cemäl ayäz  
 
7 Çün didi ~aøø yü≈ıbbühüm ve yühìb818 

Bu ki şähid-i ~aøø oldu be-näz 
 

8 Yer ü gök ehlinüè §eväbı budur  
CeŸbetün didi ∆òd Rasùl tüväz819 

 
9 úArşa çıødı ˙arìøì envärı  

Ki Güneş’dür sitäreden mümtäz  
 

 335 (M:52b) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 

1 ~aøø’a tefvì◊ ideli ∆ùb oldı cümle kärumuz  
˙am degül øa´d itdilerse münkirän äzärumuz  

                                                
817 "Teker teker bize geleceksiniz." (Enam, 64) 
818 "Allah'ın sevdiği ve kendisini seven müminler." (Maide, 54) 
819 "Rahman'ın cezbelerinden bir cezbe, insan ve cinlerin ameline denktir." 
(Aclûnî, C.1, n.1069.) 



 420 

 
2 Tekye-i ≈ayretde úärif-i müntehìye virelüm  

Çün ta≈ammül itmediler Ÿerrece esrärumuz  
 
3 ™ohbetinden geçmişüz ∆aløuè heväyı terk idüp  

~aøø ile oldı hemän şimdi øamu päzärımuz  
 
4 Çün göèüller nä®ırıdur úar◊-ı ≈äcet itmezüz  

Teslìm itdüè ∆òş durur her ne virürse yärumuz  
 
5 Ey ˙arìøì ≈äl olaldan bu úibädetler bize  

İderüz her dem cevärihle aèa eŸkärımuz  
 

 336 (M:52b) 
 Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 
1 ~amdü lilläh §emme vechu’lläha820 var iørärumuz  

On sekiz biè úälemi ~aø gördi ∆òd ebrärumuz  
 
2 Yir ü gögde hep ene’l-~aø dir øamu ä§är-ı Hù 
 Dirler ämennä ve ´addeønä821 bilen i∆tiyärumuz  
 
3 Cümle Süb≈änì ve mä-aú®am822 dirler şän-ı Hù  

ÿikr-i eşyäyı işidenler bilür eşúärumuz  
 
4 Gerçi bì-´ùret durur maúnä durur Ÿät-ı `udä  

Lìk ´ùretden göründi bildiler Settär’umuz  
 
5 æäimen bi’l-øıs≠823 olanlar birligi i§bät ider  

Enbiyäya väris anlardur bilür güftärumuz  
 
6 İtdügüm daúvä Hüve’l-Bä≠ın Hüve’®-ßähir durur  

Käfir olur buèa inkär iyliyen a˚yärımız  
 
 
 
 

                                                
820 "Allah'ın yüzü (zatı) oradadır." (Bakara, 115)  
821 "İnandık ve tasdik ettik." (Yılmaz, s.22, n.26.) 
822 "Kendimi tenzih ederim. Şanım ne kadar yücedir." (Beyazid-i Bistâmî'ye ait 
bir ifade, Ceylan, s.425) 
823 "Allah, adaleti ayakta tuttu." (Ali İmran, 18) 
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7 Yaúni lä-mevcùda illa’lläh824 gördi bu ˙arìø  
Cümle Hù’dur lä-cerem ´ub≈ u mesä eŸkärumuz  
 

 337 (M:52b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

1 æı´´a-i Ÿevø-i nefsdür bu mecäz  
Anı hep bildiler ne va´f-ı dıräz  

 
2 ˙aybdandur ∆aber velì tev≈ìd  

Anı taúrìf kıl ki ol heme az 
 
3 Gerçi kim med≈-i ≈üsn şìrindür  

`ùblaruè cevri çoø vefäları az  
 
4 ~aø’dan ägäh ider seni tev≈ìd  

Anuè ehliyle olıgör evveli hem-räz  
 
5 Seni úayna irişdürür tev≈ìd  

Andan olur yaøìn-i ~aø ki firäz  
 
6 Keyfe ta´bir ki lem tu≈it ∆ubrä 825 

~ı◊r’a yoldaş olur mı nefs-nüväz 
 
7 ÿevø-i nefsi bilür øamu be ˙arìø  

ÿevø-i rù≈ı ne bile her nä-säz  
 
338 (M:53a) 

 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

1 úÁrife dünyä bil ≈icäb olmaz  
Lìk úişretde isticäb olmaz  

 
2 Görki näru’lläh didi el-mùøadeh826 

Áteş urmazsaè ten ∆aräb olmaz  
 
3 Elletì didi te≠≠aliúu aèla  

Efõideh827 ansız dolu täb olmaz  

                                                
824 "Allah'tan başka var olan bir şey yoktur." (Muhyiddin İbni Arabi'ya ait olduğu 
ifade edilmektedir.) 
825 "İç yüzünü kavrayamadığın bir bilgiye nasıl sabredersin." (Kehf, 68) 
826 "Allah'ın tutuşturulmuş ateşidir." (Hümeze, 6) 
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4 Evvelä naølüè ≈ä◊ır it ≠älib  

Cäm-ı úaşø aúni bì-kebäb olmaz  
 
5 Derdddür dermän úaşø yolunda  

Derdüè olmazsa ı◊dıräb olmaz  
 
6 Mu◊≠arib olan äh ider ~aøø’a  

Olmamaø ol dem käm-yäb olmaz  
 
7 Sende derd olsa säkin olmazduè  

úÁşıø-ı ~aøø’a bil ki ∆¥äb olmaz  
 
8 Çar≈ derdinden äh idüp döner  

Nälesiz zìrä hiç doläb olmaz  
 
9 Ey ˙arìøì sen cäm-ı úaşø içdüè  

Böyle mest olmaø bì-şaräb olmaz 
 

 339 (M:53a) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 

1 Ruspìlik durur hezeliyyät-ı eşúär-ı mecäz  
Nefsi øandurur ≈aøìøat hemän küfr ile az  

 
2 Çün melä≈at äşkärädur cihända göresiz  

Anı taúrìf iylemek läzım degül ey Ÿevø-säz  
 
3 Ehl-i vecd olan göèül seyrinden ägäh oluben  

Va≈det-i ~aø’dan ∆aber virüp ider hem keşf-i räz  
 
4 Nefse istikmäl oldur men úaraf828 remzin bile  

Rabb’i bilmekdür ˚ara◊ bunca keteb va´f-ı dıräz  
 
5 Gel ≈aøìøatden ∆aber vir úärifäne ey ˙arìø  

Küllü ≈izbin didi kim feri≈ùn 829gör ey ser-firäz  
 

                                                                                                          
827 "Yandıkça tırmanıp kalplerin ta üstüne çıkar." (Hümeze, 7) 
828 "Nefsini bilen Rabb'ini bilir." (Aclûnî, C.2, n.2530.) 
829 "Ne var ki insanlar kendi aralarındaki işlerini parça parça böldüler. Her grup 
kendilerinde bulunan (fikir ve davranış) ile sevinip böbürlenmektedirler." 
(Müminun, 53) 
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340 (M:53a) 
 Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 
1 Seyr-i fi’lläh itmeden ∆äli degül ebrärumuz  

İşbu kevnedür bizüm seyrän u hem reftärumuz  
 
2 Dilerem biè göz ile na®®är olam dìdärına  

Çün hezerän kisvet ile görinür ol yärumuz  
 
3 Ger bu vech ile görine her zamän ol yär-ı cän  

Key úacebdür bilmek anı tä ebed a˚yärumuz  
 
4 Ol ´ıfät ile úayändur gerçi ˚äyet lìk ∆alø   

Derk idüben dimezler kim budur Settär’umuz  
 
5 Árzù-yı ~aøø iderseè ≠älib gelgil berü  

Baøma˚il efúälümüz gör kim nedür güftärumuz  
 
6 ™ùrete baøup bizi taúyìb itme zähidä  

™ùret-i aúmäle baømaz çünki ol dil-därumuz  
 
7 Ey ˙arìøì fa◊l-ı Ra≈män’dan umaruz mer≈amet  

Yoødur aèa  Ÿerrece läyıø bizüm bir kärumuz  
 

 341 (M:53a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

1 Çün ≈aøìøatdür baèa bu mecäz  
Bäb-ı yär oldı Kaúbe ile ~icäz  

 
2 Secde etsem n’ola o Sul≠äna  

Far◊-ı ~aø’dur øula ki øıla namäz  
 
3 Cümle der-gäh-ı ~aø durur úälem  

İfti∆ärum aèa vü külli niyäz  
 

6 æande kim çekdi ise ol getdüm  
Geh räst geh nişìb u feräz  

 
7 Uy∆usın aldı şäh-bäz-ı dilüè  

˙ayba virdi ˙arìøì’yä perväz  
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 342 (M:53b) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 

1 Münkir-i ~aøk ile yo˚ idi bizim cinsiyyetümüz  
Lä-cerem bilmedi kim ~aøø’a durur niyyetümüz  

 
2 æısmet-i ~aøø’a bu gün rä◊ì olup úälemde  
 Olmadı vaøf-ı ≈arämına bizüm minnetümüz 
 
3 Bì-na´ìb idi `udä’dan ki ∆aber almadı hiç 

Gerçi var idi ∆aber virmede çoø himmetümüz  
 
4 A≈val olana ikilik çü cibillì oldı  

Lä-cerem görmedi ~aøø ile bizüm va≈detümüz  
 
5 Bil ki Firúavn-ı zamänır bu gün ol münkir-i ~aø 

Ey ˙arìøì aèa laún idi bizüm daúvetümüz  
 
  343 (53b) 

Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 

1 Daúvet-i Ra≈män’da olmayan øanäúat bulımaz  
Enbiyä úilminde ≈äliyle verä§et bulımaz  

 
2 Bu cihän-ı nä-güzìrüè irmeyen esrärına  

úAşø meydänında baş virüp şehädet bulımaz  
 
3 Pìr-i ˚aybì dilde taúlìm itmeyince sälike  

Müntehì olup sülǖkünde nihäyet bulımaz  
 
4 ˙aybdan göèline ilhäm olmayınca úäşıøuè 

úİlm-i keşf olup veläyetde kerämet bulımaz 
 
5 Kendüye kendüsi üstäd olmadan bir ≠älibüè  

æurtılup emrä◊-ı cehlinden bir selämet bulımaz 
 
6 On sekiz biè úälemüè tesbì≈ini gùş itmeyen  

~äl ile Ÿikri bilüp sırr-ı úibädet bulımaz  
 
7 Ger behişt ü dùza∆ ehlin bilmez ise dünyäda  

Ey ˙arìøì sälik işbu fende ˚äyet bulımaz  
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344 (M:53b) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 

1 Ben øabùl-i ∆alø içün øılmam riyä ile namäz  
Yegdür tenhäda kim ider øabùl ol kär-säz  

 
2 İkilikden geçdüm ü øıldum teveccüh `älıø’a 

`alø u ~aøø’a yaramaø mümkin degül ey päk-bäz 
 
3 Käde el-faør en-yekùne küfr830 dimişdür Rasùl  

`alø u ~aøø’a i≈tiyäc iden olur küfri firäz  
 
4 `aløa ≠apmaødan beni bed-nämlıø itdi ∆alä´  

Şimdi maúbùdum `udä’dur aèadur küllì niyäz 
 
5 Kendüye ma∆´ù´ idüp Yùsuf gibi itdi `udä  

İbn-i Yämin-veş beni ´a≈räda düzd ü ∆aløa äz 
 
6 Bì-niyäz oldum bi-≈amdi’lläh øamu ma∆lùødan  

İbn-i vaøtem yoø durur tedbìr ile fikr-i dıräz  
 
7 Ey ˙arìøì çünki ≈älüèdür øamu ≈älät-ı kevn  

Yoø durur mä◊ì vü müstaøbìl be-≈aøø-ı sùz u näz  
 

~arfü’s-Sìn 
 

 345 (M:53b) 
Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 
 

1 Meleklerle mu´ä≈ib oldu˚um pes  
Gerekmez deyü sìret näsdan kes  

 
2 úUlùm-ı bä≠ını çün keşf olındı 

Ne läzımdur fünùn-ı ®ähirì pes  
 
3 Çü ´adrum şer≈ olındı baèa ~aø’dan  

Ne ≈äcet ∆än-øäh veyä∆ud müderris  
 
4 Eger ≈äl olmadıysa saèa va≈det  

Baèa øälüèle va´f itme sözü kes  

                                                
830 "Fakirlik neredeyse küfür olayazdı." (Aclûnî, C.2, n.1917.) 
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5 Degül úayne’l-yaøìn úilme’l-yaøìnüè  

Nedür ≈aøøa’l-yaøìn bilmezseè ey ∆as 
 
6 Cemäl-i úilmden oldı úibäret 

Fenäda ≈alle tenbìh olur pes  
 
7 Saèa sen yär iseè pesdür ˙arìøì  

Gerekmez saèa ol a˚yär-ı nä-kes 
 
 346 (M:54a) 

Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 

 
1 úAşøa düriş ≠ä øoma göèülde jeng-i päs  

Çünki úaşk ile urupdur ~aø bu dünyäya esäs  
 
2 Æälib olmıyan kişi murdärdur didi Rasùl  

Cehd iyle nùr-ı ~aøø’dan tä bulasın iøtibäs  
 
3 Ehl-i ~aøø’a münkir olma gel beru gel cähilä  

úÁrifäne bir na®ar øıl itme kendüèden øıyäs  
 
4 £emme vechu’lläh831 dur her yerde ≈ä◊ır gör anı 

ßanne ∆ayrän dir Nebì ∆òr baømada iyle hiräs 
 
5 Ey ˙arìøì teõmurùne’n-nä832s dimişdür `udä  

Nefsüè ı´lä≈ iyleyüp itgil `udä’ya çoø sipäs  
 

 347 (M:54a) 
 Mefúùlü Fäúilätü Mefäúìlü Fäúilün 
 
1 Müõmin olur mı irmedin úayne’l-yaøìne kes  

Mevhùm puta secde iderler bu úäm ≈as 
 
2 Taølìd ile tevehhüm ider ki oldu ~aø-perest  
 Pindärı oldı aèa velì bir put neces  
 
 

                                                
831 "Nereye dönerseniz Allah'ın yüzü (zatı) oradadır." (Bakara, 115) 
832 "İnsanlara iyiliği emredip kendinizi unutuyor musunuz?" (Bakara, 44) 



 427 

3 Ma≈sùs puta ≠apan olur øäfir-i basìt  
Mevhùma ≠apan oldı mürekkeb ki pür-heves  

 
4 ~aø’dan cüdä olan øamu när içredür muøìm  

Áteş-perest olup derekät içre øaldı pes  
 
5 Çün mäsivä-yı ~aøø heme när-ı úaŸäbdur  

Áteşden ey ˙arìøì ≈aŸer øıl `udä’yı pes  
 

 348 (M:54a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 æùt-ı murtä◊ a˚zı yarı pes 

Bilmedüè sen anı hemän sözi kes  
 
2 Aèa şerbet gibi gelür ≠ätlu  

Bir de Ra≈mänì ∆oş øo∆ulu nefes  
 
3 Cennetìdür ∆itämühü miskün833  

Bil ki yüsøavne min-ra≈ìø834 be-res  
 
4 Daúvet-i ~aø’da olana ikräm  

Ol øadar ki anı bilmedi kes  
 
5 æäle gelmez ki ideyin taúbìr  

Bilmek isterseè iyle aèa heves  
 
6 Lä-raõet úayn835 didi fehm iyle  

Yaúni kim bilmez anı nä-kes ü ∆as 
 
7 ™avtsız ≈arfsiz olur taúlìm  

Keşf-i úilm işbu kevne olur pes  
 
8 Kürre-i nefse binmek istersen  

Açlıødan uyan diler bu feres  
 
9 İşbu meydända kim ki itdi yaraø  

Niçesin geçdi øalmadı ol pes  

                                                
833 "Onun içiminin sonunda misk kokusu vardır. İşte yarışanlar ancak onda 
yarışsınlar." (Mutaffifin, 25) 
834 "Kendilerine mühürlü halis bir içki sunulur." (Mutaffifin, 25) 
835 "Ne göz görmüş ne de kulak işitmiştir" (Nevevî, n.1898.) 
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10 Ektidür virme nefse fır´at  

æande kim bal bulsa øondı mekes  
 
 
11 Bu ≈arämìdür ey ˙arìøì ki ol  

Hiç øorømaz ne päs-bän ne ases  
 
349 (M:54b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

1 Bil ki Şey≠än’dur hevä vü heves  
Seni ~aø’dan ayıran oldur pes  
 

2 Her muräduè ki øandurur ~aøø’a  
Ol melekdür ne dirse ´ıyme nefes   

 
3  Çün murädätı bì-nihäyetdür  

Æolusın anlar ile däõim pes  
 
4 Melege uyan oldı Ra≈mänì  

Kim ki Şey≠än’a uydı näkes ü ∆as  
 

5 Çünki yecrì didi bi-mecri’d-demi836 
Bizdedür ey ˙arìøì ol nä-kes  

  
~arfü’ş-Şîn 

 350 (M:54b) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Mest-i ~aøø olan ol durur ser-∆oş  

Yaúni øurtuldı bil  zi-äfet-i hùş  
 

2  úAøl-ı cüzõì úiøäldür çünkim  
Vesveseyle ider seni medhùş  
 

3 úAøl-ı küllìdedür nihän u úayän  
˙aybdan ol virür peyäm-ı sürùş  

                                                
836 "Şeyten insanoğlunun damarlarında tıpkı kan gibi cereyan eder. (Canan, 
n.2200.) 
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4 Näøı´u’l-úaøl bilmedi ~aøø’ı  

Æutma sözine ≠älibä sen gùş  
 
 

5 Ehl-i keşfüè øatında näøı´lar  
Gurbe öèinde ey ˙arìøì çü mùş 
 

 351 (M:54b) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Virme zinhär ˚ıybete dil ü hùş  

Ki eşeddü mine’z-zinä 837≠ut gùş 

 
2  Ol da∆i çün kebìredür Bärì  

Bäde nùş it ki olasın ser-∆oş  
 
3  Gerçi ikisi de günäh ammä  

`amr enfaúdurur ki virür cùş  
 
4 Meyyite yimek durur didi Bärì  

Leş yiyen ol köpek durur direm ùş  
 

5 Ger §eväb isteriseè ey ≠älib  
Yä ki ~aøø söyle yä ki ol ∆ämùş  

 
6 ™umm u bukm ol teveccüh it ~aøø’a  

Tä ki pey˚äm vire saèa sürùş  
 

7 Æutma zinhär aèa øulaø be ˙ärìø 
˙ıybetle olur fesäd ∆urùş  

  

352 (M:54b) 

Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 

1 Ser-ä-ser mest-i ~aø’dur ∆alø u bì-hùş  
Anıèla úärifüè ammä seri ∆òş  

 

                                                
837 "Gıybet zinadan daha şiddetlidir; Virme zinhär ˚ıybete dil ü hùş" (Hadis-i 
Şerif) 
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2 Ne mebdei bildiler ne ∆od maúädı  
Gümända øäldılar efsürde bì-cùş  
 

3 Æälib yoø münkirüè şänında lìkin  
æuru ˚ayretle taølìden ider gùş  

 
4 Ceväbü’l-a≈maø oldı sükùtı 

Suõäl itse oluram bende ∆ämùş  
 
5 Ve øull lestü úaleyküm men vekìl838 

Dimem sırrı aèa kim ola bed-hùş  
 
 
6 ˙ara◊ úirfäna irşäd iylemekdür  

Ki münkir fehm itmez ∆ar gibi ùş  
 
7 Çü belli˚839 didi emr itdi ∆aber vir  

˙arìøì ≠utmasa sözü ki ger gùş  
 

 353 (M:55a) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 

1 Nefs-i emmäruè senüè merdùd olan úayyär imiş  
Áb-ı Ra≈män’dan seni menú iyliyen ol när imiş  

 
2 Áteş-i şehvet kim ölmez sönmek ile Ÿerrece  

æalma˚ ile yanuben ∆äkister olur mär imiş  
 
3 Nära hiyzüm urma˚ ile ol söyünmez germ olur  

Çünki hiyzüm urmaduè øa≠ú olınur bir kär imiş  
 
4 Açılurdı bostän-ı dilde verd-i a≈merüè  

˙onca-i gül-zärıèı ma≈v iyliyen ol ∆är imiş  
 
5 Bu ˙arìøì närını nùr itmege øädir durur  

Lä-cerem mülküne ≈ükm iyler Süleymän-vär imiş 
 
 354 (M:55a) 

Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 

                                                
838 "De ki: Ben size vekil (kefil) değilim." (Enam, 66) 
839 "Tebliğ et." (Ahkaf, 46; Ahzab; 39) 



 431 

 
1 Bu gün bir ∆ùb görüp didim ki säbäş  

Nedir ol ˚amze vü ol çeşm-i cemmäş  
 
 
2 Tecellì iyliyen sensin İlähì  

Bahänedür arada bu göz ile øäş  
 
3 Beni bì-∆òd øılursın gäh u bì-gäh  

İdersen sırrumı sen úäøıbet fäş  
 
4 æıyämetde diyem Mecnùn’a ≈älüm  

Ki ancaø ol durur yoldaş u ≈äldaş  
 
5 ˙arìøì vu´lat olmaz ∆od müyesser  

Kemìne bendesi olsam meded käş  
 

~arfü’´-™äd 
 

 355 (M:55a) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  

 
1 İrmeyince birlige bulmaz kişi øa≠úä ∆alä´ 

Birlige iren bulur vesväsdan zìrä ∆alä´ 
 

2 úAyn-ı isti˚näya irüp şäd u ≈urrem olmadı 
Bulmadı endìşeden bir vech ile a´lä ∆alä´ 

 
3 Va≈deti äfäø u enfüsde bu gün seyr itmeyen  
 Cümlei kendüde seyr iden bulur illä ∆alä´ 
 
4 Bä≠ını ®ähirde her kim seyr ider äzäde-vär  
 Á∆iret teşvìşin aèmaz buldı ol gùyä  ∆alä´ 
 
5 När u dùza∆dan çıkup cennäta itmişdür du∆ùl  

Cehline terk itdi aúni buldı ol dänä ∆alä´ 
 
6 Tä ene ∆ayrun840 diyüp daúä ider täúätle 

Zähidi ´anma ˙arìøì kim bulur nevúä  ∆alä´ 
 

                                                
840 "Ben hayırlıyım." (Sad, 76) 
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 356 (M:55a) 
 Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 
1 ™anma yetmiş biè ≈icäb ile ~aø i∆fädur ˚ara◊  

Bil ®uhùr idüp kemälätını inşädur ˚ara◊  
 
2 úÁleminden gerçi müsta˚nì durur `älıø velì  

~üsnini va´f itdi bir úaşøında şeydädur ˚ara◊  
 
3 úİlm ile kendü mu≈ìt oldı cemiú kärına  

æudretin seyr idici bir merd-i dänädur ˚ara◊  
 
4 Cümle ma∆lùø Ÿätına gerçi müräyädur velì  

Bir tecellì idecek øalb-i mu´affädur ˚ara◊  
 
5 ßulmetìlerle ≠oludur ser-be-ser úälem velì  

Nüs∆a-i Ÿät olma˚a şa∆´-ı mücellädur ˚ara◊  
 
6 Gice gündüz bu felek gerdişde meõmùr oldı˚ı 

Ola kim yüz yılda bir keşf ehli øopadur ˚ara◊  
 
7 Ey ˙arìøì räz-ı ~aøø’ı fehm ider çoødur belì  

Baş u cän terkin urur bì-päk ü pervädur ˚ara◊ 
 
357 (M:55b) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  

 
1 úÁlemi maúmùr itdi ~aøø úadäletdür ˚ara◊  

Æäúati taúyìn idüp refú-i ¬aläletdür ˚ara◊  
 
2 ÿät-ı päki rähına ≠älibleri øandurmadan  

Reh-nümädır kendüsü a˚ni hidäyetdür ˚ara◊  
 
3 ˙aflet içre ∆alø itdi úä´ì vü mücrimleri  

úAfv eŸnäb iyleyüp küllì se∆ävetdür ˚ara◊  
  
4 Sùgvär u derd-näk  itdi ise úäşıøları  

Kendüye vä´ıl idüp defú-i meläletdür ˚ara◊  
 
5 Ma®har-ı küllì idüp úärifleri ~ayy u úAlìm  

Räsi∆-i úilm itmeden keşf-i kerämetdür ˚ara◊  
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6 ßulmet içre pür-kudùret ∆alø idüp münkirleri  
Ehl-i dùza∆dur didi ˚älib meläletdür ˚ara◊  

   
7 Ey ˙arìøì söyledüp esrärını şäúirlere  

`aløı ägäh idüp e®här-ı veläyetdür ˚ara◊  
 

 358 (M:55b) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 

1 Lu≠f u øahr itdi `udä i®här-ı øudretdür ˚ara◊  
úÁlemi maúlùl idüp iúläm-ı hikmetdür ˚ara◊  

 
2 úÁlemüè ∆aløını mu≈täc u faøìr itdi ˙anì  

Cùdını ®ähir idüp ì§är-ı niúmetdür ˚ara◊  
 
3 Kär-∆äne øurup üstäd-ı ezel älät ile  

Hem metäúın ´atdı hem işúär-ı ´anúatdur ˚ara◊  
 
4 Kendüyü kendü cemäliyle mücellä itdügi  

Görmege dìdärını ehl-i ba´ìretdür ˚ara◊  
 
5 Pìr-i ˚aybì tekye-i dünyäyı bünyäd iyleyüp  

ÿerre-i esrärdan bir ehl-i ≈ayretdür ˚ara◊  
 
6 Bunca elvän ile æädir yoølu˚ı var iyledi  

Bir na®ar ehli görüp ala bir úibretdür ˚ara◊  
  
7 úİlmini bunca kitäb içre yazup derc itmeden  

Ey ˙arìøì hiç degül bir ehl-i ∆ibretdür ˚ara◊  
  

~arfü’≠-Æäõ 
 
 359 (M:55b) 

Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 
1 Mälik-i dìn-i Ra≈ìm’sin ihdinä yä Rabb ´ırä≠ 841 

Ger ¬alälet virür iseè nefú itmez i≈tiyä≠  
 
2 Çün vücùd-ı vä≈id oldı sälike bu øäúinät 

Ke§ret içre va≈det oldı lä-büd iyler i∆tilä≠  

                                                
841 "Bize dosdoğru bir yola ilet." (Fatiha, 5) 
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3 Seyr idüp äfäøı vü enfüsde ta≠bìø itmiyen  

Fa◊l ile biè çaluşursa sözi bulmaz irtibä≠  
 
4 úÁrifüè old ∆itämì misk842 be-şürbi hem ra≈ìø843  

Daúvet-i Ra≈män’da açılur aèa her dem sümä≠  
 
5 ˙aybdan geldüè müsäfirsüè ˙arìøì úäleme  

Bir nefesdür úömr øonduè göçdüè ü øaldı ribä≠  
 
 
~arfü’®-ßäõ 

 
360 (M:55b) 
Mefäúìlün Feúilätün Mefäúìlün Feúilün 
 

1 `udä’ya iyle tevekkül diyüp ki yä ~äfı®  
Ki ola ki küll ∆a≠ardan dilä saèa ~äfı®  

 
2 Hemìşe dersini lev≈-i dil içre ezber ider  

Eger ki ≠älib-i ~aøø’a `udä ola ~äfı® 
 
3 Mu˚ayyebät-ı derùndan olur mıdı mu∆bir  

úİnäyet itmese däúim aèa `udä ~äfı® 
 
4 Keläm-ı ~aøø’ı ne bilsün ne maúnìdür úärif  

Meger ki ola müfessir yine aèa ~äfı® 
 
5 ˙arìøì fehm idemezdi lisän-ı ˚aybı  

Derùnunda etmese taúlìm däúimä ~äfı® 
 

~arfü’l-úAyn 
 
 361 (M:56a) 

Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 
 

1 Göèül dünyä ile olur mı øäniú  
Diler Æùr’ından úulvi nùr lämiú 

 

                                                
842 "Onun içiminin sonunda misk kokusu vardır." (Mutaffifin, 26) 
843 "Halis bir içki." (Mutaffifin, 25) 
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2 Hezerän däm u däne øurdı nefsüm  
Velìkin aèa luúb oldı mäniú  

 
3 Dem-ä-dem a´lına räciú durur dil  

Ne deèlü çekse süfle nefs ≠ämiú  
 
4 Gümänuè olmasun bu söze münkir  

Ki eşyä külliyä a´lına räciú  
 
5 Günäh itse ne ˚am ümmet ˙arìøì  

Mu≈ammed Mu´≠afä’dur çünki şäfiú  
 

 
~arfü’l-˙ayn 

  
 362 (M:56a) 

Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün 
 

1 Yä ˚iyä§i vir baèa bir dem firä˚  
Yoluma dünyä olupdur päye-bä˚ 

 
2 När-ı úaşø ile ≠utuşdur øalbümi  

Yanmaø ile çün münevverdür çerä˚  
 
3 Sen ∆alä´ etgil beni bu var≠adan  

Dä∆i ≈ıf◊ it øılmadan fäsid-dimä˚  
 
4 æande varsam münkir alur yolumı  

æande ise bäz üşer aèa zä˚  
  
5 æalbi vü yüzi øaradur münkirüè  

Ey ˙arìøì ehl-i ≈äliè yüzü a˚  
 

~arfü’l-Fäõ 
 

 363 (M:56a) 
Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün 

 
1 Beèzeyendür Ádem ataya ∆alef  

Bile nefsini vü ola men úaraf844 

                                                
844 "Nefsini bilen Rabb'ini bilir." (Aclûnî, C.2, n.2530.) 
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2 Ger yaøìne irgürürseè úilmüèi  

úÁmil olduè úilmile bulduè şeref  
 
3 Gerçi el-küll didi fì’l-külli velì  

Bilmiyenler úömrini itdi telef  
 
4 Bilmiyen úilmiyle úämil olmadı  

æaldı ≈ayvän gibi vir aèa úalef 
 
5 Çünki lä-tebdìle fì-∆aløu’ur-Ra≈ìm845  

Dir Nebì rufiúa´-´u≈uf aøläm cef 
 
6 Däd-ı ~aø’dur pes øamu fermän anuè  

Baú◊ı ebter oldı vü baú◊ı kelef  
 
7 Ey ˙arìøì göèline ˚avvä´ olan  

Kendü deryädur sözi dürr-i ´adef  
 
 
 
 364 (M:56a) 

Mefúùlü Fäúilätü Mefäúìlü Fäúilün 
 

1 Çün dìn-i øayyùm ile olur müslümän ≈anìf  
Tekfìr iderse ~alø ne ˚am çün menem la≠ìf 

 
2 Menú itme beni úaşødan ey väúi®-i beli˚  

úAşk äteşiyle göèlüm olur şirkden na®ìf  
 
3 Birlik göziyle iyle na®ar käõinäta kim  

Yerlü yerinde her biri olmuş durur şerìf  
 
4 Dìdär-ı ~aø’da cennet içinde la≠ìf iken  

İtdi ≈ubù≠-ı úäleme Ádem olub ke§ìf  
 
5 Ma∆lùø-ı ~aø’dan iyleme ikräh key ´aøın  

A´lına baø ˙arìøì gibi kim odur münìf 
 

~arfü’l-æäf 

                                                
845 "Allah'ın yaratışında değişme yoktur." (Rum, 30) 
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365 (M:56b) 
Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 

 
1 Cihänı cümle ta≈rìk iyliyen ~aø 

æamunuè maúnìsi oldur mu≈aøøaø  
 
2 Ve küllü úindehü didi bi-miødär846  

Çü aúlädur ´aøın sen dime alçaø  
 
3 Degüldür nùrsuz ®ulmet mu´avver  

Yüri sen úärif iseè nùruna baø  
 
4 æulùbi münøalib iden `udä’dur   

Ki maúnìden döner çar∆-ı mu≠abbaø 
 
5 Çü beyne’l-a´baúayn847 oldı riväyet  

˙arìøì øahrına lu≠f oldı mül≈aø  
 

 366 (M:56b) 
Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 
 

1 Cemiú-i úäleme itdüm taúalluø  
Bulup Ÿevøiyle va≈detde ta≈aøøuk 

 
2 Vücùdum oldı úälem cümle gördüm  

Ki heb eşyäyile itdüm ta∆alluø  
 
3 Baèa bir ≈äl geldi ı◊≠ırärì 

Ki germ itdi beni virüb teşevvuø  
 
4 `udä’ya ≠älib oldum zìr u bälä  

Anuèçün ideyin cänum ta´adduø  
 
5 æamu eşyäyı gördüm kim ben oldum  

˙arìøì yoø idi øa≠úä ta˚arrùø   
 
 367 (M:56b) 

Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
                                                
846 "O'nun (Allâh'ın) katında her şey ölçü iledir." (Rad, 8) 
847 "Ademoğullarının kalpleri, Rahman olan Allah'ın iki parmağının arasındadır. 
Onları dilediği gibi evirip çevirir." (Yıldırım, s.241) 
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1 Cümle úälemden baèa teõ§ìr ider sul≠än-ı úaşø 

ßähir u bä≠ın ki yaúni şöyle bil kim kän-ı úaşø  
 
2 Fiúl ü teõ§ìr andan Faúúäl’dür limä yürìd848  

Münfaúil itdi cemìú-i úälemi cänän-ı úaşø 
 
3 úAşø bir keyfiyyet-i bì-keyfdür ~aø’dan durur  

ßähir oldur bä≠ın ol úuşşäø-ı serkerdän-ı úaşø  
 
4 Geh liøädan yandurur geh cevrile göyündürür   

Yaømaø oldı úäşıøı däyim hemän pes şän-ı úaşø  
 
5 Bunca itmişdür heläk úäşıøları derdi ile  

Pür durur däyim yine úuşşäødan dìvän-ı úaşø  
 
6 Terk-i dünyä etmeden øa≠ú-ı úaläyıødur ˚ara◊  

Yo∆sa úälem ser-be-ser olmış durur eyvän-ı úaşø  
 
7 Mu◊≠arib olma ˙arìøì úäşıø u maúşùø Hù  

úÁrif olan säkin oldı gerçi kim mihmän-ı úaşø  
 

~arfü’l-Kef 
 

 368 (M:56b) 
Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 
 

1 æuvädandur kinäyet ol meläõik  
Ki insända øodı ol dìne Mälik  

 
2 úAnä´ırda da∆i anlar øuvädur 

Semä vü úar◊da dä∆i keŸälik  
 
3 Anuè gibi øuvä kim øudret-i ~aø 

Anuèla keşf olındı bildi sälik  
 
4 Degül ∆älì úibädetden şeb ü rùz  

Murädınca ~aøø’uè ender-memälik  
 
 

                                                
848 "Rabb'in, istediğini hakkıyla yapandır." (Hud, 107)  
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5 Çü insän ma®har-ı kämil olupdur  
æamu esmäya cämiú oldı Ÿälik  

 
6 ~aøäyıødan ∆aberdär olsa sälik  

Aèa äsän olur cümle mesälik  
 
7 Limeni’l-mülk849 didi ey ˙arìøì 

`ayälìdür bu mevcùdät-ı hälik 
 

 369 (M:56b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

1 Rù-yı dilden sen nikäb olduè  
Çehre-i yära sen ≈icäb olduè  
 

2 Gerçi meysin ≈aøìøatä lä-şekk  
Bäde üzre neden ≈icäb olduè  

 
3 Nedür işbu úaŸäb gùn-ä-gùn  

Bil ki sen úillet-i úaŸäb olduè  
 
4 Nùş itdüè mi bäde-i eŸeli  

İşbu gùne neden ∆aräb olduè  
 
5 Ey ˙arìøì saèa derd bu ∆itäb  

Sen ma≈all-i heme úiøäb olduè  
 

 370 (M:57a) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  

 
1 ~ır´ u ≈ıød u kibr ü úucbuèdan göèül olmazsa päk  

Bu vu◊ù u ˚asl nefú itmez saèa ey derd-näk  
 
2 Sìne-´äfi olmadın el yüz yumaødan sùd ne  

Nefú itmez ´ùfiyä ne ∆ırøa ne täc u siväk  
 
3 Ke§retüè sìläbına düşmek durur telvì§-i räh  

Ehl-i va≈det ≈av◊-ı dilde ˚asl ider andan zi-päk  
 
 

                                                
849 "Bugün hükümranlık kimindir?" (Mümin, 16) 
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4 ˙asl-i aú◊ä bürùn äsän olur her sälike  
Göèlini ´äf itmiyen nä-päkdür ol tìre-i ∆äk  

 
5 úAlleme’l-esmäyile päk itdi murdärın ˙arìø  

Päk görinür aèa ta≈t-ı §erädan tä simäk  
 

 371 (M:57a) 
Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 
 

1 Çü käruè sensiz itmişdür nigäruè  
Pes ol işde olur mı i∆tiyäruè  

 
2 Göèül úarşında ≈äkimdür dem-ä-dem  

Mu≠ìúidür ceväri≈ Girdigäruè  
 
3 Müsäfirsün bu dünyäda bilürseè  

Maúäduèdur yine ä∆ir diyäruè  
 
4 Eger ≈ubb-ı va≠an850 olsa göèülde  

Olur mıydı bu ˚urbetde øaräruè  
 
5 Çü úälem sırrına irdüè ˙arìøì  

Geçürme ˚aflet ile rüzgäruè  
 
 372 (M:57a) 

Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 

1 Áteş-i úaşøla kerem iyle dil-äteşdän gerek  
Tu≈fe içün `alıø’a çün sìne-i püryän gerek  

 
2 Yevme lä-yenfaú didi mälün ve lä-yenfaú benùn851  

æäl olunmuş ´äf-dil itdi beyän æur’än gerek  
 
3 Æäúat-i bì-sùz la˚v u buúddur ey úämiyän  

Sùz-ı úaşø-ı ~aøø ile cän u göèül øurbän gerek  
 
4 Bu ≠abäyiú tenginäsında yaøılmadan ne sùd  

Vusúat-ı dilden ∆abìr ägeh aèa bir cän gerek  
 

                                                
850 "Vatan sevgisi imandandır." (Aclûnî, C.2, s.234, n.2530.) 
851 "O gün ne mal fayda verir ne de evlat." (Şuara, 88) 



 441 

5 İştiyäø-ı dil durur ≠äúatlerüè çün yigrek  
Árzù-yı ~aøø iden ´ub≈ u mesä nälän gerek  

 
6 Ke§ret-i evrädla ≠äúät-i bì meyliè gider  

Seyr-i fi’llähdan aèä bir väle vü ≈ayrän gerek  
 
7 Ey ˙arìøì her ne görürseè ~aø’ı görmek durur  

Ruõyet-i ~aø’dan ∆abìr olan kişi ∆andän gerek  
 

 373 (M:57a) 
Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 
 

1 Ne gezdürür seni sırr-ı nihänuè  
úAyän itmeklige şer≈ ü beyänuè  

 
2 Seni geh øab◊ ider geh bas≠ úurfen  

İrişdirüb göge äh u fi˚änuè  
 
3 Ki andan aldı˚uè e®här ile  

Da∆i inkär itdigüè yalanuè  
 
4 Çü bilüp úaybuè isti˚fär itdüè  

Yaøìne irgürür cümle gümänuè  
 

5 Anıèçün när-ı øahr ile  ider øäl  
Mu≠ahhar itmege dürr-i giränuè  

 
6 Ki telvì§ itdüè ol ´äfì vücùdı  

Ferämùş iyledüè ehl-i mekänuè  
 
7 Cemìú-i úäleme ider bu lu≠fı  

úİnäyetden ˙arìøì cän-ı cänuè  
 
 374 (M:57b) 

Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün 
 

1 ™anma˚il özièi tenhä tìre-≈äk  
Müctemiúdür anuè ile nùr-ı päk  

 
2 Kendüèe gel ne gezersin serseri  

Nùrsun çün närdan saèa ne päk  
 



 442 

3 Yä İlähì sen yaøìn-ender-yaøìn  
Lìk men hicrüèden olmışam heläk  

 
4 Sen bizimle hem-dem ü hem-ser velì  

`alø-ı úälem cüst ü cùdan derd-näk 
 
5 Ey ˙arìøì seyr-i fi’lläh iyleyüp 

Digil ol cänän ki rù≈ì fedäk852  
 

~arfü’l-Läm 
 
 375 (M:57b) 

Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

1 Baèa şiúrüm olup durur heme ≈äl  
Gerçi ∆aløa gelür bu øîl ile øäl  

 
2 Çün leküm dìniküm velìye dìni 853 

Ne giz aldım be münkirän be ¬äl 
 
3 Pertev-i evliyädur eşúärum  

Kim ki dil uzadırsa itdi vebäl  
 
4 Bil ki ma≈cùblar durur anlar  

Leyse nefeúun lehüm ceväb u suõäl  
 

5 İrmedüè úayna çünki ey münkir  
Bu laøırdı nedir bu ba≈§ ü maøäl  

 
6 Gökde meh-täb virür úäleme nùr  

Yerde kelb úavøırur aèa ki ∆i´äl  
 
7 Çünki ®ıddän didi lä-yectemiúän854 

Cinsièi bul ˙arìøì bä-ef¬äl 
 
  376 (M:57b) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
 
                                                
852 "Ruhum sana feda olsun."  
853 "Sizin dininiz size, benim dinim banadır." (Kafirun, 6)  
854 "Zıtlar birleşmezler." 
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1 Men úaraf855 olan úäøil ehl-i kemäl  
 Gördi úälem vücùdını çü ®ıläl 
 
2 Müte˚ayyir ki yaúni her demde 
 Bildi ≈ädi§ øadìmdür Faúúäl  
 
3 Säye bì-şa∆´ olımaz øäõìm 
 Andan irer buèa kemäl u zeväl  
 
4 Väcib oldur vücùd-ı Ÿätìdür  
 İøti◊äsı celäl dä∆i cemäl  
 
5 Kär-∆äne olur mı bì-´äniú 
 Niçe dirler øadìm aèa cühhäl  
 
6 úAra◊ oldur øadìmdür Ÿätı  
 Bu me®ähir-i ´ıfätadur ≈äl  
 
7 Birlige irene ˙arìøì ceväb  
 ~äli olur ider mi hiç suõäl 
 
 377 (M:57b) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Hep nümäyiş durur cihän u ∆ayäl  
 Mütebeddil ki her nefes be-fiúäl 
 
2 ßıll-i esmä durur ´uver yaúni  
 æudretin bildürür bize Müteúäl  
 
3 ™uver älät-ı ~aø durur der-kär 
 úÁdeti geh cemäl ü gäh celäl  
 
4 Alan ol viren ol durur cümle  
 úÁdeti geh cemäl ü gäh celäl 
 
5 Lu≠f u øahrına bir durur úillet  
 æudret i◊här ider ˚ara◊ a≈väl  
 
 

                                                
855 "Nefsini bilen Rabb'ini bilir." (Aclûnî, C.2, n.2530.) 
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6 Bilmiyen lìk işbu tev≈ìdi  
 Dùr düşdi `udä'dan ol be-¬aläl 
 
7 Bi-yedi'l-∆ayr Yu≈yì dir ve Yümìt856 
 Pes Garìøì celäli oldı cemäl 

 
 378 (M:58a) 

 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Baèa pä-bend oldı ehl ü úıyäl  
 Ki ≈aväyiclerine läzım mäl  
 
2 Lä-cerem kisbi oldı bir da∆i bend 
 ~ä´ıl oldı anuèla anca vebäl  
 
3 Virmek ile murädın oldı yegin  
 İtdi nefsüm beni hemän pä-mäl  
 
4 Viren anlar durur perìşänì  
 Ne ≈u◊ùrum øalur ne Ÿevø ü ne ≈äl  
 
5 Ölmedi dìv-i nefs øurtulayın 
 Bunca kim urdum aèa tì˚-i øıtäl 
 
6 `ancer-i cùú öldürür nevúä 
 Bì-vücùd ider aúni hem çü ∆ayäl  
 
7 Virme imdi murädını be ˙arìø  
 Ber-muräd olıcaø olur kim ¬äl 
 
 379 (M:58a) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 İbn-i vaøt oldı ´ùfì heme der-≈äl  
 Fikri mä◊ì degül ü istiøbäl  
 
2 Çünki ≠ùl-i emel durur bunlar 
 Müteveccih `udä'ya kim müteúäl  
 
 

                                                
856 "Hayır (İyilik) O Allah'ın elindeddir.Dirilten ve Öldüren O'dur." 
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3 Ta´fiyedür hemän iş her dem  
 Na®arı hep `udä ki Celle Celäl 
 
4 `alø ile i∆tilät iderse eger  
 Nefs içün yä ki eylese iş˚äl  
 
5 Cümle ≈älünde ey ˙arìøì anuè  
 Niyyeti ~aøø'adur ne mäl u ne äl  
 
 380 (M:58a) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Çün ®uhùr itdi Ÿät-ı ~aø be-cemäl  
 İtdi bunca tecellì ol Müteúäl 
 
2 Ne úaceb ger ´ıfät ma≈v olsa  
 Emrine ˚älib oldı çünki celäl 
 
3 ˙ara◊ı ol idi ki biline ∆òd  
 ™unú idüp ∆aløı gösterüp be-fiúäl  
 
4 Ma®har-ı täm oldı cümle be-~aø  
 æa≠ú idüp bunca räh buldı kemäl  
 
5 Çün ˚arä◊ ey ˙arìøì oldı tamäm  
 Lä-cerem her kemäl buldı zeväl  
 
 381 (M:58a) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Çün ta˚ayyür bulur göèül be-fiúäl  
 Dildedür øab◊ u bas≠ ol Müteúäl  
 
2 İ≈tiyär elde olmadı imdi  
 Oldu˚ına diyeyin ki mi§äl  
 
3 Áyìneye nefes doøunsa eger  
 Pa´lanur bi'◊-◊arùrì bu aèa ≈äl  
 
4 Ver silerseè yüzini buldı ´afä  
 Gördüè úaksüè kemä-hiye kim be-cemäl   
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5 Áyìnedür göèül muøallib olur  
 Cebr ile geh cemäl ü gähi celäl  
 
6 Beyt-i ~aø'dur nice dilerse ider  
 æıs úaleyhä vesäõirü'l-a≈väl857  
 
7 Çoø çalışdum ˙arìøì ◊ab≠ ideyin  
 æäbil-i ◊ab≠ olmadı ki ma≈äl  
 
 382 (M:58b) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Şiúr-i dìvänum ek§erìdür ≈äl  
 ÿevøle maúlùm olınur bu øäl  
 
 
2 Buèa mä-lä-raõet didi úaynün858  
 æulaø işitse úaøla geldi mu≈äl  
 
3 Dirsem a≈välümi firär iyler  
 Şerú ehli getürmez aèa mecäl 
 
4 Didi ~aø kim levi'≠-≠alaúte úaley 
 Him levelleyte min-hüm859 oldı vebäl  
 
5 Her kişi päyesini gözetsün  
 Beni maúŸùr ≠utsun ehl-i kemäl  
 
6 När-ı inkär ile yanar münkir  
 Beni ma≈v itdi lìk nùr-ı cemäl  
 
7 Seni rùşen ider ˙arìøì cemäl  
 Yandu˚ınca øararur ol be-celäl 
 
 383 (M:58b) 
 Feúùlün Feúùlün Feúùlün Feúùl 
 
 

                                                
857 "Sair halleri kıyas et" 
858 "Ne göz görmüş ne kulak işitmiştir." (Nevevî, n.1898.) 
859 "Eğer onların durumlarına muttali olsa idin dönüp onlardan kaçardın." (Kehf, 
18) 
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1 Sülǖk-i `udä'da fenädur kemäl  
 Budur infi´äl u budur itti´äl  
 
2 Şerìúat umùr u ≠arìøat fiúäl  
 úUlùm úayn-ı øäl u ≈akìøat bu ≈äl  
 
3 Ve küllü çü yerciú ilä a´lihi860  
 Anuèdur bu varlıø siva'lläh mu≈äl  
 
4 Cehälet ®uläm u menì úayn-ı laún  
 Nedür räh-ı dùza∆ bu räh-ı ¬aläl  
 
5 Namäzı görür gibi øılmaø gerek  

úİbädetde noø´än olıcaø vebäl  
 
6 Nedür úärifì ägehì øurb-ı ~aø  
 Ki buúd oldı bilmezlik ey ∆oş ∆i´äl  
 
7 Saèa bì-∆òdì yeg durur ˙arìøì  
 Ki úaøl oldı úaşø-ı `udä'da úıøäl  
 
 384 (M:58b) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 úI≠≠ıläúät-ı ˚ayb-ı úa´l-ı kemäl  
 úİlm ile olmadıysa ol saèa ≈äl  
 
2 Gör ki mä-lä-raõet didi úaynün861  
 Oldur insäna úizz ü cäh u cemäl  
 
3 Müfredätında olmadı bu cemú  
 ™ùret-i ~aø'dadur ki Celle Celäl  
 
4 Çünki lev-läke862 didi şänına  
 Fehm eyle nedür bu sözde meõäl  
 
5 Räsi∆-i úilm ˚ayba úälim olur  
 Na´´ ile §äbit oldı bu aøväl  
 
                                                
860 "Her şey aslına döner." 
861 "Ne göz görmüş ne de kulak işitmiştir." (Nevevî, n.1898.) 
862 "Sen olmasaydın, sen olmasaydın felekleri yaratmazdım." (Ceylan, s.156) 
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6 ßulumät içre øaldı işbu úaväm  
 Bilmedi kendüyi gidüp be-¬aläl  
 
7 Kim ki inkär iderse şiúrümüze  
 Ol ¬aläletdedür ˙arìøì ki ¬äl 
 
 385 (M:58b) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Bil ki el-∆aløu lil-İlähi úıyäl  
 ™ıfateyn ile itdi ol Müteúäl  
 
2 ßulmet ü nùr u ®ähir ü bä≠ın  
 æahr u lu≠f u celäl dä∆i cemäl  
 
3 Müteøäbil durur ´ıfät velì  
 ˙älib'üè oldı hükm der-heme ≈äl  
 
4 När-ı øahr ile nùr-ı úizzetden  
 `alø idüpdür bizi ki  Celle Celäl  
 
5 Nùrdan olan eyledi úizzet  
 Her kişiye ki aèa oldı ∆i´äl  
 
6 Närdan olan oldı dil-äŸär 
 Yaødı ∆aløı özine itdi vebäl  
 
7 Nùr ile när ehlini be ˙arìø  
 Eyledüè farø budur a´l-ı kemäl  
 
 386 (M:59a) 
 Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün 
 
1 ˙ayb-ı evvelden eger çi rù≈ geldi bä-mi§äl  
 Pes şehädet mülkine bilinmege ol ÿü'l-Celäl  
 
2 Her ne kim emr itdi ~aø yazdı øalem bildürmege  
 On sekiz biè úälemi vär itdi ber-cemäl  
 
3 Oldı ä§ärı ile gerçi ´ıfät-ı ~aø úayän  
 ÿät-ı päkinden velì bilinmedi illä ∆ayäl  
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4 Enbiyä vü evliyä aèä teveccüh itdiler  
 Mä-úarafnä863 diyüben úacz ile itdiler maøäl  
 
5 Na´´-ı øätiú ister iseè işbu şiúrüè ´ıdøına  
 Mä-øader didi ki ~aøø'a øadrihi864 ol ÿü'l-kemäl 
 
6 úİlm ile geldi yaøìn ü úayn ile meşhùddur  
 Pes cemäl-i úilmdür ≈aøøa'l yaøìn itseè suõäl  
 
7 Ey ˙arìøì ≈älle tenbiye olur ≈aøøa'l-yaøìn 
 Ehline maúlùmdur va´f idemez anı ki øäl  
 

387 (M:59a) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Ol ki ´ùfi didi ki úaøl-ı úiøäl  
 Dièle a´lını budur aèä mi§äl  
 
2 æuvvet-i úaøl kim müfekkiredür  
 Virür endìşe vesvese vü ∆ayäl  
 
3 Düşürür ´ä≈ibin mu≈äläta  
 Mekr ü ≈ìle virür aèa ki vebäl  
 
4 Çün ta´avvurladur aèa ta´dìø  
 Bir ta∆allüfde oldı aèa zeväl  
 
5 Päye-i úaøl bundadur meŸmùm  
 Lìk bir ≈äli dä∆i var müteúäl  
 
6 Ki olur keşfle aèa maúlùm  
 Cümle äyät-ı ~aø kendüye ≈äl  
 
7 úAøl-ı küllì olur bu mertebede  
 Ki úayän oldı aèa külli fiúäl  
 
8 İútikädında yoø durur teşkìk  
 ~ädì olur `udä aèuèla be-¬äl  
 
                                                
863 "Ya Rabb seni zatına yakışır şekilde bilmedik." (Hadis olduğu kabul edilir, 
Yılmaz, s.117, n.423.) 
864 "Allah'ı gereği gibi tanımadılar." (Enam, 91) 
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9 Evvelü mä ∆alaø didi be ˙arìø 
 úAøl865 evvelde oldı ol ki vi´äl  
  
 388 (M:59a) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Bil ki eşúärum oldı a´l-ı u´ùl  
 Ek§erì ≈älledür velì ma≈mùl  
 
2 Pertev-i evliyä durur bunlar  
 Kim ki sırrına ire buldı vü´ùl  
 
3 ˙ayb-ı ~aø'dan olup durur ilhäm  
 Keşfle buldı bu úulùm-ı ≈u´ùl  
 
4 Çünki yüõtìhi men yeş866ä didi ~aø  
 æulını der-gehinde itdi øabùl  
 
5 ™adrum içinde şer≈ olundı bu sırr 

Ne kütübden Ÿü-bäb yä zi-fü´ùl  
 
6 úÁ´i isem günähum úafv ide ~aø 

Bize çünkim şefäúat ide Rasùl  
 
7 Kim ki fehm itmiye bu sırrı ˙arìø 

æaldı yabanda münkir oldı çü ˚ùl  
 
 389 (M:59b) 

Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün 
 

1 £emme vechu’lläh867 didi ~aø taúäl 
™anma ey ˚äfil anı bir øîl ü øäl  

 
2 Yaúni øanda döndürürseè yüzüèi  

Vech-i ~aø’dur anda bì-şekk u mu≈äl  
 

                                                
865 "Allah ilk olarak aklı yarattı ve ona kabul etmesini emretti. O da kabul etti. 
Daha sonra ona şöyle dedi: İzzetim ve celalim üzerine andolsun ki yarattıklarım 
içerisinde kendisiyle alınan, verilen ve cezalandırılan senden daha şereflisi 
yoktur." (Aclûnî, C.1, s.236, n.822.) 
866 "Onu dilediğine verir." (Cuma, 4; Ali İmran, 73) 
867 "Allah'ın yüzü (zatı) oradadır." (Bakara, 115) 
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3 úÁrif oldur bile her yerde ~aøø’ı  
~ä◊ır u hiç itmiye øa´d u bäl  

 
4 Pend gǖyä çoødur úälemde velìk  

Pend-gìrä bulmadum bir ∆òş ∆ı´äl  
 
5 Ey ˙arìøì güft ü gùyı terk it  

~äl bäyed ≈äl bäyed ≈äl häl  
 
 390 (M:59b) 

Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 
 

1 Muräduè ~aøø ise ≠älib berü gel  
úAvämı øo bir adım ilerü gel  

 
2 Şerìúatla ≠arìøatdan güŸer øıl  

~aøìøat iølìmine içerü gel  
 
3 Göèül mülküni seyr iyle ser-ä-ser  

Göresin vech-i ~aøø’ı rù-be-rù gel  
 
4 Bu dünyäda gelüp geşt iylemekden  

˙ara◊ ≈üsnüè durur ey mäh-rù gel  
 
5 Eger ≈ayrän-ı ~aøø olmaø dilerseè  

Riyä◊et çek ˙arìøì enderù gel  
 
 391 (M:59b) 

Fäúilätün Mefäúilün Fäúilün 
 
1 Çünki fäni durur øamu a≈väl  

Bì-beøädur øamusı oldı ∆ayäl  
 
2 æalb olınur øulùb her demde  

˙am u şädi bulur her demde zeväl  
 
3 İbn-i vaøt ol diyüp ki dem bu dem  

Gitdi mä◊i vü ˚äyib istiøbäl  
 
4 İ∆tiyär elde olmadı sälik  

Münfaúil itdi cümlesin Müteúäl  
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5 ˙am u øahrına degmedi dünyä  
Saèa øalmaz ki mülk ü man´ıb u mäl  

 
6 İnsän olan özine güç virmez  

Lä-yükellif 868didi ki Celle Celäl  
 
7 Vüsúat ehli iseè  ˙arìøì hemän  

Pes durur saèa ma˚firet ne vebäl  
 

 392 (M:59b) 
 Mefúùlü Fäúilätün Mefúùlü Fäúilätün 
 
1 ~attä yemìze'l-∆abì§ min-≠ayyibin869 didi ol  

`ub§uèı päk idegör tä bulasın aèa yol  
 
2 `ub§uè muräd-ı cismüè päküè nedür ki rù≈uè 

Bunları päk idegör tä ~aøø’a olasın øul  
 
3 Päk itmez iseè illä bu gün ki øudretüè var  

Yärın cehennem içre yoldäş olur saèa ˙ùl 
 
4 Bu günki mi≈net ey yär geçdi bilürmiz illä 

Yärınki mi≈neti gör yoødurur ucu øatı ≠ùl  
 
5 Dünyäyı cemú idersüè ∆oş ∆oşca kenz idersüè  

Tuøvä bihä870 didi ~aøø infäø olursa maúøùl    
 
6 Æur äh u zäri iyle ~aøø’a ta◊arruú ile  

Tevväb’dur ol Alläh yatma øatı yiyüp bul  
 
7 Dünyäyı terk iyle sen ey ˙arìøì yo∆sa  

Terk itmeziseè olduè Alläh øa≠ında ma∆Ÿùl 
 

 393 (M:60a) 
 Müstefúilün Müstefúilün Müstefúilün Müstefúilün 
 

                                                
868 "Allah kulunu, gücünün yetemeyeceği şeylerle mükellef tutmaz." (Bakara, 
286) 
869 "Allah, sonunda murdarı temizden ayıracaktır." (Ali İmran, 179) 
870 "(Bu paralar) cehennem ateşinde kızdırılıp bunlarla onların alınları, yanları ve 
sırtları dağlanacağı gün (onlara denilir ki): İşte bu kendiniz için biriktirdiğiniz 
servettir. Artık yığmakta olduğunuz şeylerin azabını tadın! (Tevbe, 35) 
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1 Yä leyte øavmì yaúlemùn871 iderdi her demde Rasùl  
Zìrä ≈aøìøatle anı bilmez idi her bir fü◊ùl 

 
2 Bu gùşu ´at˚il münkirä bir ˚ayrı gùş al˚il ´atùn 

Zìrä bu söz her gùşuna bir zerrece itmez du∆ùl  
 
3 Ger ~aø hidäyet itmiye fehm diräyet virmiye   

Ne a´´ı vire na≈v ü ´arf meúäni vü u´ul 
 
4 ~aø ≠älibi olan kişi ma≠lùb-ı ~aø’dur maúnìde 

Şevø ile Hù digil hemän göèlüèi ≠utma˚il melùl  
 
5 Gel ey ˙arìøì terk it işbu fenä mülki yine  

æa´d-ı tecerrüd itgil tä bulasın ~aøø’a vu´ùl  
 
 394 (M:60a) 

Fäúilätün Mefäúilün Fäúilün 
 

1 úÁlem andan eger çi ≠olu ®ıläl  
Münfaúildür ki fäni cümle ∆ayäl  

 
2 Käne'lläh lem-yekün şeyõün  

Ve kemä  kän yekùne'l-äne ≈äl872 
 
3 Limeni’l-mülk oøı kim lilläh 

Vä≈id873 oldı øämusı buldı zeväl  
 
4 Mä-ruõyetü didi bişeyõin fehm it  

æablehü baúdehü874 odur Faúúäl 
 
5 Bì-mi§äl oldı çünki ol Bärì  

~älsiz ol bilinmedi bä-øäl  
 
6 Her kim isnäd iderse aèa mi§äl 

Pesdür anuè ≈amäøatine bu däl  
 

                                                
871 "Keşke kavmim bilseydi." (Yasin, 26) 
872 "Allâh vardı ve O'nunla beraber başka bir şey yoktu. (Şu an dahi öyledir.)" 
(Aclûnî, C.2, s.121, n.2009.) 
873 "Bugün hükümranlık kimindir? Kahhar olan tek Allâh'ındır." (Mümin, 16) 
874 "Ne gördümse ondan evvel (sonra) Allâh'ı gördüm." (Bu ifade Hz. Ebubekr'e 
aittir; Ceylan, s.423) 
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7 Kimse irmez ≈arìm-i ≈ümetine  
Ágehìden kinäyet oldı visäl  

 
8 Pes durur saèa ey ˙arìøì cemäl  

Yoø durur ≠äøät aúni kim be-celäl  
 
 395 (M:60a) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Hep nümäyiş durur cihän u ∆ayäl  

Münfaúil her nefesde gör be-zeväl  
 
2 ™ıfatän oldı bil ki kevn ü fesäd  

Ez-ezel tä ebed be-yek minväl  
 
3 æalbi gör münøalib durur her dem  

˙am u şädì olup durur aèa däl  
 
4 Bì-bekä bir ∆ayäldür úälem  

Kime øaldı cihän u man´ıb u mäl  
 
5 æudreten bildürür bize æädir  

Cümle fäni vü øaldı ol Müteúäl  
 
6 úÖmr berbäddur ˙arìøì göre  

Bir nefes úäleme zeväl ü kemäl  
 
396 (M:60a) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 

1 Dert øuşı kim bismil itdi bilgil İbrähim `alìl  
Çär ≈ù-yı bed durur her kişide var kim Ÿelìl  

 
2 Kerkes ü ≠ävusdur dä∆i ∆oros u øar˚adur  

Bunlaruè mi§li senüè nefsüède var bì øäl u øîl 
 

3 Çär ≈ù-yı bed didigüm diyeyin bir bir saèa  
Fikrdür dä∆i aräyiş şehvet ü hem ∆ır´ bil  

 
4 Her ∆ù øan˚ı mür˚a tem§ìldür da∆i dièle gil  

Fikr-i bed kerkes durur ≠ävus äräyiş ey cemìl  
 



 455 

5 Şehvetüèdür hem ∆oros vü zä˚dur ≈ır´ ey a∆ì  
Bunları refú  itmege niylerseè iyle çäre øıl  

 
6 Bunları refú idicek sälik olur hem çün `alìl  

Refú itmezse ~udä’ya varma˚a bulmaz sebìl  
 
7 Ey ˙arìøì bunları refú iylemek müşkil øatı  

Ra≈m idüp refú iyliye lu≠fundan Allähü’l-Celìl 
 

 397 (M:60b) 
Fäúilätün Mefäúilün Fäúilün 
 

1 Ol vaøäyiú nedür øamusı ∆ayäl  
Bu ta´avvur nedür ki úaynihi ≈äl  

 
2 Pes ∆ayäl oldı ®ähir u bä≠ın 

Yoø durur iútibärı kim be-zeväl  
 
3 Biri geldi vü bir da∆i gitdi  

Fänidür øaldı Bäøi ol Müteúäl  
 
4 æahr u lu≠f iøti◊ä-yı Ÿätıdur  

Gösterür geh celäl ü gäh cemäl  
 
5 Şükr odur emrine mu≠ìú olalım  

Her ne virürse ∆òş ki Celle Celäl  
 
6  Biyedihi’l-∆ayr Yu≈yì ~aø ve Yümìt875 

úÁşıøa mevt ≠ätludur çü züläl  
 
7 Çün ve øul Rabbi zidnì úilmen876 dir  

Yek úamelden ˙arìøì işbu kemäl  
 

 398 (M:60b) 
 Mefúùlü Fäúilätü Mefäúìlü Fäúilün 
 
1 Bilgil kemä-taúyişü877 didi Rasùl  

Mevtüè niçe olursa olur ≈aşrüè ey fü◊ùl  

                                                
875 "Hayır (İyilik), O'nun elindedir. Dirilten ve Öldüren O'dur."  
876 "Rabb'im benim ilmimi artır, de." (Taha, 114) 
877 "Yaşadığınız gibi ölecek ve öldüğünüz gibi haşr olacaksınız." (Hadis-i Şerif, 
Ceylan, s.163) 
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2 ~în-i ecelde Rabb'üèe meş˚ùl iseè eger  

~aşr olıcak Rasùl'le ider seni øabùl  
 
3 Ver ˚afletle gidesin işbu ∆aräbeden  

Küfr ü ¬alälet içre øalursuè olup melùl  
 
4 Bìdär iken ne itseè elõän dünyäda  

Düşde yine hem oldur işüè her ne ise ol  
 
5 Ölüm da∆i bunuè gibidür şübhe yoø hemän  

Allah’a ∆idmet ile ´aøın nefse olma øul  
 
6 Bu dünyänuè metäúı saèa a´´ı itmiye 

Ol dünyänuè §eväbı ola yeg durur ≈u´ùl  
 
7 Sen ey ˙arìøì kendüèe iyle na´ì≈ati  

úÍsä ide bu ∆aløa øaçan kim ide nüzùl  
 

 399 (M:60b) 
Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 
 

1 Benüm ≈älüm gelür münkirlere øäl 
Bu cümle øäl olup durur baèa ≈äl  

 
2 Bu kevn keşf ehliyem daúväya maúnì 

æamu eşúärum olmuşdur aèa däll  
 
3 Muøallide diyemem räz-ı derùnu  

Ki ´ùret u˚rısıdur kärı hep äl  
 
4 Vücùdum cürm ile telvì§ idersem  

İder bärän-ı ra≈met päk ey ¬äl  
 
5 Çü úälem sırrına irdüè ˙arìøì 

Ziyän itmez saèa dünyäyla mäl  
 
6 `alìläne digil veccehtü vechì 878 

Ne ke§ret mäniú olur ne bu iş˚äl  
 

                                                
878 "Ben, yüzümü Allah'a çevirdim." (Enam, 79) 
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7 Nedür úaczüè dir ise münkirüè pes  
Teraøøì isterem däõyim di ebdäl  
 

 400 (M:61a) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 ™ùretìler durur ®alùm u cehùl  

Ehl-i maúnì olanlar oldı úudùl  
 
2 Bildiler bu emäneti yaúni  

úAdl idüp oldılar `udä’da øabùl  
 
3 Maúnìsiz ´ùret olımaz lìkin  

Cehlden müşrìk oldılar bu fu◊ùl  
 
4 ~aøø’ı bilmek durur emänet lìk 

Ma®har-ı täm olan oldı vu´ùl  
 
5 Gör ki med≈ itdi ~aø diyüb ≠ä hä879 

Lä-cerem oldur úäm-ı näsa Rasùl  
 
6 Kendüyi bilen oldı ~aø’dan şäd  

Bilmiyen ®ann u şekk içinde melùl  
 
7 úÁrife şer≈ olındı ´adrı ˙arìøì  

Lä-cerem buldı bu kemäl ≈u´ùl  
 
 401 (M:61a) 
 Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün 
 
1 Evc-i úizzetden senüè çün her dem iderler nüzùl  

Nef∆-i ~aøø’ı aèlamazsun lìk sen ey bu'l-fu◊ùl 
 
2 úÁrifän-ı ~aøø niçe bürhän getürür ˚aybdan  

İútirä◊ iyler ≈uzùn olan velì her bì-u´ùl  
 
3 Ehl-i derd olup heväsın terk iden úuşşäø vär  

Mu∆bir-i ~aøø’dan ne gùş itse øamu ider øabùl  
 
 

                                                
879 "Tâ, hâ. (Taha, 1) 
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4 Ger ◊amìrinde behişt dùza∆ ola säliküè  
Räz-ı ~aøø’ı gùş iderse bir nefes olmaz ≈amùl 

 
5 Gülşen-i cennet bu a´≈äbuè degüldür úäşıøän  

Ol merätibdür ki úärifler bulupdurlar vu´ùl  
 
6 ˙aybdan bir emrdür vä´ıl olanlar bildiler  

Bilmiyenler øaldılar hicrända ˚am-∆ä¥r u melùl  
 
7 Cennet içre ey ˙arìøì úärifän iyler sürùr  

När-ı dùza∆da yanar inkärıyla däõim cehùl  
 

 
402 (M:61a) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün 

 
1 ~aøø’a øurbän oldu˚um yeter baèa işbu delìl  

Kim cemìú-i úälemi bu bendeye itdi sebìl  
 
2 Lä-ü≈ıbbü'l-äfilìn880 di øıl teveccüh `älıø’a  

Kim teveccüh iyliyen aèa bugün oldur `alìl  
 
3 Va´fıdur münkirlerüè çün kim ≈umur müstenfire  

Her kim insändur anuè øatındadur cümle Ÿelìl  
 
4 Niçe úizzet itdi `älıø úärife görüè úayän  

Kim müyesserdir aèa keşf-i úulùm úaøl-ı cezìl 
 
5 Ger severse bu ˙arìøì ∆ùbları úayb iyleme  

İ∆tiyärı yoø durur küllü cemälin min-cemìl881  
 
 403 (M:61a) 

Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 

1 Şöyle bil kim iøti◊ä-yı Ÿät oldı cümle ≈äl 
On sekiz biè úälem olmuşdur vücùduna ki däl  

 
2 Yaúni mähiyyät-ı ~aø maúnìde hep bäøì durur  

Bu ´uver her dem tebeddül iyler oldur lä yezäl  

                                                
880 "Batanları sevmem, dedi." (Enam, 76) 
881 "Bütün güzellikler O'nun güzelliğindendir." 
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3 ßıll-i esmädur ´ùver tebdìl ü ta˚yìr olmada  

Fiúl ü teõ§ìr aúni ~aøø’uèdır me®ähirdür ®ıläl  
 
4 Väcib oldur cümle úälem hep vücùdı maúnäda  

Gerçi kim imkän-ı ∆äli´le vücùd olmaø mu≈äl  
 
5 Bir ∆ayäl-i ∆oøøabäzìdür cihän eşyä ile  

Yelli yellä oynadur geldi vü gitdi çün ∆ayäl  
 
6 úÁrif olan ≈älini bildi temäşä iyledi  

Bir geçinmekdür ˚ara◊ kendüyü aèlar bì-meläl  
 
7 Cennet olmuşdur ˙arìøì cümle a≈välüè saèa  

Münkir olandur cehennem ki olupdur ∆uløı ¬äl  
  
 404 (M:61b) 
 Feúùlün Feúùlün Feúùlün Feúùl 
 
1 Vu◊u infi´äl namäz itti´äl  

Cihändan berì ol dilerseè vi´äl 
 
2 Vuzùdan muräd aúni refú iyledüm  

Gönülde siva’lläha yoø işti˚äl  
 
3 Æahäret bulur iseè encäsdan  

Olur päkì-i dil hemän ber-kemäl 
 
4 Ve ger vesveseyle muøayyed iseè  

Namäzuè saèa oldı úayn u bäl  
 
5 Çü úärif didi mä-raõeytü bişeyõin882  

Hemän vu´lat-ı ~aøø aèa oldı ≈äl  
 
6 Olur øable baúde ruõyeti883 

Aèa §emme vec≈u’lläh884 oldı cemäl  
 

                                                
882 "Ne gördümse ondan evvel (sonra) Allâh'ı gördüm." (Hz. Ebubekr'e ait bir 
ifadedir, Ceylan, s.423) 
883  "Ne gördümse ondan evvel (sonra) Allâh'ı gördüm." (Hz. Ebubekr'e ait bir 
ifadedir, Ceylan, s.423) 
884 "Allah'ın yüzü (zatı) oradadır." (Bakara, 115) 
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7 Müõeddib saèa ~aø durur ey ˙arìø  
Ki hep birliginden durur bu maøäl  
 

 405 (M:61b) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 

1 Ben úamäda úilm-i ~aøø idüm øalem yazdı ezel  
™ùretine ma®har itdi didi kim niúme'l-bedel 

 
2 On sekiz biè úälemi gezdüm müsäfir olmuşam  

Hep tereddüddür işüm øomaz yine ol lem-yezel  
 
3 úAşøı yolında özümden geçmişem kerrätla  

Dir berä-yı ma´la≈at geldüè buèa var mı ma≈al  
 
4 Gerçi dünyä cìfesin terk iyledüm ikräh idüp  

Tä ki benden bir e§er vardur işüm ceng ü cedel  
 
5 Çoø merätib øa≠ú idüp dünyäda süründüm velì  

Benden ol bir ˚ayrı nesne düzmeyince çekmez el 
 
6 æavl-i ~aø fì-eyyi ´ùret oøı mä-şä rakkebek885 

˙am  degül her niçe ≈aşr iderse kim virmez ∆alel  
 
7 Ey ˙arìøì çünki geldüè gitme pes vaøti ola 

`ıløat-i ~aø hep senüèçündür aèa budur úamel  
 

 406 (M:61b) 
 Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün 
 
1 Mä-øaderu'lläh886 didi aèla˚il ol ÿü’l-Celäl 

ÿätını bilmek anuè hem bil ki olupdur mu≈äl 
 
2 Anuè içün ol Rasùlü dilerdi úöŸrini 

Diyüben ol mä-úarafnäk887 ider idi maøäl  
 
3 Seyyiõ-i aúmälden ~aøø’a taúavvüŸ idüben  

Dirdi İlähi beni ´aøla˚il itmekden vebäl  

                                                
885 "Seni istediği herhangi bir şekilde parçalardan oluşturdu." (İnfitar, 8) 
886 "Allâh'ı tanımadılar." (Enam, 91) 
887 "Yâ Rabb, seni zâtına yakışır şekilde bilmedik." (Hadis-i Şerif, Yılmaz, s.117, 
n.423.) 



 461 

 
4 Böyle diyicek Rasùlü bizcileyin bu'l-fü◊ùl  

Æäúat iderse aèa ´anma kim olur ber-kemäl  
 
5 Anuè içün maúrifete úaczledür hem ´ıfat  

 Derk olınmaz va´fı içre künhi ile ÿü’l-Celäl 
 
6 úÁlim-i Alläh olanlar diler idi úöŸrini  

Biz ne olavüz a∆i bu fırøa-i ziştü'l-fiúäl 
 
7 úAcz ü meŸellet iyle sen de ˙arìøì pes hemän  

Dileyigör úözrièi ´anma öŸièi ∆òş ∆ı´äl 
 

~arfü'l-Mim  
 
 407 (M:61b) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Nùn dan lev≈a her ne yazdı øalem 

Buldu mä-yes≠urùn888 sende úalem 
 
2 İøti◊ä itdügini Ÿät aúni 

Yazdı saèa ≈aøiøätüè fä-fehm 
 
3 Pes øalem yazdu˚ını yazdı ezel 

æısmet  itdi ezelde Ÿät-ı øadem 
 
4 Bil irädet ne ise evvelde 

Emri üzre olur bu ≈alk-ı ümem 
 
5 Kendü kendü ile æadìr ü Mürìd 

Her ne itdiyse itdi úayn-ı kerem 
 
6 İ∆tiyäruè mı var senüè bunda 

Cebr ile irdi saèa bunca elem  
 
7 Oøı mä-taúmelùn889 bürhändur  

`ıløatüède úamel ki dä∆il hem 
 

                                                
888 "Nûn. Kaleme ve satır satır yazdıklarına yemin olsun." (Kalem, 1) 
889 "Oysa sizi ve yapmakta olduklarınızı Allâh yarattı, dedi." (Saffat, 96) 
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8 Her ne to∆m ekdi ise ol evvel  
Á∆ir oldur bütün ne pìş ü ne kem 

 
9 Anda terkìb olındı cümle ˙arìk 

Bu ≈ısäl u bu şädì ile bu ˚am 
 

 408 (M:62a) 
 Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 
 
1 æamu mes∆ùrdur ma∆lùk u mülzem 

Musa∆∆ar emr-i ~aø'da dä∆i mübhem 
 
 
2 Zihì Kädir ki e◊dädı ider cemú 

Ki úaøl içre øuru a≈maølı˚ı hem 
 
3 Uyanuølu˚ı uy∆u içre øodı 

úAøılsızlıøda úaøl itdi mufa∆∆em 
 
4 æamu e◊däd-ı ma∆lùø emr-i ~aø'dur 

Ki nurı gibi ®ulmetde musehhem 
 
5 Vücùd-ı ädemì beèzer ribä≠a 

Müsäfirdür kelän efkär fä-fehm 
 
6 Pes emdi fänìdür a≈väl-i úälem 

Ne naøş-ı bed øalur ne ∆òd mükerrem 
 
9 `udä'nuèdur irädet ey ˙arìøì 

°alälet ger hidayetdür vü gerem 
 

 409 (M:62a) 
 Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün 
 
1 úAşødur rehber olan räh-ı `udä'da lä-cerem 

Fırøa-i úuşşäø-ı ~aøø olmışdur ∆ayru'l-ümem 
 
2 Daúvet-i Ra≈män'da ∆¥än niúamdan ekl ider 

úÁşıø-ı ~aø kendüde buldı ra≈ìøi Ÿì-kerem 
 
3 Däd-ı ~aø'dur ´adrını şer≈ iyleyen úäşıølaruè 

Kendüde buldı bulan sırr-ı `udä'yı pìş ü kem 
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4 úÁşıøuè esrärını bilmek dilerseè øäl ile 

Cän u dilden bende ol úäşıø saèa itmez sitem 
 
5 Æälibä müştäø iseè esrär-ı ~aøø'ı bilmege 

Bu ˙arìøì dir ki  men keşf itmege úäşıøterem 
 

 410 (M:62a) 
1 Oøı evvelü mä ∆alaøu’l-øalem890 

Ki nùn veløalem891 didi æurõän'da hem 
 
2 Mi§äl úälemi görinür düşde ∆òd 

`ayäle gelür urma inkära dem 
 
3 Anuè gerçi taúbìri gücdür velì 

İder ehl-i ~aø farøını pìş ü kem 
 
4 A∆ü’l-mevt didi nevmi 892Rasùl 

Bunuèla bil emdi anı ey dedem 
 
5 Oøı ve’l-letì lem temüt fi’l-menäm 

Ve yürsilü dir u∆rä893 gelür dem-be-dem 
 
6 Müşähid durur ≈aşr-i erväh çün 

Eger münkir inkär iderse ne ˚am 
 
7 Cihän ∆aløınuè ≈äli budur ˙arìk 

æa◊ä-i `udä'dur ki úayn-ı kerem 
 

 411 (M:62a) 
 Müfteúilün Mefäúilün Müfteúilün Mefäúilün 
 
1 Zät-ı `udä durur hemän cümle Hù cümle Hù direm 

Ma®har-ı nùrudur cihan cümle Hù cümle Hù direm 
 
 

                                                
890 "Allâh ilk olarak kalemi yarattı." (Aclûnî, C.1, s.236, n.823.) 
891 "Nûn. Kaleme ve satır satır yazdıklarına yemin olsun." (Kalem, 1) 
892 "Uyku ölümün kardeşidir." 
893 "Allâh, ölenin ölüm zamanı gelince, ölmeyenin de uykusunda iken canlarını 
alır da ölümüne hükmettiği canı alır, ötekini muayyen bir vakte kadar bırakır. 
Şüphe yok ki, bunda iyi düşünecek bir kavim için ibretler vardır." (Zümer, 42) 
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2 Ben dimezem menem menem cümle Hù cümle Hù direm 
Beøä änuè menem ki fän cümle Hù cümle Hù direm 

 
3 Çoø durur aúni ≈ikmeti sevdi ki ola sırr-ı úayan 

ßähire geldi ol nihän cümle Hù cümle Hù direm 
 
4 Kenz-i ∆afì bezl olup iyledi bu se∆äveti 

æudretin iyledi úayan cümle Hù cümle Hù direm 
 
5 úİlm-i ezelde fì-úamä yazdı øalem mi§äli tä 

İtdi ∆ayalini beyän cümle Hù cümle Hù direm 
 
 
6 Emr ile didi kün fe-kän894 ®ähir olındı sırr-ı cän 

Yine bekä anuè bu fän cümle Hù cümle Hù direm 
 
7 úÁrif -i ~aøø olan elä bunda görür øıyämeti 

~aşr ile neşri bunda hän cümle Hù cümle Hù direm 
 
8 Lev kuşife’l-˚ı≠äõü895 didi bil ki úAlì-i Käm-rän 

Bürhänumuzdur cüvän cümle Hù cümle Hù direm 
 
9 Ente çü ∆ayrun münzilìn enzilnì mübäreken896 

Cismime senden irdi cän cümle Hù cümle Hù direm 
 
10 Rä◊ı olur ˙arìøì her niçe iderse `älıø'ı 

İnkär iderse münkirän cümleHù cümle Hù direm 
 

 412 (M:62b) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Sendedür ol meläik-i ilhäm 

Tende cän oldı väcib-i ikräm 
 
2 Cümle esbäb eşyä-yı ~aø 

Sendedür her ne isteseè bi-tamäm  
 

                                                
894 "Ol dedi ve oldu." (Bakara, 117; Ali İmran, 47) 
895 "Örtüleri açılsaydı dahi yakînim artmazdı." (Hz. Ali'ye ait bir ifadedeir, 
Ceylan, s.423) 
896 "Rabb'im! Beni bereketli bir yere indir. Sen, iskân edenlerin en hayırlısısın." 
(Müminun, 29) 
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3 Vaøti vardur ®uhùr ide her şeyõ 
Vaøti var pu∆te olma˚a her ∆äm 

 
4 Cümle úälemde ≈ä◊ır ol øayyùm 

Lìk ma≈cùbdur  ki görmez enäm 
 
5 Terk ü tecrìd olup riyä◊et çek 

Yimek içmek ile bitmedi ol käm 
 
6 Ekl ü şurb iledür kudùret-i nefs 

£ıølet-i nefs olur saèa äläm 
 
 
7 æäbiliyyetce defú olındı ≈icäb 

Ey ˙arìøì `udä yolında müdäm 
 

 413 (M:62b) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Zätda mündemic iken úälem 

İşbu e´näf ända heb müshem 
 
2 Zät a´lä degül idi maúlùm 

Pes bu e´näfı pädişäh-ı kerem 
 
3 ßähir itdi øıyämı bunlarla 

Väcib oldurur bu mümküne fä fehem  
 
4 Mümkinät aèa pes me®ähirdür 

Mü®hiridür vücùd-ı mu≠laø hem 
 
5 Teõ§ìr ändan durur bu efúäle  

Müteúe§§ir ü münfaúaldür hem 
 
6 Pes bu úälem aèa úalämetdür 

~ädi§ oldı bu ∆alø kim be-øıdem 
 
7 Cemiú cemú oldu˚ı bilindi ˙arìk 

Kendü zätı bilinmediyse ne ˚am 
 

 414 (M:62b) 
 Mefúùlü Fäúilätün Mefúùlü Fäúilätün 
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1 Ol pädişäh-ı aødem yaúni ki Ÿät-ı mübhem  

İtdi tecellì kendü Ÿätına Ÿätı mu≈kem  
 
2 Sevdi ki ola vä◊ıh yaúni biline lu≠fı 

Hep iøti◊ä-yı ◊ätı emr oldı ola muúlem 
 
3 úİlmi mu≈ì≠ idi itdi øa◊ä vü taødìr 

Oldı øalemle mektùb ol dem ´ıfät-ı ädem 
 
 
4 Nùn veløalem den aúni mä-yesturùna897 geldüm 

Fehm iyledüm özümi bildüm `udä'yı ol dem 
 
5 Gördüm ki varlıø oldur bir úaøs u ®ıll-i vehmì 

Ol ®ätı ile øäõim biz änuè ile her dem 
 
6 Çün mä-raõeytü şeyõen illä ki vechü Rabbì898 

Esrär-ı mälik oldum ≈ayrän-ı än cemälem 
 
7 úÁlemde men úarafe899 maúlùmdurur ˙arìøì 

Çün däd-ı ~aø durur bu emdi e´abte fälzem 
 

 415 (M:63a) 
 Müstefúilün Müstefúilün Müstefúilün Müstefúilün 
 
1 ßät-ı `udä cevher durur ben Hù direm yä Hù direm 

Ervä≈ nùrımız durur ben Hù direm yä Hù direm 
 
2 úÁlem aèa ma®har durur eşyä øamu dil-ber durur  

Münkir bu sözde ker durur ben Hù direm yä Hù direm 
 
3 Allähu nùr900 i§bätumuz æurõän durur äyätumuz 

Bì-reyb ~aø'dur Ÿätumuz ben Hù direm yä Hù direm 
 
4 Kenz-i ∆afì ender-nihän sevdi ki ola sırr-ı úayän 

Girdi libäsa nùr-ı cän ben Hù direm yä Hù direm 

                                                
897 "Nûn. Kaleme ve satır satır yazdıklarına yemin olsun." (Kalem, 1) 
898 "Ne gördümse ondan evvel (sonra) Allâh'ı gördüm." (Hz. Ebubekr'e aittir, 
Ceylan, 423) 
899 "Nefsini bilen Rabb'ini bilir." (Aclûnî, C.2, s.234, n.2530.) 
900 "Allah göklerin ve yerin nurudur." (Nur, 35) 
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5 Sırrını bilen úäşıøän yolında virür baş u cän 

Maø´ùda irişdi hemän ben Hù direm yä Hù direm 
 
6 Biè yıl yaşar i§eè bir än geçdi  belürmez bì-gümän 

Bäøì `udä'dur cümle fän ben Hù direm yä Hù direm 
 
7 Ne varma vü ne gelme var her yerde øäõimdür çü yär 

Tebdìl-i ´ùretdür bu kän ben Hù direm yä Hù direm 
 
 
8 Gerçi baèa bu ≈än gerek cänänuma øurbän gerek 

Derdile pes ef˚än gerek ben Hù direm yä Hù direm 
 
9 Ey Ÿät-ı päk u sırr u cän sensin nihän-ender-nihän 

Esräruèı itdüm úayän ben Hù direm yä Hù direm 
 
10 ~än men ü cänän men hem dìn ü hem ìmän men  

Saèa fedä olsun bu ten ben Hù direm yä Hù direm 
 
11 Kendüyü bilen gerçek er bu sırra irmekdür hüner 

Bilen virür andan ∆aber ben Hù direm yä Hù direm 
 
12 Tesbi≈ ider úälem øamu Süb≈änumuz dirler ki o 

Çün cümle Hù'dur cümle Hù ben Hù direm yä Hù direm 
 
13 Yä Rabbi ben fermän-berem sen söyledürsin söylerem  

Her yerde sensin rehberüm ben Hù direm yä Hù direm  
 
14 Çün na≈nü aørab901 dir `udä pesdür baèa bürhän elä 

İllä di ´ùfì dime lä ben Hù direm yä Hù direm 
 
15 Göèlümde fikrüm Hù durur dilümde Ÿikrüm Hù durur  

Bildüm çü şükrüm Hù durur ben Hù direm yä Hù direm 
 
16 £emme çü vech'ulläh902 `udä didi øamusıdur liøä 

Lu≠fu vü øahrı hep úa≠ä ben Hù direm yä Hù direm 
 
 

                                                
901 "Biz ona şah damarından daha yakınız." (Kaf, 16) 
902 "Allâh'ın yüzü (zatı) oradadır." (Bakara, 115) 
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17 Sözüè ˙arìøì ~aø durur äriflere revnak durur 
Fehm itmeyen a≈maø durur ben Hù direm yä Hù direm 
 

 416 (M:63b) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
  
1 Bil ki insän oldı ma®har-ı täm  

Melege mescùd itdi ol úAlläm 
 
2 Lä-cerem ≈aøøına didi levläk 903 

Devr anuèla bulup durur ki deväm  
 
3 Külli mecläsı kämil insändur  

Kim kemälini görür anda tamäm 
 
4 úAøl-ı küll nefs-i küll ≠abiúat-ı küll 

Bulımaz ol merätibi bä-käm 
 
5 úÁlem-i cemúde aèa maúlùm 

Lìk taf´ìlde olur aúläm 
 
6 Lä-cerem rù≈ fa∆r ider anda 

Dir ki e≈yeytenä904 `udä-yı enäm 
 
7 Çünki insända oldı ≈älì tamäm 

İyledi ~aø ˙arìøìyä ikräm 
 
417 (M:63b) 

 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Á∆iret ehl-i ~aøø'a oldı ≈aram 

æande øaldı §eväb-ı cehd-i úaväm 
 
2 Yaúni ebräradur øamu ≈asenät 

Seyyiõätü'l-muøarreb aèla tamäm 
 
3 úAyna irdi ki yoø durur ˚ayrı 

£emme vechu'lläh905 oldı işte keläm 

                                                
903 "Sen olmasaydın, sen olmasaydın felekleri yaratmazdım." (Aclûnî, C.2, 
n.2121.) 
904 "Ey Rabb'imiz! Bizi iki defa öldürdün, iki defa da dirilttin." (Mümin, 11) 
905 "Allâh'ın yüzü oradadır." (Bakara, 215) 



 469 

 
4 Seyr-i äfäø u enfüs ider kim 

Ruõyet-i ~aø durur øamuda müdäm 
 
5 Ruõyet-i úilmi işbu úälemden 

~äli Ÿevø itdi kendüde bä-käm 
 
6 Beyyinät oldı çünki ≈äli aèa 

Geçdi ol øîl u øälden be-seläm 
 
7 Oldı tenbìh-i birlik aèa ˙arìø 

Şirkden geçdi buldı çoø ikräm 
 

 418 (M:63b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

1 Küfrü itmäm iyledim be-tamäm 
Bildüm ol dem ne øadar imiş İsläm 

 
2 Küfr ∆òd nä-güzìrdür yärän 

æatú müşkil ki bunca räh-ı ®aläm 
 
3 æalur anda cehennem ∆älid  

Ehl-i cennet geçer ´ırä≠ı müdäm 
 
4 Çoø ∆a≠ır var durur bu yolda ´aøın 

Varamaz pìrsiz buèa her ∆äm 
 
5 úİlm ü ≈äliyle gitdiler ∆ä´än 

æaldı cehliyle yolda bunca úaväm 
 
6 Ol ki ~aø didi maøsad-ı aø´ä 

Kaúbe-i dil durur ve temme keläm 
 
7 Maø´ad-ı ´ıdødur ˙arìøì  göèül 

Lä-cerem buldı ehl-i dil ikräm 
 

 419 (M:63b) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün Fäúilün 
 

1 ~äl-i úälem cümle ≈älümdür ∆ı´älümdür benüm 
æahrı øahrum lü≠fı lu≠fum hep mi§älümdür benüm 



 470 

 
2 ~älile Ÿevø iyledüm bildüm ki cümle käõinät 

úAynı Ÿätıumdur celäl ü hem cemälümdür benüm 
 
3 Cennet ü dùza∆ úaŸäb u ma˚firet øa´r ile ≈ùr 

ßähir u bä≠ın øamusı úaks-i ≈älümdir benüm 
 
4 úİlm u úayn-ı ≈äl ile münkir bu ≈äle irmedi 

Bu ≈aøìøatler ´anur kim bir ∆ayälümdür benüm 
 
5 Çün ´ıfät-ı ~aøø ile mev´ùf ola úärif hemän 

Her ne görse dirki bu cäh u celälümdür benüm 
 
6 Ba≈r-ı cända mevc urup ˚avvä´ olur kendü yine 

Dürr ü cevherler çıøarur kim kemälimdür benüm  
 
7 On sekiz biè úälemüè sırrından ägäh oluben  

Bu ˙arìøì dir ki bu úaynı visälümdür benüm 
 

 420 (M:63b) 
Mefùlü Mefäìlü Mefäìlü Feùlün 

 
1 Bu úilm-i mecäzì ki olur ders ile taúlìm 

İsläm mecäzìde bulur úizzet ü tekrìm 
 
2 Ol úilm-i ≈aøìøät ki odur keşf ile ≈älät 

Çün úilm-i ilähìdür ider ~aøø aèa taú®ìm 
 
3 úAllemeke mälem-tekün ey taúlemù906 dir ~aø 

Neşra≈ leke ´adrak907 oøı itdüè ise tefhìm 
 
4 Mä-lä-raúet úaynün908 didi ol `älıø-ı bì-çün 

Çün úilm-i ezelden ider úärifleri teslìm 
 
5 ßann ile beyäyända øalan bilmedi ~aøø'ı 

Rabb'ini ˙arìøì çü bilür yoødur aèa bìm 
 
421 (M:64a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

                                                
906 "Bilmediklerinizi size öğreten bir Rasul gönderdik." (Bakara, 151) 
907 "Göğsünü açıp genişletmedik mi?" (İnşirah, 1) 
908 "Ne göz görmüş ne kulak işitmiştir." (Nevevî, n.1898.) 
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1 Ruõyeti va´f idüp beyän itdüm 

Ger bir vechile úayän itdüm 
 
2 ~äldür bu ve lìk ben nevúä 

Hele taúrìf-i bi'l-lisän itdüm 
 

3 Gerçi Ÿätı bilinmedi øa≠úä 
Va´fı ile bildiler hemän itdüm 
 

4 Ruúyet-i úilm u ruúyet-i ≈älì 
Şiúrümi oøı gör çi beyän itdüm 

 
5 ßähirì ruúyet ´ıfät oldı 

Bä≠inì ≈älde nihän itdim 
 
6 Münkire ≈äl olmadı çünkim 

Dir ˙arìøì bunu yalan itdüm 
 

 422 (M:64a) 
 Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 
 
1 Şaräbuè úaybı ifrä≠ıdur ädem 

`umärı ∆òd úaŸäb ä∆arı hem 
 
2 Velì pesdür hüner kim dil-güşädur 

~akìmäne gerek ol däfiú-i ˚am 
 
3 Menäfiúu didi çün linnäs909 `älıø 

Hemän pesdür bu med≈u'lläh aúlem  
 
4 Mu≈abbet arturur virür ferahlar  

Öpüşmekde ´afälar kim mükerrem  
 
5 Sözüè azı özi ∆oşdur ˙arìøì 

İçen úäşıølar olur şäd-ı ≈urrem 
 

                                                
909 "Sana, şarap ve kumar hakkında soru sorarlar. De ki: Her ikisinde de büyük 
bir günah ve insanlar için bir takım faydalar vardır. Ancak her ikisinin de günahı 
faydasından daha büyüktür. Yine sana iyilik yolunda ne harcayacaklarını 
sorarlar. İhtiyaç fazlasını de. Allah size ayetlerini böyle açıklar ki düşünesiniz." 
(Bakara, 219) 
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 423 (M:64a) 
 Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 
 
1 Yı˚ılmaødan tekäsüf ı ecsäm  

Ki kesretden bu ´ùret oldı äläm  
 
2 Eger refú ider iseè ´ıøletinden  

Olur ol úaynı rù≈ u cä-yı ilhäm  
 
3 Çü ˚ıl®etinden olupdur böyle maøhùr 

Eger ´äf itseè olur väcib ikräm 
 
4 Pes imdi ´äfdur fil-a´l gör kim  

Bu∆är iken tekä§üf buldı a˚yäm 
 
5 Mükedderdür göèül äyìnesi lìk 

Silerseè pasını úilm olur aúläm 
 
6 ˙ıdäèı az iderseè nùr olur heb 

Eger çoø yirseè aèla n'olur encäm 
 
7 ˙arìøì päk idi cennetde Ádem  

Tekä§üf buldı ®ulmet oldı äräm 
 
 424 (M:64a) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Cehl ile kendüme hicäb oldum 

Men úaraf910 şimdi müste≠äb oldum  
 
2 Yek deme dil ´urä≈isin içdüm 

Pür-mey-i näb kim ∆aräb oldum  
 
3 úÁşıø-ı ~aøø'a derd virmek içün 

Säz-ı va≈y ile ben rebäb oldum 
 
4 Ta≈tgäh-ı göèülde pädişähum 

Baèa lu≠f itdi käm-yäb oldum 
 
 

                                                
910 "Nefsini bilen Rabb'ini bilir." (Aclûnî, C.2, n.2530.) 
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5 Gör ki ∆um-∆äne-i ≠arìøatda  
Bä-≈aber ≠älibe şaräb oldum 

 
6 Va≈dete irmişüm ˙arìøì ki ben  

`aløa tev≈ìd ile ∆i≠äb oldum 
 

 425 (M:64b) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Çünki göèlüè `udä'ya olmadı räm  

När-ı duza∆ durur saèa eşäm 
 
2 Gùş-ı dil ker durur velì ~aø'dan  

Her dem iyler melekleri ilhäm 
 
3 Cäúili’l-meläike911 didi ~aøø 

Ne ∆aber a´´ı iyledi ne peyäm  
 
4 Bürhänile rusulden aèlamayan  

˙ayb-ı ~aø'dan ider mi fet≈-i keläm 
 
5 Müntehìler bilür bu ≈älätı  

Aèlamaz sözlerümi ´ùfì-i úäm 
 
6 úİlmi yoødur yaøìnden øa≠úä 

Vesveseyle øılar namäzı müdäm 
 
7 æäl-i şerúìde øaldılar ancaø 

Ey ˙arìøì ne bile ≈äli úaväm  
 

 426(M:64b) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün Fäúilün 
 

1 Çünki ve’scüd  ve’øtarib912  emr itdi bize ol Kerìm 
Emrini ≠utdum `udä yolunda oldum müstaøìm 

 
 2 æaşlaruè mi≈räbına øıldum teveccüh ´ıdøile  

Oøudum evvelki bismi'llähi'r-Rahmani'r-Rahìm 
 
                                                
911 "Gökleri ve yeri yaratan, melekleri ikişer, üçer, dörder kanatlı elçiler yapan 
Allah'a hamdolsun." (Fatır, 1) 
912 "Allâh'a secde et ve yaklaş." (Alak, 19)  
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3 ™af≈a-i dìdäruèı innä feta≈nä913 baúdehu 
Virdi cennät içre ra≈metden baèa bunca naúìm 

 
4 Çünki dìdäruèda keşf olındı bu úilm-i ledün 

Maúnäsın bildüm kelämu'llahdur oldı øadìm 
 
5 Ger lebüèden nùş idersem sükkeri äb-ı ≈ayät 

~ı◊r-ı vaøt olsam úaceb mi cennetüè içre muøìm  
 
6 ™ùreti üzre yaratdı ~aø seni virüp cemäl  

Kim ki görürse seni dir kim hüva'llähül-úa®ìm914 
 
7 İtmedi çün Ádeme secde ˙arìøì ol Laúìn 

Bilmedi bu birligi merdùd Şey≠äni'r-räcìm 
 

 427 (M:64b) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün Fäúilün 

 
1 Ehl-i úuøbäya ≈aräm olmış durur dünyä begüm 

Ehl-i dünyäya ≈aräm olmış durur úuøbä begüm 
 
2 Ehl-i ~aøø'a dünyä vü úuøbä ≈aräm oldı be-küll 

Ehl-i ~aøø'uè rütbeti välä durur välä begüm 
 
3 Her kimüè göèlünde ~aø'dan ˚ayrı var ey bu'l-fu◊ùl 

İki úälemde `udä düşman durur aèa begüm 
 
4 Her neye kim ≠älib olsaè øıymetüè oldur hemìn 

Cehd iyle täki ola øıymetüè aúlä begüm 
 
5 Bu ˙arìøì ˚aflet ile sifle düşmişdür hemän 

ÿäkir-i ~aø'dur veläkin cümle-i eşyä begüm 
 

 428 (M:64b) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilün 
 

1 Sırr-ı ~aøø'ı niçe bilsün úäm-ı ∆äm 
Çün nihän ender nihändur ~aøø müdäm 

 

                                                
913 "Biz sana doğrusu apaçık bir fetih ihsan ettik." (Fetih, 1) 
914 "O Allâh, Azim olandır." 
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2 Ne ˚ala≠ didüm ki ®ähirdür velì 
~iss-i ≈ayvän görmez änı ey kiräm 

 
3 ßähir u bä≠ın øamu oldur be-küll 

Fäúil oldur  Räzıø oldur ´ub≈ u şäm 
 
4 Cümle ma∆lùøda maúändur her zamän 

Hiç ansız bulımaz bir şeyõ øıyäm 
 
5 Çünki sensin ®ähir u man®ùr hep 

Niçün olasın nihän ey ÿü'ntiøäm 
 
6 İŸni ~aøø olsa vireydüm ∆aber 

Niçe sırr var dimezem ey nìø-näm 
  
7 Gel ˙arìøì it hemän øälì tamäm 

İş gerekdür øo bu güfti vesseläm 
 

 429 (M:65a) 
Müstefúilün Müstefúilün Müstefúilün Müstefúilün 
 

1  Tä lilleŸìne yaúlemùne's-sùõ915 didi ol kerìm 
Okı nihäyet bulıcaø bu äyeti gör ey selìm 

 
2 Yaúni günähı işleyen kullar ∆a≠äõen baúd-eŸän 

Fi'l-≈äl itse tevbei úafv iyler ol Rabb-i Ra≈ìm 
 
3 Lìkin günähı idenüè úan-øa´d her bär ey a∆i 

Maøbùl olmaz tevbesi pes aèa sezä oldı ca≈ìm 
 
4 Dirseè kebìre müõmini küfre yetişdürmez kişi 

I´rär la-şekk küfrdür meŸhebde kim ola ´amìm 
 
5 úİ´yänı her dem idesin itdükce tevbe idesin  

Ol tevbe-i keŸŸabdur böyle iden olur leõìm 
 
6 Tevbe nedämetdür begüm ol fiúli itmekden hemìn  

Her kim nedämet itmeye när içre olısar muøìm 
 

                                                
915 "Allah'ın kabul edeceği tevbe, ancak bilmeden kötülük edip de sonra tez elden 
tevbe edenlerin tevbesidir." (Nisa, 17) 
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7 Tevbe øabùl olmaølı˚a budur úalämet ol işi 
Göèlüèe gelmez itmege aldayuben dìv-i racìm 

 
8 Ger tevbe itseè `älıø'a ~aøø tevbe ider hem saèa 

Yaúni úaŸäbın itmeye bil vire Cennät-ı Naúìm 
 
9 İşbu ˙arìøì nefsini tehdìd ider bu şiúr ile  

Zìrä ki ∆avfı var durur ~aøø'uè úaŸäbıdur elìm 
 
430 (M:65a) 
Mefúùlü Fäúilätün Mefúùlü Fäúilätün 

 
1 Mest-i müdäm-ı úaşøum bì-keyfdür şaräbum 

Nuølüm kebäb-ı dildür täze gelür kebäbum 
 
2 Dìdär-ı yäri görmek äsän olurdı lìkin 

Bu kelb nefs käfir olmış durur niøäbum 
 
3 A˚yär ´ùretinde cevr iyler ol `udävend 

Baøduøca yaúni ˚ayra budur saèa úaŸäbum  
 
4 Gùşum budur meger kim maø´ùdı terbiyetdür 

Aydur ≈aŸer øıla mey-úäşıø dimek durur úıtäbum 
 
5 Ol şäh-ı serv-i úälem ˚ayb úäleminde virmez  

Şähin øalbe perväz aldurmayınca ∆ä¥bum 
 
6 úAşø äteşiyle pişmiş diyem kebäb-ı dil var  

Ma≈şerde ol `udävend alur ise ≈isäbum 
 

7 æavlüè iŸä deúänì oldı ucìbü daúve916  
 Ey vaúdesinde ´ädıø pes øanı isticäbum 

 
8 Nùrına ~aøø ~abìbüè irgür ~udä'yä 

Maø´ùduma raøìbe göstermedün turäbum 
 
9 Giryän olup ˙arìøì dir `äliøä Kerìmä  

Yä Rabb deyu hemìşe saèa durur ∆i≠äbum 
 

  

                                                
916 "Bana dua ettiği zaman dua edenin dileğine karşılık veririm." (Bakara, 186) 
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431 (M:65a) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilün  
 

1 Küfr ile ìmändur iki maøäm 
Yolımızda nä-güzìr oldı müdäm  
 

2 Gäh käfir gäh müõmin olmadan  
`äli olmazlar ¬uruvvì bu enäm 

 
3 Sünnì olan øäfir olmaz ol ebed  

Kim kebìre øäfir itmez dir imäm 
 
4 Çünki ìmän oldı ta´dìø-i dil  

Ger yaøìne ire durur ber-deväm 
 
5 Naútı lä-yenøu´ durur bilgil anuè  

Ol durur ìmän-≈aøìøì ey kiräm 
 
6 Çün muøallid ola ìmänı änuè 

Zäõil olur şübheden zìrä ki ∆äm 
 
7 Ol yezìd olur ve yenøa´ ey ˙arìø 

Ol sebebden näøı´ olmuşdur úaväm 
 
 432 (M:65a) 

Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 

1 Her kişide var durur bir Yùsuf-ı Kenúän begüm 
Kimi atar cäha vü baú◊ı ´atar äsän begüm 

 
2 Mı´r-ı ˚ayba úäøıbet sul≠än olısar Yùsuf'uè 

Ac olup öèinde varursuè berä-yı nän begüm 
 
3 Nämeèi destüède viriser senüè sul≠än-ı Mı´r  

Görüben aúmälüèi øalsaè gerek ∆aclän begüm  
 
4 úAybuèı her dem urur yüzüèe bu ≠äs-ı felek 

Lìk sen úär iylemezsin itmeden i´yän begim  
 
5 İşbu nefs-i ≈äsda ´atdıysa Yùsuf'uè ˙arìø 

úÁøıbet ändan görisersin yine i≈sän begüm 
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 433 (M:65b) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 

1 Her øabıè içindeki ´ızar ≠aşında lä-cerem 
Dil ∆aber virmez mecäzìden ≈aøìøät söylerem  

 
2 ÿevø-i nefs içindedür uran mecäzìden nefs 

Nefsi ger Ÿevø itmese rù≈änìden ururdu dem 
 
3 ÿevø-i nefsi ben da∆i itsem olurdı gäh gäh  

CeŸbe-i Ra≈män øomaz ˚älib olur her dem-be-dem 
 
4 Her nefes bir dil-ber-i ma≈bùbe-i ´ayd iylesem  

Cän u dil øäniú degüldür ceŸbedür derd ise em 
 
5 Şöyle kim cennetlerüè naúmä vü ≈üräsın øamu 

Virseler ≈äcät degüldür ceŸbe-i ~aø dilerüm 
 
6 CeŸbe gibi dünyäda bir Ÿevø-i şädì bulmadum 

úİşret-i dünyä baèa renc ü elemdür da∆i ˚am 
 
7 Cäm-ı mey nùş ideli işbu ˙arìøì ceŸbeden  

Mülk-i dil ≈alim ne ≈ükm iyleyüben oldı Cem   
 
 434 (M:65b) 

Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 
 
1 `alä´ olduèsa ger ≠apmaødan a´näm  

`alìläne gelürse saèa ilhäm 
 

2 Digil veccehtü vechiye'l-leŸì 917kim 
Yaratdı yiri göki ey nigù näm  
 

3 Ve ger geyür nefsüè dir göèlün 
Mu´avver itdi ise putla ey ∆äm  

 
4 Müslümän olmaduè bì-şekk vü bì-riyb 

Ki sende yoø durur ol şar≠-ı İsläm 
 
 

                                                
917 "Yüzümü gökleri ve yeri yoktan yaratan Allâh'a çevirdim." (Enam, 79) 
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5 Çü sende yoø durur müõmin ´ıfätı 
Ne a´´ı saèa müõmin dimeden úäm  

 
6 Mücerred ism-i müõmin nefú virmez  

Göèül müõmin olursa ´ädıø ikräm  
 
7 ˙arìøì’ye úinäyet øıl `udä'yä 

Ki müõminlikde olsun úömri encäm 
 
 435 (M:65b) 

Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 
1 æıble-i cänı çü nihän iyledi Rabbü'l-enäm 

Lä-cerem serkeşte olmuşdur øamu bu ∆ä´ u úäm  
 
2 Kimini bergeşte øıldı redd idüben ol Celìl 

Küfr-i bä≠ılda øalub ∆òr u Ÿelìl oldı müdäm  
 
3 Kimi dünyä kärını maúbùd idindi işleyüp  

Kimisi deyr içre rähib oluben ≠utdı maøäm 
 
4 Kimisi nefsì heväsına yiler bì-i∆tiyär  

Nefsinüè virür murädını oluben şäd u käm 
 
5 Kimisi úaşø-ı mecäza ´arf itdi úömrini  

Şähid ü ma≈bùbeye cänlar virür ey nìk näm 
 
6 Kimisi cäm-ı elest içüp `udä úaşøında kim  

Mest olup aydur ene'l-~aø gice gündüz ber-deväm 
 
7 Kimisi úilm-i ledünden behre-mend olmış durur  

Pu∆te olmışdur ki øa≠úä söylemez bir sözü ∆äm 
 
8 Kiminiè seyri ala'llähdur olub dìdär äh ˚arø 

Däyimä ≈ayretdedür leyl ü nehär ´ubh u şäm  
 
9 Ey ˙arìøì ≈ikmeti çoødur øatı ol ~äkimüè 

Şiúrile øäle gelüp bunda øaçan olur tamäm 
 
 436 (M:66a) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
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1 Gönder dòst her zamän pey˚äm  
İrüşür däimä dile ilhäm 

 
2 Käy perìşän ˚ayrumı dileme 

Olma hergiz cihända ˚ayrıma räm 
 

3 ˙ayr-ı vechüè cihända yoø ey şäh 
Saèadur ≈amd u úizz ü hem ikräm 

 
4 Ger nihän ger úayän øamu oldur  

Ehl-i va≈det bilür bu sırrı müdäm  
 
5 Göèlümüz avlama˚ içün ol yär  

`älini däne zülfin ider räm  
 
6 Niçe hüşyär olalum säøì 

Çün pey-ä-pey virür bize mey-i cäm 
 
7 Ey ˙arìøì ne ˚am saèa her dem 

Çün ider dòst lu≠f ile inúäm 
 

 437 (M:66a) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Gerçi kim bir ∆ayäldür úälem 

Cilve ger bunda ol durur fä-fehm 
 
2 æäyim olmaz ®iläl çün bì-şa∆´ 

úAks-i Ÿät oldı øamu ädem 
  
3 úÖmr berbäd oldı bünyäd 

Päy-där olmamuz hemän bir dem 
 
4 Çün belürmez geçen hemän úäşıø 

Dem bu demdür di dem bu dem bu dem 
 
5 Æo˚rudur sözlerüè øamu be ˙arìø 

Lä-cerem itdi sırrına ma≈rem 
 

 438 (M:66a) 
 Mefúùlü Fäúilätün Mefúùlü Fäúilätün 
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1 Cähil úadù-yı ~aø'dur zähid olursa da hem  
úÁlim mu≈abb-i ~aø'dur fäsıø olursa fä-fehm 

 
2 Hel yestevi'l-leŸìne didi ki yaúlemùn 

Lä-yaúlemùn918 ile kim bir ≈ayvän andan aúlem 
 
3 Cähil úadüv li-nefsih keyfe yekün li-˚ayrih919 

Cähil durur olacaø ∆älid ki fì-cehennem920 
 
4 Yeõcùc-i şehvänìye ˚älib olur vü Meõcùc 

Çün nef∆-i úilm ide ~aø sedd olur aèa mu≈kem  
 
 
5 Ta≈´ìl-i úilm iyle far◊iyyetini aèla  

úİlmiyle oldı ädem ma∆lùø-ı küllden ekrem 
 
6 úİlmi güzel dimişdür lev-käne si≈ran921 A≈med 

Cehd ile úilm ögren saèa direm hey ädem 
 
7 Käsib ≈abìb-i ~aø'dur fi'l-úilm didi üskün 

Sende ˙arìøì saúy it úaşø ile úilme her dem 
 

 439 (M:66a) 
Mefúùlü Mefäúìlün Mefúùlü Mefäúìlün 
 

1 Ne var ise úälemde sırr-ı `udä gördüm  
~äcätını ma∆lùøuè Rabb'ümde revä gördüm 

 
2 ßähir tenezzülde hem úayn-ı teŸellülde 

Maúnäda na®ar itdüm hep úizz ü úalä gördüm 
 
3 Eger baúzısı ®ulmetde hicrän ile firøatde 

Á∆irine ra≈metde ma˚fùr ∆a≠ä gördüm 
 
4 Ger øahr u belä gelse yä ∆ışm-ı øa◊ä gelse 

Ben çeşm-i mu≈abbetle ∆oş úaynı úa≠ä gördüm 
 
 

                                                
918 "Hiç bilenlerle bilmeyenler bir olur mu?" (Zümer, 9) 
919 "Cahil nefsinin düşmanıdır, başkasına nasıl dost olsun?" 
920 "Ebedi cehennem" (Yılmaz, s.61, n.178.) 
921 "Sihir olsa da ilim güzeldir." 
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5 Eczä-yı turäb olsun efräd-ı semä olsun 
~ayretde ˙arìøì-veş pür-úaşø-ı rı◊ä gördüm 
 

 440 (M:66b) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilün  
 

1 ~òş diyüpdür ~aø Nebì kim el-keläm 
 Gùş kün ´ıfätü'l-mütekellim ve's-seläm 

 
2 Her kişinüè øäli yaúni ≈älidür 

Ger eyu ger yatlu yä pişmiş yä ∆äm 
 
3 Áftäbı med≈ iden nefsin ider  

Gözüm açıødur görürem ben müdäm 
 

4 ÿemm iden kendüyü Ÿemm iyler yine 
Gözleri görmez dimekdür ey kiräm 

 
5 úÁrifi medh iyleyen ägähdur 

æad≈ iden øalmışdur ender-®aläm 
 
6 Pes sözinden bilinür herkes müdäm 

Bir dä∆i fiúlinden aèlanur enäm 
 
7 Er didi ma∆fì durur ta≈te’l-lisän 

Ey ˙arìøì ol úAlì-i nìk näm 
 
8 æavl ü fiúle bakmaz ammä evliyä 

Göèlüne girer ki olmuşdur hemän 
 
9 Cän olan cändan bilür her ädemi 

Aèlayana pes durur işbu keläm 
 

 441 (M:66b) 
 Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 
 
1 Kimi ser-geştedür ma∆lùø-ı úälem 

Kimi ber-geştedür seyr iyle fä-fehm 
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2 æamu gerdän ile gerdende oldı 
Mu≈arrik ol durur Allähu aúlem922 

 
3 Bu tebdìl ü ta˚ayyürden murädı 

Kemäl-i øudretin bildürmedür hem 
 
4 Ki hüsn ü úaşø u şevøıyle ba´ìret  

Tecellìde mufa´´al hem mükerrem  
 
5 Bu mähiyyät Ÿätìdür ˙arìøì 

æamu mücmel iken oldı musahhem 
 

 442 (M:66b) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 

 
1 úÁlem-i yektä benüm göèlümdedür yektä menem 

Terk idüp inkärı lädan geçmişem illä menem 
 
2 Zìr u bälädan özüm çoø aradum bilmez iken  

úÁøıbet bildüm mu≈aøøaø zìr ile bälä menem  
 
3 `alø ile hem-reng olup gerçi tecähül iderem 

Terk-i úädet iyleyen ol käşif-i maúnä menem 
 
4 Çün yaøìn giderdüm ä∆iret teşvìşini 

Rìş-∆and itsem n'ola mevte ki bì-pervä menem 
 
5 Niçe benlik gösterüp ma˚rùr olam úälemde çün 

Bilmişem kim külliyä aúlä menem ednä menem 
 
6 Tä ezelden úaşø bäzum úäşıø u maúşùødan 

Vämıø-ı AŸrä menem Mecnùn u hem Leylä menem  
 
7 Bunca ≈älät ile teskìnem ˙arìøì gerçi kim  

~aø bilür kim úaşø elinden välih ü şeydä menem 
 
443 (M:66b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

                                                
922 "En iyi bilen Allâh'tır." (Ali İmran, 36; Nisa, 25) 
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1 Fehm itmez lisän-ı ~aøøı úaväm  
ßulmetìlerdür ek§eri ki enäm 

 
2 Tilke'l-em§älü didi na◊ribühä 

Gör ki linnäs923 farø itdi be-näm 
 
3 Anda didi leúallehüm924 Bärì 

Fikr itmez ki yaúni sözümi ∆äm 
 
4 Gider endìşesini dünyänuè 

Á∆iret úilmi ile bul ikräm 
 
5 Olasın sen de úalleme’l-esmäõ 

Ki melekden budur fa◊ìlet täm 
 
6 Sende esmä-i ~aø ®uhùr etsün 

Şevøden olasın ki bì-äräm 
 
7 úİlm-i ~aø budurur ki yäd itdüm 

Dersüèi vire ~aø saèa bä-käm 
 
8 °arabe ye¬ribü degül bu úulùm 

Feúale yefúilü be-sub≈ u şäm 
 
9 Bì-kitäb ola bil ki bu taúlìm 

Böyle keşf oldı bu ˙arìø'e müdäm 
 

 444 (M:67a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

1 Şar≠-ı şeyõ yo˚ iken vücùd-ı æadìm  
ÿät-ı välä idi vü kän-ı úA®ìm 

 
2 İsm ü resm anda yo˚ idi yaúni 

Ki úammä dirler aèa úilm-i Kerìm 
 
3 Emri kim iøti◊ä-yı Ÿätıdur  

Sevdi bilinmege o kenz-i Ra≈ìm 
 

                                                
923 "İşte biz, bu temsilleri insanlar için getiriyoruz." (Ankebut, 43) 
924 "Olur ki onlar" (Bakara, 186, 187, 221; Ali İmran, 72) 
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4 úİlmi naøşın øalem yazup anda 
Buldı ´ùret-i mi§äl-i úilm-i úAlìm 

 
5 Çünki geldi ∆ayäle úilm-i ezel  

Oldı mä-yes≠urùn925 şän-ı úamìm 
 
6 İøti◊ä itdi Ÿät-ı emr oldı  

~ükm-i ~aø'dur beyän olındı selìm  
  
7 ÷ıddı ile bilindi bu eşyä 

Baú◊ısı aúni øabùl ü baúzı racìm 
 
8 Müteúäkib durur ´ıfät-ı `udä  

Münderic külde ≈ükm-i şän-ı øasìm 
 
 
9 Her çi ma∆lùø `älıø anda úayän  

Rù≈dur ey ˙arìøì oldı cesìm 
 

 445 (M:67a) 
Mefäúìlün Mefäúìlün Mefäúìlün Mefäúìlün 

 
1 ™alä≈ı terk idüp meydän-ı úaşø içre çü ´anúänam 

Mekänum ∆äne-i ∆ummär durur küfr ile imänam 
 
2 Çü úafv-ı ~aø günehkäruè günähıyla úayän oldı 

Günähum muúteberdür fa◊l-ı ~aøøa müsteúän cänam 
 
3 Ena'llähe dise ≠aè mıdur `udä benden eyä münkir  

Tecellì Æùr'una ben da∆i bir Mùsä-i úİmränam 
 
4 Ferìdì räz-ı ~aøø'ı fäş idüp ger øatl olındıysa 

Ferìdìem bu gün esrär-ı ~aø'da øatle ≈ayränam  
 
5 Saèa mechùldür a≈väl-i úälem münkirä küllì 

Baèa maúlùm úärifler bilür ´anma ki pinhänam 
 
6 Eger çi bu semevätuè ötesin bilmedi kimse 

Musä∆∆ar itdi gerdişde ki yaúni bil ki Süb≈änam 
 

                                                
925 "Nûn. Kaleme ve satır satır yazdıklarına yemin olsun." (Kalem, 1) 
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7 Mu∆ayyer ´anma kendüè k'i∆tiyär içre musa∆∆arsın 
˙arìøì yaúni mecbùram eger çi úaynı úirfänam 
 

 446 (M:67a)  
Feúilätün Mefäúilün feilün 
 

1 Ger melek ∆a´let ola ≠älib-i käm 
Aèa ider melekleri ilhäm 

 
2 Çünki kelbiyyet ile mev´ùf ola  

Ne melekler gelür aèa ne peyäm 
 
3 æande kim kelb ola melek girmez 

Didiler oldurur muräd-ı enäm 
 
4 Da∆i bir ∆änede ki sirke ola 

Anda girmez melek bu øavl tamäm 
 
5 Yaúni ol kim úabùsü'l-vechdür  

Melekiyyetle bulmadı ikräm 
 
6 `ulø-ı ~aø'la ta∆alluø itdük ise 

Saèa esmä-i ~aøø olur aúläm 
 
7 Ádeme bundan oldı ol ≈ürmet  

Ki melekden mükerrem oldı be-näm 
 
8 Yaúni kim oldı úallem’el-esmäõ 

Kendüde buldı ol bu ≈äli müdäm 
 
9 Şeref-i úilm bu durur be ˙arìø 

™avt u ≈arfsiz ola pey˚äm 
 
~arfü’n-Nùn 
447 (M:67b) 

Feúilätün Mefäúilün Feúilün  

1 Ádeme çün ∆alef menem yärän  
Baèa ≈äl oldı ≈äleti elõän 

 
2 Yaúni úar◊ iyledi emäneti 

™ùreti üzre ≈alø idüp Süb≈än 
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3 Olmışam görki úalleme’l esmäõ 

Keşf olındı ≈aøäyıøı ne gümän 
 
4 Räsi∆ oldum `udä'nuè úilminden  

Baèa secde ider melekler hän 
 
5 Rä◊î olmaz çü münkir melúùn  

~asedinden durur baèa Şey≠än 
 
6 El-veled oøuduè ki sırr-ı ebìh 

Ádemüè ≈äli ≈älim oldı bidän 
 
7 Dir ®alemnä ˙arìøì enfüsenä926 

Var ümìdi ki úafv ider ˙ufrän  
 

 448 (M:67b) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 ÿät bì-şar≠ u şeyõ idi bil hemän  

İsm ü resm anda yoø ne şekl ü ne än 
 
2 Varlı˚ı iøti◊ä iderdi ®u≈ùr  

Kenz-i ma∆fì biline ki ne kän 
 
3 Yaúni mähiyyeti úayäna gelüp 

˙aybdan ola bu ®uhùr nişän 
 
4 Emrini yazma˚a øalem oldı  

Okı nùn ve’l-øalem927 ≈aøìøät-i cän  
 
5 Çün mi§älini yazdı anda øalem 

Cümle geldi ∆ayäle ol ki nihän  
 
6 Gör ki mä-yes≠urùn928 beyanıdur  

ßähir oldı göründi ˚ayb úayän 
 
7 Çün ke enlem yekün olur fänì 

Käne'lläh ve lem-yekün929 di hemän 
                                                
926 "Ey Rabb'imiz! Biz kendimize zulmettik." (Araf, 23) 
927 "Nûn. Kaleme ve satır satır yazdıklarına yemin olsun." (Kalem, 1) 
928 "Nûn. Kaleme ve satır satır yazdıklarına yemin olsun." (Kalem, 1) 
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8 Li-meni'l-mülk daúväsına ceväb  

Li’llähi'l-vähid930 aydur ol elõän 
 
9 Yaúni daúväsına ˙arìøì ceväb 

Oldı bu ≈äl kim olur heme fän 
 

 449 (M:67b) 
Feúilätün Mefäúilün  Feúilün 
 

1 Gerçi mu≠laødur ol vücùd-ı nihän 
Mutta´ıf bi’l-úadem durur ne gümän 

 
2 Yaúni bunca me®ähir ile tamäm  

ßähir oldı o kenz-i bì-payän 
 
3 Müteúäøib durur øadìm vü ≈udù§ 

Yaúni ´ùretde ®ähir oldı bu şän 
 
4 Vech-i ~aø däyimä velì bäøì 

Küllü men gerçi kim úaleyhä fän931 
 
5 Her nefesde ´uver tebeddül ider 

Cümlede yine cändur cänän 
 
6 Lìk terkìbden tefävüt ider  

Baúzı hayvän u baúzısı insän 
 
7 ™ıb˚ate'lläh932 bu durur be ˙arìø 

Maúnì birdür ke§ìr durur elvän 
 

 450 (M:68a) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 ßät sırrını gùş øıl nihän 

İdeyin ≠älibe keşf be-beyän 
 

                                                                                                          
929 "Allâh vardı ve O'nunla beraber başka hiçbir şey yoktu. (Şu an dahi öyledir.)" 
(Aclûnî, C.2, s.119, n.2009.) 
930 "Bugün hükümranlık kimindir? Kahhâr olan tek Allâh'ındır." (Mümin, 16) 
931 "Yer yüzünde her canlı yok olacak." (Rahman, 26) 
932 "Allâh'ın rengiyle boyandık." (Bakara, 138) 
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2 ~äldür bu hemìşe úayn-ı úayän 
Cümle úälemde hep bu cümle zamän  

 
3 Bir vücùd oldı onsekiz úälem  

ßähirì cism ü bä≠ınìdür cän 
 
4 Cism geh cän olur gehì cän cism 

Devr ider böylece budur devrän 
 
5 Çünki bir ismdür Hüve'l-æäbı◊ 

æab◊ olındı øamu cemäd-ı cihän 
 
6 Kebk ile balı˚ ol ≠aşı yirler 

Ha◊m olındı vü oldı ol ≈ayvän 
 
7 Yine ≈ayvänı ekl ider úädem 

Pes ≈ayät oldu anda hem insän 
 
8 Gel bu∆är u du∆äna øıl na®arı 

Kim da˚ılur hevä olur elõän 
 
9 Áb olur ∆òd hevä heva yine äb 

Devr iderler bular ki geçmeye än 
 
10 Bulanup hem hevä tekä§üf ider  

˙aym olur ya˚durur yire bärän 
 
11 æıs úaleyhä ve säõiru’l-ekvän933 

Seyr iderler øamu hem ìn ü hem än 
 
12 Varlıø oldı `udä ki görinmez 

Görinür ®ıll u hem ∆ayäl úayän 
 
13 Cism olursa ˙arìøì ˚ayr-ı zi-cän  

İkilik oldı yoø buèa imkän 
 
 451 (M:68a) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
 

                                                
933 "Sair varlıkları bununla kıyas et." 
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1 ßähir ile bilindi ol Süb≈än 
Fe-∆alaøtü li-uúrafe934 dir hän 

 
2 úÁlem andan úalämet oldı velì 

Varlıø oldur ∆ayäldür bu cihän 
 
3 Käne'lläh lem-yekün şeyõün 

Ve kemä käne yekùnü935 dir elõän 
 
4 ßıll-i memdùdesiyle bilindi 

úÁrif-i ~aøø'a oldı sırrı úayän 
 
5 Senürìhim didi ki fi'l-äfäø 

Ve fì-enfüsiküm936 äyet-i æurõän 
 
6 Lev-kuşife'l-˚ı≠äõü937 didi úAlì 

Yaúni mä-ezdedtü didügi bürhän 
 
7 úİlmi mes≠ùr oldı gerçi ˙arìø 

Lìk Ÿätı úamäda yine pinhän 
 

 452 (M:68a) 
Mefúùlü Fäúilätü Mefäúìlü Fäúilün 

 
1 úİlminde kim úamä durur ol Ÿät-ı bì-nişän 

˙äyibde idi yaúni ki ∆alvetde ol nihän  
 
2 Biè bir libäsa girdi ´ıfätından ol æadìr 

İtdi ®uhùr görmege dìdärını úayän 
 
3 `ayrän oldı ≈üsnine na®ar øılup 

Maúşùø u úäşıø oldı hemän dem idüp fi˚än  
 
 

                                                
934 "Ben gizli bir hazine idim. Bilinmeyi istedim ve halkı yarattım." (Aclûnî, C.2, 
s.121, n.2014.) 
935 "Allâh vardı ve O'nunla beraber başka hiçbir şey yoktu." (Aclûnî, C.2, s.119, 
n.2009.) 
936 "İnsanlara ufuklarda ve kendi nefislerinde ayetlerimizi göstereceğiz." 
(Fussilet, 53) 
937 "Örtüleri açılsaydı dahi yakînim artmazdı." (Hz. Ali'ye ait bir ifadedir. 
Ceylan, 423) 
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4 Örtüp yüzini ∆alø ile päzär iyledi 
Kendüyi kendü ´atdı vü hem kendü aldı hän 

 
5 Päzära geldi gùheri küntü kenzden 

æadrini bilene anı beyú itdi räykän 
 
6 ™arräf bildi øadrini ≈ıf® itdi gùheri 

æalläb bilmedi ne bahädur ´atar hemän 
 
7 Nädäna ´atma gùheri zinhär ey ˙arìø 

Kim aldu˚ından eksüge ´atar idüp ziyän 
 
 453 (M:68b) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Rùhdan ba≈§ iden berü gelsün 

Daúvìsi olan ilerü gelsün  
 
2 Çün øuli'r-rù≈i didi min emrì938 

Emr-i ~aøø'ı bilen sürü gelsün 
 
3 Nefsini øatl iyleyen bildi 

Seyrin itdi velì girü gelsün 
 
4 Æaşra øalmışdur ehl-i ´ùretler 

İsteyen maúnì içerü gelsün 
 
5 Á∆iret seyrin isteyen ≠älib  

Di oturmasun ol ≠uruvv gelsün 
 
6 İşbu maúnìı bilmek isterse 

Pes niçün øaldı ol girü gelsün 
 
7 Şädì-i ~aø budur cihända ˙arìø 

Tälib-i yär-i ∆ande-rù gelsün 
 

 454 (M:68b) 
Mefäúìlün Mefäúìlün Fäúilün 

 
 

                                                
938 "De ki: Ruh, Rabb'imin emrindedir." (İsra, 85) 
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1 Çü nùn ve'l-øalemdür ve mä-yes≠urùn939 
æamu maúnì birdür bürùz u gümùn 

 
2 Fe-a≈bebtü en uúrafe940 didi ~aø 

ßuhùr ister idi ki sırr-ı derùn 
 
3 Aèa beş øonaø işbu sefer  

Hemän ≈äl oldı bu seyr-i sükùn 
 
4 Ki ol ˚ayb u rù≈ u mi§äl ü ∆ayäl 

Beşinci şehädet ki geldi bürùn 
 
5 Budur penc rùz-ı úömr kim didiler  

Geçirdi erenler bizümdür künùn 
 
6 Olur täze täze libäs-ı kuhen 

Budur kärı ol ∆aløuè düni gün 
 
7 Ne kim iøti◊ä iyledi Ÿät-ı päk 

Budur emr-i ~aø kün didi ve yekün941  
 
8 Çü nevbetledür mülk-i dünyä bize  

Aèa ser-firäz iden olur nigùn 
 
9 Fenädur ´oèı ey ˙arìøì bunuè 

æoma yärına sen fenä ol bu gün 
 

 455 (M:68b) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 úAøl ∆avfından iyledi bìrùn  

Şimdi bildüm ne øadar imiş bu cünùn 
 
2 úAøl-ı küll itdi baèa keşf-i úulùm 

úAøl-ı cüzõì tefekkürät-ı fünùn  
 
3 úUøalänuè maøämıdur pür-∆avf 

Budelänuè ne päki var ki derùn  

                                                
939 "Nûn. Kaleme ve satır satır yazdıklarına yemin olsun." (Kalem, 1) 
940 "Ben gizli bir hazine idim. Bilinmeyi istedim ve halkı yarattım." (Aclûnî, C.2, 
s.121, n.2014.) 
941 "Ol dedi ve oldu." (Bakara, 117; Ali İmran, 47,59) 
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4 Çün yekädǖne didi pey˚amber  

Cenneti istemez ne dünye-i dùn 
 
5 Anlara ◊ıdd oldılar cühelä 

Maúnìõ-i ~aø'dan oldular ki ≈azùn 
 
6 Çünki lä-yectemiú didi ◊ıddän942 

æaçdı benden o münkir-i melúùn 
 
7 Bilmedi øadrin Ádem'üè be ˙arìø 

İtdi İblìs'e laún ol bì-çùn  
 

 456 (M:68b) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Áfet-i úaşø-ı ~aø hevädur hän 

Şehvet ü ekl ü şürb úayn-ı ziyän 
 
2 Terk-i küllì gerek bu yolda saøın  

˙arø-ı dünyä memätdur ki hemän  
 
3 Hep úaläyıø eger çi berza∆dur  

Çeşm-i bendüè velì bu ∆ulø u dehän 
 
4 Bil cehennem øapusıdur bu dehän 

Ba˚lasaè øapusın söyünür än 
 
5 Heft aú◊ä yedi cehennemdür  

Gör ki äteş içièdedür sùzän  
 
6 Semú u úayn u dehän u hem úaøluè  

Pä vü ferc u bu ba≠n oldu ez-än  
 
7 Bäb-ı cennet olur øamu anlar  

Bir de dìdär-ı yär heşt cinän 
 
8 Bu cehennem øapuların øapasaè   

Cennet olur vücùd bil ol än  
 

                                                
942 "Zıtlar birleşmezler." 
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9 Cennet i§märı bu maúärifler  
Bu ˙arìøì nihänı itdi úayän 
 

 457 (M:69a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
 1 ~aø'dan irdi ≈ayät-ı ∆alø ki cän 

Aèa tesbìh ider øamu dü cihän 
 
2 Cümle æayyùm’dan durur øäõim 

Hep ´ıfätıyla mutta´ıf ne gümän 
 
3 Müteøarrib durur velì úärif  

Anı ta∆´ì´ iyledi Süb≈än 
 
4 Oøı ve'r-räsi∆ùne fi’l-úilm 943 

ßähir u bä≠ın oldı aèa úayän 
 
5 Çün ve mä yaúøılü didi illä944 

Ulemäõ sırrını ne dir æurõän  
 
6 Pes durur `älıø iyledi tercì≈ 

Bilüp işler işini ol her än 
 
7 ˙ayr-ı úärif muøallid ü näøı´ 

˙äfil u bilmedi nedür insän 
 
8 Şekk ü ®annıyladur anıè úilmi 

Anda yoø bu yaøìnden bürhän 
 
9 Oøı hel yestevi'lleŸì945 be ˙arìø 

Farøını bilmege yeter bu beyän 
 

 458 (M:69a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 Çer∆-i úaşø `udäda ser-gerdän 

Raúd feryäd ider o ä∆i çinän 

                                                
943 "İlimde yüksek payeye erişenler." (Ali İmran, 7) 
944 "İşte biz, bu temsilleri insanlar için getiriyoruz; fakat onları ancak bilenler 
düşünüp anlayabilir." (Ankebut, 43) 
945 "Hiç bilenlerle bilmeyenler bir olur mu?" (Zümer, 9) 
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2 Şimşegi gör yalın øılıc andan 

Bäd derd-i `udä'dan oldı vezän 
 
3 Yer füsürde bu derde denk olmış 

Gör cibäli ki øaldılar ≈ayrän 
 
4 Æälib-i ~aø durur øamu encüm 

Şems ile hem øamer aèa pùyän 
 
5 Ebr her sùd u än u bì-äräm 

úAşø-ı ~aø'dan ya˚ar yere bärän 
 
6 Æoèdı ≠a˚lar başında øar ammä  

Áb-ı úaşøında her ≠arafda revän 
 
7 úAbd-i meõmùrdur øamu eşyä 

 Mä-terä min-tefävüt 946didi hän 
 
8 Cümlesi mä-∆alaøte bä≠ıl 947dir 

Yir ü gök úarş u ferş ü cümle zamän 
 
9 Mä-ferra≠nä948 didi ˙arìøì `udä  

Ümem-i ~aø durur øamusı úayän 
 

 459 (M:69a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

1 Bir nefesdür cihända úömr ne än 
Ki geçen dem belürmez ey yärän 

 
2 Pes demüè ∆oş geçürmege saúy it 

Çünki øalmaz kimesneye devrän 
 
3 æùta ≠oymaø øanäúat ile olur  

Ki tamaúkär ≠oymadı be-cihän 
 
4 úÁlemüè ≈äli heb tebeddüldür  

Külle yevmin didi hüve fì-şeõnin949 
                                                
946 "Rahman olan Allah'ın yaratışında hiçbir uygunsuzluk göremezsin." (Mülk, 3) 
947 "Sen bunu boşuna yaratmadın." (Ali İmran, 191) 
948 "Biz o kitapta hiç bir şeyi eksik bırakmadık." (Enam, 38) 
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5 úÁrif ol kim cihända müşkiller  

Kendüyi bilene olur äsän 
 
6 úÁşıø-ı ~aø ki mestdür Hù'dan  

Lu≠f u øahr oldı aèa hep yeksän 
 
7 æahrdan yaúni her øaçan yansa  

Aèa keyfiyyet olur ol ne gümän 
 
8 Lä-cerem mest-i ~aøø olup Hù dir 

Yaúni andan bilür ne gelse hemän 
 
9 Cümlede Fäúil ey ˙arìøì `udä 

Saèa teõ§ìr iden oldur hän 
 

 460 (M:69b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

1 Cümle úaynum durur benüm bu cihän 
Gördüm vü bildüm äşkär ü nihän 

 
2 Yirlü yirinde her ne var ise ∆ùb 

Kendü úaybına kim olur nigerän 
 
3 Cürme yir yoø durur dir iseè eger  

Pes nedür úafv maúnì-i ˙ufrän 
 
4 ÷ıddı ile bilindi bu eşyä  

Pes gereklü imiş øamu ◊ıddän 
 
5 Her biri ∆iŸmetinde ≈ä◊ırdur  

Aèa oldur úibädet-i Süb≈än  
 
6 Biyedi’l-∆ayr Yu≈yì çün ve Yümìt950 

Oldı hep ∆ayr pes ne sùd u ziyän 
 
7 ÿevø ile bildi çün bu ≈äli ˙arìø 

Aèa oldı yaøìn vü saèa gümän  

                                                                                                          
949 "O, her an yaratma halindedir." (Rahman, 29) 
950 "Hayır O'nun elindedir. Dirilten ve Öldüren O'dur." 
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 461 (M:69b) 

Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

1 ßulumät oldı baèa bu yärän  
úAşø-ı ~aø’dan degül ki ˚am-∆¥ärän 

 
2 Yek durur ≈ayretümde bì-∆òd olam 

`ä¥b ´ad-bär bih zi-´o≈bet-i şän 
 
3 Yegdür ol ∆äb kim úibädetdür  

Yaø®-ı ma´rùfdur be-ìn ü be-än 
 
4 Olur ol ∆äb úilm ü bìdärì 

Väy bìdära kim ola nädän 
 
5 `alvet olsam yeg idi ≈älümde  

Çünki ma≈lùø oldı úayn-ı ziyän 
 
6 Áyine olsa yär hem-dem olup  

úAksini anda görse bu dil ü cän 
 
7 Çü meleklerle ben mu´ä≈ib olam 

Ey ˙arìøì yeter bu yär-i nihän 
 
462 (M:69b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

1 ÿät bì-reng ü resm ü bu ekvän  
Mutta´ıf va´fı ile ey yärän 

 
2 Va´f u mev´ùf bir durur çünkim 

úÁrifän didi lä-cerem heme än 
 
3 ÿätdan ∆òd úalämet oldı ´ıfät  

~ayy u úÁlim æadìr'dür Süb≈än 
 
4 Lä-hiye hüve ve lä-hüve ˚ayruh 

ßähir vü bä≠ın oldurur ne gümän 
 
5 Varlıø anuè cihän ∆ayälidür  

`òd ke enlem-yekün ol her än 
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6 Gör ki li’llähi didi ma≈yäya 

Ve memätì 951saèa yeter bürhän 
 
7 Na®arı øatú øıl me®ähirden  

Ki münezzeh ˙arìøì Ÿät-ı nihän 
 
463 (M:70a) 
Mefúùlü Fäúilätün Mefúùlü Fäúilätün 
 

1 Bir gùherem ki úälem bende nihän idi hän 
Biè bir libäsa girdüm gerçi úayänam elõän 

 
2 Fe-ba´aruke ≈adìd952 va´f-ı na®ar durur bu 

Bunca peläs içre farø ile görki sul≠än 
 
3 Ger ˚äyibem beyänum bilenlere úayänam 

A˚yärdan nihänam gözlere nùr-ı  aúyän 
  
4 Seyr iderek cihänı kesb-i heväya geldüm 

Evvel nebät u maúden än gäh hem be-≈ayvän 
 
5 Bilmek içün özümi andan da geçdüm ey yär 

æa≠ú iyleyüp menäzil geldüm ®uhùra insän 
 
6 Bu ´unú ey ˙arìøì úädet durur øadìmì 

Ervä≈ ol cihändan gelmiş durur be-seyrän 
 

 464 (M:70a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 Münkir olmaz bize mu≈ibb yarän 

Bil ki lä-yectemiúän didi ◊ıddän953 
 
2 Va≈deti aèa iyledüm tevcìh 

æäbil olmadı itmedi iŸúän 
 
 

                                                
951 "Şüphesiz benim namazım, kurbanım, hayatım ve ölümüm hepsi âlemlerin 
Rabb'i Allâh içindir." (Enam, 162) 
952 "Şimdi gaflet perdeni açtık; artık bugün gözün keskindir.(denir)" (Kaf, 22) 
953 "Zıtlar birleşmezler." 
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3 Bir vücùd oldı on sekiz úälem 
İşte bürhänum äyet-i æurõän 

 
4 Cümle eşkäl úaks-i Ÿätıdur 

Vech-i ~aø bäøì bunlar olur fän 
 
5 ÿät-ı mücmelden oldı bu taf´ìl 

Noø≠a perkär ü däõyir ü devrän 
 
6 `alvetinden ∆urùc idüp geldi 

Ez-ezel tä ebed ide seyrän 
 
7 Görmeg ile ˙arìøì esrärın 

æudret-i ~aøødan oldı ol ≈ayrän 
 
 465 (M:70a) 
 Mefäúilün Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 İrişdi feth-i mübìne çü úärif-i dil ü cän 

Olup ≈adìdi ba´ar kendü ≈äline nigerän 
 
2 İder günähnı tebdìl ra≈mete Bärì  

Li ya˚firake didi Alläh954 bürhänum æurúän 
 
3 úİbädetinde olur cebr ile be-´ub≈ u mesä 

Ne iøti◊ä ider ise derùnda cänän 
 
4 æamu úibädät anuè ≈äli olur ey Ÿäkir 

Olur bu tekyede esrär-ı ~aøø ile ≈ayrän 
 
5 æıläde itdügi tesbi≈i ´ùfi oldur kim  

Hemìşe ≈al ile oldı müsebbi≈-i Süb≈än 
 
6 Velì muøallid u münkir ne bile ol ≈äli 

Günähı boynına a´dı bu dä∆i bend-i girän 
 
7 Bu ≈äl oldı ≈aøìøat ne bile ehl-i mecäz  

˙arìøì bildügini dir sözide aèa nişän 
  
  

                                                
954 "Allâh, senin geçmiş ve gelecek günahını bağışlar." (Fetih, 2) 
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466 (M:70a) 
 Feúùlün Feúùlün Feúùlün Feúùl 
 
1 ™ıfät-ı `udä bizden oldı úayän 

Ki ~ayy u úAlìm ü æadìr aúni än 
 
2 Mürìd ü Semiú ü Ba´ìr ü Kelìm 

Anuèdur bu ev´äf-ı heft ey civän 
 
3 Bu ev´äf ile mutta´ıfdır beşer 

Aèa nisbet etseè hiye hiye bidõän 
 
4 Me®ähirden ammä na®ar øatú øıl 

Bu mähiyyet anıèdurur yaúni hän 
 
5 Münezzeh durur Ÿät irmez úuøùl  

Ki anda ne ism ü ne resm ü ne şän 
 
6 úAlä-´ùretih ∆alø olındı beşer 

Kemälät-ı ~aøø andan aúni beyän 
 
7 úAlämet durur Ÿäta çünkim ´ıfät  

˙arìøì øamu andan oldı nişän 
 

 467 (M:70b) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Cebr ile  i∆tiyära dièle beyän 

İdeyin farø ikisin be-miyän 
 
2 Fiúl-i ~aøø evvelä muøaddemdür  

Bizden ä§ärı oldı gerçi úayän 
 
3 æahra yä lu≠fa ma®har itdi ezel 

Da∆limüz yoø ne itdi ise nihän 
 
4 ~aø mu≈ì≠ oldı cümleye bì-şekk 

Ma®harıyla bilindi kärı hemän  
 
5 Neye øäbil yaratdı ise `udä 

Anı iyletür hemìşe bu dil u cän 
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6 Pes irädet derùndur vü bìrùn 
Gerçi ∆äricdedür ´udùrı bidõän 

 
7 Fiúl-i ~aø bizde olmaø ile úayän 

Cüz didiler buèa be-şerú ez-än 
 
8 Bir dä∆i didiler ne isterseè 

`alø ider ~aø ®uhùra geldi ol än 
 
9 Lìk säbıø durur irädet-i ~aø 

İsteden ol durur buèa ne gümän 
 
10 Kelbi kim ∆alø itdi böyle Ÿelìl 

Ádemiyyet niçe diler diye än 
 
11 Yefúalü mä yeşä955 dir be ˙arìø 

Ya≈kümü mä yürìd956 pes bu nişän  
 
 468 (M:70b) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Bir ≈aøìøat durur øamu dü cihän 

Hem le≠äfetden idi bil ki nihän 
 
2 Lìk bu cevherüè nihänında  

Müteøäbil ´ıfätı var idi hän 
 
3 Va´fa gelmez velìk dièle mi§äl 

ßähir u bä≠ın u nihän u úayän 
 
4 Bätını bir la≠ìf görünmez 

ßähiri bir keşìf ´ùret än 
 
5 ˙ayrı yo˚ idi anı bildürici 

Kendüye kendü oldı yine beyän 
 
6 Sebeb oldı ´uver ki görindi 

Yine ma≈v oldı bä≠ın oldı hemän 

                                                
955 "Allâh Teâlâ sağlam sözle iman edenleri hem dünya hayatında hem de 
ahirette sapasağlam tutar. Zalimleri ise Allâh saptırır. Allâh dilediğini yapar.  
(İbrahim, 27) 
956 "Allâh dilediğine hükmeder." (Maide, 1) 
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7 Me§elä bir bu∆är ki ola la≠ìf 

Olmadın ol keşìf øanı nişän 
 
8 Pes tekä§üf bulur se≈äb oluben  

™ùreti oldı anuè oldı úayän 
 
9 Çün peräkende oldı yine se≈äb 

Ol hevä oldı yine úaynı nihän 
 
10 Fehm øıl bu mi§äli úaynı úayän 

æıs úaleyhä ve säõirü’l-ekvän957 
 
11 ˙ayrı yo˚ idi aèa ola mu◊äf 

Heme o gù ˙arìøì gitdi gümän 

469 (M:71a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 Çünki gördüm vücùdum oldı cihän 

Æatdum u bildüm äşkär u nihän 
 
2 Bir vücùd oldı cevher u aúrä◊ 

ßähiren cism ü bä≠ınendür cän 
 
3 Külli şeyõin be-iøti◊äõ-i øader 

Her birinde ki müctemiú ´ıfatän 
 
4 Bi-yedeyye958 úibäret andandur  

Kevnile  hem fesäd aèa nişän 
 
5 Bir vücùd oldı on sekiz úälem 

Maúnì birdür ke§ìrdür elvän 
 
6 Oøı mä ∆aløuküm didi Bärì 

Ki velä baú§üküm959 bu ∆òd æurõän 
                                                
957 "Bunu, sair varlıklar ile kıyasla." 
958 "Allâh: Ey İblis! İki elimle yarattığıma secde etmekten seni meneden nedir? 
Böbürlendin mi, yoksa yücelerden misin? Dedi. (Sad, 75) 
959 "Sizin yaratılmanız ve diriltilmeniz, ancak tek bir kişinin yaratılması ve 
diriltilmesi gibidir. Unutulmasın ki, Allâh her şeyi bilen ve görendir." (Lokman, 
28) 
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7 Göre illä ke nefsin vä≈idetin960 

Áyet oldı bu øavlüme bürhän 
 
8 ÿevø iden bildi kim nedür va≈det  

Seyr ile itti≈ädı bildi hemän 
 
 
9 ~äl dür ey ˙arìøì eşúäruè 

Ehl-i ≈äl olan aèladı ne lisän 
 
470 (M:71a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 Bizde oldı ´ıfät-ı Ÿät úayän 

Kim Semiú vü Ba´ìr u ~ayy durur än 
 
2 Cümle ®ähir durur me®ähirde 

Mutta´ıf va´fı ile bu devrän 
 
3 ÿäta nisbet velì øamu bu ´ıfät  

Bil ki min ≈ay§ü hiye hiye yärän 
 
4 İyle øatú-ı na®ar me®ähirden 

Ki teşebbühden ol münezzeh hän 
 
5 Böyle ®ähir iken ´ıfät-ı `udä 

Vehm ü vü úaøl irmez aèa øaldı nihän 
 
6 Kendü kendüye ol ider tesbì≈ 

ÿikr u meŸkùr u Ÿäkir ol Süb≈än 
 
7 Cümle olan bilür bu ≈äli ˙arìø 

æäl ehline gerçi naøl u beyän 
 
471 (M:71a) 
Mefúùlü Fäúilätü Mefäúìlü Fäúilün 
 

                                                
960 "Sizin yaratılmanız ve diriltilmeniz, ancak tek bir kişinin yaratılması ve 
diriltilmesi gibidir. Unutulmasın ki, Allâh her şeyi bilen ve görendir." (Lokman, 
28) 
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1 Çün iøti◊ä-yı Ÿät-ı `udä'dur ®uhùr än 
Sevdi ki lu≠f u øahrı cihända ola úayän 

 
2 úİlm ü irädätı çü mu≈ì≠ idi úäleme  

Küllì øa◊äsı ile ®uhùr iyledi hemän 
 
3 Meõmùr úabdi oldı cihän ∆aløı pes aèa  

Oldı gereklü Ádem ü İblìs bì-gümän 
 
4 Eşyä çü ◊ıddı ile bilindi merätibä 

Oldı şeøävet ile saúädet bize beyän 
 
5 Oøı le-emle enne cehennem961 didi `udä 

Yanmaø içün gerekdür imdi buèa firän 
 
6 ˙affär'dur günähını úafv itmege gerek 

úÁ´i vü ger mu≠ìú ne var ise der-cihän 
 
7 Çün mä-terä didi be-tefävüt962 ˙arìøìyä 

İyle Güneş gibi na®arı úäleme vir şän 
 
472 (M:71a) 
Mefúùlü Fäúilätün Mefúùlü Fäúilätün 

 
1 Ol on sekiz biè úälem birbiri içre nihän 

Bir habbenüè içinde yüz ba˚ça ile bostän 
 
2 El-küllü yaúni fi’l-küll  murdär içinde mı´mıl 

Sergìn oldı bostän ∆arbùze oldı insän 
 
3 ßulmet olur mı bì-nùr bì-degil durur nùr 

`òr baøma kim cuúùl hem ~aø'dan bulup durur cän 
 
4 úÁlem behem sirişte ger dìv ü ger ferişte 

Dù◊a∆ döner behişte ehline olur ä§än 
 
5 ™aøın güneh-käruè sen úaybın yüzine urma  

Kim ol nedämet itse läyıø olur be-˙ufrän 
 
                                                
961 "Andolsun ki, onlardan kim sana uyarsa, sizin hepinizi cehenneme 
dolduracağım!" (Araf, 18) 
962 "Rahman olan Allâh'ın yaratışında hiçbir uygunsuzluk göremezsin." (Mülk, 3) 
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6 Bu ∆äki kim ba´arsın murdäruèı dögersiè 
Fehm itmeseè baøarsın didär-ı yär u cänän 

 
7 Ger ∆isset ü şerefdür ver ®ulmet-i kederdür   

Zinhär anı ˙arìøi  ~aø'dan durur eyü ´än 
 
473 (M:71b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

1 Müşkil münkire úärife äsän 
~all ider her dem äyet-i æurõän 

 
2 Käfirüè küfrü aèa ìmändur  

Käfire ammä küfrdür ìmän 
 
3 A´lına baksaè cümle eşyänuè 

Külli anlara ~aø'dan irer cän 
 
4 æudretin ◊ähir itdi yaratdı 

Mä-terä dir min-tefävüt 963hän 
 
5 Mä-yeşä ya∆luøu964 æädir u æayyùm 

Andan irer hep lu≠f ile i≈sän 
 
6 Yaúrifü’l-eşyä  çün bi-e◊däd965 

Ana läzımdır ädem ü Şey≠än 
 
7 Çün Muúizz oldur hem MüŸill oldur  

úİzzet ü Ÿillet bir durur yärän 
 
8 Ba≈r-ı evvelden dürr-i aúlädan 

Şeyõ-i vä≈idden oldı bu elvän 
 
9 Ey ˙arìøì  sen úayna irdiè kim  

Gördüè andandur cümle bu aúyän 
 

 474 (M:71b) 
Mefúùlü Fäúilätün Mefúùlü Fäúilätün 

 
                                                
963 "Rahman olan Allâh'ın yaratışında hiçbir uygunsuzluk göremezsin." (Mülk, 3) 
964 "Dilediğini yaratır." (Şura, 49) 
965 "Eşya zıddıyla bilinir" 
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1 ˙äyet le≠äfetinden görinmez idi çü cän 
Nevúä tekä§üf  idüp gösterdi úayn-ı insän 

 
2 úAynıdur bu ´ùret gerçi tenezzül itdi 

Aèa beyän degildür kim şekl-i rù≈ durur hän 

3 Gùyä bu∆är gibidür kim ol le≠äfetinden  
Bulmaz ise ke§äfet görinmek olmaz imkän 

 
4 Çün øab◊ olup yı˚ıldı ˚aym oldı yaúni ´ùret 

 úAyn-ı bu∆ar durur ol görinür işte elõän  
 
5 Süb≈äne men ®ahur966 dir Şey∆-i Kebìr fehm it 

Maúnì vü ´ùret oldur yoødur ˚ayr-ı Süb≈än 
 
6 úAyne'l-yaøìn durur bu tenbìh durur murädum 

Ma∆lùø-ı ~aøøa yaúni ∆òr baømä˚il çü Şey≠än 
 
7 Sen mä-terä ˙arìøì oøı ki min tefävüt967  

Hem ma∆lùøundan olmaz ∆äli kemäl-i Ra≈män 
 
475  (M:71b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 İşbu úälem ∆ayäldür yärän 

Cümle a≈väli fänì vü güzerät 
 
2 İútimäd itme hiç bir ≈äle  

Çün tebeddül bulur øamu herõän 
 
3 Çünki øalmaz ne naøş-ı nìk ü ne bed 

Geldi vü getdi ∆oş geçin sen hän 
 
4 Benlik imiş günäh úirfända  

Benlik ile Laúìn durur Şey≠än 
 
5 Baøma˚ıl ∆òr hiç ma∆lùøa  

Mä-terä min-tefävüt 968æurõän 
                                                
966 "Kendimi tenzih ederim, eşyâyı izhâr eden Allâh'ı tenzih ederim" (Muhyiddin 
İbn-i Arabî'ye âittir.) 
967 "Rahman olan Allâh'ın yaratışında hiçbir uygunsuzluk göremezsin." (Mülk, 3) 
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6 Cümlesi ≈al ile úibädetde 

úİzzet ü Ÿillet aèa ∆òd yeksän  
 
7 Muúizz veyä MüŸill diseè 

Birdür esmä §eväbda ne gümän 
 
8 Görki eyyan didi ki mä-tedúù 

Felehü969 oøı äyet-i Süb≈än 
 
9 Pes me®ähir øamu úibädetde 

æudretin bildirür ˙arìøì ez-än 
 

 476 (M:72a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

1 Hep ®ıläl-i `udä durur bu cihän  
Kim øıyämı anuèladur elõän 

 
2 ßıll-i ∆òd şa∆´ ile bulur mäye  

~areket iden ol bu dä∆i ez-än 
 
3 Çün Hüve'l-~ayy durur Hüve'l-æayyùm 

Cümle ol oldı pes øamu ekvän 
 
4 ÿät ˚äyet la≠ìf görinmez 

Bu ke§äfet ile buldı ´ùret cän 
 
5 Ezelì oldı dä∆i hem ebedì 

Kevn ile bu fesäd aèa ´ıfatän 
 
6 Varlıø oldur beøä anuèdur hem 

Küllü men didi çün úaleyhä fän970 
 
7 Saèa ≈aøøa'l-yaøìndür be ˙arìø 

Lìk münkir be-®ann-ı şekk-i gümän 
 

                                                                                                          
968 "Rahman olan Allâh'ın yaratışında hiçbir uygunsuzluk göremezsin." (Mülk, 3) 
969 "De ki: "İster Allâh deyin, ister Rahman deyin. Hangisini deseniz olur. Çünki 
en güzel isimler O'na hastır. Namazında yüksek sesle okuma; onda fazla da 
kısma; ikisinin arası bir yol tut." (İsra, 110) 
970 "Yer yüzünde bulunan her canlı yok olacaktır." (Rahman, 26) 
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 477 (M:72a) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  

 
1 Cennet-i mevúùd bätından durur ≠älibän 

Yaúni úulvìdür ki úarşu'llähdadur bì-gümän 
 
2 Şähidem inne’l-leŸìne keŸŸebǖ äyätina 

Lä-tüfette≈ dirki ebväbü’s-semäõ971 Müsteúän 
 
3 Hem didi lä-yed∆ulùne’l-cenneh ≈attä yelic 

El-cemel oøı ki fì-semmi’l-∆ıyä≠972 oldı beyän 
 
4 Bil ki rù≈änì durur anda du∆ùl u ekl u şurb 

Fa◊l-ı ~aøøıèdur kime dilerse virür räykän 
 
5 Á∆iret emri vü ä§ärı ki virdi ~aø ∆aber  

Yalıèız ®ähir degül maúnì vü diger väridän 
 
6 İnne li’l-æurõäne dir ®uhrä ve ba≠nä973 Girdigär 

Enbiyä vü evliyä bilür nedür sırr-ı nihän 
 
7 Sırrı fäş iden ˙arìøì kellesin virmek gerek 

Säúati vardur velì meydändadur baş ile cän 
 

 478 (M:72a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 Pertev-i Ÿätdur bu rù≈-ı revän 

Kendüye müsned itdi çün Süb≈än 
 
2 Aèa bürhän oldı min rù≈i974 

Küllìden cüz durur ki oldu úayän 
 
3 Cüzõì rù≈uè durur yine cismüè 

Mütekä§if olup görindi hän 

                                                
971 "Bizim ayetlerimizi yalanlayıp da onlara karşı kibirlenmek isteyenler var ya 
işte onlara gök kapıları açılmayacaktır." (Araf, 40) 
972 "Onlar, deve iğne deliğine girinceye kadar cennete giremeyeceklerdir." (Araf, 
40) 
973 "Kur'ân'ın Zahiri ve batını vardır. O batnında yedi kısmı var." (Aclûnî, C.1, 
s.21, n.35.) 
974 "Ona ruhumdan üflediğim zaman." (Hicr, 29) 
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4 Çün Hüve'l-Bä≠ın Hüve'®-ßähir975 

ßähir u Bä≠ın oldı pes yeksän 
 
5 Emr-i nisbì durur nüzùlından 

Bu te˚äyür tefävüt aúyän 
 
6 Heb ®uhùrät-ı ~aø durur be ˙arìø 

Bu beyändan bilindi bil ki nihän 
 
479 (M:72a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 İ∆tiyärile mi döner gerdùn 

Derd-i ~aø’dan döner meger dün gün 
 
2 Niçe øurdıysa üstäd-ı ezel 

Çar∆ gerdişdedür ider mi sükùn 
 
3 ™unú-ı ~aø'dan durur bu øab◊ u bu bas≠ 
  Kähi mätem durur u käh dügün 
  
4 İøti◊äsına göre düzdi æadìr 

Emr-i ~aø'da musa∆∆ar oldı nigùn 
 
5 Kevn ile hem fesäd aèa ´ıfatän 

Ezelìdür işi budur her gün 
 
6 Evvel oldur u ä∆ir ol küllì 

ßähir u bä≠ın u derùn u birùn 
 
7 æäõim oldur øıyäm anuè be ˙arìø 

Ol durur bu bürùz u dä∆i kümùn 
 
480 (M:72a) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  

 
1 Yola girmezúözr-i leng iyler bu nefs-i nä-tüvän 

Yimek içmek yatmaø ister tenbel olmışdur hemän 
 

                                                
975 O (Allâh), Zahirdir, Batındır." (Hadid, 3) 
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2 úAzm-i räh itmez tekähül idüben süstì øılur  
Tä riyä◊ät øamçısını urmayınca nefse hän 

 
3 Merkeb-i Rù≈u'l-æudüs'dür øa´d-ı rù≈ a´l-ı va≠an 

Otlaø aèa yeg durur lìkin degül elde úinän 
 
4 úİlm-i ~aø’dan kim úamä gelmiş durur dirler aèa 

On sekiz biè úälemi geşt iylemişdür bì-gümän 
 
5 úÁlem-i taf´ìlde kendü kemälin seyr ider  

Tä ebed kim oldurur úayn-ı ezel bunca zamän 
 
 6 Noø≠a-i evvel cù ire ä∆ire bì-şekk ü riyb 

Anuè encämı yine ä˚äzdur ender-cihän 
 
7 İútimäd itme cihän lu≠funa zinhär ey ˙arìø 

İşbu şädì şöyle bil kim ˚amda olmışdur nihän 
 

 481 (M:72b) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün 

 
1 úAynum imiş ol nihän kim baèa olupdur úayän 

úAks-i bä≠ındur bu ®ähir buèa yoø şekk ü gümän 
 
2 Çün Hüve'l-Evvel Hüve'l-Á∆ir Hüve'l-Bä≠ın faøad 

ßähir976 oldı kim úayän olan Hüve'Haø'dur hemän  
  
3 úİlm ü úayn-ı ≈älile Ÿevø iyledüm bildüm bunı  

Kendü ≈älüm olmasa taørìr itmezdi lisän 
 
4 Bu durur tev≈ìd-i Ÿevøì vecd bildüm beni 

Buèa şekk yoødur ki bürhänum `udä’dandur revän 
 
5 Mä-raõeytü didi şeyõen küfr ider inkär iden 

æablehü ger görmedièse baúdehü 977 vir gel nişän 
 
 
 
 
                                                
976 "O (Allâh), O ilkdir, Sondur, Zahirdir, Batındır." (Hadid, 3) 
977 "Ne gördümse ondan evvel (sonra) Allâh'ı gördüm." (Hz. Ebubekir'e aittir; 
Ceylan, 423) 
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6 æäle käna’llähü ve’l-äne úalä mä-käne kän978 
ßıll-ı vehmidür ´uver Bäøì `udä bunlar ki fän 

 
7 Çün ≈adìd oldı ba´ar gördi mu≈aøøaø şähını  

Bu libäs olmaz aèa mäniú görür sırr-ı nihän 
 
8 Oøı kim mä yefte≈i’lläh979 däd-ı ~aø'dur külliyä 

Buèa ~aøø fethi mübìn didi ki æurõända beyän 
 
9 Gerçi ≈älièdür ˙arìøì ∆aløa øäl oldı beyän  

Æatmıyän bilmez nedür ®annıyla øaldı der-cihän 
 

 482 (M:72b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 Kimyä-yı saúädet ey yärän 

úİlm-i ®ähir ibädet aúni ki hän 
  
2 úİlm-i ta≈øìøe berza∆ olmışdur   

Varmasun aèa bì-kes ü nädän 
 
3 úİlm-i ~aøø olsa anlara ki ´arì≈ 

Nefret iderdi dilleri ol än  
 
4 Yoø durur çün øabùle istiúdäd  

Küfre varur øamu be-şekk ü gümän 
 
5 úÁlem irşädına gereklüdür  

Maúnide oldı sözüm it iŸúän 
 
6 Yaúni ädäb-ı şerúi ≠utanlar 

úİlm-i ~aøø'a irer hidäyet ez-än 
 
7 Rahmet oldı Garìøì Pey˚amber  

İtdi irşäd ∆ä´ u úäm-ı cihän 
 
483 (M:73a) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 

                                                
978 "Allâh vardı ve O'nunla beraber başka hiçbir şey yoktu. (Şu an dahi öyledir.)" 
(Aclûnî, C.2, s.119, n.2009.) 
979 "Allâh, insanlara rahmetinden neyi açarsa artık onu tutacak yoktur." (Fatır, 2) 



 512 

1 Bir libäsı ∆alú idüp birin da∆i giydi hemän 
ÿät-ı ezelden tä seyrin ider ender-cihän 

 
2 Külle yevmin hüve fì şeõnin980 na®ar øıl kärına 

Bu tebeddül hem ta˚ayyür heb anuèdur bì-gümän 
 
3 Çün Hüve'l-~ayy'dur ≈ayätı küllì andan buldılar 

Bäøì øalan hem ≈ayätı ~aø durur ˚ayrı ki fän  
 
4 Bir ≈aøìøatden yaratdı on sekiz biè úälemi 

İútibärıdur bu ˚ayriyyet merätibden bi-dän 
 
5 Bunca mähiyyät bì-mi§lüè ´ıfätıdur velì 

Farø içün bu benlik ü senlik olup durur úayän 
 
6 Küllü şeyõ fì-külli şeyõ981 mevcùddur bì şekk ü riyb 

Şöyle kim bir zerrede yüz äftäb oldı nihän 
 
7 Cennet ü dùza∆ úaŸäb u ma˚firet øa´r ile ≈ùr 

úAks-i øahr u lu≠fdur Ÿätuè ´ıfätıdur ez-än 
 
8 Bir ∆ayäli ~aøøa bäzıdır vücùdu úälemiè 

Perde ardından anı tahrìk ider üstäd-ı hän  
 
9 úİlm ü úayn-ı ≈äl ile bildüè ˙arìøì sen velì 

Perde-i pindärda ma≈cùbdur bu münkirän 
 

 484 (M:73a) 
Mefúùlü Fäúilätü Mefäúìlü Fäúilün 
 

1 Ol Ÿät bu ´ıfät ile ®ähir olup úayän 
Biè bir libäs içinde özin iyledi nihän 

 
2 Dünyä vü ä∆iret ü úaŸäb ile ma˚firet  

Cennät u ger øu´ùr u enhär u ≈ùriyän  
 
3 Bu on sekiz biè úälem olan bir vücùddur 

Bir gùher oldı cümlesi a´lına baø hemän 
 

                                                
980 "O (Allâh) her an yaratma halindedir." (Rahman, 29) 
981 "Her şey her şeyin içindedir" 
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4 Bir noø≠anuè içinde nihän cümle käõinät 
Vech-i `udädan oldu vü temme’l-keläm hän 

 
5 Hel min didi bi-`alıøın982 aúni ki ˚ayrahu  

Hem mä-terä didi bi-tefävüt983 `udä-yı cän 
 
6 Mär ile mùr u úaøreb ısırur  seni nihän 

A∆läø-ı ziştüè iyledi aúni saèa ziyän 
 
7 Kendüède seyr eyle ®uhùrät-ı úälemi 

Bir nüs∆asın mücemmiú-i ekvän-ı dü cihän 
 
8 Ger úilm ü úayn-ı ≈äl ile ägäh ister iseè 

Ta≈sìn iyle şiúrüme andan durur nişän 
 
9 Bal dimek ile ≠atlu olur mı a˚ız ˙arìø 

ÿevø iyleyen bilür ne nişändur u ne lisän  
 

485 (M:73a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

1 Olan esrär-ı ~aøø ile ≈ayrän 
Ayılur mı ki täzeler her än 

 
2 úAşø yolında olur ol cänbäz 

Täze täze bulur bu köhnede cän 
 
3 Olımaz úayb gözlerine ≈icäb 

˙aybdandur øamusu aèa nişän 
 
4 Ágeh oldı ki va´l-ı ~aø'dur  

Yine bu vu´lat içredür cihän 
 
5 İbn-i vaøt oldı Rabb'ine teslìm 

Aèa bir ≈äl oldı sùd u ziyän 
 
6 Fikr-i mä◊ì vü yäd-ı müstaøbel 

Perdedür räh-ı ~aø'da ey yärän 
 
                                                
982 "Allâh'tan başka yaratıcı var mı?" (Fatır, 3) 
983 "Rahman olan Allâh'ın yaratışında hiçbir uygunsuzluk göremezsin." (Mülk, 3) 
 



 514 

7 Zäri vü ∆ande äh ile näle 
Hüşyärì durur bu úayn-ı úayän 

 
8 Fäni olana oldur ulu günäh 

úAøl teşvìş virür aúni nihän 
 
9 Mest-i ~aøø olan ey ˙arìøì hemän  

Ol bilür kim ne ≈äl durur bu beyän 
 
486 (M:73b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 Felsefì øavline ´aøın yärän  

Olma rä◊ı ki bì-∆aberdür hän 
 
2 Dir ∆ayälätdur øamu úälem  

Güzerändur ki ma≈v näm u nişän 
 
3 Ne §eväb u ne ä∆iret ne úiøäb 

Pes yalan mı nebìler ü æur’än 
 
4 Evvel ü ä∆ir ü ®uhùr u bu≠ùn 

™ıfatänı muøarrer işte úayän 
 
5 Fehm-i mäøäldür velì maø´ùd  

Maúnìsin bilmedi ki ´ùretiyän 
 
6 Fe-lime aydur yuúaŸŸibüküm oøı 

Yaúni min-Ÿünübiküm984 yeter bu beyän 
 
7 Çün vecednä didi ˙arìøì `udä 

Mä-veúadnä985 iden bulur herõän 
 

487 (M:73b) 
Mefäúìlün Mefäúìlün Mefäúìlün Mefäúìlün 

 
1  æuvä-yı nefs-i ≈ayvänì durur didükleri Şey≠än 

Anuè gibi øuvä kim şehvetüè ≈ä´ıl olur elõän 
 

                                                
984 "Öyleyse günahlarınızdan dolayı size niçin azap ediliyor." (Maide,18) 
985 "Biz Rabb'imizin bize vadettiğini gerçek bulduk." (Araf, 44) 
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2 Buèa i§bät budur kim didi yecrì bi-mecri’d-dem986 
Mücessed ´anma anı kim geze ol ez-derùn insän 

 
3 Mu∆älif olan oldur räh-ı şerú vü emrine ~aøø'uè 

İçièden oldu˚ıdur güç ki ◊ab≠ı olmadı äsän 
 
4 Anuè øatli degül mümkin ki senden cüz durur a´len 

Ki çaømaøda olan äteş söyünmek yoø durur ey cän 
 
5 Ne deèlü øanın aøıtsaè heväsı täzedür yine  

˙arìøì anı tì˚-i cùúdur øatl itmege dermän 
 
488 (M:73b) 
Mefúùlü Fäúilätü Mefäúìlü Fäúilün 
 

1 Bil itti≈ad-ı ≈al ile Ÿevøì durur hemän 
`älì degül ki øäli beyändur begüm gümän 

 
2 Bürhän ile eger çi gelür úilm ile yaøìn 

~aøøa'l-yaøìn ≈äl ile olur degül beyän 
 
3 Käfir olur úibädete baøarsa mütte≈id 

Kendü vücùdı gibi øabùl itdi külli hän 
 
4 ~ayvän olan øo otlasun incitme zinhär 

İnsän olana sırr-ı `udädan virüp nişän 
 
5 Kendümde seyr iyledüm efúäl-i úälemi 

LeŸŸät u ger elem baèa teõ§ìr ider nihän  
 
6 ÿevø ile va≈det ol durur a≈väl-i úälemi 

Kendüède bulasın bu nişändır saèa ez-än 
 
7 `aløa münäsib olanı ki gäh bu ˙arìø 
  İder beyän lìk olur anlara lisän 
 
 489 (M:73b) 

Mefúùlü Fäúilätü Mefäúìlü Fäúilün 
 

                                                
986 "Şeytan insanoğlunun damarlarında tıpkı kan gibi cereyan eder." (Canan, 
n.2200.) 
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1 İ®här-ı øudret oldı ˚ara◊ ∆ıløat-i cihän 
Hep iøti◊ä-yı Ÿät dilerdi ola úayän 

 
2 æurõän'da didi ~aø bi-yedeyye987 budur muräd 

Ta∆mìr oldı gilde ´ıfätı budur beyän 
 
3 Mähiyyeti ke§ir ki esmäda görünür 

 E◊dädla bilindi ∆ilaf oldu pes nişän 
 
4 úİlmi mu≈ì≠ idi irädet anuè durur 

Hel min didi be-∆älıøın988 anuè bu şän 
 
5 ™ùretdedür ∆iläf velì maúnì bir durur 

Bunca libäsa girdi görindi bize o cän 
 
6 ˙ayrısı yoø cihända ˙arìøì ≈aøìøatä 

Eşyä ile görindi bilen bildi lìk hän 
 
490 (M:74a) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilün  
 

1 Áh bu derd ile gerekdür imtinän 
Müstecäb ide duúämuz Müsteúän 

 
2 Ger øabùl itmez ise `älıø yine  

Olalum giryän idelüm biè fi˚än 
 
3 Çün ∆aber böyle dimiş durur Rasùl 

Kim ta◊arruú itse Bärì’ye zebän 
 
4 Dir øad ista≈yeytü min úabdi `udä 

æad ˚afirtü festecebtü dir hemän 
 
5 Yä İlähi çün Mu≈ammed’dür şefiú 

Müstecäb it ümmetiem bì gümän 
 
6 Biè bir ismüè ≈aøøı içün yä İläh 

æurõän'uè ≈aøøı ki sen itdüè beyän  
   

                                                
987 "İki elimle." (Sad, 75) 
988 "Allâh'tan başka yaratıcı var mı?" (Fatır, 3) 



 517 

7 Enbiyä vü evliyä ≈aøøı meded 
Dört kitäbuè ≈aøøı kim vardur úayän 

 
8 Ol melekler ≈aøøı içün kim øarìb 

~ä´ øullaruè ≈aøøı vü hem cinän 
 
9 Bu ˙arìøì'nüè øabùl it daúvetin  

æurbän olsun yoluèa cism ile cän 
 
491 (M:74a) 
Feúùlün Feúùlün Feúùlün Feúùl 
 

1 Çü melúùnadur işbu dünyä-yı dùn 
~u◊ùr olmadı bunda itmek sükùn 

 
2 Ki lä-rä≈ata989 didi dùn liøä 

Fenäda beøädur ki Ÿätı derùn 
 
3 Laúìn ile olan be-øavl-i Rasùl 

Degül laúinden bil kim olda burùn 
 
4 Oøı kim didi ~aø ra◊ù bi’l-≈ayät990 

Fe-meõväkümü’n-när 991ey Ÿüfünǖn 
 
5 ÿemäyim ca≈ìm ü ≈amäyid cinän 
 Liøä úaşø-ı ~aø'dur ki seyr-i kümùn 
 
6 úİbädet ˚urùr u úulùm-ı úayn-ı än 

Veläyet mu≈abbet ki ol ba≈r-ı ∆ä¥n 
 
7 Ve mä-úalleme’l-øalem pes ey ˙arìø 

Fenä úaşø-ı ~aøø terk-i mä-yes≠urùn992 
 
 492 (M:74a) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Bì-∆òdem ≈ayret ü niyäzından  

™ùretä färi˚em namäzından 

                                                
989 "Mümine Rabb'ine kavuşuncaya kadar rahat yoktur." (Hadis-i Şerif) 
990 "Dünya hayatına razı olanlar." (Yunus, 7) 
991 "Onların varacakları yer ateştir." (Yunus, 8) 
992 "Nûn. Kaleme ve satır satır yazdıklarına yemin olsun." (Kalem, 1) 
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2 Kaúbe-i dil ≠aväfını her dem 

İderem gelmişem ~icäz'ından 
 
3 Bir düşüp øaløar ancaø ol münkir  

Bì-∆aberdür velì ceväzından   
 
4 ÿikr eşyänuè  istimäúından  

 ˙aşş olan bildi iş bu räzından 
 
5 Dünyä bir úärife ider mi ziyän 

Bì-∆aberdür ki ço˚ u azından 
 
6 Bu ˙arìøì melek mu´ä≈abetin 

Gördi ∆aløuè geçüp nüväzından 
 
493 (M:74b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
 1 Merace'l-ba≈reyn didi yelteøıyän993 

Fehm itmez bunı úaväm-ı cihän 
 
2 Çünki kendüède ola ol berza∆ 

Mümteniú oldı refúì bil zi-miyän 
 
3 I≠≠ılaú-ı ˚uyùba esfelden 

úAzm-i efläk itse ger Şey≠än 
 
4 Nefy iderler şehäb ile gör kim 

Münkirüè ≈äli bu durur elõän 
 
5 úÁrifüè ´o≈betinden iyler redd  

Bu müşähid durur be-cümle zamän  
 
6 Çünki lä-yeb˚ıyän994 didi `älıø 

Bil ki ma≈rùmdur yeter bu beyän 
 
7 Fa◊l ~aøø'uè elindedür be ˙arìø 

Dir ki yüõtìhi men yeşäõ995 æurõän 
                                                
993 "İki denizi birbirine kavuşmak üzere salıvermiştir." (Rahman, 19) 
994 "Aralarında bir engel vardır birbirini geçip karışmazlar." (Rahman, 20) 
995 "Onu dilediğine verir." (Cuma, 4; Ali İmran, 73) 
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 494 (M:74b) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Küllü men didi ~aø úaleyhä fän996 

™ùreti gitti maúnì øaldı hemän 
 
2 ™ıfateyni durur fenä vü beøä 

Pes ®u≈ùr ister ol bu≠ùn u úayän 
 
3 Oøı æurõän'da didi fì-lebs 

Ki cedìd997 oldı mi§l-i ´ùret-i än 
 
4 Noø≠a ◊amm oldı ú˚ayn olub úaynuè 

Farø olundı `udä ile insän 
 
5 Saèa oldur bidäyet ü ˚äyet 

A∆iret intihädan oldı beyän 
 
6 Yine oldur ki didiler evvel 

Ki mekìn olur ol u gäh mekän 
 
7 æurb-ı rù≈änì bulmasa bu ˙arìk  

Virmez idi `uda'dan olda nişän 
  

495 (M:74b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

1 Vahdete gel ki oldur emen-i amän 
İ∆tiläfät şirkden be cihän  

 
2 Didi men øäle lä ve illa'lläh 

De∆ale'l-cennete998 budur bürhän 
 

3 Yaúni kim lä vücùd illalläh999 
Kim bulursa bunu girer be-cinän 

 

                                                
996 "Yer yüzünde bulunan her canlı yok olacak." (Rahman, 26) 
997 "Onlar yeni bir yaratma hususunda şüphe içindedirler." (Kaf, 15) 
998 "Lâ ilâhe illallah diyen her kişi cennete girer." (Hadis-i Şerif) 
999  "Allâh'tan başka varlık yoktur." (Muhyiddin İbni Arabî'ye ait olduğu ifâde 
edilmektedir.) 
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4 ™ùret-i bä≠ın oldı bu ®ähir  
Vech-i ~aø bäøi vü bu olur fän 

 
5 Oøı mä-∆aløuküm didi `älıø 

Ki ve lä-baú§üküm1000 budur æurõän 
 
6 Nefs-i vähiddur øamu úälem 

Ger taúaddüd bulursa dièle beyän 
 
7 Nüs∆asın käõinäta kendüèe baø 

Ke§ret-aú◊äda cismde bir cän 
 

8 Baú◊ı aú◊ä úuyùbile meşhùr  
İútibärı degül midür yeksän 

 
9 úİllet ìcäda bir durur be ˙arìø 

İşbu tevhìdi bilmeyen Şey≠än 
 
496 (M:75a) 
Mefúùlü Fäúilätü Mefäúìlü Fäúilün 
 

1 úÁlem libäsını ki giyer ´alunur o cän 
Fì-lebsin didi gör ki cedìd1001 aèa beyän  

 
2 Bir pertev ile ®ähir ider ®ıllini hemän 

™anma du∆ùl ider ki aèa yoø durur mekän 
 
3 Hep iøti◊äsı ≈äl olupdur eger çi kim 

Tebdìl ider ´anäyiú mä◊i olur zamän 
 
4 `alú-i libäs idüp øamu úälem olur cedìd 

æäõim durur velìk bu peydäda ol nihän 
 
5 Bu varma gelme ∆äb u ∆ayälüè durur øamu 

™unúında ˚äõib oldı velìkin yine úayän 
 
6 Bunca me®ähir ile ®uhùr itdi øudreti 

Bunca nişän içinde yine gör ki bì-nişän 
 
                                                
1000 "Sizin yaratılmanız ve diriltilmeniz, ancak tek bir kişinin yaratılması ve 
diriltilmesi gibidir." (Lokman, 28) 
1001 "Onlar yeni bir yaratma hususunda şüphe içindedirler." (Kaf, 15) 
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7 úAyne'l-yaøìn oldı çü tenbìh-i ~aø saèa 
Bildüè ˙arìøì münkir-i ~aø øaldı der-gümän 

 
 497 (M:75a) 
 Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 
 
1 Namäzuè úädet ü Ÿikrüè perìşän 

Ki øäli bir beyändır şöyle bil hän 
 
2 Niyäz andan yek olur dil içinde 

Ki dùne'l-cehr1002 didi ~aø be-æurõän 
 
3 Muräduè varlı˚ın virür niyäzuè  

Hemän ≈ayret eyüdür andan i∆vän 
 
4 İŸä temme didi el-faør 1003fehm it  

Tamämı anda bil ki insän 
 
5 Fenä buldı murädı yoødur anuè  

Fe-hüva'lläh1004 olur aèa bürhän  
 
6 Nihäyet anda bulur räh-ı sälik 

Zihì ruõyet zihì ≈älät-ı Süb≈än 
 
7 ˙arìøì mä ü räõ sìni øaldır hep 

Eger ≈äl ister iseè ol durur kän 
 
 498 (M:75a) 

Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 

1 När-ı úaşø içre idüpdür keşfini Rabb'üm nihän  
˙am yiyen bulur bu Ÿevø-i şädì-i ender-cihän 

 
2 İşte i§bätum ki näru'llähi'l mùøad didi  

Te≠≠aliúu bu úale’l-efõideh1005 dür æurõän be-∆ä¥n 

                                                
1002 "Yüksek olmayan bir sesle sabah akşam Rabb'ini an." (Araf, 205) 
1003 "Fakr en son noktasına vardığında İşte o Allâh'tır." (Sûfî sözlerinden, Ceylan, 
s.426) 
1004 "Fakr en son noktasına vardığında İşte o Allâh'tır." (Sûfî sözlerinden, Ceylan, 
s.426) 
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3 Lu≠f-ı ~aøø'a iútimäd iden bu keşfi bulmadı  

Anuè içün ˚am yimek yegdür dimişler úäşıøän 
 
4 A∆iret Ÿevøi budur ˚ayrı ki ≈ayvänì durur 

Dünyä Ÿevøi ´ùret ü maúnä didügümdür hemän 
 
5 Buèa i§bätum ve inne’d-dära däre’l-ä∆irah 

Le-hiye’l-≈ayevän1006 buyurmuşdur size etdüm úayän 
 
 
6 Á∆iret didigi maúnädur bu úälemdür úara◊ 

Her kime kim virdi ~aøø anuè durur mä-käne kän1007 
 
7 Bunda buldı ä∆iret Ÿevøin ˙arìøì lä-cerem 

Lev-kuşif  didi ˚ı≠ä mä-ezdettü1008 ~aydär-ı Käm-rän 
 

499 (M:75a) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 

1 Cümle ma≈sùsät Alläh ile olmışdur úayän 
Her biri bir øudretin i®här ider ∆òd bì-gümän 

 
2 Küllü men didi úaleyhä fän yebøä vechü1009 

Leyse fi’d-däreyn ˚ayru’lläh1010 dimekdür hemän  
 
3 Lä-ilähe diyen illa'lläh da∆ale'l-cennete1011 

Yaúni lä-˚ayr 1012bilen olmuş durur ehl-i cinän  
 
                                                                                                          
1005 "Allahın tutuşturulmuş ateşidir, (Yandıkça) tırmanıp kalplerin ta üstüne 
çıkar. (Hümeze, 6-7) 
1006 "Ahiret yurduna (oradaki hayata) gelince, işte asıl yaşama odur." (Ankebut, 
64) 
1007 "Allâh vardı ve O'nunla beraber başka hiçbir şey yoktu." (Aclûnî, C.2, s.119, 
n.2009.) 
1008 "Örtüleri açılsaydı dahi yakînim artmazdı." (Hz. Ali'ye aittir; Ceylan, s.423) 
1009 "Yer yüzünde bulunan her canlı yok olacak. Ancak azamet ve ikram sahibi 
Rabb'inin zatı baki kalacak." (Rahman, 27) 
1010 "İki evde (dünya ve ahirette ) Allah'tan başkası yoktur." (Cüneyd-i 
Bağdadî'ye ait olduğu ifade edilir, Yılmaz, s.114, n.410.)  
1011 "Lâ ilâhe illallah diyen cennete girer." (Hadis-i Şerif; Ebu Derdâ (r.a)'dan 
rivayet edilmektedir. ) 
1012 "İki evde (dünya ve ahirette ) Allah'tan başkası yoktur." (Cüneyd-i 
Bağdadî'ye ait olduğu ifade edilir, Yılmaz, s.114, n.410.)  
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4 İøti◊ä-yı Ÿäta göre emr-i ≈aøødır cümlesi 
Oøı kim va'llähü ˚älibün dir alä emrih1013 beyän 

 
5 Ey ˙arìøì cennet-i mevúùdı umar úäbidän 

Cennet-i vechìde seyr ider hemìşe úäşıøän 
  
 500 (M:75b) 

Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

1 ™ùret ˚ayb oldı işbu cihän 
Ki müşähid durur ´ıfätı úayän 

 
2 úÁlem oldı úalämet andan kim 

~ayy u úÁlim æadìr'dür Süb≈än 
 
3 Bil ki äyätdur øamu andan 

Maúnì oldur ´uverde işte nişän 
 
4 Bunda seyr iyle sırr-ı Sübhän'ı  

Bunda görürler úärifän elõän 
 
5 Lev-kuşife’l-˚ı≠äõü didi úAlì 

Gör ki mä-ezdedtü dir yaøìnen1014 hän 
 
6 Oøı men käne häŸihi aúmä 

Fe-hüve fi’l-ä∆irat1015 didi æur’än 
 
7 æurb-ı rù≈änı kesb iden gördü 

Vä´ıl oldı bu sırrı bildi hemän 
 
8 Evvel ü Á∆ir ol durur úäşıø 

ßähir u Bä≠ın ol durur ne gümän  
  
9 Bu kemäle iren ˙arìøì hemän 

Á∆iretdür cihän aèa bu zamän 
 

 501 (M:75b) 
Mefäúìlün Mefäúìlün Mefäúìlün Mefäúìlün 
 

                                                
1013 "Allâh emrini yerine getirmeye kadirdir." (Yusuf, 21) 
1014 "Örtüleri açılsaydı dahi yakînim artmazdı." (Hz. Ali'ye aittir; Ceylan, s.423) 
1015 Bu dünyada kör olan kimse ahirette de kördür." (İsra, 72) 
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1 Süleymän-himmet olan yoø ˚amı dünyä cefäsından  
Ki varı yo˚ı birdür oldı bì-pervä ∆a≠äsından 

 
2 Anuèçün didi ~aø leb˚av1016 ki güçdür ◊abtı dünyänuè 

Velì ◊ab≠ iyleseè ≈a® olunur nevúä ´afäsından 
 
3 Rasùlu'lläh buyurdı niúme mälü ´äli≈u1017 yaúni 

Eger ~aø yolına ´arf idesiè ∆oşdur úa≠äsından 
 
4 ˙anìler var ki mälı aèa úayn-ı dùza∆ olmuşdur 

İşi her demde äh u derd kimi ölür ta´asından 
 
5 Anuè gibi ˚anìler ≈aøøına didiki iyyäküm 

Ki anlar günde biè kerre ölürler ˚am beläsından 
 
6 Oøı kim a∆dimä didi `udä emr itdi dünyäya 

Ki ehlu'lläh ´arf iyler ziyän itmez ˚ınäsından 
 
7 ˙arìøì dünyä ≈ä◊ır olsa ∆arc itmek olur äsän 

Velì ta≈´ìli müşkildür ki cevri çoø vefäsından 
 
 502  (M:75b) 

Mefúùlü Fäúilätün Mefúùlü Fäúilätün 
 
1 Ba≈ru'n-Nihäye olsun ismi ki oldı dìvän 

Hep øavl-i müntehìdir şiúrüm ki pür zi-æurõän 
 
2 Gavvä´ olan bu ba≈ra ger øaúrına irerse 

Æäliblere dilinden ya˚dırdı dürr ü mercän 
 
3 Gerçi ki evliyänuè bir pertevi durur bu 

Benden beyän olındı bunca úayän u bürhän 
 
4 Yüõtìhi men yeşäõ1018 fa◊l-ı `udä’dan irdi 

Bir ≠älibe hediyye olsun ki ola ∆ayrän 
 
5 El-merõü ∆òd úadüvvün §äbit li-men cehel 1019dir 

Fehm itmeyen oøusun ebced ki ders-i ´ıbyän 

                                                
1016 "Allâh kullarına rızkı bol bol verseydi azarlardı." (Şuara, 27) 
1017 "Salih mal ne güzeldir." 
1018 "Onu dilediğine verir." (Cuma, 4; Ali İmran, 73) 
1019 "Kişi, bilmediğinin düşmanıdır." (Hz. Ali) 
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6 Ben fäniyem ölürem kim küllü men didi fän1020 
Bäøì øala kitäbum devr eyleye be-devrän 

 
7 Maø´uduè ey ˙arìøì bundan nedür cihända  

Yäd ide Fätiha'yla oøursa ehl-i úirfän 
 

 503 (M:75b) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 

1 Çün øamu cühhäl fehm itmez ≈aøìøatden lisän 
Lä-cerem cehlinden irşäd itdiler pey˚amberän 

 
2 æıllet-i úaøl ile ≈ır´ u ˚afletinden külliyä 

æaldılar ender-¬alälet bilmeyüb ~aø’dan nişän 
 
3 Şefkaten şäriú da∆i cehl ile irşäd iyleyüb  

Bilmemek yegdür diyüp bir vech ile itdi beyän 
 
4 Kendüler bilürdi lìkin itmedi taúrìf än 

úAøl ◊aúafından øamu esfelde øaldılar ez-än 
 
5 Sözlerüèden semú ile aèlardı ola nesnecik 

Bä≠ınını  ta´fiye etse ˙arìøì münkirän 
 
504 (M:76a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 æäldür bu umùr-ı şerú-i beyän  

~äl oldur ki küllü men didi fän1021  
 
2 Çünki buldı muräd-ı nefs fenä 

İrdi maø´ùda rù≈ kim Süb≈än 
 
3 Varlı˚uè øaydıdur perìşänì 

úAøl endìşe virür olda ziyän 
 
5 Nisyedür çün §eväb-ı ferdänì 

İnti®är oldı mevt olda cinän 
 

                                                
1020 "Yer yüzünde bulunan her canlı yok olacak." (Rahman, 26) 
1021 "Yer yüzünde bulunan her canlı yok olacak." (Rahman, 26) 
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6 Çün úaleyküm didi ki bi’n-naød 
Bunda görmek gerek cemälini hän 

 
7 Oøı men käne häŸihi aúmä1022 

Görmeyen bunda itdi ol ∆üsrän  
 
8 Andan irdi baèa cemäl-i úulùm 

Dilde tenbìh ider hemìşe nihän 
 
9 Gerçi lä yaúlemü didi el-˚ayb 

İlla'lläh1023 kim budur æurúän 
 
10 Lìk ve’r-räsi∆ùn fi’l-úilm1024 

˙aybdan virdi pes ˙arìøì nişän 
 

 505 (M:76a) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 

1 MeŸheb-i Rabb'ì durur meŸhebüm ey úäşıøän 
`ulø-ı `udä’dur benüm cümle ´ıfätum hemän 

 
2 Maø´ad u meŸhebleri bir put-ı mevhùmedür 

Puta ≠apar ek§eri bil ki bu ∆alø-ı cihän 
 
3 Bil ki işüm külliyä aèa müfevvi◊ durur 

Meylüm aèadur øamu gäh çü nìn gäh çü nän 
 
4 úÁdete ≠apmaø baèa ´ùrete ≠apmaø gelür 

Leyse siva'lläh1025 elä úäbid u maúbùdän 
 
5 Vech-i `udä’dur øamu saèa ˙arìøì faøad 

Yeõtiyeke’l-yaøìn1026 gitdi ki cümle gümän  
 

506 (M:76a) 
Mefäúìlün Mefäúìlün Mefäúìlün Mefäúìlün 
 

                                                
1022 "Bu dünyada kör olan ahirette de kördür." (İsra, 72) 
1023 "Allâh'tan başka kimse gaybı bilemez." (Neml, 65) 
1024 "İlmde yüksek payeye erişenler." (Ali İmran, 7) 
1025 "Cübbemin içindeki Allâh'tan başkası değildir." (Cüneyd-i Bağdâdî'ye ait bir 
ifadedir. Ceylan, s.425) 
1026 "Sana yakîn (ölüm) gelinceye kadar Rabb'ine ibadet et!" (Hicr, 99) 
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1 Ne mu∆birsin ne müsta∆bir be hey münkir ne cähilsin  
Ne mest-i cäm-ı Alläh u ne mestùrsın ne ˚äfilsin 

 
2 Çü lä-nüõmin durur øavlüè senüèle güft ü gùyum yoø  

Ki Bù-Cehl'üè ≠arìkìdür ≠arìøüè küfre mäyilsin 
 
3 `amùş ey ´ùfi-i resmì nedür bu raø´ u bu naúra 

Ne mest-i cäm-ı Man´ùr'sın riyädan mest känzilsin 
 
4 Dilä geh mäõyil-i ma≈bùb u meysin kähi ≠älibsin  

Benümle ol şehüè beyninde sende özge häõilsin 
 
 
5 ˙arìøì gel bu mal u mülk-i dünyä’dan ferä˚ät øıl 

Riyä◊et pìşe gir ey merd-i dänä çünki úäøilsin 
 

507 (M:76a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 Sendedür cümle maúnä-i dü cihän 

Sendedür cümle äşikär u nihän 
 
2 Räzuèı iste kendü nefsüède  

Anda olmış durur bu gizlü úayän 
 
3 Päk øıl göèlüèi úaläyıødan  

Tä ki taúlìm ide saèa æur’än 
 
4 Levh-i dilden oøı bu tefsìri  

Şer≈ olınmış durur øamu bu beyän 
 
5 Derd senden durur devä senden  

Sendedür ol ≠abìb ≠urma bir än 
 
6 Bir ≈aøìøatdur ®uhùr itdi  

Áşikär oldı bu zemìn u zamän 
 
7 Ey ˙arìøì ger olsa istiúdäd 

Refú iderdi ≈icäbını dil u cän 
 
 508 (M:76b) 

Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 
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1 ~icäbeyn oldı ≠älib küfr ü ìmän 

Veräsıdur `udä bil ey müslümän 
 
2 Nişän virmek olurdı rä˚ıb olsa  

Velì cähillere virmek yo˚ imkän 
 
3 Bu úälem ∆aløı näkı´lardur ek§er 

Şular kim ~aøø'ı bildi oldı insän 
 
4 Muøallìdüè işidür vehm-i pindär  

Muva≈≈idüè sözi æurõän u bürhän 
 
5 ˙arìøì sälik mecŸùb idi evvel  

Velìkin ebter oldı şimdi i∆vän 
 

 509 (M:76b) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  

 
1 Çünki senden ˚ayrı yüzüèi kimse görmez úayän 

İşbu ∆aløıè gözlerinden niçün olduè sen nihän 
 
2 Bir nefes benden cüdä olmaz `udä bu ≠urfe kim 

İderem hicrinden anuè rùz u şeb äh u fi˚an 
 
3 Niçesi olsun cüdä benden `udä hiç bir nefes 

Kim anuèladur ≈ayätum çünki oldur cän-ı cän 
 
4 Fäni ol tä bulasın baúde’l-fenä ≠älib-beøa 

Bì-nişän ol diler iseè bulasın ~aø’dan nişän 
 
5 Lä-mekändur ey ˙arìøì ol `udävend-i cihän 

Niçe i§bät idesin sen ana bir gùne mekän 
 
 510 (M:76b) 

Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 

1 `alø ≠äka≠ mi getürür sırr-ı dil olsa úayän 
Cemú olup iderler idi el-≈acer ol dem hemän 

 
2 Çünki ~aøø’uè sırrın setr eyle özüè ~aøø ile 

~aøø ile setr olıcaø bä≠ıl görünmez bì-gümän 
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3 Ol saèa sırr sen aèa sırrsın buèa yoø şekk ü riyb 

Gör nice itmiş özin sırr-ı nihän-ender-nihän 
 
4 ~aø saèa sırr ola sen ˚äfil özüèden vä saèa 

Bundan özge ne virem saèa eyä cähil nişän  
 
5 Ey ˙arìøì çün `udä kend'özni sırr eylemiş 

Pes niçün etmek dilersin sırrıèı keşf ü beyän 
 

511 (M:76b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

1 Gerçi der-gäh-ı ~aø durur ekvän 
Aèa oldı ≈arìm-i ∆ä´ insän  

 
2 Külli meclisi ol durur yaúni 

Anda ´ı˚ındı kemälle Süb≈än 
 
3 úArş-ı Allähdur göèül çünkim 

 İstivä anda iyledi Ra≈män 
 
4 Lä-mekän oldı gerçi ol Bärì 

Bundan özge bilinmez aèa mekän 
 
5 ÿät-ı ~aø gerçi kim münezzehdür 

Küllide väcib ol durur elõän 
 
6 Kim ki bildi emänet-i ~aøø'ı 

Şevø-i ~aø'dan olup durur nälän 
 
7 Olımaz çün øıyäm bì-æayyùm  

Külli andan durur ˙arìøì nişän 
 

512 (M:77a) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün 

 
1 Her muräduè kim `udä’ya mäõil ider ey filän 

Ol Melik'dür da∆i Rahmän’dur mu≈aøøaø bil hemän 
 
2 Her muräduè kim seni ˚ayr-ı `udä’ya øandurur 

Ol durur Şey≠än ki azdırur seni däõyim nihan  
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3 Pes bu taødìrce muräduè ∆ùb u zişt  

Sen meläõik hem şeyä≠ìnle ≠olısın bì-gümän  
 
4 Æop≠olu içüè şeyä≠indür sen andan bì-∆aber 

Şöyle ´anursın beyäbandan gelür ol azduran 
 
5 Her ne deèlü kim mu◊ır derd var ise dünyäda ∆òd 

Küllisi nefsüède dä∆ildür saèa ider ziyän 
 
6 Nefsini ı´lä≈ iden buldı ∆alä´ İblìs'den  

Her kim ı´läh itmiye Şey≠än iledür her zamän 
  
7 Ger Mu≈ammed ümmetiyseè müslim iyle Şey≠än’uè 

Kim müslümän iyledi Şey≠än’uè A≈med yär-ı cän 
 
8 Ümmet olan her ne itdiyse Rasùl itmek gerek  

Sünnetüm terk iyleyen ümmet degüldür didi hän 
 
9 Ey Garìøì niçe müslim ola Şey≠än'uè senüè 

Ger úinäyet itmeye saèa `udävend-i cihän 
 
 513 (M:77a) 

Müstefúilün Müstefúilün Müstefúilün Müstefúilün  
 

1 Cäm-ı `udä’dan mest olan dìvänedür mecbùr olan 
Nefsi heväsında yılan mu∆tär durur ol bì-gümän  

 
2 Tedbìr-i dünyäyı idüp fikr-i dıräz-ı dùr iden 

Mu∆tärdur ol şerú ile mecbùr olmaz ey filän 
 
3 Gerçi `udä taødìr itmişdür bizüm aúmälümüz 
 Teklìf itmişdür yine ∆ayr-ı úamel ey ´äli≈än 
 
4 Nefs-i de˚änuè kämını virüp hemìşe rùz şeb 

İş `alıø'uè diyüp dä∆i laf ursaèuz ey cebriyän 
 
 6 Bilgil `udä ta≈øìøüèi terkìb itdi mùm-veş 
  Od urdı yanar kendüsi mu∆tär anınçündür hemän 
 
7 Fiúli benümdür dir isem müşrik oluram ≈äliyä 

Ver külli ~aøø’uè  dirsem mül≈id oluram ol zamän 
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8 Cebr-i ≈aøìøì isteyen mest-i `udä olmak gerek  

Sen ey ˙arìøì mest iseè mecbùr oldun der-cihän 
 

 514 (M:77a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

1 Ger `udä’dan ´orar´aèuz yärän 
`aber-i ehl-i keşf ≠o˚rı beyän 

 
2 Väcib iken vücùdı Bärì'nüè 

Mümteniúdür ki Ÿätı úayn-ı nihän 
 
3 Mutta´ıf bi’l-úadem durur lìkin 

ÿätı bilinmedi ne kän u ne nişän 
  
4 Yaúni ˚äyet la≠ìf görinmez 

Lìk mähiyyeti hemìşe úayän 
 
5 ÿät-ı ~aø’dan kimesne virse ∆aber  

Oldur anuè ≈amäøatine nişän 
 
6 Evvelü mä-∆alaø1027 görünmez çün  

Niçe görine úayn ile Süb≈än 
 
7 Seyr øıl ey ˙arìøì ev´äfın 

™ıdøına baøsaè ol durur heme hän 
 
 515 (M:77a) 
1 Bendedür Leylì ben aèa Mecnùn 

Tendedür rù≈ yaúni kim meknùn  
 
2 úAşø ile cismi pes fenä itdüm 

Gördüm úaynum durur ol sırr-ı derùn 
 
3 Her ne kim iøti◊ä ide Ÿätum 

Emr idüp cisme kün didive yekǖn1028 
 
 
                                                
1027 "Allah ilk olarak aklı yarattı ve ona kabul etmesini emretti." (Aclûnî, C.1, 
s.236, n.823.) 
1028 "Ol der ve hemen oluverir" (Bakara, 117; Ali İmran, 47) 
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4 Bendedür ˚ayb tendedür mestùr 
Aèa ten bir libäsdur meymùn 

 
5 úAyn-ı vu´latda gör bu hicränı 

Ey ˙arìøì ≈ayätuè ol dün gün 
 

 516 (M:77b) 
Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün 
 

1 Maúrifetdür kişiye yär-ı muúìn 
Fiúl-i nigù ∆òd øarìn hem-nişìn 

 
2 Çünki läbüd min øarìn yüdfenü1029 

Didi øavlinde Rasùl-i käm-bìn 
 
3 Fiúl-i nigùdur senüèle defn olan  

Ger na´ì≈at dileseè pesdür hemìn 
 
4 Mäl u cäh u yär-ı dünyä ey a∆ì 

Bunda øalurlar biri olmaz karìn 
 
5 Ger ola fiúlüè nigù yäri øılur 

Bed olursa mär olısar sehm-gìn 
 
6 Fiúl-i nigù úilmsiz olmaz dürüst 

úİlm ile olur kişi ~aøø'a yaøìn 
 
7 Ey ˙arìøì ma˚rùr olma úilmüèe  

Bì-úamel úilm olsa hem olmaz güzìn 
 

517 (M:77b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 ÿät ba≈r-ı la≠ìf ü bì-päyän 

™uver-i úälem anda cümle nihän 
 
2 æäõimün bih durur øamu úälem  

Ma®har ol durur hemìşe hemän 
 

                                                
1029 "Defnolunduğunda sana yakın şeyler de seninle birlikte defnolur." (Hadis-i 
Şerif) 
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3 Lä-cerem ol øadìm bu ≈ädi§ 
Bu kinäyet ®uhùrdandur hän 

 
4 Mütaúaøib durur øadìm ü ≈udùs 

Biri biriyle mutta´ıf her än 
 
5 Mütekä§if olup nuzùlinden  

™uver oldı bilindi yaúni bu şän 
 
6 Cümlenüè varlı˚ı anuèla yine 

Cümledendür münezzeh ol Süb≈än 
 
7 æuøla-veş cümlei ider ta≈rìk  

™unúunu gösterür ˙arìøì ez-än 
 

 518 (M:77b) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 

1 Niçe úäşıølar diyüpdür ben de bildüm bì-gümän 
Söyleden oldur beni bu perde ardından revän 

 
2 Ol muúallim ben muúallem emr anuèdır ≈ükm anuè 

Her ne kim taúlìm iderse änı söylerün hemän 
 
3 Biz anı göèüllerde arayup yürürüz rùz u şeb 

Göèlimüzde ol meger her dem gelürmüş mihmän 
 
4 ~ikmet ile kend'özin pinhän idüben ol øarìb  

Şekk ü ®annda øodı ∆aløuè ek§erin ol cän-ı cän 
 
5 Gögler ehli dir ki yerdedür `udä bì-şekk ü riyb 

Yerler ehli dir ale’l-úarş istevä1030 oldı beyän 
   
6 Külli şeyõ fì küllü şeyõin1031 didi fehm it ≠älibä 

ßähir u bä≠ında ~ä◊ır'dur `udävend-i cihän 
 
7 Şöyle bil kim cevher oldur cümleõ-i aúrä◊da 

Kend'özini sizmedicek perde itmişdür nihän  
 

                                                
1030 "Rahman Arş'a istiva etmiştir." (Taha, 5; Secde, 4) 
1031 "Her şey her şeyin içindedir."  
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8 æudreti i®här ne älätdur ma∆lùø-ı küll 
Ol mu≈arrekdür ki dürlü ´anúatı ider úayän 

 
9 Bürhän isterseè ˙arìøì işbu şiúrüè ´ıdøına 

Didi ~aø bì-mä-yekùnü käne ma≈cùb olma hän 
 

519 (M78a) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  

 
1 úÁlem-i ervä≈dur ®ähirde ecsäm ey civän 

Bunda bilinür øamu cüzõì vü küllì hän hän 
 
2 Çoø durur e´näf-ı bä≠ın lä-cerem úälem-ke§ìr 

Cins ü nevúìdür øadìm olan ki dirler ≈äkimän 
 
3 Dem-be-dem ˚aybını seyr iyler varup rù≈-ı revän 

Päy-bend var yine tende getürür nä-gehän 
 
4 Bär geşti yine budur oøı fì-lebsin cedìd1032 

Näz-ı näzän Rabbenä a≈yeytenä1033 dirler hemän 
 
5 Á∆iret sırrını bunda seyr iderler evliyä 

Lev keşef didi ki mä ezdedtü1034 úaläke imrän 
 
6 Ey ˙arìøì ∆alø-ı úälem luúb iderler när ile  

Mäsiva'lläh äteş-i dùza∆dur dir úärifän 
 

 520 (M:78a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 Lä-mekän u münezzeh ol Süb≈än 

Her mekänuè mekänıdur elõän 
 
2 Gerçi úälem øamusıdur gähi 

Bunca øula ki oldur Sul≠än 
 
3 Lìk bì-∆òd durur øamu uşşäø 

Derd-i hicrända oluben nälän  
 
                                                
1032 "Onlar yeni bir yaratma hususunda şüphe içindedirler." (Kaf, 15) 
1033 "Rabb'imiz bizi dirilttin." (Mümin, 11) 
1034 "Örtüleri açılsaydı dahi yakînim artmazdı." (Hz. Ali'ye aittir. Ceylan, s.423) 
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4 Men atänì äteytehü1035 didi 
Varma vü gelme yoø nedür bu beyän 

 
5 Yaúni ≠älib olan `udä sırrın  

Aèa ider hidäyet pinhän 
 
 
6 Kim ki ekl itdi işbu esrärı  

æaldı ≈ayretde väle vü ≈ayrän 
 
7 Cümle ser-geştegì durur úälem 

Gör ki ismine didiler devrän 
 
8 æurb u buúd ägehì vü nä-dänì 

Yaúni ol vu´lat budur hicrän 
  
9 Çün tecellì be-Ÿätihi be ˙arìø 

Kendüdür seyr iden cemälini hän 
 

 521 (M:78a)  
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 

1 CeŸbe-i ~aø'dur meväzìn cümle-i aúmäle hän 
CeŸbe-i ~aøø úäşıøı ≈ayrän ider ek§er zamän 

 
2 Cäm-ı ~aø’dan mey içen ma∆mùr olmaz tä ebed 

ÿevø-i ser-mestì durur ≈äl-i peyäm-ı úäşıøän 
 
3 Aøcasız pulsuz yiyüp içmek odur leyl ü nehär 

Ruõyet-i dildärdur naøli bu şurbuè ey civän 
 
4 Täze olur cän u dil gördükce her dem ≈üsnini 

Çünki nev nev gösterür her dem `udävend-i cihän 
 
5 Ehl-i diller çeşmine ~aø’dan peyämì cilveler 

İrişür lìkin biri olmaz mükerrer bì-gümän 
 

                                                
1035"Ben kulumun hakkımdaki zannındayımdır. Beni zikrettikçe onunlayım. Beni 
bir toplulukta anarsa, ben de onu onlardan daha hayırlı bir toplulukta anarım. 
Bana birarşın yaklaşırsa, ben ona on arşın yaklaşırım. Bana birarşın yaklaşırsa, 
ben ona bir kulaç yaklaşırım.Kulum bana yürüyürek gelse, ben ona koşarak 
gelirim buyurdu."(Canan, n. 1945.) 
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6 Lä-cerem dìdära ≠oymaø yoø me§eldür işbu söz 
Gùne gùne ≈üsni vardur äşikäre vü nihän 

 
7 Niçe seyr olsun bu ruõyetden ˙arìø úuşşäø çün  

Her nefes biè bir libäs ile görinür cän-ı cän 
 

 522 (M:78a) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  

 
 
 
 
1 ~aø bize bizden yaøìn ey ˚äfilän ey cähilän 

Na≈nü aørab1036 didi bürhändur eyä münkir inan 
 
2 Çün nefa∆tü fìhi min-rù≈i1037 didi ol ÿü’l-Celäl 

£äbit oldu øalmadı bir Ÿerrece şekk ü gümän 
 
3 `ıløat-i Ádem olubdur ®ulmet içre evvelä 

£ümme raşşe nùruhü1038 didi görüè ey münkirän  
 
4 O bize nezdìk nezdìk biz andan dùr dùr  

İşbu kevne hasret içre øalmışuz ey ~aø-verän 
 
5 Ey ˙arìøì ≈ayret ü ˚ark u fenädur meskenüè  

Ne cehennemden saèa päk ü ne ümmìd-i cinän 
 

523 (M:78b) 
Mefäúilätün Mefäúilätün Mefäúilätün Mefäúilätün 
 
1 Çü yär-i cänum baèa olupdur derùn-ı dilde hemìşe mihmän 

Neden yürürem nijend ü ˚amgìn bu vu´lata var mı yo∆sa hicrän 
 
2 `udä bizimlen øarìn uhemdemMuúìnimüz'dürMu˚i§'ümüzol 

Biz anı her-dem semä vü úarş u zemìn ferş ü cinända cùyän 
 
3 Eger çi bì-çùn durur Alläh'um cihät-ı şeşden biri durur hem  

                                                
1036 "Biz ona(insana) şah damarından daha yakınız." (Kaf, 16) 
1037 "Onu tamamlayıp, içine de ruhumdan üfürdüğüm zaman, derhal ona secdeye 
kapanın!" (Sad, 72) 
1038 "Allâh, halkı yarattı sonra onların üzerine kendi nûrundan saçtı." (Ceylan, 
s.150) 
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Ve lìk úärif bulur mi§älin ki ädemìdür mi§äl-i Ra≈män 
 
4 Eger çi øa´dum hemìşe budur ki sırr-ı ~aøø'ı nihän øılayın 

Derùn-ı dilde mu≈arrikem var øomaz ki øılam bu sırr-ı nihän 
 
5 ˙arìøì geh geh ∆aber vir andan ne ˚am çü `älıø saèa nigeh-bän 

æamu anuèdur øamusı oldur øamu anuèçün hemìşe nälän 
 
 524 (M:78b) 

Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

1 Le≠äfetden olŸät øaldı nihän  
úAlämet durur andan ammä bu nişän  

 
2 Bu≠ùnı øadìm ü ®uhùrı ≈udù§ 

Nuzùlinden oldı úibäret hemän 
 
3 úAksi durur baèa vehm ü ∆ayäl 

Müräyädur eşyä cemäline hän 
 
4 Tekä§üf idüp mä-≈a´al ˚ayb-ı ˚ayb 

Bilindi bu ev´äf ile Müsteúän 
 
5 Özin her kim bildi úinäyetinden 

Ene’l-~aø didi mest olup nä-gehän 
 
6 æamu nùr-ı ~aø’dur øamu ∆òş durur 

Ki yerlü yerinde gerek bì-gümän 
 
7 Çü teõ§ìr andandur ey ˙arìøì 

æamu ol durur ser-be-ser bu cihän 
 
525 (M:78b) 
Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 

 
1 Göèül nùrından oldı beyt-i rùşen  
 Ki nùr-ı ~aøø'a mı´bäh oldı bu ten  
 
2 Çü ägäh oldı úäşıø sırr-ı ~aø'dan  
 Hemän nùrun úalä-nùr1039 oldı andan  

                                                
1039 "Nur üstüne nur." (Nur, 35) 
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3 Çü yehdi'llähü bi-nùrihi men yeşä1040 
 `udä'ya varma˚a räh oldı bu fen  
 
4 Siva'lläh yoø durur úälemde zinhär 
 Beyän içün durur laf® u men ü sen  
 
5 Nedür dùza∆ cehälet buúd ˚aflet 
 Cinända vä´ıl ol kendüyi bilen  
 
 
6 Vücùduè oldı ise cümle úälem  
 Eyü yatlu øamu bir oldı bil sen  
 
7 ~aøìøat bir durur küllì ˙arìø  
 Libäsındandur eczä kim sen ü ben  
 

526 (M:78b) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 

1 Rahmetiè buldum şumùlün cümlede ey ≠älibän 
Lu≠f-ı øahr-ı ~aøø ezelde çift olupdur bì-gümän 

 
2 Ehl-i när olan cihända luúb iderler närla 

Şükr iderler cennet içre olmadı bende hän 
 
3 Yaúni kim ìmäna gelse cennete läyıø olur  

İøti◊ä itmez mizäcı yanmaø aèa yeg hemän 
 
4 Pes mizäcına müläyim olmayan oldur ca≈ìm 

Her kişiye hem müläyim olan aèa ol cinän 
 
5 Lìk her ≈äl-i ∆asìs äteş durur yanmaø durur  

Küllü ≈älin dir şerìfü cennetin ∆òd úärifän 
 
6 Cennet-i mevúùd ∆òd ol úälem-i bä≠ın durur  

Ol şehädetden degüldür şöyle bilüè úäşıøän 
 
 
 

                                                
1040 "Allâh dilediği kimseyi nuruna iletir." (Nur, 35) 
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7 ~äl ile mä-lä-raõet úaynun1041 görenler bildiler  
Ey ˙arìøì úarş-ı ~aø’da virdiler andan nişän 

 
527 (M:79a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

1 Lem-yezelden øıyäm buldı cihän 
Cism ile fäni vü bäøì yine o cän 

 
2 Vaúde vü hem vaúìd  ∆òd ~aø’dur  

Ve úale’l-≈aø näzil ol her än 
 
 
3 Oøı lillähi dir ki ma≈yäye 

Ve memätì1042 yeter saèa bürhän 
 
4 ~aøø ile ol ki olasın ebedì 

Yaúni dünyäyı øo yeter Süb≈än 
 
5 æable mevtihi ki yaúni men mät 

Fe hüve ≈ayy bi-Ÿikrihi yärän 
 
6 Çünki rù≈ùè durur senüè ~aø’dan 

Fäni olduè irişdi bä-cänän 
 
7 úAdem olmaz vücùdı çün ~aø’dur 

Bu ®uhùrät anıè durur ne gümän 
 
8 Oøı Süb≈äne men ®ahara'ş-şeyõ 

Ve hüve úaynüh ki øavl-~aø’dur än 
 
9 Cümle olduè ˙arìøì vü bildüè 

Bunca eczä ki bir durur elõän 
 
528 (M:79a) 
Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 
 

1 Anuè ı◊dıräbı var derùndan  
Ta≈arrik aèa yeg olur sükùndan  

                                                
1041 "Ne göz görmüş ne kulak işitmiştir." (Nevevî, n.1898.) 
1042 "Hayatım ve ölümüm Allah içindir." (Enam, 162) 
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2 Marì◊uè näleden gitmezse derdi 

İfäøat virür ol nevúä bürùndan 
 
3 Şol uşşäø ki oldı mest-i Alläh 

Nevä vü näle yegdür er˚anùndan 
 
4 Çü va≈det øavlini gùş itdi úäşıø 

Olur Leylì içün ehl-i cünùndan 
 
5 ~u´ù´an ´ùfi kim diväne-ser-mest 

Ki esrär-ı şaräbıdur kümùndan 
 
 
6 æarärı øalur Ÿikr-i `udä’dan 

Ki mevc urur göèül deryä-yı ∆ùndan 
 
7 Müõe§§irdür ˙arìøì úaşø sözi  

Kalem evvel ki úaşøı yazdı nùndan 
 

529 (M:79a) 
Feúilätün Feúilätün Feúilätün Feúilün 

 
1 Nefs-i dùndur beni bu derde giriftär  øılan  

Yär iken kendüme beni baèa a˚yär øılän 
 
2 Cän güline bu göèül bülbüli øarşu ièler 

Beni nefsüm hevesidür gülüme ∆är øılan 
 
3 Æop ≠olı ≈ùr u øu´ùr ile göèül cennet iken 

Nefs-i emmäre durur dùza∆-ı pür när øılan  
 
4 Bu göèül vusúatını şer≈ idemez hiç zebän 

Lìk bu nefs-i ∆asìs durur anı där øılan 
 
5 Yär ile ∆oş geçinürdüm beni baèa øosalar  

Lìk ol münkir-i dìndür beni bìzär øılan 
 
6 Terk-i dünyä idüben kùşe nişìn oldum idi 

~ır´-ı nefsümdür anı yine baèa yär øılan 
 
 



 541 

7 Ey ˙arìøì saèa bu derdi viren dermänın  
Virüben oldur a∆ì seni saèa yär øılan 

 
 530 (M:79b) 

Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün 
 

1 Mevtden niçün øaçarsın ey güzìn 
Çü temennev mevt 1043didi ´ädıøìn 

 
2 ™ädıø olan mevtin ider arzù 

Däõimä zärı ile øılur enìn 
 
3 Mevt ra≈metdür bilürsüè ey seni 

Böyle bilürler øamu ehl-i yaøìn 
 
4 Çünki mä-mäte ve men mäte1044 didi 

Ol Rasùl-i ra≈mete’l-li’l-úälemìn 
 
5 Hep mu≠ìú u úä´iye ∆òşdur ecel 

Pes gerek kim ≠utasın göèlüè emìn 
 
6 ™a˚ olup dünyäda ˚am-∆ä¥r olmadın  

Cänumuz yegdür ki ala ol Muúìn 
 
7 Ey ˙arìøì ma˚bùn olduè dünyäya  

˙aflet ile geçdi úömr-i näzenìn 
 

 531 (M:79b) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 

1 Ben Ene’l-~aø1045 därına a˚sam gerek eè ´oè hemän 
Vireyin esrär-ı ~aø’dan bärı geh geh bir nişän 

 
 
 
 
 

                                                
1043 "De ki: Ey Yahudiler! Bütün insanlar değil de, yalnız, kendinizin Allah'ın 
dostları olduğunuzu iddia ediyorsanız, bunda da samimi iseniz, haydi ölümü 
temenni edin (bakalım)!" (Cuma, 6) 
1044 "Ölenler ölmediler; onları ölü sanmayın." 
1045 "Ben Hakk'ım" (Hallâc-ı Mansur'a ait bir ifadedir. Ceylan, s.425) 
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2 Gel beru ≠älib saèa Allähu nùruè1046 maúnäsın 
İdeyin tek anla˚il niçeye dek tutam nihän 

 
3 Bil ki ~aø mı´bä≈ına göèlüè begüm mişøätdür 

Va´f-ı rù≈uèdur zücäca nùr-ı ~aø var andan 
 
4 Kevkebün dürriyyün didügi nùr-ı ~aø'dur nùr-ı ~aø 

Dä∆i zeytùne mübärek1047 didigi olur ìmän 
 
5 Ger hidäyet iyleye ~aø nùrun úalä nùr1048 ol durur 

İşte didüm bir mi§älin fehm it saèä úayän 
 
6 Fäúil-i mu≠laødur ol her fiúl anuè  bì şekk ü riyb 

˙ayrına etseè i®äfet müşrik olduè bì-gümän 
 
7 Mest-i úaşø olup ˙arìøì cän ni§är it yolına  

úÁşıø olanlar olupdur ~aø yolına cän feşän 
 

 532 (M:79b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 Men úaraf1049 dir Rasùl-i ≠äle lisän 

Küllüh olmaø velìk yegdur hän 
 
2 Yaúni müsta˚nì olsa úärif-i ~aø 

Ne suõäl ü ceväb ider ne beyän 
 
 
                                                
1046 "Allah göklerin ve yerin nurudur. Onun nurunun temsili şudur: Duvarda bir 
hücre;içinde bir kandil, kandil de bir cam fânûs içinde. Fânûs sanki inci gibi 
parlayan bir yıldız. Mübarek birağaçtan, ne doğuya, ne de batıya ait olan zeytin 
ağacından tutuşturulur. Bu ağacın yağı, ateş dokunmasabile, neredeyse 
aydınlatacak (kadar berrak) tır. Nur üstüne nur. Allah dilediği kimseyi nuruna 
iletir.Allah insanlar için misaller verir. Allah her şeyi hakkıyla bilendir." (Nur, 
35) 
1047 "Allah göklerin ve yerin nurudur. Onun nurunun temsili şudur: Duvarda bir 
hücre;içinde bir kandil, kandil de bir cam fânûs içinde. Fânûs sanki inci gibi 
parlayan bir yıldız. Mübarek birağaçtan, ne doğuya, ne de batıya ait olan zeytin 
ağacından tutuşturulur. Bu ağacın yağı, ateş dokunmasabile, neredeyse 
aydınlatacak (kadar berrak) tır. Nur üstüne nur. Allah dilediği kimseyi nuruna 
iletir.Allah insanlar için misaller verir. Allah her şeyi hakkıyla bilendir." (Nur, 
35) 
1048 "Nur üstüne nur." (Nur, 35) 
1049 "Nefsini bilen Rabb'ini bilir." (Aclûnî, C.2, n.2530.) 
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3 Gör tecähül it beyne’n-näs 
Pes nedänem ≈u◊ùr u rä≈at-ı cän 

 
4 Münkiri ger ∆alä´ idem dirseè 

Ulu düşmän olur saèa bu zamän 
 
5 E't-ta´avvuf nifäø1050 didi ˙arìø 

Sırr-ı ~aøøì dime ki saèa ziyän 
 
533 (M:79B) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  

 
1 Şu˚l-i dünyäda bilinmez úilm-i ~aø ey ≠älibän 

Terkde bulur ®uhùr ol iøti®ä-yı Ÿät hän 
 
 
2 Lä-cerem terk itdi ehlu'lläh úıyş u úişreti 

Buldı keşfinde úulùm-ı enbiyäyı pes nihän  
 
3 Nefs-perver  räh-ı ~aø’da himmeti øä´ır ider 

`urd-ı ∆¥äb içre olınmaz aèa sırrı beyän 
 
4 Ehl-i ~aø kim vusúat ehlidür ne isterse ider  

Anuè içün nefsine virür murädın her zamän 
 
5 Ol øuvä kim ~aøø’a mäõildür mülk-i Rahmänì’dür 

LeŸŸet-i nefse olar kim øındırır Şey≠än-ı cän 
 
6 Bì-nihäyetdür muräduè ˚älibüèdür ≈ükm lìk 

Pes meläõikden şeyä≠ìnden ≠olusın bì-gümän 
 
7 Gel ˙arìøì sen muräd-ı nefse virme göèlüèi 

Canuèa läyıø durur ˚ayb-ı `udä’dan ol cinän 
 

 534 (M:80a) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Bil ki tev≈ìd birlemekdür hän 

Bilesin ˚ayrı yoø øamu Süb≈än 

                                                
1050 Ettasavvufu infak: Tasavvuf infaktır. Bu ifade Muhyiddin İbni Arabi'nin 
şeyhi Ebu'l-Abbas E's-Sebtîye âittir.  
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2 Çünki i§bäta olasın øädir  

Yaúni äyät-ı ~aøø ola bür≈än  
 
3 Bu ki tev≈ìd-i úilmì dirler kim 

Oldı úilme’l-yaøìn bu úirfän 
 
4 Ver tecellì iderse ol bì-çùn 

Saèa ilhäm keşfle her än 
 
5 Seyr-i äfäø u enfüs idersüè  

Gördüè úaynuè imiş øamu bu cihän 
 
6 Oldı tenbìh bu cemäl-i úulùm 

Bunı úayne’l-yaøìn bil yärän 
 
7 Mutta´ıf olduè ise va´f ile  

Saèa ≈äl ola ≈älet-i devrän 
 
8 Elem ü leŸŸeti idüp teõ§ìr  

ßähirä ≈älüè ola bu zamän  
 
9 Buèa tev≈ìd-i ≈äli dirler kim  

Oldı ≈aøøa’l-yaøìn gitti gümän  
 
10 Budur ol kim ta∆allaøù dirler  

Bunda bulur kemäl bu seyrän 
 
11 Böyledür ehl-i ≈äl olan be ˙arìø 

Cümle a≈väl aèa ola úayän 
 
535 (M:80a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 æurb u buúd iledür ni®äm-ı cihän 

™ıfateyn ile yaúni bu devrän  
 
2 `alø olındı øamusu ∆alø ile  

Æurur úahdine her biri elõän 
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3 Bi-yedeyye 1051úibäretin fehm it 
æahr u lu≠file `alø olındı hemän 

 
4 Baú◊ı ≠äøät getürmedi nùra 

ßulmeti virdi aèa pes Süb≈än  
 
5 Dùza∆ı luúb ider çü när ile  

Şükür ider olmadı˚ına be-cinän 
 
6 Baú◊ısı nùr dur úalä nùr 1052 

Dir ki yehdì li-men yeşä1053 æurõän 
 
7 Bi-yedi’l-∆ayr Yu≈yì dir vüYümìt 1054 

Gör ki meşkùrdur ˙ärìøì ez-än 
 

 
536 (M:80a) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  

 
1 Niçe dem ursun kişi äzädelikde bir zamän 

Çün e§ìr ider anı nev dil-rubälar bì-amän 
 
2 Pùse virmek vaúde itmişdi yine ce≈d iyledi 

Ey müselmänlar meded yoødur bu cevvära inän 
 
3 Ben niçe bu ≈üsn ile øäniú olam çün kim `udä 

Gösterür her dem-be-dem täze cemäl ez-dilberän  
 
4 Çün tecellì iyledi her demde dürlü hüsn ile 

Ol sebebden ben da∆i ≈üsnine baødım bì-girän 
 
5 Ey ˙arìøì hüsnine nä®ır ol durur yine  

Nä®ır u Man®ùr'dur yoø bu söze şekk ü gümän 
 
 537 (M:80a) 

Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 

                                                
1051 "İki elimle." (Sad, 75) 
1052 "Nur üstüne nur." (Nur, 35) 
1053 "Allâh dilediğine hidayet verir ve hidayete girecek olanları en iyi O bilir." 
(Kasas, 56) 
1054 "Hayır O'nun elindedir Dirilten ve Öldüren O'dur." 



 546 

1 Levn-i ~aøø'ı sende gördüm yä hasen  
Vechüèe her dem na®ar øıldıøca men  

 
2 Şübhesiz bil kim özüè ~aø’dur senüè 

Fehm iderseè cämedür aèa bu ten  
 
3 úÁşıø-ı şùrìdedür bu dil didüm  

Gülüp ol şirìn dehen didi  be-men 
 
4 Didüm ol mey-gùn lebüèle çeşmüèe  

Mübtelä durur eyä şirìn dehen 
 
5 Ey ˙arìøì ˚amdan öldi cän u dil 

æabrdür cism anlara dä∆i kefen 
 
538 (M:80b) 
Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün 

 
1 El-≈arì´än dir Nebì lä yeşbeúän1055 

~ır´-ı úilm ü ≈ır´-ı dünyädır hemän 
 
2 Men øanaúa Ÿell didigin gùş øıl 

Men ≠amaúa Ÿell1056 didi hem ey civän  
 
3 Yaúni úilme øäniú olan dünyäda  

Ol Ÿelìldür dimek olur bì-gümän 
 
4 Dä∆i dünyäya tamaú iden kişi 

`òr u bed-terdur dimek dir ey filän 
 
5 Gör ki Rabbi zidni úilmen1057 äyeti 

Aèladur ki úilm yeg ender-cihän 
 
6 Zidnì dünyä ya ki úamelen dimedi 

úİlm ile ~aø bilünür ey cähilän 
 
7 Nevm-i úälim yeg ki cähil ≠äúati1058 

Böyle didi  ol Rasùl käm-rän 

                                                
1055 "Hırslı kişiler doymazlar." 
1056 "(İlme) kanaat eden ve (dünya malına) tamah eden zillettedir." 
1057 "Rabb'im, ilmimi artır." (Taha, 114) 
1058 "Alimin uykusu cahilin ibadetinden hayırlıdır." (Hadis-i Şerif) 
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8 Æäúat-ı bì-úilm çün näøı´ durur  

úİlme dùr u şùr hemän úäøil olan  
 
9 Ey ˙arìøì fa®l-ı úilmi şiúr ile  

Mümkün olur mı ki idesin beyän  
 

 539 (M:80b)  
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 æurb-ı rù≈änì bulmuşam yärän 

Kim le≠äfetde oldum aúni çü cän 
 
2 Mi§liyem görmişem mi§älümi ben  

Lä-cerem işbu sırrı itdüm úayän 
 
3 Gör øuli'r-rù≈i didi min-emri1059 

Maúnì oldur mi§äl-i ´ùret än 
 
4 Çü tekä§üf bulup ∆ayäl oldı 

Cism-i ´uret olur mi§äle hemän 
 
5 Elfi úämün didügi mertebeti 

™ı˚maz anda mekän yä ki zamän 
 
6 Buúd-ı menzil ne ≈äcet ey sälik 

`a≠veteyn ile varılur aèa hän 
 
7 ™ıfateyn didügi Şey∆ ~asen 

Ey ˙arìøì budur muräd-ı nihän 
 

 540 (M:80b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 Cän içinde úilm bitmezse nihän  

úÁdìye úilm a´´ı itmez ey filän 
 
2 `äneè içre aøar olsa bir bıèär  

Yeg bìrùnda ola nehr-i revän  
 

                                                
1059 "De ki: Ruh, Rabb'imin emrindendir." (İsra, 85) 
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3 ÿerrece göèlüède olsa derd-i ~aø 
Yeg durur ´avm ´alätuèdan hemän 

 
4 Æäúat-i bì-derd degmez bir pula   

úÁdete ≠apmaø durur ol bì-gümän 
 
5 Derd mìrä§ oldı Ádem'den bize 

Derd-i ~aø ≠utmayanı Ádem mä-∆¥än 
 
6 İki øısm oldı úibädet zähidä 

İ≈tiyäcı iştiyäøı nìø dän  
 
7 İ≈tiyäcı ol ki øorøup faørdan 

~aøø'a ≠äúat iyler ister cäh u nän 
 

8 İştiyäøı ol ki şevø Alläh’dan  
Rabb'ine meş˚ùl ola bä sùz-ı cän 

 
9 Ádete ≠apma Garìøì key ´aøın 

~aøø'a meş˚ùl ol idüp äh u fi˚än 
 

 541 (M:81a) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  

 
1 Meyl-i dünyädan gelür endişe-i sùd u ziyän 

`ä≠ıra teşviş virür bì-´afädur her zamän 
 
2 İ≈timä endìşeden terk-i úaläyıødan gelür 
 Lä-cerem dünyäyı terk iyler hemìşe úärifän 
 
3 úÁşıø-ı dünyä olup düşmänıèa saúy iyledi 

Bilki bir øattäledir øasdı anıè başıyla cän 
 
4 Gel Süleymän ol derùnuè dìvine ≈äkim olup 

Rabbi heb lì mülken1060 andan soèra di ≠älib hemän 
 
5 Her neye itseè taúalluø ≈ükmini ≠utar göèül 

Yaúni kim a≈välini fikr iylemek läzım ol än 
 

                                                
1060 "Rabb'im! Beni bağışla, bana benden sonra kimsenin ulaşamayacağı bir 
hükümranlık ver." (Sad, 35) 
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6 Dilde ˚älib ise úaşø-ı ~aø beyän it birligin 
~ükm-i bä≠ında olur yaúni ceväri≈ bu úayän 

 
7 Mevc-i bä≠ındur ˙arìøì her kişinüè sözleri 

Her øabuè içindeki ´ızar ≠aşıèa bì-gümän 
 
542 (M:81a) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  

 
1 Cümlede sırr-ı nihän oldı úayändur Hù úayän 

ßähir içre kendüyi itdi nihän-ender-nihän 
 
2 Kendüyi kendüye müştäø iyleyüp pür-derd idüp 

Kendü úaşøından yine kendü ider äh u fi˚än   
 
3 Gül yüzine bülbül-i şurìde itdi kend'özin 

Vä´ıl iken näle-i firøat ider biè biè revän 
 
4 Esfel ü aúlädan úäşıødur cemäl-i päkine  

úAşø-ı bäzì pìşesidür der-mekän u lä-mekän 
 
5 Ba≈r-i ≈ayretde ˙arìøì ˚arøa iken kendüsi  

Täze esrär ile ≈ayrän olmaø ister her zamän 
 
543 (M:81a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 Çar∆ gibi ider göèül devrän  

™abra ≠äøat øalur mı ey yärän 
 
2 æalb dimek döner dimekdür ∆òd 

Dönmesi §äbit oldı işte nişän  
 
3 Oøı kim beyne a´baúayn didi 

Yaúni kim min-e´äbiúi'r-Ra≈män 
 
4 Niçe ◊ab≠ ideyin ben ol göèli 

Ki ta´arruf ider anı Süb≈än 
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5 Beyt-i ~aø’dur niçe dilerse ider 
Ya≈kümü mä-yeşäõ1061 dir æur’än 

 
6 Áyine-veş göèli bulursa ´afä 

úAks-i ~aøø’ı ider hemìşe beyän 
 
7 Dilden irdi ˙arìøì saèa fütù≈ 

Anda oldı úayän bu úilm-i nihän 
 

 544 (M:81a) 
Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 

 
1 Cinän-ı nefsdür bä˚ ile bùstän 

Ve lìkin ≠älibe ol úayn-ı zindän  
 
2 Taúalluø iyler aèa çünki ∆ä≠ır 

Muräduè ~aøø ise nefsüè fenä øıl 
 
3 Bu dünyä ◊ab≠ı müşkildür be-˚äyet  

Bu kevne divi ◊ab≠ iden Süleymän 
 
4 Tecerrüd külliyä terk iylemekdür  

Eger cism ü eger nefs ü eger cän 
 
5 Mürìd oldur ki terk ide murädı  

Muräd-ı pìre teslìm ola her än 
 
6 ˙arìøì ölmedin ölmezse ≠älib  

`udä’dan dem urursa øavli yalan 
 
545 (M:81b) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün Fäúilün  

 
1 Áb-ı ≈ayvän ®ulmet-i cismüèdedür bil bì-gümän 

Cüst cù idüp Sikender olıgör sende hemän 
 
2 Ma˚rib-i cismüède bilseè kim ne şems ider ˚urùb 

™ub≈ mevt irdikde iderse ≠uluú ol dem úayän 
 

                                                
1061 "Allah dilediğine hidayet verir ve hidayete girecek olanları en iyi O bilir." 
(Kasas, 56) 
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3 Bir vücùdsın kim øamu ∆atm oldı sende käõinät  
Ádemìsin ismi taúlìm ider ise ~aø revän 

 
4 Mülküèü täräc iden Yeõcüc-i şehvetdür velì 

Nef∆-i úilm iderse ~aø sedd-i Sikender'dür bi-dän 
 
5 Ey ˙arìøì leyletü'l-æadre irişdüè sen meger 

Kim bu güne ≈äcetüè ider øabùl ol cän-ı cän 
  
 546 (M:81b) 

Fäúilätün Mefäúìlün Fäúilün 
 

1 Emr-i ~aø’dur nüzùl ider çü cän 
Mütekä§if olup göründi hemän  

 
2 Bunca esmäya mälik oldı bu dem  

İøti◊äsını gösterüp her än 
 
3 Vaúde vü hem vaúìd ∆òd ~aø durur  

Ve úale’l-~aø näzil ol el än  
 
4 Küllü men didi ~aø úaley≈ä fän 

Fe-yebøä vechü Rabbike1062 æurõän 
 
5 Aèa irmez zeväl bäøìdür  

Gör ki el’än ider ol devrän   
 
6 Emr-i ~aø’dur ®uhùr ider her dem  

Küllü yevmin hüve didi  fì şeõnin1063 
 
7 Febiõeyyi tükeŸŸibänı1064 göre  

~aøø'ı tekŸìb itme ey nädän  
 
8 úAynı yä ˚ayrı dime ey münkir  

Bir ≈aøìøat durur øamu insän 
 
 

                                                
1062 "Yer yüzünde bulunan her canlı yok olacaktır.Ancak Rabb'inin zatı baki 
kalacak" (Rahman, 26-27) 
1063 "O (Allâh) her an yaratma hâlindedir." (Rahman, 29) 
1064 "O halde Rabb'inizin hangi nimetlerini yalanlayabilirsiniz?" (Rahmân 
suresinde sıkça tekrar edilen ayet-i kerime) 
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9 ~aşr u neşr u §eväb dä∆i úiøäb 
Cümle ~aø’dur ˙arìøiyä ne gümän 
 
547 (M:81b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

1 Nefs vesväsidür şeyä≠ìn hän 
Gör ki i˚vä virür olar elõän 

 
2 Ol laúìni yabanda ´anursın  

Sendedür her ne var ise dü cihän 
 
3 Räh-ı ~aøø’a vesìle olanlar  

Anları bil meläõik-i Ra≈män 
 
4 ˙afletüèle baúìdsin ~aø’dan 

Derdüèe bil ki sendedür dermän 
 
 
5 Milk-i şeytän durur meŸäø-ı nüfùs 

Degme incitmesün seni Şey≠än 
 
6 Sendedür on sekiz biè úälem heb 

Heft dùza∆la cümle heşt cinän 
 
7 Şiúrüèi her kim iyledi iŸ úän  

Nefsi terk iyler ey ˙arìøi hemän 
 
548 (M:81b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 Fäni olan beøädan aldı nişän  

Varlı˚a yoøluø oldı äyine hän  
 
2 Fäni ol øala vech-i ~aø bäøi 

Küllü men didi kim aleyhä fän1065 
  
3 Æılsımın bu zemince bu gencüè  

ßähir olmaz nedür içinde nihän 

                                                
1065 "Yer yüzünde bulunan her canlı yok olacaktır." (Rahman, 26) 
 



 553 

 
4 Bu ∆ayäle iren ∆ayäl oldı  

Külliden geçdi külli oldı hemän 
 
5 Bì-muräd oldı bu muräda iren  

Nefsden geçdi oldı ol heme cän 
 
6 Gerçi kim ∆atveteyn ile varılur 

Varımaz işbu yola her nädän 
 
7 Æayy-i nefs ile ≠ayy-i cändur bu 

Bì-∆òd olan irer ki bä-cänän 
 
8 ~ubb-ı dünyä vü ≈ubb-ı ~aø ´ı˚maz 

Bir göèülde ≈adì§-i ~aø bu beyän 
 
9 Böyledür räh-ı ~aø ki didi ˙arìø 

Gerçi kim varma gelme yoø heme än  
 
 549 (M:82a) 
  Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 
 
1 æaçan kim mest olam cäm-ı `udä’dan  

Berì oluram efkär u hevädan 
  
2 `udä’dan olana ser-∆òş disünler  

Ki isti≈øäøı vardur ol sezädan 
 
3 Mecäzì úaøl ˚av˚äsından aúni 

Beri olub ∆alä´ oldı hevädan 
 
4 Bu ta≈´ìl-i denìden bì-≈u◊ùram  

úİŸämì didiler şimdi úalädan 
 
5 Tekälìf-i cihänìden ˙arìøì 

Berì ol nùş idüp cäm-ı úa≠ädan    
 
 550 (M:82a) 

Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün Fäúilün  
 
1 Dest-i ∆a≠≠-ı ~aøø ile mektùb-ı evräø-ı cihän  

Bir kitäbu'lläh’dur äyätdur bunca beyän 
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2 ~aøø'ı bildürmekle bürhän durur bunca delìl 

Áşikärädur velì münkirlere ˚äyet nihän 
 
3 úÁrife äfäø enfüsde görinür sırr-ı Hù 

Cähilüè gözine girmişdür velì görmez úayän 
 
4 Aèa kim dünyä kitäb olmış durur itmez ◊arar 

Put idinen dünyäyı bil aèa kim ider ziyän 
 
5 `òş ma≠ıyyedür cihän räh-ı `udä’da ey civän 

~ämil olma dünyäyı ma≈mùl idüp ol revän 
 
6 Olmadu˚ından ziyänı didi heb lì 1066ol Nebi 

İmti≈än itmişdi Ÿìrä kendüyi ol pehlivän  
 
7 Räh-ı ~aøø’a varma˚a yardım durur dünyä øamu 

Bär idinen lìk dünyäyı aèa olur girän 
 
8 Terk-i dünyä itdügüè küllì riyädur zähidä 

Dünyä bir ∆ädim durur ~aøø a∆demä didi bidän 
 
9 Dilde itmişler durur úùzlet ˙arìøì lä-cerem 

Dünyä mekr itmez iderler seyr-i küllì úärifän    
 
 551 (M:82a) 

Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 

1 Gùş ider eŸkärın eşyänuè hemìşe úärifän 
Mest u ∆ayrän u musa∆∆ardur øamusı bì-gümän 

 
2 Erine'l-eşyäõe kemä hiye øavl-i pey˚amber durur  

Bürhän isterseè yeter daúväma ey münkir úayän 
 
3 Ger saèa hezl ise bu efúäl-i úälem ek§eri 

Bì-∆a≠ä ciddür ki cehdile teveccühdür hemän 
 
4 Cümlesi derdine Alläh’dan diler her dem meded  

Küllü şeyõin úindehü didi bi-miødärin1067 bidän 
                                                
1066 "Rabb'im! Beni bağışla, bana benden sonra kimsenin ulaşamayacağı bir 
hükümranlık ver." (Sad, 35) 
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5 Birlige iren ˙arìøì fehm ider eşúäruèı 

İkilikde øalanuè inkär işidür her zamän 
 

552 (M:82b) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Rù≈ bir emr-i ~aø’dur yärän 

Hem le≠äfetden oldı ol pinhän 
 
2 æäbil cüz degül durur øa≠úä 

Hem mu≈ì≠ oldı úäleme insän 
 
3 Me§elä äfitäb øäbil mi 

Ola täøsìm gör bunı ki úayän 
 

4 Maõnì oldur mi§äl aèa ´ùret  
Cism ´ùret durur mi§äle hemän 

 
5 Bilki elfì didigi mertebetey  

Yoø durur yaúni anda hiç zamän 
 
6 Çünki mä-∆aløuküm didi Bärì 

Gör ve lä-baú§üküm1068 budur bürhän 
 
7 Oøı illä ke nefsin vä≈idetün1069  

Pes ˙arìøì vücùd birdür hän 
 
 553 (M:82b) 

Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 

1 úÁlemi bir şehr gibi yapdı miúmär-ı cihän 
Nevbet ile cümleõ-i efrädı øıldı päsbän 

 
 

                                                                                                          
1067 "Allâh'ın katında her şey ölçü iledir." (Rad, 8) 
1068 "Sizin yaratılmanız ve diriltilmeniz, ancak tek bir kişininyaratılması ve 
diriltilmesi gibidir. Unutulmasın ki, Allah her şeyi bilen ve görendir." (Lokman, 
28) 
1069 "Sizin yaratılmanız ve diriltilmeniz, ancak tek bir kişininyaratılması ve 
diriltilmesi gibidir. Unutulmasın ki, Allah her şeyi bilen ve görendir." (Lokman, 
28) 
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2 Cünd-i ~aøø’dur her ne kim var ise defú-i şer içün 
Her biri øatl-i úadù içün olupdur bir sinän 

 
3 Oøı defúulläh dimişd `udä æur’än’da 

Baú◊ahüm didi bi-baú◊in1070 kimse ider mi ziyän  
 
4 Mäniú olmasa eger cehl ile cümle münkirän 

När-ı şevø ile yanardı şöyle kim var úäşıøän 
 
5 Bir da∆i budur ki eşyä bilinür e®däd ile  

Mä-∆alaøte bä≠ılä1071 didi gerekdür cümle hän  
 
6 æahr u lu≠f u úizzet ü Ÿillet müsävidür elä 

İútibär olmaz begüm küllehü çün øänitan1072   
 
7 Kendü cüzõünde ˙arìøì seyr idüptür úälemi 

Lä-cerem bu maúnì aèa keşf olupdur ey filän 
 

 554 (M:82b) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  

 
1 Vu´lat-ı ~aø bil ki ägähì durur esrärdan 

Kendü sırrın seyr iden şähum olur ebrärdan 
 
2 Rä◊î olma sen ≈ulùl ü itti≈äda ≠älibä 

İkilik olur ki ˚ayriyyet virür ol yärdan 
 
3 Şöyle kim äfäøı sen enfüsde ta≠bìk idesin  

Va≈det olur seyr idersin yäruèı a˚yärdan 
 
4 Ger vücùduèda øaparsaè heft ≠ämu øapusun 

Cism-i päküè heşt cennet olur ol Settär’dan 
 
5 Cennet e§märı durur şiúrün ˙arìøì cemú ider  

Arma˚an içün size min-ta≈tihe'l-enhärdan1073   

                                                
1070 " Eğer Allah, bir kısım insanları (kötülüklerini)diğer bir kısmı ile defedip 
önlemeseydi, mutlak surette, içlerinde Allah'ın ismi bol bol anılan manastırlar, 
kiliseler, havralar ve mescidler yıkılır giderdi. (Hac, 40) 
1071 "Rabb'imiz sen bunu boşuna yaratmadın." (Ali İmran, 191) 
1072 "Göklerde ve yerde olanlar hep O'nundur. Hepsi O'na boyun eğmiştir." 
(Rum, 26) 
1073 "Altlarından ırmaklar akan" (Kur'ân-ı Kerim'de sıkça tekrar edilen âyet) 
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 555 (M:82b) 
 Mefúùlü Fäúilätü Mefäúìlü Fäúilün 
 
1 Ba≈r-ı mu≈ìt yaúni ki ol Ÿät-ı bì-nişän 

˙arø iylemişdür úälemi yoødur aèa kerän 
 
2 Varlıø durur latìf ki yoø durur görünmesi 

Lìkin ´ùverle iyledi a≈välini beyän 
 
3 úÁlem úalämeti veli bir bär u bir ≈abäb 

Bunca me®ähir ile yine øaldı der-nihän 
 
4 Ger øäl ü ≈äl ü keşf ile va´f etdiler ise  

Her biri bir ∆ayälini va´f iyledi hemän 
 
5 Hep iøti◊ä-yı ◊ätı  cihända úayän velì 

úÁlem ki şänı ile ≠olu yine gör ki fän 
 
6 ™unúıyla setr olındı gelüp seyr-i úäleme 

Kendüyi kendü bildi vü hem kendü gördi hän 
 
7 Fethi mübìne irdi ≈adìde’l-ba´ar 1074durur  

Keşf ehli ey ˙arìøì ider sırrını úayän 
 

 556 (M:83a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

1 úÁøil olan bilür ki bu gerdùn  
Çün musa∆∆ar durur döner dün ü gün 

 
2 Fäúili var durur ta´arruf ider  

Yazdı yaúni øalem çü yazdı çü nùn 
 
3 Noøtasıdur anuè bu devre-i ∆äk 

Kudretin iyledi `udä bìrùn 
 
4 Yaúni ≈ädi§ durur æadìm Allah 

Kär-∆äne-i ´anäyiú-i bì-çùn 
 

                                                
1074 "Keskin göz." 
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5 ~ukemä dir æadìm aèa zìrä 
Bilmedi `alıø'ı o näøı´-ı dùn 

 
6 Men úarafe nefsehü fe-øad Rabbehü1075 

Gün gibi rùşen oldı aèa bu dùn 
 
7 Çün Hüve’®-ßähir Hüve’l-Bä≠ın1076 

Ey ˙arìøì odur bürùz u kümùn 
 

 557 (M:83a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 Çünki nefsüè senüèledür yärän 

˙äfil olma ki ol ulu düşmän 
 
2 Oøı aúdä úadüvvüke1077 didügin  

Kim ≈adì§-i Rasùl'dür bu beyän 
 
3 Yoluè olmış iken saèa rùşen  

Azdırup ˚ayrı yola iletür hän 
 
4 æarnı ≠oø iken iktiligi øomaz 

İllerüè sofrasından ister nän 
 
5 Köpek uyuz gerek ≠oyurma øatı 

Ac øo tä ki ide biè cevelän 
 
6 Bir kişi kim ´aèa yavuz ´ana 

Dòst olur çü idesiè i≈sän 
 
7 Nefsüèe virdügüèce lìk muräd  

Düşman olur ki øa´dı dil ü cän  
 
8 Balta ile hezär ursuè aèa  

Ölmez illä ki cùú ile bir än 
 
9 Çün ˙arìøì murädını buldı  

Heft-ser ejder olur ol ki jeyän 

                                                
1075 "Nefsini bilen Rabb'ini bilir." (Aclûnî, C.2, s.234, n.2530.) 
1076 "O Zahir'dir, Batın'dır." (Hadid, 3) 
1077 "Senin düşmanların (içinde) en şiddetli düşmanın iki tarafın arasındaki 
nefsindir." (Aclûnî, C.1, n.410.) 
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 558 (M:83a) 

Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 
1 úÁlemü’l-˚aybuè vücùdına me®ähirdür cihän 

Gùyiyä úälem øamu bir cismdür ol buèa cän 
 
2 Keyfe mede'®-®ılle1078 didi bürhän isterseè eger  

Bir da∆i bürhän ke-mişkätin1079 o nùra şemúdän 
 
3 Yaúni bì-´ùret durur maúnì durur ol Ÿät-ı æuds 

Lä-cerem bilinmedi øaldı nihän-ender-nihän 
 
4 ßıll-i esmädur øamu eşyä ≈aøìøatde ∆aber  

Virmege geldi göründü ˚aybdan bil tercümän 
 
5 Ma®har-ı küllì velì úärif durur úälemde kim 

Bä≠ını kendü vücùdunda ider ol her än 
 
6 Keşfile hem ≈äl ile bildi ˙arìøì va≈deti 

Bildügine gör ki tev≈idi olupdur bir nişän 
 

559  (M:83a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

1 ÿikr-i ~aø rav◊a-i `udä’dur bil hän 
Hem mu≈abbetden oldı bil ki nişän 

 
2 Men eräde didi ki en yertä◊  

~aø Nebì men riyä◊ aúni cinän1080 
 
3 Fel-yek§er didi ki Ÿikru’lläh 

Pesdur bu ≈adì§ aèa bürhän 
 
4 æurb-ı ~aø’dan gelür saèa tev≈ìd 

Maúnìsi dilde ´ùreti be-lisän 
 
 

                                                
1078 "Rabb'inin gölgeyi nasıl uzattığını görmedin mi?" (Furkan, 45) 
1079 "İçinde çerağ bulunan bir kandil." (Nur, 35) 
1080 "Her kim cinän dilerse riyäzet ide eklden vesäõireden dimekdür." (Garîkî 
Dîvânı, aynı sayfa der-kenâr) 
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5 Va≈det ehline ≈äl olmışdur  
úAyn u úaølile fikr ider her än 

 
6 Te≠meõinnü’l-øulùb1081 didi `udä 

ÿikr ∆òd bir úibädet-i äsän 
 
7 `ìfeten hüm ta◊arruúan be ˙arìø 

ÿikr ider úäşıøän-ı ~aø ne gümän 
 

 560 (M:83b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 A∆iret oldı úärife bu cihän  

Bunda seyr iyledi nihänı úayän 
 
2 Lev-kuşife’l-˚ıtäõü didi úAlì 

Gör ki mä ezdedtü dir yaøìnä1082 hän 
 
3 Çün ä∆u’l-mevt didi nevmì 1083Rasùl 

~aşr-i ervähı seyr iyle hemän 
 
4 Oøı Alläh didi yeteveffä 

Kim ve bi’lleyl1084 pes durur bu beyän 
 
5 Çünki didi yürsilü'l-u∆rä1085 

`aşre oldı mi§äl işbu nişän 
 
6 Bundadur her ne var ise úäşıø 

Bunda seyr iyler úärifän elõän 
 
7 Cennet imiş ˙arìøì ≈äl-i şerìf 

Ki ∆asìs-i cehennem oldı bed än  
 
 561 (M:83b) 

Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

                                                
1081 "Kalpler ancak Allâh'ı anmakla huzur bulur." (Rad, 28) 
1082 "Örtüleri açılsaydı dahi yakînim artmazdı." (Hz. Ali'ye aittir. Ceylan, s.423) 
1083 "Uyku ölümün kardeşidir." (Hadis-i Şerif) 
1084 "Geceleyin sizi öldürür." (Enam, 60) 
1085 "Allah, ölenin ölüm zamanı gelince, ölmeyenin de uykusunda iken canlarını 
alır daölümüne hükmettiği canı alır, ötekini muayyen bir vakte kadar bırakır. 
Şüphe yok ki, bunda iyidüşünecek bir kavim için ibretler vardır." (Zümer, 42) 
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1 Bil le≠äfetden oldı Ÿät nihän 

˙ayb-ı ˚ayb oldur aúni cänuma cän 
 
2 İøti◊äsı ne ise emridür  

Bä≠ınì diledi ki ola úayän 
 
3 Gör ki a≈bebtü didi en-uúraf1086 

Meyl-i Ÿätìsi var ®uhùr ne hän 
 
4 úİlmini yazma˚a øalem oldı 

Evvelü mä ∆alaø øalem1087 bürhän 
 
5 Çün mi§älini yazdı anda øalem 

Maúnì-i ˚ayba ´ùret oldı hemän 
 
6 Çünki geldi ∆ayäle bä≠ında  

Oldı mä-yes≠urùn1088 aèa nişän 
 
7 ÿätdan pes úalämet oldı ´ıfät 

æahr u lu≠fıdur aèa ´ıfatän 
 
8 Bi-yedeyye1089 ibäretin fehm it  

Müteøäbil durur ´ıfätı bedän 
 
9 Oldı mirõät pes ˙arìøì cihän 

Cümlede úaøs görinür her än  
 
562 (M:83b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 Kenz-i ma∆fì ki Ÿät-ı bì-päyän 

Sevdi biline yaúni ola úayän 
 
2 Gencine läzım oldı çünki ≠ılsım  

úÁlemi ≠urfa ma≠lab itdi hemän 
 

                                                
1086 "Ben gizli bir hazine idim. Bilinmeyi istedim ve halkı yarattım." (Aclûnî, 
C.2, s.121, n.2014.) 
1087 "Allâh, ilk olarak kalemi yarattı." (Aclûnî, C.1, s.236, n.823.) 
1088 "Nûn. Kaleme ve satır satır yazdıklarına yemin olsun." (Kalem, 1) 
1089 "İki el." 
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3 ™ıfateyn ile iyledi ta∆mìr 
Dü ≠araf itdi her ne var ise hän 

 
4 När ile nùrın iyleyüp terkìb 

ßähir u bä≠ın iyledi ol än 
 
5 ßähir-i dùza∆ äb-ı ra≈met-veş 

Cennetüè ◊ähiri çü när bi-dän 
 
6 Yaúni úaşø u fenn çü näru'lläh 

úİşret-i ®ähirì çü äb-ı revän 
 
7 Närdan øaçdı ek§er-i ma∆lùø 

Çü hayät oldı äb aèa pùyän 
 
8 Tälib-i äb gitdi pes nära  

Bä≠ını çünki äteş-i sùzän 
  
9 Bä≠ın-ı när äb-ı ra≈metdür  

När-ı úaşø ehli gitdi tä be-cinän 
 
10 Cennet ehli gelüè beru dirilüè  

Reng-i ®ähir ˚ala≠ virür yärän  
 
11 Her kişi ma≠labına irdi ˙arìø 

İstedügin bulur kişi ne gümän 
 

 563 (M:84a) 
 Müstefúilün Müstefúilün Müstefúilün Müstefúilün  
 
1 ßähirde dilerseè anı ol dem olur ˚äyet nihän 

Bä≠ında dilerseè úayn-ı úayän olur hemän 
 
2 Gerçi münezzehdür `udä müsta˚nidür nesneden 

Lìkin ®uhùr-ı øudreti eşyädan olur her zamän  
 
3 Aldanma ´ùret pùşine kim ~aøø'a bäzìdür işi 

Baøma mu∆älif ´ùrete maúnì Hüvalläh’dur bi-dän 
 
4 Seyr it `udänuè ≈ikmetin seyrin luúb ile  

Meydän-ı úälemde øodı kendü nihän-ender-úayän 
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5 Çün mä-∆alaøte bä≠ılen1090 didi ˙arìøì ≈älini 
Daúvì idüp i§bät ider münkir budur hükmi cihän 
 
564 (M:84a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 Cümle-i ma∆lùøa cändur cänän 

Ki hayätıyla ≈ayy durur bu cihän 
 
2 Müteúäkib durur øadìm u ≈udù§ 

Biri biriyle mutta´ıf ne gümän 
 
3 Lìk bu fäni vü odur Bäøì 

Küllü men oøı kim úaleyhä fän1091 
 
4 Mutta´ıldur cihända cism ile cän 

Merace’l-ba≈reyn lìk yelteøıyän1092 
 
3 Cümle andan øıyäm buldı velì  

Säye-veş bì-§ebätdur her än 
 
4 Säye bì-şa∆´ olımaz øäõim 

Lä-cerem dirler úäleme heme fän 
 
5 Evvel ü Á∆ir ol durur maúnì 

ßähir u Bä≠ın1093 ol durur yärän 
 
6 úÁlemüè maúnìsına øıl na®arı  

Bir durur ol ke§ìrdür elvän  
 
7 ßıll-i esmä durur ´uver be ˙arìø  

Lä-cerem heb ∆ayäldür devrän 
  

 565 (M:84a) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  

 
1 Bil Hüve’l-~ayy’uè ≈ayätında bize nef∆ oldı cän 

Oøı min rù≈i 1094ki ey min-nùrı tefsìr oldı hän 

                                                
1090 "Rabb'imiz! sen bunu boşuna yaratmadın." (Ali İmran, 191) 
1091 "Yer yüzünde bulunan her canlı yok olacaktır." (Rahman, 26) 
1092 "İki denizi birbirine kavuşmak üzere salıvermiştir." (Rahman, 19)  
1093 "O İlk'dir, Son'dur, Zahir'dir, Batın'dır. O her şeyi bilendir." (Hadid, 3) 
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2 æäbiliyyetle ki yaúni cism bulur istivä 

ßähir olur rù≈ anda úaks täb olur hemän  
 
3 Çün ∆alel ire pes ecsäma ki taødìriyledür 

˙ayba gider rù≈ kim deryä durur Ÿät-ı nihän 
 
4 Aúni ´ùretdür tebeddül iyleyen her dem velì 

æäõim-i bi’Ÿ-Ÿätdur däõim `udävend-i cihän 
 
5 Gùyiyä ∆alø-ı cihän bulur nefesden bir ≈ayät  

æäbiliyyet var iken virüp alur ∆òşdur ez-än  
 
6 Çün ∆alel irdi mizäca bulur hem fenä  

`äk ∆äke bäd bäde øalmadı øatúä nişän 
 
7 Æälibä tem§ìldür tenbìhdür bundan ˚ara◊ 

Keşfile hem ≈älile bildi bu sırrı sälikän 
 
8 Varma gelme yoø durur ´unú-ı `udä tebdìl olur  

æudretini bildirir ≠utma buèa şekk ü gümän 
 
9 Ey ˙arìøì ba≈r-ı mu≈ì≠e bilmedi 

Va≈deti seyr ile bilmişdür cihända úärifän 
 
566 (M:84b) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  

 
1 Dilde úuzlet ider úärif sälikä ≠utma gümän 

Müntehìler úuzleti bi’l-øalbdür budur beyän 
 
2 Bu tekälif-i cihänìden ∆alä´ olmış durur  

Pes ≈udùd-ı şerúe ider hem riúäyet baúd ez-än 
 
3 ~ädi§ät-ı dünyevì ≠ùfän-ı úälemdür velì 

Nù≈-veş keştì-i cismini ider ba≈re revän  
 
4 Ger úaläyıø içre olursa muøayyed ®ähirä 

Maúnìde ta˚ayyür itmez ≈älin äzäd-ı cihän 

                                                                                                          
1094 "Onu tamamlayıp, içine de ruhumdan üfürdüğüm zaman, derhal ona secdeye 
kapanın!" (Sad, 72) 
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5 Ey ˙arìøì mu∆li´ olmuşdur yaøìn ehli belì 

A∆iret teşvìşi yoødur cümle olupdur úayän 
 

 567 (M:84b) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 

1 Benlik imiş bende-i merdùd øılan şähdan  
Nitekim itdi laúìn İblis'i ol Alläh’dan  

 
2 úİllet-i İblìs ene ∆ayrun1095 olupdur säbıø 

Bu mara◊ her nefse värid oldı ol dergähdan  
 
3 Ger úibädet iylesem ma˚rùr oluram ol zamän  

Ver ferä˚at úadd iderler bende-i gümrähdan 
 
4 Rabbenä innä ®alemnä nefsünä1096 yegdür dimek 

Tevbesi maøbùl olındı Ádem'üè bir ähdan  
 
5 Terk-i úädet iyleyüp bed-näm olmaø dünyäda 

Bì-gümän yeg şedd ile taølìd-i her bì-rähdan 
 
6 Yeg durur benlik ile maøbùl-i úälem olmadan  

Kim melämet gùş idem ´ub≈ u mesä i∆vändan  
 
7 Ey ˙arìøì zìr u bälä çünki úaynuèdur senüè  

Mümkün olmaz kim gele benlik ebed ägähdan 
 
568 (M:84b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 Gencini iyledi çü Ÿät nihän 

úÁlemi øurdı çün ≠ılsım hemän 
 
2 Ma≠lab itdi eger çi ®ähirde  

Bize oldur ve lìk mu˚la≠a hän 
 
3 æahr u lu≠fını iyleyüp terkìb 

ßähir u bä≠ın iyledi Süb≈än 

                                                
1095 "Ben ondan hayırlıyım." (Sad, 76) 
1096 "Ey Rabb'imiz! Biz kendimize zulmettik." (Araf, 23) 
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4 ™ıfateyn ile oldı çün külli 

Dü ≠araf oldı cümlesi her än 
 
5 ßähir dùza∆ äb gibi hayät  

Cennetüè ◊ähirìde çü när-ı bi-dän 
 
6 Yaúni úaşø u fenä çü äteşdür  

úİşret-i ®ähirì çü äb-ı revän  
 
7 Bu øapudan giren çıøar nära  

Ol øapudan ve lìk tä be-cinän 
 
8 Reng-i ®ähir bize ˚ala≠ oldı  

Ma˚bùn olduø cihända heb yärän 
 
9 Áteş-i úaşø yeg durur be ˙arìø 

úİşreti terk iylesen ki ziyän  
 
569 (M:84b) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 

1 úAyb görmez ol ki görmez kendüyi ender-meyän 
Mä-raõeytü şeyõen1097 aúni heb `udävend-i cihän 

 
2 İkilikde øalan ol görür cihända úayb lìk 

Dòstı bì-pòst gören külli ~aø gördi hemän  
   
3 Varlıø ile yoøluø ortasında ≈add-i müştebeh 

Noø≠a-i vehmì durur cismüè ∆ayälìdür bi-dän 
 
4 Fäni olan küllü şeyõin hälıkun bildi feøad 

Didi käne'llähü ve'l-äne úalä-mä-käne kän1098 
 
5 İ∆tiläfät-ı ´uver gerçi na®ardandur velì 

Bu na®arlar mu∆telif oldu˚ı ~aøø’dandur revän 
 
 

                                                
1097 "Ne gördümse ondan evvel (sonra) Allâh'ı gördüm." (Hz. Ebubekire aittir. 
Ceylan, s.423) 
1098 "Allâh vardı ve O'nunla beraber başka hiçbir şey yoktu. (Şu an dahi 
öyledir.)" (Aclûnî, C.2, s.119, n.2009.) 
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6 Bir ∆ayäli ≈oøøa-bäzìdür vücùdı úälemüè  
Mühresini cism-bäz olan çıøarur ber-girän 

 
7 Ey ˙arìøì ı◊≠ırärì sen cihän işinde sen 

`alø fehm itmez budur ammä ki ≈äl-i úärifän 
  
 570 (M:85a) 

Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 ~ubb-ı ~aø’dur veläyet ey yärän 

Küfr bil ˚ayrını budur ìmän 
 
2 ~aøø’ı sevmek úalämet oldur kim  

Derd-i úaşøında olasın sùzän 
 
3 Áyet-i ~aøø eşeddü ≈ubben1099 dir 

úÁşıø olan gerek ki aèa nişän 
 
4 `ıløat-ı úäleme sebeb oldur 

Çün fe-a≈bebtü1100 didi ol Süb≈än 
 
5 Anı bilmek içün yaratdı bizi 

Bilmeyen ~aøø’ı kärı heb i´yän 
 
6 Yaúni mechùle nefs ˚älibdür  

Aèa vesväs virür ol Şey≠än  
 
7 ~ubb-i dünyäya virür göèlin  

Reõsü küllü ∆a≠ìõetün1101 dir hän 
 
8 ~äcetüèce øazan bu dünyäyı 

Räh-ı ~aøø’a vesile ola hemän 
 

                                                
1099 " İnsanlardan bazıları Allah'tan başkasını Allah'a denk tanrılar edinir de 
onları Allah'ı sever gibi severler. İman edenlerin Allah'a olan sevgileri ise 
(onlarınkinden) çok daha fazladır. Keşke zalimler azabı gördükleri zaman 
(anlayacakları gibi) bütün kuvvetin Allah'a aitolduğunu ve Allah'ın azabının çok 
şiddetli olduğunu önceden anlayabilselerdi. (Bakara, 165) 
1100 "Ben gizli bir hazine idim. Bilinmeyi istedim ve halkı yarattım." (Aclûnî, 
C.2, s.121, n.2014.) 
1101 "Dünya sevgisi her çeşit hatalı davranışların başıdır. Bir şeye olan sevgin 
seni kör ve sağır yapar." (Canan, n.1944.) 
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9 Aèa øul olma lìk sul≠än ol  
Kendüye güc viren degül insän 

   
10 ~ubb-ı dünyä vü ≈ubb-ı ~aø ´ı˚maz  

Bir göèülde ≈adì§-i ~aø bu beyän  
 
11 ~ubb-ı ~aøø çünki ˚älib oldı ˙arìø 

˙älibüè oldı ≈ükm der-heme än 
 
 571 (M:85a) 
 Mefúùlü Fäúilätü Mefäúìlü Fäúilün 
 
1 Ba≈r-ı mu≈ì≠ Ÿät-ı `udävend-i bì-nişän 

˙äyet la≠ìf olma˚ın olmış durur nihän 
 
2 Evvel ®uhùrı oldı øalem ey ≈aøäyıøì 

Pes iøti◊äsı idi ®uhùr iyledi bu şän  
 
3 Yazdı mi§älini øamu bätında çün øalem 

Mä-yes≠urùn1102 ´ùret-i bä≠ın durur hemän 
 
4 Yäúni tekä§üf iyleyüp ol ˚ayb-ı ˚aybdan 

Elvana geldi ´ùret olup yine úayn-ı än 
 
5 ÿätı durur ≈udù§ ®uhùrına dirler  

Maúnìde heb øadìm ki øayim durur bi-dän 
 
6 Kevn ü fesäd aèa olupdur çü iøti◊ä  

Bil kim ezelden oldı tebeddül buèa úayän 
 
7 úÁlem ˙arìøì dem-be-dem olur cedìd ez-än 

Ba≈r-ı mu≈ìt iken yine ol Ÿät lä-mekän  
 

~ärfü’l-Vav 
 

 572 (M:85a) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Çün gide aradan men ü tu 

Oldı bu farø lä vü øaldı Hù 

                                                
1102 "Nûn. Kaleme ve satır satır yazdıklarına yemin olsun." (Kalem, 1) 
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2 Fe-nefa∆tü didi çün min-rù≈ì1103 

Buldı ®ulmet ≈ayät u nùr bä vü 
 
3 æayim iken øamuda ol æayyùm 

Bilmedi münkirän diyüp kù kù 
 

4 Alan oldur viren øamu hem ol  
Buèa kimdür ki lä diye di úamù  

 
5 Limeni’l-mülk1104 daúvìsin elõän 

İder ol lä-şerìkdir ü ulu 
 
6 Saèa cümle øafa görindi cihän 

úÁrif ammä görür øamusını rù  
 
7 Mä-raõeytü bişeyõ didi be ˙arìk 

æablehü baúdehü1105 heme o gù 
 

 573 (M:85b) 
Mefúùlü Fäúilätün Mefúùlü Fäúilätün 
 

1 úÁlem kitäb-ı ~aø’dur ∆a≠≠-ı `udä’yı oøı  
I◊märına bakarsaè räciú aèa ki dir hù 

 
2 Çeşmüm cihända görmez bir Ÿerre úayb øa≠úä 

Em§äliküm dimişdür küllü ümemdür1106 o 
 
3 Çün bu øa◊ä anuèdur emr itdi vü yazıldı 

Nùn ve’l-øalem ki yaúni mä-yes≠urùndur1107 bu 
 
 

                                                
1103 "Onu tamamlayıp, içine de ruhumdan üfürdüğüm zaman, derhal ona 
secdeye kapanın!" (Sad, 72) 
1104 "Bugün mülk (hükümranlık) kimindir." (Mümin, 16) 
1105 "Ne gördümse ondan evvel (sonra) Allâh'ı gördüm." (Hz. Ebubekir'e ait bir 
ifadedir. Ceylan, 423) 
1106 "Yeryüzünde yürüyen hayvanlar ve (gökyüzünde) iki kanadıyla 
uçankuşlardan ne varsa hepsi ancak sizin gibi topluluklardır. Biz o kitapta hiçbir 
şeyi eksik bırakmadık.Nihayet (hepsi) toplanıp Rabb'lerinin huzuruna 
getirilecekler." (Enam, 38) 
1107 "Nûn. Kaleme ve satır satır yazdıklarına yemin olsun." (Kalem, 1) 
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4 Neşra≈leke oøı ´adrak1108 keşf oldı enbiyäya 
Väri§ olan bu úilme úärif durur ki nigù 

 
5 Aú≠ä-yı ~aø ˙arìøì ma∆lùøa ∆òş gelür heb  

Näçär şükr iderler gelse eyü vü yatlu 
 
 574 (M:85b) 
 Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 
 
1 Bu laf®-ı läyı øo ´ùfi digil Hù 

Muräduè çünki Hù’dur ˚ayrıyı øo 
  
2 Vücùd-ı vä≈id olur ´arf-ı maúnä 

Giderse aradan men ü sen ü o 
 
3 Fenä ol øalmıya tä ˚ayru’lläh 

Beøä baúde’l-fenäda yoø men ü tù 
 
4 Mecäzì bilmedi bu ≈äli a´lä 

İder øälile med≈ çeşm ü ebrù 
 
5 ˙arìøì ∆ùbları med≈ iylemez lìk 

Der-ä˚ùş iylemek durur aèä ∆ù 
 

 575 (M:85b) 
Feúilätün Feúilätün Feúilätün Feúilün 

 
1 æanı bir ≠älib-i ´ädıø øanı bir úäşıø-ı ~ù 

Demi birlikden ura dimeye ne o vü ne bu 
 
2 £emme vechu’lläh1109 ile ola müşerref her dem  

Yäremiz görmiye úälemde göre cümle eyü 
 
3 Bu cihän meygede maúnìsi şaräb olsun 

Derd-i ~aøø ola aèa cümle cihän cümle sebù 
 
4 Cümle ´a≈räda ne var ise idüp bir loøma  

Yek deme nùş ide deryäyı dimiye tuzlu 
 

                                                
1108 "Senin göğsünü açıp genişletmedik mi?" (İnşirah, 1) 
1109 "Allâh'ın yüzü (zâtı) oradadır." (Bakara, 115) 
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5 Mùsä-veş pìrine pìr olmaya teslìmi ola 
~ı◊r-veş øan döker ise diye bu dä∆i nigü 

  
6 Maúnäõ-i úäleme a≈väl gibi baømıya ebed 

A≈val olan ki cihända biri görür ol dü 
 
7 Ehl-i va≈det geçinür münkir ü ≠älib  be ˙arìø 

İkilikde øalan ammä ki sözinden bellü 
 

 576 (M:85b) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 

1 úÁşıø-ı ~aøø olanuè maø´ùdu ∆od dìdär Hù 
Cennet ü ≈ùri diler mi ≠älibä ebrär-ı Hù 

 
2 úÁlemi ∆alø iyledi bilinmege Süb≈änumuz 

Ser-be-ser aèa deläletdür øamu ä§är-ı Hù 
 
3 Reng-i ≈ayrän øaldılar dünyä işin terk iyleyüp  

Tekye-i ~aøø’da yiyenler esrär-ı Hù 
 
4 ßulmet-i nefsini när-ı úaşø ile ma≈v iyleyen  

On sekiz biè úälemi görür ≠oludur nùr-ı Hù 
 
5 Dünyäya ma˚rùr olup nefse uyan Şey≠än'ìdur 
 Ma˚bùn oldı ey ˙arìøì ol durur a˚yär-ı Hù 
 
 577 (M:86a)  
1 Nedür bu med≈-i ∆äl u çeşm ü ebrù 

˙ara◊ ´ayd ise aøcayla gelür o 
 
2 Heväsı ∆oş durur ma≈bùbu øuçmaø 

Velì dämäda ≈ammäm oldı bänù 
 
3 Bi-≈amdi’lläh cemäl oldı müyesser 

Murädumca virildi baèa her dü 
 
4 Degirmen gibi ol ger úärif iseè 

Ne bulursa ögüdür eyü yatlu 
 
5 Güzeller med≈ini bilmez ˙arìøì 

Ve lìkin øuçmasın güzel bilür bu 
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 578 (M:86a) 

Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 
 

1 Nedür øäl ile med≈-i ≈üsn-i meh-rù  
Öpüp øucması yeg kim ≈äldür bu 

 
2 Hemän bir şìvedür dilber cefäsı 

Kucalmaødur ve lìkin cümleye ∆u 
 
3 Eger çi seng-i dildür ∆ùb ek§er 

Velì altun görürse mùm olur o 
 
4 Bulur ol müşterisin øande ise  

Hemän ∆idmetde bil ba˚lar çü cärù 
 
5 Eger bir virsem altunı ˙arìøì 

Yüzini döndürüp dir dü gerek dü 
 
579 (M:86a) 
Feúùlün Feúùlün Feúùlün Feúùl 

 
1 ~aøìøat cihända birdür ne dü 

Hemän bir beyäbandır men ü o vü tù  
 
2 Oøı evvelü mä-∆alaøa nùru dir  

Çü minnì 1110didi andan oldı øamu 
 
3 Çü Ÿätuè ke§ìr oldı mähiyyeti 

æamu iøti◊äsı øamu oldı Hù 
 
4 Ve mä-taúmelùn1111 didi oldı øa◊ä 

Saúädet şeøävet saèa cümle ∆ù 
 
5 Saèa bir yerde läzım durur oturup 

Ki ∆oş göresin neyise yatlu eyü 
 
6 Mücerred olursaè cihända yine  

Tereddüddür işüè hemìşe úamù 

                                                
1110 "Allâh ilk olarak benim nûrumu yarattı." (Aclûnî, C.1, s.237, n.826.) 
1111 "Yapmakta olduklarınızı Allâh yarattı." (Saffat, 96) 
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7 Ölürseè de olmaz ∆ala´uè ey ˙arìø 

Nihäyet saèa  evvel evvel olurdur o 
 

580 (M:86a) 
Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün 

 
1 Bil le≠äfetden görinmez Ÿät-ı Hù 

˙ayb-ı ˚ayb oldur úamä dirler úamù 
 
2 Yaúni úilmu’llähdur kendü bilür 

Mündemicdür anda ev´äf-ı øamu 
 
3 Pes ®u≈ùr-ı evvele dirler øalem 

Kim ≈aøäyıødan kinäyetdür hem o 
 
4 İøti◊äsın cümle çün yazdı øalem  

Satr olındı va◊ú bilürsüè oøı  
 
5 Maúnìsi bu vechile itdi ®uhùr  

™ùret-i bä≠ındur úälem ey ulu 
 
6 ßähirini bilmediler ˚äfilän 

Bä≠ını ∆òd øaldı ˚äyibde girü 
 
7 Rù≈uèı görmekde imkän yoø durur  

ÿätı nice görinür nevúä be-gù  
  
8 Bu ∆ayäle irişen oldı ∆ayäl 

Pes mi§älin øordı va´f idüp eyü 
 
9 úÁleme cümle mu≈ì≠ ol ba≈r-ı Ÿät 

Pes le≠äfetden ˙arìøì ˚äõib o  
 
581 (M:86b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 ~aøøı bilen nedür diyüp dili Hù 

Çünki úaynı ne görse oldur o 
 
2 Bì-muräd olan istemez ≈äcet 

Her ne virürse Rabb'i aèa eyü 



 574 

 
3 Aèa kevn ü fesäd úädetdür 

Ölmek içün yaratdı bizi úamù 
 
4 Olalum bu celäl-i ~aø’da fenä  

Bu fenäda celäli olsun ulu 
 
5 Cümle úibret durur göre úärif  

Yaúni ≈ayret durur cihän øamu 
 
6 ~ayretinde fenä bulup sälik  

Dir ki Allähü ekber Alläh gù 
 
7 Ey ˙arìøì anuèla buldı øıyäm 

~aø durur heb dime ne o vü ne bu 
 
582 (M:86b) 
Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün 

 
1 Çünki keşf oldı baèa esrär-ı Hù  

Ger ∆aber virsem n'ola andan úamù 
 
2 Bunca eşúärı ki va´f itdüm úayän 

~äldür baèa vü saèa güft ü gù 
 
3 ~ayvän olan päy-bendin çözmesin  

Ba˚lu dursun yerlü yerinde øamu 
 
4 Baèa cebrä söyledürler ≈älümi 

N'ola ber-där etseler olda eyü 
 
5 Ger øa◊ä oldıysa redd itmek mu≈äl 

Emrine teslìm olan dir ba∆tlu 
 
6 Cümle Hù’dur cümle Hù’dur cümle Hù 

Hù dimek ism-i işäretdür ki bu 
 
7 Mä raõeynä çünki min şeyõin1112 ˙arìø 

Evvel oldur Á∆ir oldur ßähir o  
 

                                                
1112 "Bir şey görmedik." 
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 583 (M:86b) 
Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 
 

1 Güzellik dilbere pesdür eyü ∆u 
Muhabbetlü ola yaúni vefälu 

 
2 Vücùdından ∆aber-där ola aúni 

Bilüp nefsini ola úärif-i Hù 
 
3 Vefäsı øıt olur ma≈bùblaruè lìk  

Cihända çoø durur çeşm ile ebrù 
 
4 `alìlüm gibi olsa baèa dil-ber  

Duda˚ı laúl-i ∆òş-bù a˚zı ´ulu 
 
5 æamusına ˙arìøì didi yä Hù  

Göèül ma≈bùbına oldı beru rù 
 

 584 (M:86b) 
 Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 
 
1 æamuya hem-dem ü hem-ser iken Hù 

úAcebdür ∆alø dimek yär gù gù 
 
2 æamu bir Ÿätdur va≈detde eşyä 

Bu ke§retde olur ben ü sen ü o  
 
3 Mu∆ayyer ´anmaèuz sırrı didükde 

Dilüm pür-derd olup aydur ki gù gù 
 
4 Eger münkirden uza˚ ise `älıø 

Baèa her øande varsam der beru rù 
 
5 ˙arìøì’ye úinäyet øıl `udäyä    

K'anı pa-mäl itdi nefs bed-∆ù 
 

 585 (M:87a) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  

 
1 úAks-i ~aøø’ı görmişem bir meh-liøäda rù-be-rù 

æande baøsam ol görinür perdelerde tù-be-tù 
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2 Cümle-i eşyä baèa mir’at-ı ~aø’dur şöyle kim 
ßähir oldur øande varsam seyr içün sù-be-sù 

 
3 Bakma˚il bu käinätuè gùne gùne rengine 

™ıb˚ate’lläh dur anuè ´abba˚ına baø˚il úamu 
 
4 Her ne kim `alıø yaratdı ∆òr baøma key ´aøın 

Yerlü yerinde ne kim vardur yaratmışdur nigù 
 
5 Ey ˙arìøì münkir-i dìn yoø der ise sözüèe  

˙am degül küstä∆dur her øande varsa ol delü 
 
586 (M:87a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 Läyı terk iyleyüp dir idüm Hù 

Yaúni úälem ne var ise heme o 
 
2 Baúd ez-än geçdüm ol işäretden 

Kendü kendüme didüm Alläh gù 
 
3 Men úarafe1113 didi görki mäøäl 

Alläh aúni ki ma≈v-ı ~aø’dur bu 
 
4 Varlı˚um úaşø ile fenä itdüm 

úÁleme külliyä didim yä Hù 
 
5 Oøı æur’än'da didi nüøallibühüm1114 

Münkirä ~aø durur diyen sözi øo 
 
6 Men eräde didi ki en-yen®ur 

Tä ki ilä-meyyit ≈adi§i oøu 
 
7 Didi fel-yen®ur ey ile’l-uşşäø 

Ki ˙arìøì gibi yürürler ölü 
 

  

                                                
1113 "Nefsini bilen Rabb'ini bilir." (Aclûnî, C.2, s.234, n.2530.) 
1114 Kendileri uykuda oldukları halde sen onları uyanık sanırdın. Onları sağa 
solaçevirirdik. Köpekleri de mağaranın girişinde ön ayaklarını uzatmış yatmakta 
idi. Eğer onlarındurumlarına muttali olsa idin dönüp onlardan kaçardın ve 
gördüklerin yüzünden için korku ile dolardı. (Kehf, 18) 
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587 (M:87a) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Leyse fi’l-kevni ˚ayru illä Hù1115 

™ıfateyni vü va´fıdur ki øamu 
 
2 Bir durur varlıø aúni úälemde 

Müteøäbil ´ıfätı vardur úamu 
 
3 ßähir u Bä≠ın bürùz u kümùn 

Fiúli ≠aşda kendüdür içeru 
 
4 Bi-yedeyye1116 úibäretin fehm it 

Herbirinde ki vardur ol dü 
 
5 ßähirìdür bu gördügün úälem 

™ùretä ˚ayr u maúnì oldur bu  
 
6 úÁlemüè varlı˚ı ∆ayälìdür  

Oldı fänì vü øaldı Bäøì o 
 
7 Varlı˚ı úälemüè ˙arìøì seräb 

 K'el-hevä ˚äõyib ol la≠ìf begù 
 

 588 (M:87a) 
Feúùlün Feúùlün Feúùlün Feúùl 

 
1 Ne kim var durur ∆ıløat-i ~aø øamu 

Çü pergärdur eylemekde úamù 
 
2 Nihäyet hemän úayn-ı evvel durur  

Ezelden budur tä ebed kär-ı Hù 
 
3 ~aøìøatde varlıø `udä’nuè durur 

Mecäzì ∆ayälät bir güft ü gù 
 
4 Felek ≈oøøadur maúnì bir ≈oøøa-bäz 

Oyun-hän olan hoøøada mühre tù 
 
                                                
1115 "Evde (kainatta) ev sahibinden (Allâh'tan) başkası yoktur." (Yılmaz, s.114, 
n.411.) 
1116 "İki elimle." (Sad, 75) 
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5 Seni cüst-bäzì ile oynadur 
Ki şimdi çıøar canavar baø beru 

 
6 `aläyıø gülerler nedür ol diyüp 

Çıøardı seni ortadan bir ulu 
 
7 Hemän úärif ol Ÿevøi sever bu gün 

Ki yärın çıøarur bir oynu giru 
 
8 Saèa remzile äşikäre didüm 

Eger fehm idersen bunu mù-be-mù 
 
9 Çü bilmek úibädetden oldı eyü 

˙arìøì didi úärifi ba∆tlu 
 
 589 (M:87b) 

Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 
 
1 Ne vardur dünyäda Süb≈än’dan ayru 

~ayät olur mı cisme cändan ayru 
 
2 Odur ta≈rìk iden eşyäyı küllì 

Ki olmaz hiç şeyõ Ra≈män'dan ayru 
 
3 æamu cünd-i `udä’dur her ne kim var 

Pes úasker olımaz sul≠ändan ayru 
 
4 æamu uşşäø anuèçün äh iderler  

Degülken birisi cänändan ayru 
 
5 Anuèla küllìsi dänä vü bìnä 

Olımazlar yine ef˚ändan ayru 
 
6 Tevellì iyleyen Ÿikr-i `udä’dan 

Olur ol fırøa-i insändan ayru 
 
7 ˙arìøì ra≈met-i ~aø’dan ümìd-vär  

Degüldür nä-ümìd Şey≠än'dan ayru 
 

 590 (M:87b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
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1 Läyı øo ´ùfi di Hüva'llähù 
Yaúni sen fänì ol øala heme o 

 
2 Küllü men didi kim úaleyhä fän 

Fe-yebøä vechü Rabbike 1117gör oøı 
 
3 Andan irişmiş durur øamuya ≈ayät 

Maúnìde birdür imdi ´anma ki dü 
 
4 Bir vücùd oldı cümle bu ke§ret  

Bir beyän içün oldı o tù vü bu 
 
5 Maúnì yüzinden işbu úäleme baø 

™ùretä zişt u bä≠ını nigù 
 
6 Yaradan bilür işini dervìş 

Dime sen bu eyüdür ol yatlu 
 
7 Sırrına baø derùndan seyr it  
 Æaşrayı øo göèülde gir içerü 
 
8 Şeker-i cän durur øamu şiúrüm 

Yiyen ü bilen didi aèa ≠atlu 
 
9 Her kişi gördügin didi be ˙arìø 

Kendü ≈älüèe baø hemän sözi øo 
 
591 (M:87b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 Perdedür perde oldı tù-ber-tù 

Bilimez bu úaväm øandadur o 
 
2 Mu∆telif oldı bu ´uver ammä 

Maúnì birdür øamuda ´anma ki dü  
 
3 Áb u ´a≈rä vü zìr ile bälä 

Tenüm uzandı gördüm oldı ölü 

                                                
1117 "Yer yüzünde bulunan her canlı yok olacak. Ancak azamet ve ikram sahibi 
Rabb'inin zâtı bâki kalacak." (Rahman, 26-27) 
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4 Görmedüm bir bedi bu úälemde 

Kendüyü her kişi görür nigü 
 
5 Çünki didi li-ya˚firake'lläh 

Mä-teøaddeme ve mä teõe∆∆ara1118 Hù 
 
6 Kim ki fet≈-i mübìne irişdi 

Cürmi ~aøø’uè øatındadur maúfù 
 
7 Ya˚firu’Ÿ-Ÿunùbe dir cemúan1119 

úAfv ider ey ˙arìøì näsı kamu 
 

 592 (M:88a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 Vech-i ~aø’dur didigümüz heme o 

Bu ≈aøìøatle øäõim oldı øamu 
 
2 £emme vechu’lläh1120 iyledi taúyìn 

æande baøsa gözüè hemän heme Hù 
 
3 ~äl ile gören ol bilür ancaø 

úÁlem oldı øamu ki kendü 
 
4 Küllü men didi çün úaleyhä fän1121 

æaldı ~aø gitdi çün menü vü tù 
 
5 Va≈det oldur ki øalmıya benlik  

İşbu ke§retde muúteberdür bu  
 
6 Çünki degül durur epsem 

~äldür ol bu ba≈§-i øäli øo 

                                                
1118 "Böylece Allâh, senin geçmiş ve gelecek günahını bağışlar." (Fetih, 2) 
1119 "De ki: Ey kendi nefisleri aleyhine haddi aşan kullarım! 
Allah'ınrahmetinden ümit kesmeyin! Çünkü Allâh bütün günahları bağışlar. 
Şüphesiz ki O, çok bağışlayan,çok esirgeyendir." (Zümer, 53) 
 
1120 "Doğu sa Allâh'ındır batı da. Nereye dönerseniz Allâh'ın yüzü (zatı) 
oradadır." (Bakara, 115) 
1121 "Yer yüzünde bulunan her canlı yok olacak. Ancak azamet ve ikram sahibi 
Rabb'inin zâtı bâki kalacak." (Rahman, 26-27) 
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7 Gözlerine girüp durur ∆aløuè 

Yine dirler ˙arìøì ~aø gù 
 

 593 (M:88a) 
Mefäúìlün Mefäúìlün Mefäúìlün Mefäúìlün 
 

1 úİbädet ≈äl ile oldur ki dil zärı ide kendü 
Zebänuè säkin ola dil ide feryäd kim Hù Hù 

 
2 Tenüè teslìm ola ´a≈rä gibi ≈ämil ola küllì 

Gözüè bäränı yüzüèden aøıda her ≠arafdan cù 
 
3 Bu demde øäl gider ≈äl ile aú◊ä niyäz iyler 

Velì ≈ayretdedür sälik dimez øa≠úä ne o ne bu 
 
4 Anuè gibi dile iyle teveccüh sälikä yaúni 

Ki ~aø’uè æaúbe’si oldur anuèçün didi ~aø vellù1122 
 
5 Eger nùr-ı `udä görmek dilersen gel beru häcı 

Liøä-yı ~aø durur yüzi ki anda nùr-ı ~aø bellü 
 
6 Eger çi nefs acından saèa dilkülenür ammä 

Köpek uyuz gerek øa≠úä ne etmek vir aèa ne ´u 
 
7 ˙arìøì isteyen Ÿevø iylesün ≈äli derùnından  

Eger teslìm ise gelsün ne arardı yabanda o 
 
594 (M:88a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 Cän-ı cänum durur çün Hù 

Andan irdi ≈ayät cismüme bu 
 
2 O vü bu bir beyän durur ancaø 

Ver ≈aøìøat  degül midür men ü tù 
 
 
 
 

                                                
1122 "Yüzünü Kâbe'ye çevir." 
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3 £emme vechu’lläh1123 ile §äbitdür  
Maúnì oldur øamu ´uverde o  

 
4 Birligi ≈äl ile gören bildi 

úAyn-ı eşyä olup vücùdu øamu 
 
5 LeŸŸet ile elemde bir oldum 

Ek§eri ∆alø ile ˙arìøì be-gù 
 
595 (M:88a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 Gerçi kim ∆ùpdur úulùm øamu 

Bu cemäl-i maúärif oldı úamù 
 
2 Yaúni kim ol fünùn øäl oldı  

Lìk bu ≈äldür ki andan ulu 
 
3 Buèa ≈aøøa'lyaøìn dirler elä 

Sälik olur bu ≈älde Hüve Hù 
 
4 ÿät-ı ~aø gerçi kim münezzehdür  

Mütenebbih olındı ≈äl ile o 
 
5 Gerçi bürhän-ı úilm rùşendür  

~ale bürhän oldı lìkin bu 
 
6 æalmadı bunda Ÿerrece teşkìk 

Çünki kendüde gördi rù-be-rù 
 
7 úAyn-ı eşyä olan bilür be ˙arìø  

Bir ≈aøìøatdür cihända ne dü 
 

~arfü’l-Häõ 
 

 596 (M:88b) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 úAşø-ı ~aø’dan çü olmadı ägäh 
                                                
1123 "Doğu da Allâh'ındır batı da. Nereye dönerseniz Allâh'ın yüzü (zatı) 
oradadır." (Bakara, 115) 
 



 583 

æaldı dùza∆da münkir-i güm-räh 
 
2 Bu úacebdür yanar cehennemde 

Pu∆te olmaz ki ∆ämdur bed-∆ä¥h 
 
3 Bir a˚ac kim ru≠ùbeti ˚älib  

Yandı˚ınca øararur iyle nigäh 
 
4 úAyn-ı äteşdür aèa inkärı  

När-ı ~aø te≠≠aliú 1124didi Alläh 
 
5 İmtizäc itdi çün cehennemle 

Cennete girse diye väveyläh 
 
6 Şükr ide yandı˚ına dùza∆da  

Diye kim bu da ∆òşdur ol bì-räh 
 
7 Gerçi úäşıø ider ˙arìøì günäh 

Ma≈v ider anı idicek bir äh 
 

 597 (M:88b) 
Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 
 

1 Vücùd-ı ehl-i dildür ar◊-ı Alläh 
Ki väsiú deyü taúrìf itdi ol şäh 

 
2 Semävät mä-fìhinne anda 

ßuhùr itmiş durur hem mihr ile mäh 
 
3 Mine’l-úar®ı didi ~aø mi§lehünne 1125 

İşäretdür aèa refú oldı eşbäh 
 
4 Tenezzül anda ider emr-i Bärì 

Ki ilhäm ider ek§er her se≈er gäh 
 
5 Oøı æur’än'da enzelnähü fì ley 
 Letü'l-øadri1126 berü gel olma güm-räh 
 
 
                                                
1124 "Tırmanıp kalplerin ta üstüne çıkar." (Hümeze, 7) 
1125 "Allâh, yedi kat göğü ve yerden bir o kadarını yaratandır." (Talak, 12) 
1126 "Biz O Kur'ân'ı Kadir gecesinde indirdik." (Kadir, 1) 
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6 Ki ∆ayrun didi ~aø min elfi şehr1127 
Anuè med≈i durur ol bundan ägäh 

 
7 Meläõik Rù≈-ı æuds anda tenezzül 

İderler dem-be-dem ´anma ki geh gäh 
 
8 Selämetdedür ol tä ma≠laúı’l-fecr 

Bu leylüè fecrini bilmezsin eyväh 
 
9 Ve mä-edräke1128 dimişdür ˙arìøì 

`udä bildürmedin ne bile bì-räh 
 
598 (M:88b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 `alødan øaçmasa niçe ≠älib-räh 

Maø´adın bulmaz olımaz ägäh 
 
2 Rùzgäruèı dòst ´arf iyler 

Düşmenüè ∆òd beter ki ol bed-∆a¥h 
 
3 ßulmet-i ∆alø çoø durur yärän 

Yegdür andan øatumda ®ulmet-i çäh 
 
4 Lä-cerem úuzlet iylemek väcib  

Tä ki maø´ùduèı vire Alläh 
 
5 ™ùretä ittibaú iylerler  

Lìk øatlu ki her birisi güväh 
 
6 ™af olsa göèül ger äyine-veş 

Nefs-i münkir iyler anı tebäh  
 
7 Seni bed-nämlıø ∆alä´ itdi  

Ey ˙arìøì yeter `udä hem-räh 
 
599 (M: 89a) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 

                                                
1127 "Kadir gecesi, bin aydan hayırlıdır." (Kadir, 3) 
1128 "Kadir gecesinin ne olduğunu sen bilir misin?" (Kadir, 2) 
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1 úÁlem-i va≈detde úahd itdüm ezel ol yär ile 
On sekiz biè úälemi devr iyledüm devvär ile 

  
2 Küntü kenz'üè ∆alvetinde ´ùretüm yazdı øalem 

æudretin i®här idüp bilinmege ä§ärı ile  
 
3 Gördüm ä§ärın øamu buldum ≈alävet yärdan  

~ikmetinden `älıø’uè ≈ayränum ol esrär ile 
 
4 Gözlerine girmişem görmez beni ∆alø-ı cihän 

æaldılar ®ulmetde ben seyr eylerem envär ile  
 
5 Çün götürmez Ÿerrece bu ≈ikmetüè esrärını 

Bir mudärä iderem angärdan a˚yär ile 
 
6 úÁ´i ma≈cùb oldı úi´yän ile úäbid bä-namäz 

Ben ≈icäbı refú idüp bäzärum ol Settär ile 
 
7 Ey ˙arìøì münkiri maúnen iyledür ol `udä  

Çünki melúùndur nice aèa ola güftär ile 
 
600 (M: 89a) 
Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 
 

1 Senüè derdüè durur dermänum Alläh 
Meded derdüèi vir al cänum Alläh 

 
2 Baèa irşäd iden oldur cihända 

İrişdüren saèa cänänum Alläh 
 
3 Bilürem cümle sendendür ≈ayätum  

Velì görmege yoø imøänum Alläh 
 
4 Senüèle mutta´ıfdur cümle úälem 

Münezzehsin yine Süb≈än’um Alläh  
 
5 Garìøì bir görüp bir söyle däõim 

Ki ta´dìø iyledüm ìmänum Alläh 
 

 601 (M: 89a) 
Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 
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1 Ne kim virdi `udä el≈amdüli'lläh 
æamu lu≠f u úa≠ä el-≈amdüli'lläh 

 
2 Mu≠iúem emrine fermän anuèdur  

Be-teslìm ü rı◊ä el-≈amdüli'lläh 
 
3 Æutalum Şìúäyam ben meŸhebümde 

`alel yoødur saèa el-≈amdüli'lläh 
 
4 Rasùl'e leste minhüm didi fì-şeyõin1129 

İşim øaldı aèa el-≈amdüli'lläh 
 
5 İla'l-lähi emruhüm1130 oldı çü näzil 

Hemän pesdür baèa el-≈amdüli'lläh 
 
6 Ve hüm lä-yü®lemùn1131 dimişdür Alläh 

úAdäletdür hele el-≈amdüli'lläh 
 
7 Tüúizzü men teşäõ æur’än’da oøı 

TüŸillü men teşäõ1132 el-≈amdüli'lläh 
 
8 Bi-yedihi'l-∆ayr1133 didi na´´-ı øäti˚ 

Çü ∆ayr oldu dilä el-≈amdüli'lläh 
 
9 Çü ma≈yä vü memätı oldı li'lläh1134 

˙arìøì di buèa el-≈amdüli'lläh 
 

 602 (M: 89a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 

                                                
1129 Dinlerini parça parça edip guruplara ayrılanlar var ya, senin onlarla hiçbir 
ilişkin yoktur. Onların işi ancak Allah'a kalmıştır. Sonra Allah onlara yaptıklarını 
bildirecektir." (Enam, 159) 
1130 "Dinlerini parça parça edip guruplara ayrılanlar var ya, senin onlarla 
hiçbirilişkin yoktur. Onların işi ancak Allah'a kalmıştır. Sonra Allah onlara 
yaptıklarını bildirecektir." (Enam, 159) 
1131 "O zaman zulmeden herkes yeryüzündeki bütün servete sahip olsa (azaptan 
kurtulmak için) elbette onu feda eder. Ve azabı gördükleri zaman için için 
yanarlar. Aralarında adaletle hükmolunur ve onlara zulmedilmez." (Yunus, 54) 
1132 "(Allâh'ım) dilediğini yüceltir, dilediğini de alçaltırsın." (Ali İmran, 26) 
1133 "Hayır (İyilik) O'nun Elindedir." 
1134 "De ki: Şüphesiz benim namazım, kurbanım, hayatım ve ölümüm hepsi 
âlemlerin Rabb'i Allâh içindir." (Enam, 162) 
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1 úAşødan mest imiş meger bäde  
æa´dı yärüè lebidür ämäde 

 
2 Cän virür pùsesine cänänuè  

Áferìn taúlìm iden üstäde 
 
3 Yär ∆òd mest-i ≈üsn olup pür-näz 

Dir na®ar-bäza gelen üftäde 
 
4 Kim ne dirse disün o färi˚dür  

Müşterisini gözler äzäde 
 
5 Æo˚rusun dir ˙arìøì mest gibi  

Bäde-i ~aø’dan ol dili säde 
 
603 (M: 89b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 Va´f-ı Alläh lä vü illä-Alläh 

Leyse fi'd-där yaúni şeyõ-i siväh1135 
 
2 Käna'llähü ve lemyekün şeyõün 

Ve kemä kän yekùn1136 pes bu güväh 
 
3 Pes ®ıläl-i `udä durur eşyä  

Keyfe medde ki ®ılle1137 didi ol şäh 
 
4 Nùrdan ∆òd `udä degül säye  

Gäh §äbit ider vü gäh tebäh 
 
5 Küllü men oøı kim úaleyhä fän1138  

Pes ∆ayäl oldı úälem iyle nigäh 
 
6 ™ùrete baøma ≠älibä zinhär  

Maúnì-i ~aøø’dan olıgör ägäh 

                                                
1135 "Evde (Kâinâtta) ev sahibinden (Allâh'tan ) başkası yoktur." (Yılmaz, s.114, 
n.411.) 
1136 "Allâh vardı ve O'nunla beraber başka hiçbir şey yoktu. (Şu an dahi 
öyledir.)" (Aclûnî, C.2, s.119, n.2009.) 
1137 "Rabb'inin gölgeyi nasıl uzattığını görmedin mi?" (Furkan, 45) 
1138 "Yer yüzünde bulunan her canlı yok olacak. Ancak azamet ve ikram sahibi 
Rabb'inin zâtı bâki kalacak." (Rahman, 26-27) 
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7 ˙ayrı yoø ey ˙arìøì çün bildüè 

æıl tevekkül `udä’ya iyle penäh 
 
604 (M:89b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 úÁşıøam kim olam fenäfi’lläh 

æatl ideyin bu nefsi kim güm-räh 
 
2 Çünki bir än u bir nefesdür úömr 

Ne øasävet gerek ne mäl u ne cäh 
 
 
3 İbn-i vaøt ol nedür bu ≠ùl-i emel 

æıl tevekkül `udä’ya iyle penäh 
 
4 úİlme meş˚ùl ol ki ta≈´ìli  

Far◊dur úilmdür iden ägäh  
 
5 Çün ve øul Rabbi zidnì úilmen1139 dir 

Pes úibädetden oldı yeg be-güväh 
 
6 `aløa cehl ile itdiler irşäd  

Bu ibädät-ı şerú anlara räh 
 
7 Nùrına irgüren riyä◊etdür  

İrmeyen nùra úömri oldı tebäh 
 
8 Saèa keşf oldı sırr-ı ~aøø be ˙arìø 

İşbu daúväya maúnì úilm-i zi-şäh 
 
605 (M: 89b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 ˙aybdandur kinäyet ol dergäh 

Cennet aúni ki sırr-ı ˚ayb zi-şäh 
 
2 Bürhän oldur didi Rasùlu'lläh 

Leyse fi’l-cennetü siva'lläh1140 

                                                
1139 "Rabb'im ilmimi artır." (Taha, 114) 
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3 Didiler aèa kim ve lä ente 

Didi A≈med ve lä ene bu güväh 
 
4 Lìk cennät kim merätib-i ∆ä´ 

Aèa va´l olan bilür her gäh 
 
5 Vä´f iderdüm ˙arìøì bir bir anı 

Şer≈ läzım ki olalar ägäh 
 
606 (M: 89b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 N'ola itdümse ~aøø’a bunca günäh 

Bizüm içün durur çü fa◊l-ı İläh 
 
2 Muúteberdür günäh da anda  

Ma®har-ı úafv úä´i ile tebäh 
 
3 Çün úAfüvvün Ra≈ìm'dür ü Kerìm 

æıl tevekkül `udä’ya iyle penäh  
 
4 Ehl-i ≠äúate ≠äúat oldı ≈icäb  

Çünki ma˚rùrdur hem ol güm-räh 
 
5 Ehl-i úi´yäna hem günähı hicäb 

Läyıøam dir cehenneme eyväh 
 
6 Velì øavmün didi ve rähüm ol 

Leyse hemmü vü ˚am lehüm ki siväh 
 
7 Nùr-ı ~aø’dan yanar hemìn anlar 

Min-úalämätihüm ˙arìøì güväh 
 
607 (M: 90a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 Leyse fi’l-käinäti ˚ayru’lläh1141 

İşbu daúväya isteyen dü güväh 

                                                                                                          
1140 "Cennette Allâhtan başkası yoktur." (Yılmaz, s.114, n.410.) 
1141 "Kâinâtta Allâhtan başkası yoktur." (Yılmaz, s.114, n.410-411-412.) 
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2 Käna'llähü lem-yekùn şeyúün 

Ve kemä käne yekùn1142 elõän şäh 
 
3 Fäniyüz biz `udä durur bäøì 

Li-meni'l-mülk1143 dir dä∆i li'lläh 
 
4 Bu ∆ayälät anuèla buldı vücùd  

Şäh içün oldı bende vü ∆argäh 
 
5 Bilmek içün anı yaratdı bizi 

Bilmeyen ~aøø’ı oldı úömri tebäh 
 
6 Æaleb-i úilm bilki far◊ oldı 

Maø´ada varma˚a budur kim räh 
 
7 Oøı hel yestevi'lleŸì1144 be ˙arìø 

~aøø’ı bilen getürdi aèa penäh  
 

 608 (M: 90a) 
Müstefúilün Müstefúilün Müstefúilün Müstefúilün  

 
1 Tev≈ìd-i øälìi size keşf iyledim eşúär ile 

Tev≈ìd-i ≈älìi niçe va´f ideyin güftär ile 
 
2 Ol Ÿevø ile maúlùm olur hem ≈äl ile i§bät olur  

Bilmez anı illä meger hem-≈äl olan ebrär ile  
 
3 Tev≈ìd-i øäli ol durur naøl oluna bürhän ile 

Tev≈ìd-i ≈älì kendüde bula øamu ä§är ile 
 
4 İnnä úara◊nä1145 didigi oldur emänetden ˚ara◊  

ßähir göre kendüde heb rüõyä degül eb´är ile 
 
 

                                                
1142 "Allâh vardı ve O'nunla beraber başka hiçbir şey yoktu. (Şu an dahi 
öyledir.)" (Aclûnî, C.2, s.119, n.2009.) 
1143 "Bugün mülk kimindir?" (Mümin, 16) 
1144 "Hiç bilenlerle bilmeyenler bir olur mu?" (Zümer, 9) 
1145 "Biz emaneti, göklere, yere ve dağlara teklif ettik de onlar bunu 
yüklenmekten çekindiler, (sorumluluğundan) korktular. Onu insan yüklendi. 
Doğrusu o çok zalim, çok cahildir." (Ahzab, 72) 
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5 Bu ehline maúlùm durur lä-yaúrifü men lem yeŸuø1146 
Ebrär-ı ≈älin ey ˙arìk ba≈§ iyleme a˚yär ile  
 
609 (M: 90a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 úÁşıø-ı ~aø kim øaldı ≈ayretde 

úİlmle bildi buldı ruõyetde  
 
2 Maø´ada irdi işbu dünyäda 

úAyn u va≈detdür aèa ke§retde  
 
3 Çün fenä buldı şimdi dirlikde  

Ol beøä buldı úayn-ı va≈detde 
 
4 úİlm ile gitdi ®ulmet-i cehlì 

Çıødı dùza∆dan girdi cennetde  
 
5 Nefsini bilen Rabb'ini bildi 

Bilmeyen ~aøø’ı øaldı ®ulmetde 
 
6 úİlm ü úayn ile bildi úärifler  

Münkir-i nä-dän øaldı ®ulmetde 
 
7 Çünki vesväsı anı deng itdi 

Pìrsiz bulmaz ∆ayr úuzletde  
 
8 Çünki yaøìni yoø ol perìşändur 

Cemú olur mı ol künc-i ∆alvetde 
 
9 Ey ˙arìøì bu ≈ikmeti gören  

Mest ü ∆ayrändur işbu úibretde  
 

 610 (M: 90a) 
Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 

 
1 Çü ke§retle ®uhùra geldi ol şäh  

Bu ke§retdür viren ma∆lùøa eşbäh 
 
 

                                                
1146 "Tatmayan bilmez." 
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2 Oøı kim mä-raõeytü şeyõen1147 
Ne görürsüè hemän bil kim Hüva'lläh 

 
3 `udä’ya ≠o˚rı varur ägeh olan  

Ki ägeh olmıyän ol oldı güm-räh 
 
4 Eger nefsüè bilürseè Rabb'i bildüè 

Ki kendüyü bilendür ~aø’dan ägäh 
 
5 ˙arìøì men úaraf 1148remzi dimekdür  

Vücùduèda olur yaúni ki dil-∆ä¥h 
 

 611 (M: 90b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 æul elä evliyä allähi1149 

`avf yoø bu aèa güväh 
 
2 ~aøø’ı bildi çü úärif-i sälik 

Hüve Hù oldı bende aúni ki şäh  
 
3 `älıø’ı sen uzaøda ´anursun 

Cümle úälem velì aèa der-gäh  
 
4 æänitùn1150 oldı ~aøø’a bu ma∆lùø 

Külliyä hem aèä getürdi penäh 
 
5 Oøı in küllü nefsin dir lemmä 

~afı◊1151 oldur øamusına va'lläh 
 
6 ˙arra olma ki ben müselmänam  

Käfire küfr oldı dime günäh 
 
 

                                                
1147 "Ne gördümse ondan evvel (sonra) Allâh'ı gördüm." (Ceylan, s.423.) 
1148 "Nefsini bilen Rabb'ini bilir." (Aclûnî, C.2, s.234, n.2530) 
1149 "Bilesiniz ki, Allâh'ın dostlarına korku yoktur; onlar üzülmeyecekler de." 
(Yunus, 62) 
1150 "Göklerde ve yerde olanlar hep O'nundur. Hepsi O'na boyun eğmiştir." 
(Rum, 26) 
1151 "Hiç kimse yoktur ki üzerinde bir koruyucu, bir denetleyici bulunmasın." 
(Tarık, 4) 



 593 

7 Gör ki æur’an’da dir velev şiõnä1152 
Kimse olmazdı yaúni hiç tebäh 

 
8 Çü veläkin didi ki ≈aøø'el-øavl 1153 

Yanma˚a läzım oldı ol bed-∆ä¥h 
 
9 Küfr ile bilinür ˙arìøì ìmän 

Pes gereklü degül mi iyle nigäh 
 

612 (M: 90b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1         úÁ´i iyler günäh u úömri tebäh 
           Ger nedämet iderse iyleyüp äh 
 
2 úAfv ider ~aø günähını aúni 

Ol øarìb oldı geldi tä der-gäh 
 
3 úÁbid itse namäzı ile ˚urùr  

æurb-ı ~aø’dan ≠utar cehenneme räh  
 
4 Yaúni kim ol durur úalä ∆a≠r 

Kendüyi gördü devr oldı zi-şäh 
 
5 `alø-ı úälem øamu yanar gördüm 

Her biri ça˚ırup ki väveyläh 
 
6 Baú◊ı øurb ile baú◊ı buúdından 

Bil ki artuø yanär olan ägäh 
 
7 Külliyä ey ˙arìøì ∆ùb ile zişt 

~aø diyüp diler andan úöŸr-i günäh 
 

                                                
1152 "Biz dilesek, elbette herkese hidayetini verirdik. Fakat, cehennemi hem 
cinlerden hem 
insanlardan bir kısmıyla dolduracağım, diye benden kesin söz çıkmıştır. "(Secde, 
13) 
1153 "Biz dilesek, elbette herkese hidayetini verirdik. Fakat, cehennemi hem 
cinlerden hem 
insanlardan bir kısmıyla dolduracağım, diye benden kesin söz çıkmıştır. "(Secde, 
13) 
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 613 (M: 90b) 
Mefúùlü Fäúilätü Mefäúìlü Fäúilün 

 
1 Minnetler olsun aèa ki fa◊lından ol İläh 

ßıllini medd iyledi itdük aèa penäh 
 
2 æäim-maøäm şerúde bugün Mu≈ammed'üè 

Sul≠än-ı ®ıll-i ~aø didi yoø aèa iştibäh 
 
3 Şeh-zäde vü şeh-nijäd ki úO§män älidür  

úO§män Şäh-ı mìr-i cihän nesl-i pädişäh 
 
4 Bir úärif ü cemìl ü selìm ü úadìl kim 

úAdline emn-i ∆alø-ı cihän pes durur güväh 
 
5 Emr-i `udä ile çü ulü’l-emrdür bugün 

Kim ki i≠äúat itmiye käfirdür ol tebäh 
 
6 Şerú-i Muhammed ile ider ≈ükm däõimä 

Devrinde ®ulm görmedi bir kimse idüb äh 
 
7 Aúyän-ı úärifän-ı `udä nädirü’l-vuøuú 

Kim Ásitänı ∆ä´lara oldı tekye-gäh 
 
8 Heb müstaøìm øulları emrinedür mu≠iú 

Yüz aølı˚ına bir sebeb oldı ki ≠o˚rı räh 
 
9 `aløa güneş gibi na®ar iyler ki Ÿerrece  

Andan ta®allum itmedi devrinde däd-∆ä¥h 
 
10 Şeh-zädelerde mi§li bulunmaz disem olur 

Kim úilm ü ≈ilm ü şeføatle leyse mä-sivä 
 
11 İki cihän §eväbını bulur ˙arìøì ger 

Lu≠f ile bu faøìre ide bir nefes nigäh 
 

 614 (M: 91a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 Bilmeyen lä-ilähe illa'lläh 

Müslim olmaz ki budur aèa güväh 
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2 Bilmez ise ki yaúni yoø ˚ayrı 
Müşrik olur u ¬äl väveyläh 

 
3 Varlıø anuè durur ≈aøìøatde  

Olımaz hiç şey cihända siväh 
 
4 Men úarafe nefsehü faøad Rabbeh1154 

Bilenüè man®arı hemìşe o şäh 
 
5 Mä raõeytü bişeyõin didi yaúni 

æablehü baúdehü 1155ider ki nigäh 
 
6 Bilmek içün yaratdı bizi ˙arìø 

Bilmeyen ~aøø'ı işi oldı tebäh 
 

 615 (M: 91a) 
 Feúùlün Feúùlün Feúùlün Feúùl 
 
1 Vücudum ≈icäbı baèa pes günäh  
 úİnäyet ide fa◊l ile ol İläh  
 
2 Bize ∆¥äb-ı ˚aflet virür nefs-i dùn  
 Eger virmez ise `udä intibäh  
 
3 æuluè kärı sehv ü `udä'nuè úa≠ä 
 `a≠ä bizden ü úafv ide päd-şäh  
 
4 Çü säbıø durur ra≈meti øahrına  
 Hemän pes durur lu≠fına ol güväh  
 
5 Oøı innemä nu≠úimü didügin 
 Li-vechi'lläh1156 i≠úäm ider nän-∆ä¥h  
 
6 ˙anì'dür fakìrinden ister mi sùd 
 æamusı ider cùdına ∆òd penäh  
 
 

                                                
1154 "Nefsini bilen Rabb'ini bilir." (Aclûnî, C.2, s.234, n.2530.) 
1155 "Ne gördümse ondan evvel (sonra) Allâh'ı gördüm." (Ceylan, s.423.) 
 
1156 "Biz sizi Allâh rızasıiçin doyuruyoruz; sizden ne bir karşılık ne de bir teşekkür 
bekliyoruz." (İnsan, 9) 
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7 Velev-lä ki fa◊lu'lläh ider ˙arìøì  
 Le-küntüm mine'l-∆äsirìn1157 ≈ükm-i şäh  
 
 616 (M: 91a) 

Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 
 

1 Sin-i şähuè dilidür vech'ulläh 
Velì bilmezler anı úäm-ı güm-räh 

 
2 Oøı küllü cemìl min-cemälih 

Eger ´ıdøuè var ise ol˚il ägäh 
 
3 `udä’dan olan ey dänä-yı úäøil  

Cemäl-i ~aø görür ez-mähì tä mäh 
 
4 úİbädet iylemekden säl-i pencäh 

Yeg ol kim ide derd ile bir äh 
 
5 Her ol kim úaşø ile oldı memätı 

Rasùlu'lläh buyurdı ≠äbe me§väh1158 
 
6 Derùn-ı dilde bilsem kim nihändur 

Ki ider işbu güne remzi ki gäh 
 
7 `udä sırrını fäş itme ˙arìøì 

Seni ber-där ider nä-gäh ol şäh 
 

 617 (M: 91a) 
Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 

 
1 æaçan kim Ÿikr oluna ismu'lläh 

Odur müõmin ki øorøup ide bir äh   
 
2 Ki yaúni yoø anä läyıø işümüz 

úİnäyet ide fa◊lından meger şäh 
 
 
 
 
                                                
1157 "Eğer sizin üzerinizde Allah'ın ihsanı ve rahmeti olmasaydı, muhakkak zarara 
uğrayanlardan olurdunuz." (Bakara, 64) 
1158"(Cennet) Güzel bir dinlenme yeridir." (Hadis-i Şerif) 
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3 İŸä Ÿükira ismüh1159 didügin oøı 
Ki böyle dimek olur ey nigù ∆ä¥h 

 
4 İŸä tüliyet didi äyeteh hem 

Ki ◊ädethüm didi ìmänen1160 ol mäh 
 
5 Na´ì≈at ≠utagör ey merd-i müõmin 

Yüri bu didigümden ol˚il ägäh 
 
6 Bize æur’än’ı gönderdi `udävend 

Ki tä yol gösterüben ola hem-räh 
 
7 ˙arìøì dilerem fa◊l-ı `udä’dan 

Ki ola dest-gìrün tä be-der-gäh 
 

 618 (M: 91b) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 

1 ~amdüli'lläh mälik olduø selsebìl ü Kev§ere  
Buúd ezìn cäri iderüz istedügümüz yere 

 
2 Nef∆-i ~aøø’ı aèlamaz ol kim bì-na´ìb 

Ger irişürse `udä’dan ´ad hezerän ma∆bere 
 
3 CeŸbe-i ~aøø irmeyince ~aø’dan ägäh olımaz 

Ol ki ma≈rùmdur ne a´´ı irse gerçek erlere 
 
4 Bu Leheb çün ∆alø olındı sırr-ı ~aø’dan bì-na´ìb 

A´´ı itmedi eger çi irdi ~aø pey˚am-bere  
 
5 Ehl-i dil sırr-ı derùnı fehm idendür hän hän 

Ol ki Mälikdür aèa neyler gezüb derden dere 
 
6 Lev≈-i dil päk olsa anda úilm-i ~aø maúkùs olur 

Lev≈-i dilden oøuyup şiúri getürdüm ezbere  

                                                
1159 "Müminler ancak, Allah anıldığı zaman yürekleri titreyen, kendilerine 
Allâh'ın ayetleri okunduğunda imanlarını artıran ve yalnız Rablerine dayanıp 
güvenen kimselerdir." (Enfal, 2) 
1160 "Müminler ancak, Allah anıldığı zaman yürekleri titreyen, kendilerine 
Allâh'ın ayetleri okunduğunda imanlarını artıran ve yalnız Rablerine dayanıp 
güvenen kimselerdir." (Enfal, 2) 
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7 úÁşıø-ı ~aøø olan aèlar ey ˙arìøì sözlerüè 

Yo∆sa girmez cehd itseè Ÿerrece gùş-ı ∆are 
 

619 (M: 91b) 
Müfteúilün Fäúilün Müfteúilün Fäúilün  

 
1 Lä bilen illä İläh gördi ki yoødur siväh 

İrdi `udä vechine §emme ki vech-i iläh 
 
2 Cenneti vechi durur buldı du∆ùl-i cinän  

Mevti irädı ile buldu hemän intibäh 
 
3 Vesvese-i nefsi øo sendeki ol Şey≠än durur  

Kim ki uyarsa aèa gitdi cehennemde räh 
 
4 Bil ki anuèdur vücùd ®ähir u bä≠ın hem o 

úAsker-i úälem anıè kendü durur  pädişäh 
 
5 Çünki didi mä-terä gitti tefävüt1161 hemän 

İkiligi terk idüp birlige iyle nigäh 
 
6 úÁşıø-ı Alläh olan derdile iyler ol äh 

Yaúni ki derd ehline äh olupdur güväh 
 
7 Sen be ˙arìøì hemän ma≈v-ı `udä ol yüri 

Yo˚ ise ger ≠äúatüè úafvıne pesdür günäh 
 
620 (M: 91b) 
Mefúùlü Fäúilätün Mefúùlü Fäúilätün 

 
1 æufl-ı dilüè açılmaz gelmezse fet≈u'lläh 

Na´ru'lläh olmayıcaø dìnine kim bulur räh 
 
2 Tesbìh ile ~aøø’a ≈amdını derd iyle 

Derd-i derùnla iyle her şäm u se≈er gäh 
 
3 Tevväb’sın İlähi ˙affär u hem Ra≈ìm’sin 

Fet≈ iyle lu≠f idüben øuluèı iyle ägäh 

                                                
1161 "Rahmân olan Allâh'ın yaratışında hiçbir uygunsuzluk göremezsin." (Mülk, 
3) 
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4 Ey `älıø-ı Mu≈ammed vey sırr-ı päk-i A≈med  

Vey lu≠f-ı cùdi bì-≈add æurõän’ı iyle hem-räh 
 
5 æul gerçi úä´i olsa güm-räh-ı ˚äfil olsa  

úÖŸrin dilerse yine sensin aèa nigù-∆ä¥h 
 
6 Ger sen hidäyet etseè refú-i ¬alälet etseè 

Mehdì olur úu´ätuè øalmaz birisi güm-räh 
 
7 Senden saèa taúavvüz ider ˙arìøì her dem  
 æòrøar ki meger idesin bir dä∆i aèa nä-gäh 
 
 621 (M: 92a) 
 Mefúùlü Fäúilätün Mefúùlü Fäúilätün 
 
1 Lä-∆avf olan erenler ∆andän kemäl içinde  

`avf u recäda øalan ≈üzn ü meläl içinde 
 
2 Ma∆la´ olupdur anlar ≈äcätdan heb berìdür 

Ehl-i duúä olanlar geh geh vebäl içinde  
 
3 Her ne gelürse ~aø’dan rä◊ì olurlar anlar 

Ger øahr ise úa≠ädur gör kim ne ≈äl içinde  
 
4 Teslìm olan `udä’ya úayn-ı úa≠äya irdi 

Teslìm olmıyan øaldı anlar zeväl içinde  
 
5 Teslìm olmıyanlar yapdıøların yıøarlar  

Ehl-i yaøìn degüller øalup mu≈äl içinde 
 
6 Teslìm olan `udä’ya hiç iútirä◊ı itmez 

Hicranda rä◊î olan gùyä vi´äl içinde  
 
7 Erbäb-ı ~aø ˙arìøì rä◊ì durur zìrä 

Görür cemäl-i ~aøø’ı her dem celäl içinde 
 
 622 (M: 92a) 

Mefúùlü Fäúilätü Mefäúìlü Fäúilün 
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1 Mä-˚arrake1162 didügüni bildüèse ol iläh 
Ma˚rùr olma lu≠fına øärıèı idüp günäh 

 
2 úÁmil olup şerúiyle ~aøø’a olup bende  

Yevm-i ≈esäbını aèup iyle hemìşe äh 
 
3 Emr-i `udä'yı dünyäda her kim ki ≠utmaya 
 úUøbäda ≈äli şübhe yoø olur tebäh 
 
4 Şerú-i Mu≈ammed ile bugün ger mu≠iú iseè  

úİ´yänuè içün ola yärın ~aøø’a úöŸr-∆ä¥h 
 
5 Nefsüè heväsını idüp Taèrıyı sen bilmedüè 

æurõän’da böyle didi oøı gör o pädişäh 
 
6 Bilmezlik ile puta ≠aparsın hemän a∆ì 

Terk iyle bu işi ≠utup ~aøø’a ≠o˚ru räh 
 
7 Sen ey ˙arìøì nefs-i úadùdan øäçan hemän  

Neylerseè eyle cänib-i ~aøø’a getür penäh 
 

 623 (M: 92a) 
 Mefúùlü Mefäúìlü Mefäúìlü Feúùlün 
 
1 Dünyäya ≈arì´ olana ma≈rùm didi ol şäh  
 Yaúni ki `udä yüzini görmiye o güm-räh  
 
2 ˙äyetde ≈arì´ olanı çoø tecrübe itdüm  
 Maø´ùdına irişmeyüben itdi øatı äh  
 
3 Säbıøda ≈arìse øarìn oldum idi ben de  
 ~ır´ı baèa teõ§ìr idüp oldum øatı bed-∆¥ä∆  
 
4 Uyuza øarìn olan úaceb mi uyuz olsa  
 æurtuldu˚uma şükr ki el-minnetü li'lläh 
 
5 Zinhär o münkire øarìn olma ˙arìøì  
 Aúri¬ didi úan cähilü1163 anuè içün ol mäh 
 

                                                
1162 "İhsanı bol olan Rabb'ine karşı seni aldatan nedir?. (İnfitar, 6) 
1163 "Câhillerden yüz çevir." (Araf, 199) 
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 624 (M: 92a) 
Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 

 
1 Ene'l-~aø1164 gù durur ~aø her zebända  

Bu sırrı bilmeyen øaldı gümända 
 
2 Yärın ma≈rùm olur dìdär-ı ~aø’dan 

™ıfätın görmeyen bugün cihända  
 
3 `udäsını bilendür gerçek olan 

Ki zìrä bilmeyen øaldı yalanda 
 
4 Bilen sırr-ı ila'lläh1165 dur bi-lä-şekk 

æamu ma∆lùøda vü cümle mekända 
 
5 ™ıfätın seyr idersin ey ˙arìøì 

Velìkin Ÿät-ı Bärì bì-nişända 
 

625 (M: 92b) 
Mefúùlü Fäúilätün Mefúùlü Fäúilätün 

 
1 Perväne girdi nära dir hä ki böyle ile 

Yandı yaøıldı ∆òş ∆òş her cä ki böyle ile 
 
2 Şemúa fitil irdi başına äteş urdı 

Yandı˚ına güler dir baèa ki böyle iyle 
 
3 Nìk u bedi bıraødı vardı kenärı ≠utdı 

Tä æù≈-ı æäfa gitdi úAnøä ki böyle iyle 
 
4 A´lını terk itdi içini ´äf itdi 

Æoøuz gözini açdı sùr-nä ki böyle ile 
 
5 æopuz øılını görkim için yuyup arıtdı 

Kendüye düzen urdı gùyä ki böyle iyle 
 
6 Çeng øaddin büküben murtä◊ pìre döndi 

Bir pòst øaldı bir dòst durur aèa böyle ile 
 

                                                
1164 "Ben Hakk'ım (Allâh'ım)" (Hallâc-ı Mansur) 
1165 "Allâh'tan başka İlâh yoktur." 
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7 Mümted olup düşendi teslìm-i küllì itdi 
Gökden geleni yutdı ´a≈rä ki böyle ile 

 
8 Geh ≠aşdı cùş øıldı geh säkin oldı yatdı 

Mevc itdi ≠aşa urdı deryä ki böyle ile 
 
9 Tozın silüb süpürdi beèzini key ´arartdı 

Her ∆astaya bulındı eyvä ki böyle iyle 
 
10 Dämen çeküp oturdı ba˚rına ≠aşın ba´dı 

Açdı başın delü-veş pìlä ki böyle iyle 
 
11 ~avvä ∆a≠äyı itdi cennetden ayru düşdi 

Áh u nedämet itdi Baba ki böyle iyle 
 
12 Man´ùr mest oldı ber-dära rä◊ì oldı 

Her dem ene'l-~aøø1166 aytdı daúvä ki böyle iyle 
 
13 Tebrìzì Şems'e uydı úädätı terk itdi 

Remzen didi ˙arìøì Monlä ki böyle iyle 
 

 626 (M: 92b) 
Mefúùlü Mefäúìlün Mefúùlü Mefäúìlün 
 

1 Ey ≠älib u ra˚ıblar úäşıø oluè ol ferde 
Nefsüèüzi øatl iyleè tä øalmıya bir perde  

 
2 Hù Evvel ü Á∆ir Hù ßähir u Bä≠ın H ù 

Uyana bu ˚afletden ≈ä◊ır göre her yerde 
 
3 úAşøıè meyini içen däõim olur ol ser-mest  

Ser-∆òş görinür eşyä her úaşø ile pür-derde 
 
4 æurõän’da didi bì-çün küllün lehü øänitùn1167 

Çün cümlesi meõmùrdur ∆òr baømıya her merde 
 
5 Münkir bu ˙arìøì’nün sözine inanmazsa 

æavline didi gerçek her pìr ile perverde   
 

                                                
1166 "Ben Hakk'ım." (Hallâc-ı Mansur.) 
1167 "Hepsi O'na boyun eğmiştir." (Rum, 26) 
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~arfü'l-Lämelif 
 

627 (M:92b) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  

 
1 Her göèül ~aø sırrına ´anma begüm ma∆zen ola  

Yä ki her yer ki øazalar anda bir maúden ola  
 
2 När-ı úaşø-ı ~aøø’ıla yandur göèül mı´bä≈ını 

Áteş-i úaşø irmez ise øandan ol rùşen ola 
 
3 æan˚ı kişide ki úaşø olmıya ol ölmüş durur 

Böyle bilmeyen kişi ol a≈maø ü gevden ola 
 
4 úAşødur her ≠älibe reh-ber olan ey pür-hüner 

úAşøsız yola giren bì-şekk ol üştürden ola 
 
5 úAşø ile ölen feøad mäte şehìden1168 dir Rasùl 

`òr u näøi´ ey ˙arìøì úaşøsız ölen ola  
 

~arfü’l-Yäõ 
 

 628 (M: 92b) 
Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün 
 

1 Eşhedü en leyse siva'lläh şeyõ1169 
Varlıø anuèdur aèa úälem çü fey 

 
2 Çün şehide'lläh didi ol bì-zeväl 

Da∆i meläik ü ulu’l-úilm1170 vey 
 
3 æäõim iken øıs≠a1171 didiler øamu 

Neşhedü lä-˚ayru siva'llähi ≈ayy1172 
                                                
1168 "Aşık olarak ölen şehid'dir." (Hadis-i Şerif) 
1169 "Ben şehadet ederim ki Allâh'tan başka bir şey yoktur."  
1170 Allah, adaleti ayakta tutarak (delilleriyle) şu hususu açıklamıştır ki, 
kendisinden başka ilah yoktur. Melekler ve ilimsahipleri de (bunu ikrar 
etmişlerdir. Evet mutlak güç ve hikmet sahibi Allâh'tan başka ilah yoktur. (Ali 
İmran, 18) 
1171 " Allah, adaleti ayakta tutarak (delilleriyle) şu hususu açıklamıştır ki, 
kendisinden başka ilah yoktur. Melekler ve ilimsahipleri de (bunu ikrar 
etmişlerdir. Evet mutlak güç ve hikmet sahibi Allâh'tan başka ilah yoktur." (Ali 
İmran, 18) 
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4 ÿerrece bì-şekk ü gümän cümle Hù 

£äbit olup øalmadı cürmen úaley 
 
5 Bil ki bu taørìri iden Hù durur 

Yo≈sa bu øudret be ˙arìøì zi-key 
 

 629 (M: 93a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 Çü şeyõ kendüde buldı işbu mey 

Mest imiş ol dä∆i meger ez-~ayy  
 
2 Med≈ itdi `udä anı çünkim 

Nùş it ´ùfì ve'◊-◊ımänü úaley1173 
 
3 Çün ve cennät didi min-aúnäb 

Áb-ı cennet durur nidersen hey 
 
4 Didi `älıø menäfiúu linnäsi1174 

Münkir inkär iderse vay be-vey 
 
5 İ§mi oldur ki idesin ifrä≠ 

Ey ˙arìøì budur günähı ey 
 

 630 (M: 93a) 
Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 

 
1 Anuèla oldı úälem külliyä ≈ayy 

Ki ansız olımaz dünyäda bir şey 
 
2 Elemtera keyfe medde'®-®ılle1175 dir ~aø 

Ki varlıø anuè oldı biz aèa fey 
 
 
 
 

                                                                                                          
1172 "Ben şehadet ederim ki Allâh'tan başka hayat sahibi olan yoktur." (Yılmaz, 
s.114, n.409-410-411.) 
1173 "Ben kefilim." 
1174 "İnsanlar için faydalar vardır." (Hadid, 25) 
1175 "Rabb'inin gölgeyi nasıl uzattığını görmedin mi?" (Furkan, 45) 
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3 Ve-mä min-däbbetin didi ki fi’l-ar◊1176 
Kefìl oldı øamu Rezzäø’dur vey 

 
4 Ve küllü úindehù didi bi-mikdär1177 

™aøın ∆òr itme ∆aløı dime hey hey 
 
5 `udä’dan mest gelmişdür ˙arìøì 

Ne läzımdur aèa keyfiyyet-i mey 
 

 631 (M: 93a) 
Mefäúìlün Mefäúìlün Mefäúìlün Mefäúìlün 

 
1 Merätib muøte◊äsınca esämì bì-şümär oldı 

Velì bir dänedür bitdi vü eşcär u §emär oldı 
 
2 Hüve’l-Evvel Hüve’l-Á∆ir Hüve’®-ßähir Hüve’l-Bä≠ın1178 

Hemän bir Ÿätdur bu cümle andan müsteúär oldı 
 
3 Ezeldür kim ebed oldı ebed úayn-ı ezel oldı 

ßuhùrına göre bir isim aèa i∆tiyär oldı 
 
4 Cenìn u hem ´abì vü ger şebäb u şey∆ birdür heb  

Ta˚ayyürle bu esmä aèa taúrifen yarar oldı 
 
5 Vücùduè noø≠asında ey ˙arìøì cemúdür esmä 

Görinen cümlede seyr eyleyen ol ba∆tiyär oldı  
 

 632 (M: 93a) 
Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 

 
1 Müyesser øıldı ~aø fa◊l-ı bahärı 

Gül içün bülbül ider äh u zärı 
 
2 Demidür úişrete bünyäd uralum 

Çü ~aø virdi bize ol ˚am-küsärı 
 

                                                
1176 " Yeryüzünde yürüyen hayvanlar ve (gökyüzünde) iki kanadıylauçan 
kuşlardan ne varsa hepsi ancak sizin gibi topluluklardır. Biz o kitapta hiçbir şeyi 
eksik bırakmadık.Nihayet (hepsi) toplanıp Rabb'lerinin huzuruna getirilecekler." 
(Enam, 38) 
1177 "O'nun katında her şey ölçü iledir." (Rad, 8) 
1178 "O (Allâh), İlktir, Son'dur, Zâhir'dir, Bâtın'dır." (Hadid, 3) 
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3 Mu´affä cäm içün cùş u ≠arab øıl 
Geçürme ˚aflet ile rùzgärı 

 
4 Gül-i nev-rùzsun ey şäh-ı ∆ùbän 

Nidersin uydurup yanuèca ∆ärı 
 
5 Mey ü ma≈bùb sevmek úayb ise ger  

˙arìøì’nüè hemìndür ifti∆ärı 
 
633 (M: 93a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 Şänı ile bilindi ol Bärì 

Andan oldı nişän heb kärı 
 
2 Ma®har ile bilindi mähiyyät 

æahr u lu≠f úizzet ile hem ∆ä¥rı 
 
3 Çün taúalluø dilerdi bu esmä 

ßähir oldı bu şädì ˚am-∆ä¥rı 
 
4 Şän u ∆än sendedür øamu zinhär 

Perdeè ardındadur gör ol yärı 
 
5 Kim ki bu úilmi itdi sermäye  

Kendü yäri ile itdi pazärı 
  
6 ~äli úayne'l-yaøìni oldıysa  

Devr içinde gördi devvärı 
 
7 Mä-raõeytü bişeyõ1179 didi yaúni 

Cümle úälemde gördi Settär’ı 
 
8 Andan irdi ≈ayät bu ∆aløa  

Cümlede gör úayän ˙affär’ı 
 
9 Men úaraf olan ey ˙arìøì feøäd 1180  

~aøø ile gördi küllì ä§ärı 
 

                                                
1179 "Ne gördümse ondan evvel (sonra) Allâh'ı gördüm." (Hz. Ebubekir'e aittir. 
Ceylan, s.423) 
1180 "Nefsini bilen Rabb'ini bilir." (Aclûnî, C.2, s.234, n.2530.) 
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 634 (M: 93b) 
Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 

 
1 æuli'llähümme Mälik1181 didi Bärì 

Özine mesned itdi cümle kärı 
 
2 Çü tüõtilmülke didi men teşäõü1182 

Olur mı hiç şeyõüè i∆tiyärı 
 
3 Oøı hem tenziúu mimmen teşäõü1183  

Gider gel şirki göèlüè iyle arı 
 
4 Tuúizzü men teşäõü1184 didi ki yaúni 

İder her kime diler ise yärì 
 
5 TüŸillü men teşäõü1185 didi fehm it 

Virür her kime kim dilerse ∆ä¥rı 
 
6 Yed-i ≈ayr iledür bu cümle efúäl  

Ki mülki içre emri yine cäri 
 
7 ˙arìøì øùdret u úilm ü irädet 

Anuèdur kim yaratdı cümle varı 
  
 

                                                
1181 "De ki: Mülkün gerçek sahibi olan Allah'ım! Sen mülkü dilediğine verirsin 
ve mülkü dilediğinden geri alırsın. Dilediğini yüceltir, dilediğini de 
alçaltırsın.Her türlü iyilik senin elindedir. Gerçekten sen her şeye kadirsin. (Ali 
İmran, 26) 
1182 " De ki: Mülkün gerçek sahibi olan Allah'ım! Sen mülkü dilediğine verirsin 
ve mülkü dilediğinden geri alırsın. Dilediğini yüceltir, dilediğini de 
alçaltırsın.Her türlü iyilik senin elindedir. Gerçekten sen her şeye kadirsin." (Ali 
İmran, 26) 
1183 "De ki: Mülkün gerçek sahibi olan Allah'ım! Sen mülkü dilediğine verirsin ve 
mülkü dilediğinden geri alırsın. Dilediğini yüceltir, dilediğini de alçaltırsın.Her 
türlü iyilik senin elindedir. Gerçekten sen her şeye kadirsin." (Ali İmran, 26) 
1184 "De ki: Mülkün gerçek sahibi olan Allah'ım! Sen mülkü dilediğine verirsin ve 
mülkü dilediğinden geri alırsın. Dilediğini yüceltir, dilediğini de alçaltırsın.Her 
türlü iyilik senin elindedir. Gerçekten sen her şeye kadirsin. (Ali İmran, 26) 
1185 "De ki: Mülkün gerçek sahibi olan Allah'ım! Sen mülkü dilediğine verirsin 
ve mülkü dilediğinden geri alırsın. Dilediğini yüceltir, dilediğini de 
alçaltırsın.Her türlü iyilik senin elindedir. Gerçekten sen her şeye kadirsin. (Ali 
İmran, 26) 
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 635 (M: 93b)  
Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 

 
1 ~asan Bälì gibi bir şìve-kärı 

Müyesser øılsa ben øuluna Bärì  
 
2 ~ayä vü hilmdür anuè şiúärı  

Şuúùr-ı ~aø degül gerçi di§ärı 
 
3 Didüm cevr ü cefä mı ∆irfetüè pes 

Tebessüm iyleyüp didi ki ärı 
 
4 Didüm øatl itdügüè úäşıø çoø mı 

Didi ki yoø durur a´lä şümärı 
 
5 Çü ≈üsn iølìminüèdür pädişähı 

Dil-i úuşşäødur her-dem şikärı 
 
6 Göèül mülkin ider ˚am ceyşi täräc 

Eger irgürmiye ol şäh-ı yärı 
 
7 ˙arìøì ˚am yüzin görmezdi øa≠úä  

Eger sen olsaè ey mihr ü nigärı 
 

 636 (M: 93b) 
 Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 
 
1 úİnäyet itmez ise saèa Bärì 

Kimesne irgürür mi hiç yärı 
 
2 Liøädan dileriseè ire rä≈at 

Gider göèülüèden evvel iştihärı 
 
3 Şaräb-ı ´äfdan úuşşäø-ı ser-mest 

Bu dürd-i dünyädan sen çek ∆umärı 
 
4 Eger ~aø ≠älibi olmaø dilerseè 

Gider terk iyle bu nämus u úärı 
 
5 Gül-i didärı direrler ˙arìøì 

Erenler lìk münkir nìş-i ∆ärı 
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 637 (M: 94a) 
Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 
 

1 Teveccüh iyleyen bulur `udä’yı 
Gelür ~aø’dan aèa geh geh nidäyı 

 
2 Erenler vu´lat içre şäd u ≈urrem  

Bizi yaødı velì dä˚-ı cüdäyì 
 
3 `udä her yerde ≈ä◊ırdur berü gel 

Ki ∆älì øomadı hiçbir äräyı 
 
4 Göèülde ol tecellìler idermiş 
 Bizüm ∆òd canumuz ~aøø'ı arayı 
 
5 Göèülden derdle Rabbì diyeydüè 

Gelür lebbeyk ~aø’dan hem ´adäyı 
 
6 Kimi za≈met çeker maø´ùda irmez  

Kimine irişür ~aø’dan úa≠äyı 
 
7 İlähì bu ˙arìøì’ye meded øıl 

Şefìú itdüm Mu≈ammed Mus≠afä’yı 
 
 638 (M: 94a) 

Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 
 
1 Hüden lil mütteøìn1186 didi ki yaúni 

Bu ´ùretden çıøup kesb iyle maúnì 
 
2 ~ayät andan olur øandan olursa  

Gerekdür lìk ma®har hem-çü úÍsì 
 
3 Esìr-i derd-i ~aø Şìrìn ü `usrev 

˙uläm-ı úaşø-ı ~aø Mecnùn u Leylì 
 
4 Seräser mä-fi’l-ekvän nùr-ı ~aø’dur  

Ve lìkin göz gerek tä göre anı 
 
 

                                                
1186 "O (Kur'ân) muttakiler için bir yol göstericidir." (Bakara, 2) 
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5 ˙arìøì şäyiú itme işbu räzı  
Ne bilsün úämm-ı sırr-ı min ledünnì1187 

 
 639 (M: 94b) 
  Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Emr-i ~aøø’dur çü rù≈-ı sul≠änì 

Varlıø oldı ki yaúni cänänì 
 
2 Oldurur pes ≈aøìøat-i úälem 

Maúdùmı gör ki varlı˚uè känı 
 
3 Mutta´ıf biri biri ile velì 

Däõyim ol bäøì vü budur fäni 
 
4 Geydi úälem libäsını cümle 

Bunca ecsämuè oldı cänı 
 
5 İøti◊äsı ne ise cärìdür  

Cümle úälemde geçdi fermänı 
 
6 Mülebbes her nefes libäs-ı cedìd 

Böyledir iøti◊ä-i Süb≈änì 
 
7 Bäz-ı geştì budur ˙arìøì yine  

Çünki cismiyle ola hicränı 
 

 640 (M: 94b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 úÁlemi gör úalämet-i Bärì 

Bunda bilindi øudret ü kärı 
 
3 Yaúni cümle ma®ähiriyle anuè  

ßähir oldı cemìú-i ä§ärı 
 
4 Bir kitäb-ı `udä durur bu cihän 

úÁrif-i ~aø durur aèa øärı 
 
 

                                                
1187 "Allâh katından, Allâh yanından." (Hud, 1; Neml, 6) 
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5 Cümle bir a´ldur keläm u ∆urùf 
Maúnìsini bil aèla Settär'ı 

 
6 Man≠ıøın bilenüè nişänı hemän  

Pes durur ey ˙arìøì güftärı 
 

 641 (M: 94b) 
Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 

 
1 İki yedi yaşında bir efendi 

Alup úaølım beni ser-geşte øıldı 
 
2 Hemìşe naøşı göèlümde mu´avver  

Ben aèa Mecnùnam ol baèa Leylì 
 
3 Delüøanlu durur ∆ùn-rìz u fettän 

Döker bir gün tenümden yire øanı 
 
4 Anı sevmekde va'lläh ey `udävend 

˙ara◊ yoødur hemän bir úaşø-ı zärı 
 
5 ˙arìøì bendesinüè bendesidür 

Gerek cevr iylesün gerek vefäyı 
 
642 (M: 94b) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  

 
1 Her ki ider ärzu tä ki göre rù-yı yärını 

Göèlini ´äf iylesün anda görür dìdärını 
 
2 Bil ki bulmaz bär-ı yärı der-gehinde bir nefes 

Her ki atmaz omuzından iki úälem bärını 
 
3 úİlmi yüzinden gül-i ter diremez münkir ebed 

Ger øoparmazsa dilinden ol cehälet ∆ärını 
 
4 Pìr-i kevneyne dil ü cän virmiyen abdäl-vär 

Tekyeõ-i ≈ayretde yimez Ÿerrece esrärını 
 
5 Ey ˙arìøì ba≈r-ı isti˚räøda ˚avvä´ ol  

Ehline teslìm øıl işbu cihänuè kärını 
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 643 (M: 95a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 úAyn-ı fısø oldı cümle bìdärì 

úAşøda bì-∆òd olayın bäri 
 
2 Cümle näøı´ tefekkürät-ı fünùn  

úAøl-ı küll keşf ider bu esrärı 
 
3 Mest-i Ÿätum ra≈ìø-i sìnemde  

Gösterür nefs gerçi hüşyärì 
 
4 ~äl u øälüm hemìşe va≈detdür  

Ehl-i ~aøø’a budur nigù kärı 
 
5 Ne úibädet gerek ne vird ü ne ´avm 

Derd-i Hù’dur devä-yı ebrärı 
 
6 Mäniú olmaz baèä metäú-ı cihän 

~aøø ile iderüm çü päzärı 
 
7 Bä≠ının ®ähir iyledi bu ˙arìø 

Ki úinäyetler itdi ˙affär'ı 
 

 644 (M: 95a) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 æande baøsam görünen ol Bärì 

İyledikde bu göèlümi äri 
 
2 Bì-cihetdür eger çi ol `älıø  

Şeş cihetde velì ol särì 
 
3 Görinürdi hemìşe ol ßähir  

Nefs-i şùm etmese siyeh-kärı 
 
4 úÖŸr ü faør u şikestegì etseè 

Bilki ider saèa `udä yäri 
 
5 `òş gelür aèa çünki äh u fi˚än 

Áh u näle gerek idem kärı 
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6 Vu´lat içre firäøı kim gördi  
 Ol bezm ile biz idevüz zäri 
 
7 Mest-i ~aøø’suè ˙arìøì'yä çünkim 

Terk iyle bu nämus u úärı 
 
645 (M: 95a) 
Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 
 

1 Ger içseè cäm-ı ~aø’dan curúa-i mey 
Görinürdi øamu eşyäda ol ~ayy 

 
2 Görürdüè cümle-i eşyäyı ser-mest 

Ururlar naúralar geh häy u geh hey 
 
3 ~aøìøat şemsi çünkim oldı ≠äliú 

ßuhùr itdi bu úälemler ki ´an fey 
 

4 æıyämı cümlenüè æayyùm'landur 
Ene’l-~aø1188 dise läyıødur øamu şey 

 
5 Bahär-ı úömr bir dem iken ey dil 

Görinür mäh u säl u ´ayf ile dey 
 
6 Geçürme fır´atı eldeyken ey şäh 

æanı Cemşìd ü yä Kävùs ile Key 
 
7 Göèül Mecnùn'ınuè bildüm ˙arìøì 

Göèül imiş yine Leylì'sine ≈ay 
 

 646 (M: 95a) 
Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 

 
1 Göèülde isteyigör bì-mi§äli 

Ki øomaz ∆änesini hiç ∆älì 
 
2 Nedür bildüè mi bu øab◊ u øasävet  

Ki emre itmemişsin imti§äli 
 
 

                                                
1188 "Ben Hakk'ım." (Hallâc-ı Mansur) 
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3 æaçan nä-ma≈rem olsa ∆äne içre  
O assı ∆ışm ider ∆uddäma ≈äli 

 
4 Göèül ∆alvet-serä-yı ∆ä´-ı ~aø’dur 

İçi pür-gùher u laúl u leõälì 
 
5 ~aŸer øıl görmesün a˚yär-ı pinhän 

Mebädä kim ide bir gùne äli 
 
6 Göèülden refú idicek ˚ayr-ı ~aøø’ı 

Bilä-şekk gösterür saèa cemäli 
 
7 Göèülde ˚ayra yol virse ˙arìøì 

Hem än demde irer ~aøø’uè  celäli 
 
 647 (M: 95b) 

Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 
 

1 İlähì bir ˚azel söyle úayänì 
Sevinsüè ≠älibüè göèlü vü cänı 

 
2 Berü gel ≠älibä bir bir diyeyin 

Senüèçün terk ideyin ∆änümänı 
 
3 ~aøìøatden ∆aber virmez muza∆ref 

Mecäzìden hemän øı´ar yalanı 
 
4 Göreydüè sendeki sırr-ı nihänı 

Mu≈aøøaødur ki dirdüè men reõänì1189 
 
5 Uzaø ´anma `udä’yı ki ol bizümle   

Taúalluø iylemiş durur nihänı 
 
6 Tecellì ider idi saèa `älıø 

Eger göèlüè arıtsaè bì-gümänı 
 
7 æarìbi ister iseè kendüèe gel 

Ne yitirdiè ki ararsuè yabanı 
 
 

                                                
1189 "Kim beni görürse Hakk'ı görmüş olur." (Aclûnî, C.2, s.223, n.2480.) 
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8 Dilüè ´äf itmeyince bulımazsın 
Eger geşt iyleseè cümle cihänı 

 
9 ˙arìøì ~aøø’ı bulmaø ister iseè 

Bu käfir nefse hiç virme emänı 
 
 648 (M: 95b) 

Mefúùlü Fäúilätü Mefäúìlü Fäúilün 
 

1 Ma≈bùb-ı bì bedel ger alma˚a göèlümi 
Bil ≈üsn-i lem-yezel gerek alma˚a göèlümi 

 
2 Bu naøş-ı äb u ∆äke göèül meyl ider velì 

Naøøäş-bì-∆alel gerek alma˚a göèlümi 
 
3 Ma≈bùb-ı pür-cidäl ü cedel bulunur ke§ìr 

Bir ˚onca-bì cedel ger alma˚a göèlümi 
 
4 Yärän-ı hem-nişìn sü∆an-dän ke§ìr lìk 

Bir yär-i bì-úılel gerek alma˚a göèlümü 
 
5 Pür-şìve pür-≈iyel bulunur yär çoø a∆ì 

Bir ≠o˚rı bì-≈iyel gerek alma˚a göèlümü 
 
6 Färi˚ bu dünyädan da∆i cennät u ≈ùrdan  

˙äyetde bì-emel gerek alma˚a göèlümi 
 
7 Bir nìk-∆ù  ˙arìøì ki úälem ≈alìm ola  

Müşkil idici ≈al gerek alma˚a göèlümü 
 

 649 (M:95b) 
 Mefúùlü Mefäúìlün Mefúùlü Mefäúìlün 
 
1 Ne dil-ber-i ∆òş-zìbä aèlar delü göèlümi 

Ne ≈üsn-i zeni raúnä aèlar delü göèlümü 
 
2 Ne úişret-i dünyäyı ne seyr-i be-´a≈räyı 

Ne sìm ü zer-i kälä aèlar delü göèlümi 
 
3 Ne ∆ùrden-i maúcùnı ne mey ne püryäni 

Ne tenn-i tenädur nä aèlar delü göèlümi 
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4 Ne dilber-i hem-∆ä¥ya ne du∆ter-i dùşìze 
Ne ´ä≈ib-i bì-hemtä aèlar delü göèlümi 

 
5 Ne ba˚ça-i seyränì ne mür˚-i ∆òş-el≈änì 

Ne serv ü gül-i ≈amrä aèlar delü göèlümi 
 
6 Ne şey∆ kerämätı ne ´ùfi-i ≈äcätı 

Ne lä vü ne ∆òd illä aèlar delü göèlümi 
 
7 Bì-mey bu ˙arìøì  ol `älıø-ı ÿü’l-æuvve 

Çün mest ide vü şeydä aèlar delü göèlümi 
 

 650 (M: 96a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 Rızø maøsùmdur eyä ˚äfil şaøì 

Áyet-i na≈nü øasemnäyı1190 oøı 
 
2 İllerüè mälını mälum dimegil 

Päs-bänsın ˚ayrınuè mälın hemi 
 
3 úÁlemüè mälın eger cemú iyleseè 

Rızøınuè ˚ayrın yimezsin ey a∆ì 
 
4 Çün tevekkül yoø durur bizde øamu 

İderüz kesbì gice gündüz øatı 
 
5 ™ıdøuè olsa rızø virür hem çü ≠ayr 

Key ´aøın ≠utma bu güftära şeki 
 
6 Çün yaøìnüèdür ◊aúìf ey bu'l-fu◊ùl 

Anuè içün virdi kesb ü şiddeti  
 
7 Ey ˙arìøì ba≈r-ı ≈üsne ˚arka ol 

Virdi rızøuè ol se∆ìlerden se∆ì 
 

  651(M: 96a) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilün  

 
 

                                                
1190 "Biz taksim ettik." (İsra, 31; Zuhruf, 32) 
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1 Kendüde her kim ki buldı yärini 
Yüzine baømaølıø itdi kärını 

 
2 Gù-be-gù ser-geşte äh u derd ile 

Mu◊≠arib olmaz ki ider zärını 
 
3 Küllii küllìde çün gördi úayän 

Yär ile ider øamu päzärını 
 
4 Rabb'i görür úärif andan ´unúı 

Cümleden ∆òş seyr ider dìdärını 
 
5 Lä-cerem küllii eşyädan ˙arìø 

Räci≈ itdi ~aøø ulu’l-eb´ärını1191 
 

 652 (M: 96a) 
Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 

 
1 Zekävetdür viren nefse ´afäyı 

Velìkin olda ~aø’dandur úa≠äyı 
 
2 æamu däd-ı `udä’dur her ne kim var 

Gedäyì vü ≈asìsì vü se∆äyì 
 
3 Ve men lem yecúali'llähü lehü nùr 

Femä lehü didi min-nùr1192 `udä’yı 
 
4 æasem itdi `udä on bir øasemle  

Ki men zekkä1193 didi bulur rehäyì 
 
5 æamu ~aø’dan olur nefse ilhäm 

Fücùr u taøvä vü cevr vü vefäyı 
 
6 Oøı ve’ş-şemsü1194 men dessä1195 nedür gör  

Ki aøvälüm durur ~aø’dan hüdäyi 
 

                                                
1191 "Kalp gözü açık olanlar." (Yılmaz, s.156, n.591.) 
1192 "Allâh, bir kimseye nur vermemişse, artık o kimsenin aydınlıktan nasibi 
yoktur." (Nur, 40) 
1193 "Nefsini kötülüklerden arındıran kurtuluşa ermiştir." (Şems, 9) 
1194  "Güneş'e ve onun aydınlığına andolsun." (Şems, 1) 
1195 "Onu kötülüklere gömen ziyan etmiştir." (Şems, 10) 
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7 ˙arìøì nefsüèi dess ider iseè 
Bilisersiè úulùm-ı enbiyäyı 
 

 653 (M: 96a) 
Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 

 
1 Menäfiú1196 didi çün `älıø şaräbı  

Anuèçün nùş iderler ol ∆aräbı 
 
2 Devä içün içerseè üç øadeh pes  

Gerekdür lìk bir ´ulu kebäbı 
 
3 Velì úaşøuè şaräbı bì-bedeldür 

Melekler anda iderler ∆i≠äbı 
 
4 Anuèla keşf olınur úilm-i ˚äõib 

Anuèla nùr olur cismüè turäbı 
 
5 ˙arìøì derd-i ~aø’dur aèa lìsùn 

Derùnuè nälesidür hem rebäbı 
 

 654 (M: 96a) 
Mefúùlü Fäúilätü Mefäúìlü Fäúilün 

 
1 Etøä olana gör ki ider ~aø hidäyeti 

Ra≈m idici Kerìme virür hem kerämeti 
 
2 Cän u diliyle úaşø-ı `udä ile bì-riyä 

Nùr-ı úibädäta iren ider úibädeti 
 
3 Aúmäl-i nùrı bil ki nedür ecr ü isticäb 

Her kim ki ecr görmeye bì-müzd ü úädeti 
 
4 Taølìd-i ∆uşø u ´avm-ı riyäda n'olur çeker 

Keşf ü küşäd u ≈ayrete iren riyä◊eti 
 
5 ~aø’dan úiväz gören dil u cänın ider ni§är 

İ◊úäf-ı ecr bulan ider hem se∆äveti 
 
 

                                                
1196 "Faydalı." (Bakara, 219) 
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6 Nùr-ı liøä’ya irmiyen aúvä◊ görmiyen  
úAşø-ı `udä’da bulmadı her-giz ≈aläveti 

 
7 ~äl idinen bilür bu `udä'yì úadäleti 

Yo∆sa ˙arìøì ∆alø ne bilsün riväyeti 
 
 655 (M: 96b) 

Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  
 
1 ~amdüli'lläh ´ùretine ma◊har itdi ~aø beni 

úAksine mirõät olmışdur dil u cän u meõmeni 
 
2 ™ùret-i Ra≈män’dur ädem buèa yoødur şekk ü riyb 

æavl-i Pey˚amberdür käfirdür inkär ideni 
 
3 Yedi ≠ämu øapusın bend iyleseè cismüède sen 

Sekiz uçmaø olur ol dem cän ile dil meskeni 
 
4 Bu maúärif cennet e§märı vü eşcärı durur  

Çünki lä-memnùúate ≠oyurayın aç olanı  
 
5 Ey ˙arìøì cümle rù≈änì durur øavlüè senüè  

úÁşıø-ı ~aøø olan úärifler sever cändan seni   
 
 656 (M: 96b) 

Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Va´f-ı ~aøø’ı bilürsüè evveli ~ayy 

úÁlemüè pes ≈ayätı veydür vey 
 
2 Küllü şeyõin ≈ayy oøı ki min mäõin1197 

Ábdur pes ≈ayät virür mey 
 
3 Çünki bì-∆òd ider seni bir dem  

Nùş-ı kün-i ´äfì ve’◊-◊amänü úaley1198 
 
4 Seri ∆òş ider aúni bì-teşvìş 

Şäd u ∆andän ider ki dirsen hey 
 

                                                
1197 "Her canlı şeyi sudan yarattık." (Enbiya, 30) 
1198 "Ben kefilim." 
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5 İ§mühü ekberu ki min-nefúih1199 
Bil ki efrä≠ oldu cürmü iley 

 
6 ßulumät içre øaldı äb-ı ≈ayät 

Gün gibi bu úayän be-nùş-ı bi-fey 
 
7 Áteş-i úaşøa virür ol çün täb 

Germ olur ey ˙arìøì içen ü ∆oy 
 

 657 (M:96b) 
Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 

 
1 Nedür bildüè mi bu keyfiyyet-i mey 

Meger kim ol dä∆i mest imiş ez-~ayy 
 
2 Degüldür úärı◊ì cùşı anuè kim  

Özinden mest olup dir häy ile hey  
 
3 Emänetdür bu mähiyyät-ı ~aø’dan 

Ki hel min-`älıøın1200 i§bätum ez-vey 
 
4 Tecelli-i `udä’dur her ne kim var  

Anuè nùrıyla görinür øamu fey 
 
5 Me®ähir Ÿäta esmädur ˙arìøì 

Pes esmäya me®ähir oldı her şey 
 

 658 (M: 96b) 
Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 

 
1 Ne deèlü va´f idersem úaşø u ≈äli  

Hidäyetsiz bilinmez bir maøäli  
 
2 Çü èaøı´lar ≈aøìøat aèlamazlar  

Mecäzìden iderler øîl u øäli 
 
3 Hevä-yı nefsi terk it ehl-i derd ol  

Ki derd ehli bulupdur bì-mi§äli 
 

                                                
1199 "Günahı faydasından daha büyüktür." (Bakara, 219) 
1200 "Allâh'tan başka yaratıcı var mı?" (Fâtır, 3) 
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4 Eger dil ehlinüè seyrini bilseè 
Niderdüè dünyäda bu cäh-ı mälı 

 
5 Ta´arruf ehlinüè Ÿevøin ˙arìøì 

Ne bilsün ≈älsiz her bir vebäli 
  

659 (M: 97a) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün  

 
1 Ey maúäd u mebdeõin bilmez `udä musta∆biri 

`ı◊r-ı vaøte iregör bulgil ledünden mu∆biri  
 
2 Lä-mekän bir Ÿätsın mev´ùf  bunca ism ile  

Niçe şehri terk itdüè bu dä∆i olur yeri 
 
3 Va≈detüèden ke§rete geldüè ´ıfätuè seyrine  

Çünki fel-yen®ur ilä ä§är 1201görgil her biri 
 
4 Sen cemäd ile nebät iken bu ≈älüè bilmedüè 

Maúdene geldüè pes insän olduè ara gùheri 
 
5 úÁriyetdür bu fenä mülki ˙arìøì bì-gümän 

Sen göèül virüp buèa gezme cihända serseri 
 
 660 (M: 97a) 

Mefäúìlün Mefäúìlün Feùlün 
 
1 Görinmez Ÿät-ı ~aøø’uè yoø mi§äli 

Me®ähirde úayän ammä fiúäli 
 
2 Şehädet yaúni ˚aybuè ´ùretidür  

Bilindi heb celäli vü cemäli 
 
3 Çü ~ayy’dur bu ≈ayät anuè degül mi 

úAlìm oldur úulùm anuè kemäli 
 
4 Kadìr u øudret-i küllì `udä'nuè 

Mürìd u hem Semiú ol aèla ≈äli 
 
 

                                                
1201 "Allâh'ın rahmet eserlerine bir bak." (Rum, 50) 
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5 Ba´ìr u hem Kelìm oldur ´ıfätı  
úAyän oldı bulup bu infi´äli 

 
6 Hüve’l-Bä≠ın Hüve’®-ßähir dimişdür 

æamu oldur eger bilseè meõäli 
 
7 `aläyıø øaldı hicrända ˙arìøì  

Velì úärif bulupdur itti´äli 
 

 661 (M: 97a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

1 Şiúrüm esrärı cümle Furøänì  
Fehm iden anı oldı ≈ayränı 

 
2 Söyledügüm øamu ≈aøìøatdür 

Lìk øı´ar mecäzì yalanı 
 
3 Dilde dìdär-ı yär çün ≈ä◊ırdur  

N'iylerem dilber ile seyränı 
 
4 Nän-ı dünyäya i≈tiyäcum yoø  

Ki ˚ıdäm ol nefes ki Ra≈män'ì 
 
5 Bende bunca meläik ilhämı  

Keşf iderler ki sırr-ı Süb≈änì 
 
6 Çün mu´ähib olam meleklerle 

Gidere ol fu◊ùl-ı yäränı 
 
7 Göre yärän-ı ∆ä´ı gör bi’lläh 

Kendüyi gördi oldı Şey≠än'ì 
 
8 Diler aèa ki ideler ta≈sìn 

Bir bölük yär idindi nädänì 
 
9 Pür-kudùret durur ˙arìøì içi  

`ali´ olsa ≠arìøat i∆vänı 
 
 662 (M: 97a) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
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1 ™ùreti üzre `älıø idüp Bärì 
Ádemi iyledi nigù kärı 

 
2 ™ùretidür nuøùş-ı úilmiyye 

Ki úamä dirler aèa ebrärı 
 
3 Çünki úilm-i mu≈ìt idi evvel 

Oldı cümle irädeti cärì 
 
4 Yaúni Faúúälü mä yürìd1202 oldur 

`aløı mecbùr itdi cebbärì 
 
5 Lu≠f u øahrı çü iøti◊äsıdur  

Lä-büd iyler ®uhùr ä§ärı 
 
6 Maúnì oldur velì bu ´uretde  

úArif-i ~aø bilür bu esrärı 
 
7 Maúnìye øıl na®ar ˙arìøì hemän 

Ki Hüve'lläh ider saèa yäri 
 

 663 (M: 97b) 
Fäúilätün Fäúilätün  Fäúilün 

 
1 Var ise sende kerämet ey fetä 

~äfı®uè ~aø’dur senüè úulä 
 
2 Päk yoø Firúavn münkirden saèa  

Oøı kim innì maúak esmeú erä1203 
 
3 Mùsä iseè Æùr-ı Sìnä sendedür 

Anda ider nùr-ı ~aø bil kim cilä 
 
4 Cümle úälem nùr-ı ~aø’dur ser-be-ser 

Lìk görmez anı çeşm-i úamä 
 
5 Çün ∆i≠äb itdi øamu ervä≈a ~aø 

Baú◊ılar didi belä baú◊ı belä 
 

                                                
1202 "Rabb'in, istediğini hakkıyla yapandır." (Hud, 107) 
1203 "Korkmayın, çünki ben sizinle beraberim, işitir ve görürüm." (Taha, 46) 
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6 Münkir olan tä ezelden oldı pes 
Farø olındı anda yaúni men ≠a˚ä1204 
 

7 Ey ˙arìøì nefsüè ı´lä≈ iyle kim 
Didi ~aø øad efla≈ oøı men zekkä1205 
 
664 (M: 97b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 Áteş-i dil baèa ˚ıdä oldı 

Pes ∆ı≠ämüh ki misk1206 úa≠ä oldı 
 
2 Nice äteş durur ki nùr-ı `udä 

Æälib ~aøø’a reh-nümä oldı 
 
3 När-ı dùza∆ bunuèla olur ma≈v  

úÁrif-i ~aøø’a ihtidä oldı  
 
4 Bu ke§äfet ≠aúämı ®ulmetdür 

~ayvän olan aèa sezä oldı 
 
5 Künd olur ≠abú çoø yimekden hän 

Ki ≈amäøat aèa revä oldı 
 
6 Ruõyet ister iseè göre emri 

Ki tecevvüú bize terä oldı 
 
7 Da∆li az itdi ∆arcını väfir  

Kim ˙arìøì ˚azel-sezä oldı 
 

 665 (M: 97b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

1 Gidere bu cihän-ı viränı 
İútibär itme kim ´oèı fäni 

 
2 Æälib-i ~aøø olan bu dünyäda  

Kendüde buldı yär-i cänänı 
 
                                                
1204 "Kim azmışsa." (Naziat, 37) 
1205 "Nefsini kötülüklerden arındıran kurtuluşa ermiştir." (Şems, 9) 
1206 "Onun (içiminin) sonu bir miskdir." (Mutaffifin, 26) 
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3 Nefsini øatl iyle çünki Şey≠än'dur  
ßähir ola melek ki Ra≈män'ì 

 
4 Kendüyi bilen ol bilür ~aøø'ı 

Pes nidä itdi didi Süb≈änì 
 
5 Kime kim şer≈ oluna ´adrı 

İtdi tefsìr cümle æur’änı 
 
6 úArş-ı ~aø’dur göèül ü beytu'lläh 

Æalib ol anda bulasın anı 
 
7 Sendedür ~aø ki cismüèe cändur 

Ne ararsın gezüp beyäbänı 
 
8 Çün nefa∆tü didi ki min-rù≈i1207 

Emr-i ~aø’dur bu rùh-ı nùränì 
 
9 Väøıf oldı ˙arìøì vü gördi  

Seyr-i ˚ayb itdi bildi ol cänı 
 

 666 (M: 98a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 Emr-i ~aø’dur çün rù≈-ı sul≠änì 

İøti◊ä-yı ≈ayät bil cänı 
 
2 Çün memätì didi vü ma≈yäye1208 

™ıfateyn oldı bil ki Süb≈än'ì 
 
3 Gelme vü gitme çün beyän oldı 

Girmek vü çıøma yoø mı imkänı 
 
4 Çün a∆ü’l-mevti didi nevmì1209 Rasùl 

Bildük imdi bunuèla biz anı 
 
5 Oøı Alläh didi yeteveffä1210 

Kim çü bi’l-leylì gör bu æur’än'ı 

                                                
1207 "Ruhumdan üfürdüm." (Sad, 72)  
1208 "Benim hayatım ve ölümüm Allâh içindir." (Enam, 162) 
1209 "Uyku ölümün kardeşidir." (Hadis-i Şerif) 
1210 "Geceleyin sizi öldüren (öldürür gibi uyutan) O Allâhtır." (En'am, 60) 
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6 Anda didi ve yürsilü’l-u∆rä1211 

Gider inkärı ≠ut bu ìmänı 
 
7 Çün Hüve’®-ßähir Hüve’l-Bä≠ın1212 

Oldı æurõän'ì gör ki bürhänı 
 
8 Cümle esmäsı däõimä øäõim 

Yaúni ®ähirdedür budur käfì 
 
9 Bir ≈aøìøat durur øamu be ˙arìø  

Áşikär oldı gör bu pinhänı 
 

 667 (M: 98a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 Devlet-i úaşøuè ile ey Bärì 

İşbu ®ulmetde buldum envärı 
 
2 Birlige irdüm oldı heb yeksän 

æahr u lu≠f oldı úizzetüm ∆ä¥rı 
 
3 æaldı ≈ayretde bì-∆òd u ≈ayrän 

Her kim ekl itdi işbu esrärı 
 
4 Yandı úaşøuèla ®ulmet-i nefsüm 

N'eylerem dilber-i vefädärı 
 
5 Gerçi hicrän úayn-ı äteşdür  

Andan artuø yaøar bu dìdärı 
 
6 úAŸeb itdi úaŸäbını ∆aløa 

Luúb ider äteş ile küffärı 
 
7 Ma®har-ı Ÿät iyleyüp be ˙arìø 

˙arø-ı envär itdi ebrärı 
 
 668 (M: 98a) 

Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

                                                
1211 "Belirli bir vakte kadar bırakmıştır." (Zümer, 42) 
1212 "O (Allâh) Zâhir'dir, Bâtın'dır." (Hadid, 3) 
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1 ™unúdan seyr iyle Settär'ı 

Olmaz ansuz cihända kim kärı 
 
2 Na®ar itdi cemäline çü ezel 

Sevdi i®här ide envärı 
 
3 æurdı işbu ≈arìmi bir demde 

Gösterüp úäşıøına dìdärı 
 
4 úÁşıø oldı özine hem maúşùø  

˙am-ı úaşø oldı ≈ä´ılu zärı 
 
5 Bu libäs ile mültebis oldı 

İyledi ∆alø’ı ile päzärı 
 
6 Kim ki ≠uydı ise bu a≈väli 

Dünyädan geçdi oldı bìzärı 
 
7 Deng-i ≈ayrän olur u bì-≈òd 

Kime virür ise väfir esrärı 
 
8 İşbu derd ile ölür ol her än 

Täze cän virür aèa cän-därı 
 
9 úAşø yolında virdi cänı ˙arìø 

Yine nef∆ itdi aèa cän Bärì 
 

 669 (M: 98b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 ~ayret oldı baèa nigù kärı  

Aúni teşvìş virdi hüşyärı 
 
2 Yeg durur mest olayum bì-∆òd   

Çünki fısø oldı hem bu bìdärì 
 
3 Zìr u bäläda cüst ü cù etmem  

Men ki buldum göèülde ol yärı 
 
4 Perdedür räh-ı ~aø’da çün nämus  

Geçdüm andan da neylerem úärı 
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5 ˙aşy olan dimez ol ne nìk ü ne bed 

Ki ayıølıødur äh ile zärì 
 
6 Şükr odur ∆òş görem eyü yatlu 

Her ne virdi ise baèa Bärì 
 
7 £emme vechu'lläh1213 oldı úälem heb  

Mest-i ~aø gördi işbu dìdärı 
 
8 `aløa çün kim yaramaz oldum ben  

Anlara úizzet ü baèa ∆òrì 
 
9 Münkire ´atma cevheri be ˙arìø 

Dostuè ile iyle päzärı 
 

 670 (M: 98b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 Olmasa fa◊l u ra≈met-i Bärì 

Cümle ∆üsrän idi øuluè kärı 
 
2 Ki şürùr u ˚urùr-ı nefs-i denì 

úİzzet ehline irgürür ∆òrì 
 
3 Seyyiõätını görüp aúmälüè  

Vaz geldüm olup günehkärı 
 
4 Lä-cerem ben de oldum efgende  

Ne ≠aleb var ne fikr-i dìdärì 
 
5 úAczümi gördüm itdüm isti˚fär 

Derd-i úaşø ile iderem zärì 
 
6 Dünyä sùdından olmışam bì-zär 

Sebeb oldur  ki cümle ∆ùn-ı ∆ä¥rı 
 
7 Cümleden yeg fenä vü ≈ayret-i ~aø 

Bì-∆òd iden ˙arìøì esrärı  
 

                                                
1213 "Nereye dönerseniz Allâh'ın yüzü oradadır." (Bakara, 115) 
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 671 (M: 98b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 

1 İnnemä nu≠úimu didi Bärì 
Kim li-vechi'lläh1214 oøı ey øärì 

 
2 úÁmdur ol Kerìm'üè inúämı 

Sofra yaymaødur ek§erì kärı 
 
3 Ya˚firu’Ÿ-Ÿünùbe dir cemìúan1215 

úAfv ider bil øamu güneh-kärı  
 
4 Ol ümìd ile ider úä´i günäh 

™adıøu’l-Vaúd'dür ki Settärı 
 
5 Zähidä olma key ´aøın ma˚rùr  

Göre yoluèda dìv-i úayyärı 
 
6 Áyine oldı úafvına úi´yän 

Muúteber oldı aúni ˚am-∆ä¥rı 
 
7 Kendüyi gören olur ol merdùd 

Ene ∆ayrun1216 durur ki güftärı 
 
8 Çünve øul Rabbi zidnì úilmen1217 dir 

úAmelüèden yeg oldı úilm-i äri 
 
9 ~aøø’ı bilmeklik oldur úilm ˙arìø 

Men úaraf1218 olan oldı ebrärì 
 

 672 (M: 99a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 ™äf itdükce nefs-i aúläyı 

Bende buldum naúìm-i úuøbäyı 
 
 

                                                
1214 "Biz sizi Allâh rızâsı için doyuruyoruz." (İnsan, 9) 
1215 "Allâh bütün günahları bağışlar." 
1216 "Ben ondan hayırlıyım." (Sad, 76) 
1217 "Rabb'im, ilmimi artır, de." (Taha, 114) 
1218 "Nefsini bilen Rabb'ini bilir." (Aclûnî, C.2, s.234, n.2530.) 
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2 Á∆iret Ÿevøine iren sälik  
Buldı bugün ≈u◊ùr-ı ferdäyı 

 
3 İntihädan úibäret oldı çü ol  

Birlige irmek oldı dänäyı 
 
4 æurb-ı rù≈änì bulmayan úärif  

Nefsden dem urur be-her cäyı 
 
5 Her kişi söziyle olur maúlùm  

Nebt-i dildür ki ädemüè räyı 
 
6 Bil ki tev≈ìddür kemäl-i hüner  

˙ayrısı heb fünùn-ı sevdäyì 
 
7 Kim ki irdi kemäline be ˙arìø 

Á∆iret itdi işbu dünyäyı 
 

 673 (M: 99a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 Sevdi ∆alø iyledi seni Bärì 

Keşf idübp úäleme bu esrärı 
 
2 ™ùreti üzre iyledi ta´vìr 

Sende ≠ähir görindi dìdärı 
 
3 ßulmet olmışdı cihän sensiz 

Rùşen itdi yüzüède envärı 
 
4 úAynihi iyledi seni maúnen  

Sende gizlendi gör bu Settär'ı 
   
5 Seni cevvär etmeden maø´ùd  

˙älib a˚latmaø idi ebrärı 
 
6 úİllet itdi bu ®ann u şekki `udä 

Sehv idüp olavüz güneh-kärı 
 
7 Ra≈m idüp yine lu≠f ile Ra≈män 
 İyleye bunca cürme ˙affär'ì 
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8 Sebøatü ra≈metì úalä ˚adabì1219 
 Oldı i§bät işte ä§ärı 
 
9 Muúteber oldı cürmümüz be ˙arìø 

Şädi oldur ki gitdi ˚am-∆ä¥rı 
 

 674 (M: 99a) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 Sendedür ol İblìs-i pinhänì 

Yaúni ´adruèda bil o Şey≠än'ı 
 
2 Oøı kim elleŸì yüvesvisü dir 

Fì-´udùri1220 inan bu æurõän'ì 
 
3 Gör ki yecrì didi bi-mecri’d-dem1221 

Pes hevä-yı nüfùs bil anı 
 
4 ßulmet-i küfri ister ol melúùn 

Dilemez hiç nùr-ı ìmänı 
 
5 Nefsini øatl iyleseè zebùn itdüè 

Terk ider bil ki anca ≠u˚yänı 
 
6 Ke§ret-i mäldur aèa øuvvet  

˙älib oldı vü ≠utdı meydänı  
 
7 Man´ıb u ekl ü şürb-i äräyiş 

Aèa revnaø virür gider cänı 
 
8 Nefse her kim uyar ˙arìøì hemän 

Dem-i ä∆ir ider peşimänı 
 

 675 (M: 99b) 
 Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
 
 

                                                
1219 "Rahmetim gazabımı geçti." (Canan, n.1982.) 
1220 "O Şeytan insanların sinelerine vesveseler fısıldar." (Nas, 5) 
1221 "Şeytan insanoğlunun damarlarında tıpkı kan gibi cereyan eder." (Canan, 
n.2200.) 
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1 Sebøatü ra≈metì1222 didi Bärì 
úAfv ider cümle bu güneh-kärı 

 
2 Áyine oldı çünki ma˚firete  

Muúteber oldı cürmümüz äri 
 
3 Sehvüèi bilüp iyle isti˚fär  

úÖŸrüèi dile idüben zärì 
 
4 Çün yetùbùne min-øarìbin dir 

Ki yetùb’ulläh1223  oøı ey øärì 
 
5 Vaúdeõ-i øahrı refú idüp aúni 

Áb-ı ra≈met bize olur cäri 
 
6 Analar ra≈mı ra≈mına irmez 

Ra≈mdandur bu cümle ˙affär'ì 
 
7 Çünki Ra≈män Ra≈ìm'dür be ˙arìø 

Didi lä-taøne≠ù 1224odur kärı 
 

 676 (M: 99b) 
Feúilätün Mefäúilün Feúilün 

 
1 Çün ≈ayätum baèa perìşänì 

Derd-i úaşøında olayın fäni 
 
2 Derdsiz ädemì çü ≈ayvändur 

Derddür ol devä-yı cänänì 
 
3 Nefs øaydında mübtelä oldum  

Pes nice göreyin ben o cänı  
 
4 Rù≈a her dem temerrüdì iyler  

Bil ki oldur laúìn-i Şey≠änì 
 
 

                                                
1222 "Rahmetim gazabımı geçti." (Canan, n.1982.) 
1223 "Allah'ın kabul edeceği tevbe, ancak bilmedenkötülük edip de sonra tez 
elden tevbe edenlerin tevbesidir; işte Allah bunların tevbesini kabul eder;Allah 
her şeyi bilendir, hikmet sahibidir."(Nisa, 17) 
1224 "Allâh'ın rahmetinden ümit kesmeyin." (Zümer, 53) 
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5 Çünki yecrì didi bi-mecri’d-demi1225 
Sendedir ol iblìs-i pinhänì 

 
6 Köpek uyuz gerek ≠oyurma anı 

Aç øo tä ki ola rù≈änì 
 
7 Olmayınca zebùn ol be ˙arìk 

™anma kim älet-i rù≈a fermänì 
 

 677 (M: 99b) 
1 Ez-ezel-tä-ebed bu meydänı 

Bir nefes çapdı rù≈-ı Sultänì 
 
2 Beş øona˚ı bir iyledüm geldüm  

Buldum işbu kemäl-i insänı 
 
3 Yaúni kim bende-i men úaref1226 oldum 

Beni bildüm ü úayn-ı Süb≈än'ì 
 
4 Bunca el˚äz iden yorılmaz mı 

Lä-cerem øaldı esb-i nefsänì 
 
5 Varlı˚um çün virür perìşänì 

Väcib oldı ki olayın fäni 
 
6 Çün vücùdumdan olmışam bì-zär 

Bì-∆odì ∆òş durur ki ≈ayränì 
  
7 Heb vücùdumda on sekiz úälem  

N'iyler geşt idüp beyäbänı 
 
8 ßulmet-i ∆aløı kim çeker yä Rabb 

Cümle yäränım olsa nùränì 
 
9 ˙ara◊-ämìzdür ˙arìøì úaväm 

`ä´ olsun ≠arìøat i∆vänı 
 

   
 
                                                
1225 "Şeytan insanoğlunun damarlarında tıpkı kan gibi cereyan eder." (Canan, 
n.2200.) 
1226 "Nefsini bilen Rabb'ini bilir." (Aclûnî, C.2, s.234, n.2530.) 
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 Musammatlar: 
 
 Murabbalar: 
 
 1 (M: 94b) 

Feúilätün Mefäúilün Feúilün 
 
1 Dünyä pür-fitne ile ˚am-∆ä¥rı 

Mäl ü man´ıb ˚urùr-ı cebbärì 
Æäúat ü zühd úädet-i yärì 
Bì-∆òdì yeg ki seyr-i dìdärì 

 
2 Derd-i ~aøø’dur çü derdüme dermän 

ÿevøi derd ile oluram nälän 
Hüşyärì durur velì ef˚än 
Bì-∆òdì yeg ki seyr-i dìdärì 

 
3 Á∆iret ehl-i ~aøø’a çünki ≈aräm 

Pes §eväbı nider çü ´ùfì-i ∆äm 
İşbu úälemde ger murädı tamäm 
Bì-∆òdì yeg ki seyr-i dìdärì 

 
4 úÁlem-i ˚ayb cennet-i ebrär 

Seyr iderler derùnda her bär 
ßähir u Bä≠ın gerçi kim dìdär 
Bì-∆òdì yeg ki seyr-i dìdärì 

 
5 Väcib ez-çi vücùd-i bì-hemtä 

Lìk imkän-ı ∆äli´ ile elä 
™ùret olmaz çü maúnì oldur tä 
Bì-∆òdì yeg ki seyr-i dìdärì 

 
6 Her biri bir úibädete meş˚ùl 

Lìk ol úädet oldı aèa çü ˚ùl 
Cümle vesväsdur ider ki melùl 
Bì-∆òdì yeg ki seyr-i dìdärì 

 
7 Cünd-i ~aø’dur cihända her ne ki var 

Fiúl ü te’§ìr andan aúni  ä yär 
Mest ider gerçi münkir ü inkär 
Bì-∆òdì yeg ki seyr-i dìdärì 
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8 CeŸbe-i ~aø hidäyet-i Süb≈än 
Säliküè yolını ider äsän 
ÿevø-i mestìdür ol dä∆i ne gümän 
Bì-∆òdì yeg ki seyr-i dìdärì 

 
9 ~älsiz cümle øäl úayn-ı meläl 

~äle dir itti≈äd ehl-i kemäl  
ßähir u bä≠ınuè ˙arìøì çü ≈äl 
Bì-∆òdì yeg ki seyr-i dìdärì 
 

  2 (M: 100a) 
 Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün Fäúilün  
 
1 ™ùfiyä çün saèä ≈äl olmadı bu Ÿikr-i Ÿikär  
 A´´ı itmez lä ile illä1227 dimek leyl ü nehär  
 £emme vech'ullähdur1228 gör sırr-ı ~aøø'ı äşikär  
 Tev≈ìd oldur bir göresin øäle yokdur iútibär  
 
2 úÁrifi ∆älì ´anursın ey `udä'dan bì-∆aber  
 Cehd idersin idesin bir vech ile aèä ◊arär  
 æa´dı ´ùret girü bir Alläh'dur dir ümmì er  
 Tev≈ìd oldur bir göresin øäle yokdur iútibär 
 
3 Lä vücùduèdur1229 ki ol bir ®ıll-ı esmädur hemìn 
 Maúnì vardur anda illä ˚äfil olma müstebìn  
 İşbu tev≈ìdi bilen anuè durur ∆uld-ı berìn  
 Tev≈ìd oldur bir göresin øäle yokdur iútibär 
 
4 úÁrifi ma≈cùb itmez i≈tifäfät-ı ´uver 
 Kim demürden gözi var däúim meúänì güder  
 Ke§ret içre va≈deti bulmaø durur a´ıl hüner  
 Tev≈ìd oldur bir göresin øäle yokdur iútibär 
 
5 İkilikde øalanuè ≈äli perìşändur müdäm  
 Va≈deti seyr iylemez dünyäda her-giz úäm-ı ∆äm 
 Mä-∆a´al budur ˙arìøì pesdür uzatma keläm  
 Tev≈ìd oldur bir göresin øäle yokdur iútibär 
 
  
                                                
1227 "Kâinâtta Allâh'tan başkası yoktur." (Yılmaz, s.144, n.410-411.) 
1228 "Nereye dönerseniz Allâh'ın yüzü oradadır." (Bakara, 115) 
1229 "Kâinâtta Allâh'tan başkası yoktur." (Yılmaz, s.144, n.410-411.) 
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3 (M:100b) 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün Fäúilün  

 
1 Bende oldum úilmi terk itdüm `udä'yä tä ebed  
 Dilerem úilm-i ledünnì keşf eyle yä E≈ad 
 Kesbe øädir olmadum noø´änumı bildüm faøad  
 Benligüm terk eyledüm fa◊luèdan Alläh'um meded  
 
2 Olmazam müşrik ki didi øul Hüve'llähü E≈ad1230 
 İstiúänet dilerem her dem men Allähü'´-™amed1231 
 Ol ∆alä´ itsün ki ∆alø itdi ezelde fì-kebed  
 Benligüm terk eyledüm fa◊luèdan Alläh'um meded 
 
3 Ger úinäyet idesin mehdì olur cümle úu´ät  
 æahr iderseè yolda øalur iremez saèa §iøät  
 Saèa øılmışdur tevekkül müõminät-ı øänität  
 Benligüm terk eyledüm fa◊luèdan Alläh'um meded 
 
4 Däyimä zärì ile Rabb'ì direm idüp ∆i≠äb  
 Lu≠fuè sen da∆i virgil baèa bir dem ceväb  
 Väy aèa kim olmıya senden `udäyä fet≈-i bäb  
 Benligüm terk eyledüm fa◊luèdan Alläh'um meded 
 
5 Ger ˙arìøì'em `udä'nuè va≈deti deryäsına  
 Sifle øaldum dilerem úilmüè irem aúläsına  
 úAlleme'l-esmä olan ol beèzedi babasına 
 Benligüm terk eyledüm fa◊luèdan Alläh'um meded 
 
 4 (M:100b) 
 Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün Fäúilün  
 
1 Çün beni úaşøına ma®har itdi øısmet-i `udä 
 Áteş-i úaşø ile pişmiş dil kebäb itdüm ˚ıdä  
 Cäm-ı va≈detden içürdi cürúa mest itdi sezä  
 Ke§ret-i dünyä-yı dùn bärı ne läzımdur baèa  
 
2 Dünyädan bìzär olup terkini urdum säbıøä 
 Tenbel olma diyü yükletdi mükerrer kär hä 
 Çün fenädan leŸŸet aldum dilerem nùr-ı likä 

                                                
1230 "De ki: O Allâh tektir." (İhlas, 1) 
1231 "Allâh Samed (Hiçbir şeye  muhtaç olmayan) dır. (İhlas, 2) 
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 Ke§ret-i dünyä-yı dùn bärı ne läzımdur baèa 
 
3 Áteş-i úaşø ile kerem oldı tennùr enderùn 
 Cänuma läõyıø neffäyisler pişer ∆òd gùne gùn  
 `¥än-ı Ra≈män'dan gelür çünki ˚ıdä ≈adden füzùn 
 Ke§ret-i dünyä-yı dùn bärı ne läzımdur baèa 
 
4 Sùz-ı derd-i dil durur der-gäh-ı ~aø'da muúteber  
 Arma˚an alup gidersem derd-i dil baèa yeter  
 Bunca derdüm var durur itsem úaläyıødan güŸer 
 Ke§ret-i dünyä-yı dùn bärı ne läzımdur baèa 
 
5 ™umm u bükm olup tecähül iderem esrärdan  
 ~aø yine ˚ayret virür kim söylegil ebrärdan  
 Maúrifet yegdür ˙arìøì'em n'olur bu kärdan  
 Ke§ret-i dünyä-yı dùn bärı ne läzımdur baèa 
 
 5 (M:101a) 
 Mefúùlü Fäúilätü Mefäúìlü Fäúilün 
 
1 Keyfiyyet-i úaväm eger mey eger ˚ubär  
 Afyon u ≈abb u berş ile maúcùn øamu ki var  
 Bu cümlesi ´udäú vü kudùret durur  
 úAşøuè şaräbıdur yine bì-keyf-i ∆òş-güvär  
 
2 Bozayı her kim içdi bozıldı me§el durur 
 ~ayvän gibi geèirdi úayblu úamel durur  
 Pendümi ≠ut ki bu didigüm bì-bedel durur  
  úAşøuè şaräbıdur yine bì-keyf-i ∆òş-güvär 
 
3 Dil-ber lebi vü cevze sen aldanma key ´aøın  
 Bellù≠ ile gül-äbe ki bunlar durur güzìn  
 Bu cümleden cihända ferä≈-ba∆ş olan hemìn  
 úAşøuè şaräbıdur yine bì-keyf-i ∆òş-güvär 
 
4 Ger øara pehliväna boyanduksa ey civän  
 Erbäb-ı úörf dir aèa maúcùn-ı nä-kesän  
 Keyfiyyet ister iseè eger didi kim hemän  
 úAşøuè şaräbıdur yine bì-keyf-i ∆òş-güvär 
 
5 Ger fenni arturursa fünùniyye ey ˙arìø  
 úİlm-i ledünde yine saèa yär olan şefìk  
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 ˙avvä´ iyliyen seni bu ba≈re kim úamìø  
 úAşøuè şaräbıdur yine bì-keyf-i ∆òş-güvär 
 
 6 (M:101a) 
 Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün Fäúilün  
 
1 Saèa läõyıø ≠äúate yoø iøtidärum yä İläh  
 æalb-i pür-teşvìş ile ≈älüm olupdur key tebäh  
 Bì-úamel úilmüm da∆ì baèa olupdur bend-i räh  
 Fa◊luèa bil ba˚ladum ecr istemen ey pädişäh  
 
2 Æäúatüm şerrinden iderin taúavvüŸ ben saèa  
 úAynuma gelmez ne taúlìm ü ne ∆ayr u ne úa≠ä  
 úAcz ü Ÿilletdür hemìşe kär u bärum `älıø'ä 
 Fa◊luèa bil ba˚ladum ecr istemen ey pädişäh  
 
3 Dergehüède ≠äúat-i rù≈äniyän çoø ey Kebìr  
 úİlm ü sırr ∆òd bì-nihäyet anda var durur ke§ìr  
 úAcz ü Ÿilletdür hemìşe kär u bärum `älık'ä 
 Fa◊luèa bil ba˚ladum ecr istemen ey pädişäh  
 
4 úAşø-bäzìdür hemìşe kärumuz her rùz şeb  
 Sùz-ı cändur ∆òd cemälüèden murädum ey Çalab 
 Däd-ı ~aøø olmazsa baèa nefú itmez bu ≠aleb  
 Fa◊luèa bil ba˚ladum ecr istemen ey pädişäh  
 
5 Ey duúäyı itmedin lu≠fuèdan itdüè müstecäb  
 Ra≈m idüp úafv it günähum ki benüm ≈älüm ∆aräb  
 Däõyimä zär ile bu güneh durur yä Rab ∆i≠äb  
 Fa◊luèa bil ba˚ladum ecr istemen ey pädişäh  
 
6 Çün ◊amìrin her øuluè bilürsen ey dänä-yı räz  
  úAr◊-ı ≈äcet eyleyüben øı´´aı itmen dıräz  
 Áh idüp giryän olup direm hemän ey bì-niyäz 
 Fa◊luèa bil ba˚ladum ecr istemen ey pädişäh  
 
7 Ey Garìøì key ´aøın şirk-i ∆afìden zinhär  
 Räh-ı ~aø'da farø itme ∆är u gül a˚yär u yär  
 Cümlenüè Faúúäl'i sensin `älıø'ä leyl ü nehär  
 Fa◊luèa bil ba˚ladum ecr istemen ey pädişäh  
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(M: 99b) Farsça Murabba 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilün  
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(M: 100a) Farsça Muhammes 
Fäúilätün Fäúilätün Fäúilätün Fäúilün  
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DEĞERLENDİRME 
 

Garîkî, 16. asrın her iki yarısına da sirayet eden bir yaşam sürmüş bir dîvân şairidir. 

Hayatının tamamını ya da önemli bir bölümünü Mora yarımadasında geçirmiştir. Eserlerinden 

hareketle Mora'da o dönemde bulunan zaviyelerden birinde mürşidlik yaptığını tahmin 

etmekteyiz. Şair dönemini anlatan tezkirelerde ya da tarihlerde kendine yer bulamamıştır. 

Kaynaklara göre hakkında fazladan bir bilgi maalesef bulunmamaktadır. Onunla ilgili bilgileri 

ancak eserlerinden elde edebiliyoruz.  

Garîkî hakkında yaptığımız sonuçları şöyle sıralayabiliriz.  

a. Şairin hangi tarihte doğduğu ve hangi tarihte öldüğü bilinmemektedir. Eserlerinden 

hareketle 16. yüzyılın başlarında doğduğunu ve 16. yüzyılın ikinci yarısında öldüğünü 

söyleyebiliriz. Nereli olduğunu da bilememekteyiz.  

b. Şairin ömrünün büyük bir bölümünü Mora da geçirdiğini söyleyebiliriz.  

c. Garîkî, dindâr bir kişiliğe sahiptir. Eserlerinde dînî, tasavvufî hususan vahdet-i 

vücudla ilgili konularda çok fazla malzeme ve malumat vardır. Şairin hangi tarikata bağlı 

olduğu sorusunun cevabı kesin değildir. Şiirlerine bakarak Mevlevîliğe muhabbetinin fazla 

olduğunu söyleyebiliriz.  

d. Şairin şiirlerinde İran ve Arap edebiyatının önemli mutasavvıflarını kaynak olarak 

gösterdiğini görmekteyiz. Bunların içerisine Türk-Azeri sahasından sadece Nesimî 

girebilmiştir.  

Sonuç olarak Garîkî'nin sanatı ve şiiri değerlendirilirken dönemin yaşayış, din ve 

tasavvuf hayatı ele alınarak bir değerlendirme yapılmasının her zaman için doğru neticeyi 

vereceğini, aksine 21. yüzyılın değer yargıları ve zihnî çözümlemeleri ile Garîkî'nin 

anlayılamayacağını ifade etmek isteriz.  
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